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Ön söz 

Azərbaycanca-belarusca lüğət tədris yönümlüdür. Tədris lüğətləri ilk növbədə 
sözlüyün həcminə ‒ leksik və frazeoloji vahidlərin ciddi seçiminə, baş sözlərin ən işlək 
mənalarının verilməsinə, dəyişkən sözlərin qrammatik xüsusiyyətlərinin dolğun şəkildə 
əks olunmasına, illüstrativ materialın seçilməsinə və s. görə fərqlənirlər. 

Tədris lüğəti təlim prosesini yüngülləşdirən, dilin sərbəct şəkildə öyrənilməsinə 
xidmət edən yardımçı dərs vəsaitidir. 

Azərbaycanca-belarusca lüğət müasir Azərbaycan dilinin orta çətinlikli mətnlərin 
başa düşülməsi, bədii ədəbiyyatın mütaliyəsi və gündəlik ünsiyyət üçün kifayət edən   
12 minə yaxın söz və frazeoloji vahidlərini əks etdirir. Sözlük ona daxil olan dil va-
hidlərinin və konstruksiyaların fəal mənimsənilməsinə, Azərbaycan dilində nitqin in-
kişafına hesablanıb. Söz və ifadələrin seçilmə meyarı onların gündəlik həyatda işlək-
liyidir. Bununla yanaşı lüğətə qrammatikadan, riyaziyyatdan, biologiyadan, kimyadan və 
s-dən müəyyən həcmdə ümumişlək terminlər də daxil edilmişdir. Lüğət ilk növbədə Bakı
Slavyan Universiteti

belarus şöbəsinin tələbələri, Azərbaycan dili və Mədəniyyəti mərkəzinin fəaliyyət 
göstərdiyi Belarus Dövlət Pedaqoji Universitetinin tələbələri üçün nəzərdə tutulur. Lakin 
Lüğətdən belarus dilini sərbəst oyrənənlər və Azərbaycan dili ilə maraqlananlar da 
istifadə edə bilərlər. Onun köməyi ilə həmçinin Azərbaycan dilindən belarus dilinə tər-
cümə işlərini də yerinə yetirmək mümkündür. 
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Lüğətin quruluşu 

Azərbaycanca-belarusca lüğətin sözlüyü müasir Azərbaycan dilinin ən çox işlənən 
leksik vahidlərini əks etdirir. Hər bir söz ayrıca lüğət məqaləsində izah olunur. Lüğət 
məqaləsi (baş sözün təsviri) Azərbaycanca-belarusca lüğətdə aşağıdakı elementlərdən 
ibarətdir: a) lüğət vahidi (baş söz); b) baş sözün qrammatik xüsusiyyətləri; c) baş sözün 
belarus dilinə tərcüməsi; ç) baş sözün nitqdə işlənməsini göstərən misallar və onların be-
larus dilinə çevrilməsi; d) baş sözün daxil olduğu sabit birləşmələr; e) baş sözün üslubi 
xüsusiyyətləri; ə) söz paradiqmasında səs əvəzlənməsi; f) baş sözün aksentoloji xüsu-
siyyətləri; g) işarələr sistemi və s. 

Baş söz Azərbaycan dilinin izahlı və ikidilli lüğətlərindən seçilmiş azərbaycan 
sözüdür. İlkin sözlər azərbaycan dilinin əlifba sırası ilə düzülür. Baş söz qismində nitq 
hissələrinin ilkin formaları çıxış edir. İsimlər üçün bu adlıq halın təki, fellər üçün məsdər 
və s-dir. 

Omonim sözlər ayrl-ayrı lüğət məqalələrində verilir və 1, 2 rəqəmləri ilə 
işarələnir.Yəni 1 rəqəmi birinci sözü, 2 rəqəmi ikinci sözü bildirir. 

AXMAQ1 sifət дурны, неразумны, бязглузды... 
AX|MAQ2 feil цячы; çay ~ ır рака цяче... 
MAL1 isim быдла, хатнія жывотные, жывёла... 
MAL2 isim 1. тавар... 
Baş sözlərin nitq hissələrinə aidliyi uyğun işarələrlə göstərilir (isim, sifət, say, feil 

və s.). Bundan başqa lüğət məqaləsində əlavə söz formaları da gətirilir. Əlavə söz 
formaları onların quruluşca baş sözdən fərqləndiyi hallarda verilir: a) tarixi səs əvəz-
lənməsi olduqda, b) səs düşümü və ya əlavəsi olduqda, c) vurğu yerdəyişməsi olduqda. 

Qrammatik formalar tam deyil, qısaldılmış şəkildə verilir. İlkin formanın dəyiş-
məyən hissəsi dəyişən hissəsindən şaquli xətlə ayrılır. Daha sonra lüğət məqaləsində 
yalnız sözün dəyişən hissəsi göstərilir. Bu, şəkilçi, suffiks, yaxud tərkibində bu və ya 
digər struktur dəyişiklik baş verən sözün bir hissəsi ola bilər. Qrammatik formaların bu 
cür verilməsi ona görə rahatdır ki, oxucu göstərilən hissələri adi qaydada birləşdirməklə 
sözün tam şəklini asanlıqla ala bilir. Baş sözün dəyişməyən hissəsi təkrar işlənən zaman 
tilda (~) ilə əvəz olunur: 

AĞIRLI|Q isim 1. цяжар; yükün ~ğı цяжар грузу, ~q mərkəzi цэнтр цяжару, 
~q qüvvəsi сіла цяжару; 2. цяжкасць; əsas ~q асноўная цяжкасць. 

Paradiqmanın bütün elementləri dəyişikliyə uğradıqda onların hamısı lüğət 
məqaləsində öz əksini tapır. 
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Baş sözün qrammatik xarakteristikası zamanı hər bir nitq hissəsinin və hər bir 
sözün xüsusiyyətləri nəzərə alınır. 

İsimlərin lüğət forması adlıq halın təkidir: QALA.., QARDAŞ.., NƏVƏ.., 
NÜMÜNƏ... Belarus dilindən fərqli olaraq azərbaycan dilində pluralia tantum 
isimləri yoxdur (müqayisə et: нажніцы ‒ qayçı, а не qayçılar). 

Azərbaycan dilində isimlərin cəm halı tək hal formasına -lar, -lər şəkilçiləri 
artırmaqla yaranır: qala-lar.., qardaş-lar.., nəvə-lər.., nümünə-lər... Bu zaman heç bir 
morfoloji dəyişiklik baş vermədiyindən lüğət məqalələrində isimlərin cəm halı 
göstərilmir. 

Lüğət məqaləsində ismin halları səs növbələşməsi ilə mürəkkəbləşdikdə əks et-
dirilir. Bu formalar baş söz yanında deyil, kontekstdə (illüstrativ materialda) verilir. Belə 
ki, adətən səs əvəzlənməsi ismin bütün paradiqmasını əhatə etmir. 

İsimlər hallandıqda aşağıdakı paradiqmatik dəyişikliklər baş verir: 
1) müəyyən isimlərin hallanması zamanı söz kökünə paradiqmanı tam əhatə

etməyən morfoloji element əlavə olunur. Məsələn, su sözünün hallanması zamanı yiyəlik, 
yönlük və təsirlik hallarında köklə şəkilçi arasında y samiti əlavə olunur: su+y+un, 
su+y+a, su+y+u, lakin digər hallarda o yox olur; su+da, su+dan. 

2) digər isimlərdə hallanma zamanı söz kökünə iki element əlavə olunur. yiyəlik və
təsirlik hallarında -n, yönlük hlında isə -y: ada ‒ ada+n+ın, ada+n+ı, lakin ada+y+a; 

3) sonu q ilə qurtaran isimlərin yiyəlik, yönlük və təsirlik hallarında bu səs ğ-ya
keçir. bulaq ‒ bulağın, bulağa, bulağı (cр. bulaqda, bulaqdan); 

4) axırı x ilə bitən isimlərdə analoji səs əvəzlənməsi baş verir ‒ x/ğ: qazax ‒
qazağın, qazağa, qazağı; 

5) sonu k ilə bitən isimlərin (külək, ürək, mələk və s.) yiyəlik, yönlük və təsirlik
hallarında axırıncı səs y səsinə keçir: külək ‒ küləyin, küləyə, küləyi; ürək ‒ ürəyin, ürəyə, 
ürəyi; 

bəzi isimlərin hallanması zamanı yiyəlik, yönlük, təsirlik hallarında ikihecalı 
sözlərdə ikinci sait səs düşür: şəkil ‒ şəklin, şəklə, şəkli. 

İlkin forması adlıq hal olan sifətlər lüğətdə iki üsulla əks olunur: uyğun baş sözün 
yuvasında və sərbəst şəkildə. Birinci halda sifətlər törəndiyi ismin lüğət məqaləsində 
verilir. Bu o haldır ki, isim və ondan törənmiş sifət yazılışca eyni olur (əslində bunlar 
omonim sözlərdir). Məsələ burasındadır ki, Azərbaycan dilində isimlərin müəyyən hissəsi 
və onlardan törənən nisbi sifətlər formal cəhətdən fərqlənmirlər. Belə olduqda sifətlər, baş 
sözü isim olan eyni bir lüğət məqaləsində verilir. Bu zaman isim və sifət rum rəqəmləri 
ilə qeyd edilir ‒ I, II. 

MEŞƏ́ I isim лес; şam ~si сасновы лес, sıx ~ густы лес, ~də gəzmək 
шпацыраваць у лесе; II sifət лясной; ~ torpaqları лясныя глебы, ~ yanğını лясны 
пажар, ~ sənayesi лясная прамысловасць. 
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Bu o deməkdir ki, MEŞƏ́ I isimdir, MEŞƏ II sifətdir. Başqa hallarda sifətin təsviri 
sifətin baş söz qismində çıxış etdiyi ayrıca lüğət məqaləsində əks olunur. 

AĞ sifət белы: 1) белы колер; ~ qar белы снег, ~ bulud белае воблака, ~ ayı 
белы мядзведзь, ~ parça белая тканіна; 2) чысты; ~ vərəq белы ліст; 3) светлы; ~ 
çaxır белае віно, ~ çörək белы хлеб. 

Azərbaycan dilində sifətlər cinsə və kəmiyyətə görə dəyişmirlər, buna görədə 
onların lüğət məqaləsində təsviri zamanı uyğun qrammatik məlumat verilmir. 

Saylar say işarəsi ilə qeyd edilir. Miqdar və sıra sayları ayrı-ayrı lüğət 
məqalələrində yer alır. 

ON say дзесяць; ~ kitab дзесяць кнiг, ~ nəfər дзесяць чалавек. 
ONUNCU say дзесяты; ~ sinif дзесяты класс. 
Əvəzliklərin nitq hissəsinə aidliyi əvəz. (əvəzlik) işarəsi ilə göstərilir. 
O əvəz. ён; O, burada yaşayır Ён жыве тут; O, evdə yoxdur Яго няма дома. 
SİZ əvəz. вы; ~ harada oxuyursunuz? дзе вы вучыцеся? ~ kimsiniz? хто вы? biz 

~i gözləyirdik мы чакалі вас, mən ~inlə gedəcəyəm я пайду з вамі. 
MƏN əvəz. я; ~ə мне, ~i мяне, ~lə мной, ~də у мяне ж, мне, ~dən ад мяне, ~im 

haqqımda пра мяне; ~ işləyirəm я працую. 
MƏNİM əvəz. мой, мая, маё, мае; ~ evim мой дом, ~ kitabım мая кніга, ~ adım 

маё імя, ~ ailəm мая сям'я. 
Əvəzliklərin dəyişmə zamanı xeyli mürəkkəbləşdiyi belarus dilindən fərqli olaraq 

azərbaycan dilində onlar daha sadədir. 
Feillərin lüğət forması məsdərdir. Feilin bütün qrammatik formaları başlanğıcıni 

məsdərdən götürür. Həm şəxsə, zamana, kəmiyyətə görə, həm də isim kimi hallara görə 
dəyişən Azərbaycan feili çoxsaylı qrammatik formalara, şaxəli paradiqmalara malikdir. 
Lakin ümumi istifadə lüğətləri bu saysız-hesabsız feil formalarını əhatə etmək 
imkanından kənardır. Odur ki, lüğət məqaləsində bütün paradiqmanın üzvləri deyil, ayrı-
ayrı paradiqmaların “səlahiyyətli nümayəndələri” ‒ əsas informasiya daşıyıcıları olan 
formaları verilməlidir. Dayaq söz formaları paradiqmada baş verən hər cür gözlə-
nilməzliyi ‒ struktur dəyişikliyini, səs əvəzlənmələrini, vurğu məkanlarını bilavasitə əks 
etdirməli və ya proqnozlaşdırmalı və paradiqmanın tam bərpası üçün açar rolunu 
oynamalıdır. 

İndiki, gələcək və keçmiş zaman paradiqmalarından hər birinin 6 şəxs forması 
vardır. Ahəng qanununa uyğun olaraq indiki zaman paradiqmasında formayaradıcı 
element -ır- dörd şəklə düşür: -ır-, -ir-, -ur-, -ür- (yaz-ır-am, gəl-ir-əm, dur-ur-am, gül-
ür-əm). Şəxs şəkilçilərinə gəldikdə isə onlarda vəziyyət belədir: 1-ci, 2-ci şəxsin təkində 
şəkilçilər ikivariantlıdır: -am (yazır-am, durur-am), -əm (gəlir-əm, gülür-əm); -san 
(yazır-san, durur-san), -sən (gəlir-sən, gülür-sən). 1-ci şəxsin cəm şəkilçisi 
dördvariantlıdır: -ıq,-uq (yazır-ıq, durur-uq), -ik, -ük (gəlir-ik, gülür-ük). 2-ci şəxsin 
cəmi də 4-variantlı şəkilçinin köməyi ilə yaranır: -sınız, -siniz, -sunuz, -sünüz: yazır-
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sınız, durur-sunuz, gəlir-siniz, gülür-sünüz. 3-cü şəxsin təki sıfır göstəriciyə malikdir: 
yazır-ø, durur-ø, gəlir-ø, gülür-ø. 3-cü şəxsin cəmi isə ikivariantlı şəkilçi ilə yaranır: -lar 
(yazır-lar, durur-lar); -lər (gəlir-lər, gülür-lər). 

Gələcək zaman feil kökünə -аcaq, -əcək şəkilçisini artırmaqla yaranır. Şəxs 
formaları müvafiq şəkilçilər qəbul edir: 1-ci şəxsin təkində -am,-əm, cəmində -ıq, -ik 
şəkilçiləri işlənir. Bu zaman q səsi ğ-ya, k isə y səsinə keçir: yaz-acağ-am, gəl-əcəy-əm; 
yaz-acağ-ıq, gəl-əcəy-ik. 2-ci şəxsin şəkilçiləri: -san, -sən (təkdə), -sınız, -siniz (cəmdə): 
yaz-acaq-sınız, gəl-əcək-siniz. 

Keçmiş zaman 4-variantlı sözdəyişdirici səkilçilərlə əmələ gəlir: -dı- (-di-, -du-, -
dü-) al-dı-m, gəl-di-m, dur-du-m, gör-dü-m. 

Bütün zaman paradiqmalarında 3-cü şəxsin təki şəkilçisizdir: alıram ‒ alır, 
alacağam ‒ alacaq, aldım ‒ aldı. 

Azərbaycan dilində felin əmr şəklinin müxtəlif məna və formaları mövcuddur. 
Onlardan ən işləyi ikinci şəxsin təki və cəmidir. Əmr şəklinin təki formaca felin kökü ilə 
eynidir: yaz-maq ‒ yaz, oxu-maq ‒ oxu, gör-mək ‒ gör, gül-mək ‒ gül və s.; əmr şəklinin 
cəmi müntəzəm olaraq tək hal formasına dördvariantlı sonluq (postfiks) -ın, -in, -un, -ün 
artırmaqla düzəlir: yaz-ın, gəl-in, dur-un, gör-ün. Variantın seçilməsi söz kökündəki 
saitlə şərtləndirilir: a ‒ ın, ə ‒ in, u ‒ un, ü ‒ ün. Əgər sözün kökü (əmr şəklinin tək halı) 
saitlə bitərsə, o zaman köklə sonluq arasında y interfiksi (aralıq şəkilçisi) peyda olur: oxu 
‒ oxu-y-un, sarı ‒ sarı-y-ın, hərlə ‒ hərlə-y-in, kiri‒ kiri-y-in. Əmr formasında vurğu 
həmişə kökə düşür: sınamáq ‒ sıná, sınáyın, yığmáq ‒ yığ, yı́ğın, işləmə́k ‒ işlə́, işlə́yin, 
danışmáq ‒ danı́ş, danı́şın, almáq ‒ al, álın... 

Azərbaycanca-belarusca lüğətdə felin yalnız mətndaxili nümunələri verilir. 

AĞLA|MÁQ feil плакаць; uşaq yır дзіця плача, mağı gəlmək быць гатовым 
заплакаць. 

BÖLÜN|MƏ́K feil 1. дзяліцца; on ikiyə ~ǘr дзесяць дзеліцца на два; 
BÖYÜ|MƏ́K feil 1. расці; sağlam ~mə́k расці здаровым, uşaqlar ~yǘr дзеці 

растуць, ot ~yǘr трава расце; 2. ускладняцца; məsələ ~dǘ пытанне ўскладніўся. 
Zərf, qoşma, bağlayıcı və ədatlar onların nitq hissələrinə aidliyini göstərən 

işarələrlə verilir. 
ORADÁ zərf там; biz ~ yaşayırıq мы жывем там. 
ACQARINÁ zərf нашча. 
QIŞDÁ zərf зімой. 
NAMİNƏ́ qoşma у імя; sülh ~ ў імя міру. 
SAVAYI qoşma акрамя. 
NƏİNKİ bağlayıcı нетолькі. 
BƏ́LKƏ ədat можа, мо; ~ də sən haqlısan можа быць ты маеш рацыю. 
LAP ədat вельмі. 
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Baş sözlərin mənalandırılması. İkidilli lüğətlərdə bir dildə verilən sözün mənası 
başqa dildə izah edilir. Burada da azərbaycan sözləri belarus dilində mənalandırılır. Həm 
baş sözlər, həm də onların nitqdə işlənmə nümunələri belarus dilinə çevrilir. Lüğətin janrı 
nəzərə alınmaqla sözlərin yalnız əsas və ən işlək mənaları qeyd edilir. Mənalar çox 
olduqda rəqəmlərlə sıralanır (1.., 2.., 3...) və bir-birindən nöqtəli vergüllə (;) ayrılır: 

ALMÁQ feil 1. атрымаць; pul  атрымаць грошы, cavab  атрымаць адказ, 

təhsil  атрымаць адукацыю; 2. купіць; çörək ~ купіць хлеб, ucuz ~ танна купіць; 3. 

адняць; vaxt  адняць час; 4. браць; dərs ~ браць урокі, borc ~ браць доўг, qisas ~ 
браць рэванш. 

Baş sözlərin mənalandırılması zamanı mötərizə vasitəsi ilə dəqiqləşdirilmə, istiqa-
mətləndirmə, əlavə izah, söz birləşmələri, istinad və s. kimi üsullardan da istifadə olunur. 
Bu üsullardan əsasən çevirən dildə qarşılığı olmayan baş sözlərin belarus dilinə transli-
terasiyası zamanı istifadə edilir. Digər tərəfdən, ikinci dilə tərcümə baş sözün mənasını 
tam aça bilmədiyi yaxud tərcümənin iki cür yozula biləcəyi, ya da ki ayrı-ayrı məna 
çalarlarının fərqləndirilmədiyi hallarda da köməkçi vasitələrdən ‒ mikromətnlərdən isti-
fadə olunur. 

ARPACÍQ isim мушка (у зброі). 
SAZ1 isim саз (азербайджанскі народны струнны музычны інструмент). 
LƏVƏNGİ isim левенгі (страва з арэхавай і луковой начыннем). 
XƏNGƏ́L isim хингал (мучное страва). 
NAMÁZ isim намаз (мусульманскі рэлігійны абрад). 
MANÁT isim манат (грашовая адзінка ў Азербайджанскай Рэспубліцы). 
İstinad semantik üsul kimi eyni mənalı leksik vahidlərin mənalandırılmasında 

tətbiq edilir: 
AĞIZLÍQ isim bax Qıf. 
ADDÍM-ADDÍM zərf bax Addımbaaddım. 
QAYSÍ isim bax Ərik. 
ADAXLÍ isim bax Nişanlı. 
SANAMÁQ fel bax Saymaq. 
Lüğət məqalələri illüstrativ materialla təmin edilir. Bu zaman söz birləşmələri və 

cümlələrin aktuallığı, işləkliyi, asanlığı və kommunikativ dəyərliliyi nəzərə alınır. 
İllüstrativ material iki məqsədlə verilir: a) baş sözün mənalarını dəqiqləşdirmək üçün; b) 
baş sözün sintaktik xüsusiyyətlərini göstərmək üçün. Bu məqsədlə əsasən söz birləş-
mələrindən, nadir hallarda isə qısa cümlələrdən istifadə olunur. Söz birləşmələri və cüm-
lələr müxtəlif mənbələrdən götürülür yaxud da müəlliflər tərəfindən verilir. Misallar 
Azərbaycan dilində gətirilir və belarus dilinə tərcümə edilir. 
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MEHRİBÁN sifət 1. ласкавы, пяшчотны; ~ uşaq ласкавы дзіця, ~ ana ласкавая 
маці, ~ münasibət ласкавае стаўленне; 2. добры, любы; ~ adamlar добрыя людзі; 3. 
дружны; ~ kollektiv дружны калектыў, ~ ailə дружная сям'я; 4. цёплы, ветлы; ~ 
görüş цёплая сустрэча, ~ sözlər цёплыя словы. 

QAŞÍ|Q isim лыжка; çay ~ğı чайная лыжка. 
QAR isim снег; sulu ~ мокры cнег, ~ yağır снег ідзе, ~ əriyir снег растае. 
Lüğət məqalələrində komponentlərindən biri baş söz olan sabit söz birləşmələrinə 

də müəyyən yer verilir. Buraya frazeologizmlərlə yanaşı aforizmlər, atalar sözləri və 
zərb-məsllər, mürəkkəb terminlər və digər sabit birləşmələr daxildir. Belə vahidlər 
belarus dilinə uyğun ekvivalentlər vasitəsilə çevrilir. Sabit birləşmələr bir qayda 

olaraq aid olduğu hər bir mənadan sonra romb () işarəsilə verilir:  gah ~a vurur, 

gah mıxa сем пятніц на тыдзень (NAL sözündə),  dəvə ~ə baxan kimi baxmaq 

глядзець як баран на новыя вароты (NALBƏND sözündə), ◊ ürək sı душэўны боль 

(AĞRI sözündə), ◊ a qarşı çıxmaq ісці, плыць супраць цячэння (AXIN sözündə),  

~ini düzəltmək выпрастаць спiну (QƏDD sözündə),  ~ etmək эканоміць (QƏNAƏT 
sözündə) və i. a. 

AĞÍL1 isim розум; ◊ ağlını itirmək траціць розум; ağlını başından çıxarmaq з 
розуму звесці. 

NƏZƏ́R isim 1. погляд; ~dən keçirmək абвесці поглядам;  ~ salmaq кінуць 
погляд, ~ə almaq прыняць да ўвагі, ~indən qaçırmaq ўпусціць з-пад увагі. 

Azərbaycanca-belarusca lüğətə, əsasən, ədəbi dilin leksikası, yəni ümumişlək 
və üslubi cəhətdən neytral sözlər daxildir. Ona görə də lüğətdə üslub işarələrinə az 
rast gəlinir. Üslubi işarələrdən yalnız bəzi terminlərin işlənmə sahəsini, həmçinin söz 
və mənaların köhnəliyini göstərmək məqsədilə istifadə edilir. 

ADİ ... ~ kəsr r i y a z. просты дроб. 

AHƏNG ...  qanunu d i l ç. закон сінгармоніі. 
QATÁR2 isim m u s. усходнi мелодыя (мугам). 
ADLÍQ: adlıq hal q r a m. назоўны склон. 
Birhecalı sözlər istisna olmaqla baş sözlərin hamısında, və onların qrammatik 

formalarında vurğu qoyulur. 
Lüğət məqalələrində müxtəlif ‒ qrammatik, üslubi və s. işarələrdən istifadə 

edilir. Bütün işarələr Azərbaycan dilində verilir. 
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d a n.‒ danışıq 
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ABÁD sifət добраўпарадкаваны, упа-
радкаваны; ~ şəhər добраўпарадкаваны го-
рад. 

ABADLAŞDIRMÁQ feil добраўпарад-
каваць; ərazini  добраўпарадкаваць тэры-
торыю. 

ABADLAŞ|MÁQ feil добраўпарадкоў-
вацца, добраўпарадкавацца; Bakı getdikcə ır 
Баку добраўпарадкоўваецца. 

ABADLÍ|Q isim упарадкаванасць; yolla-
rın ~ğı упарадкаванасць дарогі. 

ABÍR isim сорам. 
ABIRLÍ sifət прыстойны; ~ adam прыс-

тойны чалавек. 
ABIRSÍZ sifət непрыстойны, несум-

ленны. 
ABİDƏ́ isim помнік; arxeoloji ~lər архе-

алагічныя помнікі, yazılı ~lər помнікі пісь-
меннасці. 

ABÓRT isim аборт. 
ABUNƏ́ isim падпіска; ~ şöbəsi аддзел 

падпіскі. 
ABUNƏÇİ́ isim падпісчык. 
AC I isim гoлaд; acından ölmək паміраць 

з голаду; ◊ toxun acdan xəbəri olmaz сыты 
галоднага не разумее; II sifət галодны; ac 
qurd галодны воўк. 

ACGÖZ sifət ненаедны, ненасытны. 
ACGÖZLÜK isim ненаеднасць, нена-

сытнасць. 
ACÍ sifət горкі; ~ həb горкая пілюля, ~ göz 

yaşları горкія слёзы, ~ həyat горкае жыццё, ~ 
söz горкае слова, ~ həqiqət горкая ісціна. 

ACÍ-ACÍ zərf горка; ~ ağlamaq горка 
плакаць. 

ACÍ|Q isim 1. зло; ~ğından demək гава-
рыць са зла, ~ğa düşmək рабіць са зла; 
2. помста.

ACÍQCA zərf злосць; ◊ acíqla на 
злосць; ~ etmək рабіць на злосць. 

ACIQLANMÁQ feil раззлавацца. 

ACIQLÍ sifət сярдзіты, злосны; ~ adam 
злосны чалавек. 

ACILÍ|Q isim гарката, горыч; ağzın ~ğı 
горыч рота. 

ACIMÁQ1 feil 1. спачуваць; xəstənin halı-
na ~ спачуваць стану дзіця; 2. шкадаваць; boş 
keçən vaxta ~ шкадаваць страчанага часу. 

ACI|MÁQ2 feil 1. горкнуць; istidən yağ 
~yır ад гарачыні масла ялчае (ялчэе); 2. па-
дыходзіць; xəmir ~yıb цеста падыходзіць. 

ACITƏRƏ́ isim крэс-салата. 
ACITMÁQ feil заквашваць; xəmiri ~ за-

квашваць цеста. 
ACİZ sifət 1. бездапаможны, слабы;  

uşaq слабае (нядужае) дзіця; 2. нясме-
лы, нерашучы;  adam нясмелы чалавек. 

ACİZLİK isim бездапаможнасць. 
ACQARINÁ zərf нашча. 
ACLÍQ isim голад. 
ACMÁQ feil прагаладацца; mən acmı-

şam я прагаладаўся. 
AÇÁR isim ключ; qıfıl ı ключ ад замка, 

qayka ~ı гаечны ключ, skripka ı скрыпічны 
ключ. 

AÇARÇÍ isim ключнік. 
AÇÍQ sifət адчынены, адкрыты; ~ qapı 

адкрытыя дзверы, ~ pəncərə адкрытае акно. 
AÇIQCÁ isim паштоўка, адкрытка; ~ 

göndərmək паслаць паштоўку. 
AÇIL|MÁQ feil адчыняцца; qapı dı 

дзверы адчыніліся. 
AÇMÁQ feil 1. адчыняць, адкрываць; 

qapını ~ адчыняць дзверы, pəncərəni ~ адчы-
няць акно; 2. адкрыць; teatr ~ адкрыць тэ-
атр; 3. пачынаць, распачынаць; 4. адкрыць, 
выказаць; ürəyini ~ адкрыць душу. 

AD isim 1. імя; ad qoymaq даваць імя, 
ad daşımaq насіць (мець) імя; 2. слава, вядо-
масць, знакамітасць. 

ADÁ isim востраў; ~da yaşamaq жыць 
на востраве. 

ADAXLÍ isim bax Nişanlı. 
ADÁM isim 1. чалавек; 2. добра выха-

ваны, гуманны чалавек; 3. заступнік, прыхі-
льнік. 
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ADAMBAŞINÁ zərf падушна, на чалаве-
ка; ~ aylıq gəlir месячны даход на чалавека. 

ADAMSÍZ sifət 1. бязлюдны;  yerlər 
бязлюдны край; 2. безабаронны;  qarı без-
абаронная старая. 

ADAMYEYƏ́N isim людаед. 
ADÁŞ isim цёзка. 
ADBAÁD zərf пайменна. 
ADDAMÁC isim праход. 
ADDAMÁQ feil пераступіць; arxdan ~ 

пераступіць арык. 
ADDATMÁQ feil пераносіць, перанес-

ці; çuvalları çaydan  перанесці мяшкі праз 
канаву. 

ADDÍM isim крок; ~ atmaq зрабіць 
крок, iri ~lar буйныя крокі, ~la ölçmək адме-
раць крокамі, ilk ~lar першыя крокі; 
◊ Addimla marş! Крокам марш!

ADDÍM-ADDÍM zərf bax Addımbaad-
dım. 

ADDÍMBAADDIM zərf крок за крокам; 
~ izləmək сачыць крок за крокам. 

ADDÍMBAŞI zərf на кожным кроку. 
ADDIMLAMÁQ feil закрочыць, па-

чаць, ступаць. 
ADDIMLÍQ isim крок; iki ~da за два 

крокі. 
ADDIMÖLÇƏ́N isim крокамер. 
ADƏ́T isim 1. прывычка, звычка; 2. 

звычай; ~ə görə па звычаю; 3. абрад, трады-
цыя, нораў; ~ə görə да спадобы. 

ÁDƏTƏN zərf звычайна. 
ADƏTKƏ́R sifət прывычны, звыклы; ~ 

olmaq быць звыклым. 
ADİ sifət 1. звычайны; ~ həyat звычай-

нае жыццё; 2. просты; ~ adam просты чала-
век, ~ kəsr r i y a z. просты дроб. 

ADİLİK isim прастата, звычайнасць. 
ADQOYDÚ isim 1. нарачэнне імем; 2. 

імяніны. 
ADLANDIRMÁQ  feil назваць, даць імя. 
ADLAN|MÁQ feil называцца; bu necə 

ır як гэта называецца?. 
ADLÍ sifət 1. імянны;  mükafat імянная 

прэмія,  təqaüd імянная стыпендыя; 2. імя; 
Həsən  uşaq дзіця па імені Гасан. 

ADLÍQ: adlıq hal qram. назоўны склон. 
ADLÍ-SANLÍ sifət 1. знакаміты, славу-

ты, вядомы; ~ general вядомы генерал; 2. 
знатны; ölkənin ~ adamları знатныя людзі 
краіны. 

ADSÍZ sifət 1. без імені, без назвы, без-
ыменны; ~ çaylar безыменныя рэкі; ◊ ~ bar-
maq безыменны палец; 2. невядомы, непапу-
лярны; ~ adamlar невядомыя людзі; 3. ана-
німны; ~ məktub ананімны ліст. 

AFƏRİN nida брава! маладзец! 
ÁFRİKALI isim афрыканец. 
AĞ sifət 1. белы (пра колер); ~ qar белы 

снег, ~ bulud белае воблака, ~ ayı белы мяд-
зведзь, ~ parça белая тканіна; 2. чысты; ~ 
vərəq белы ліст; 3. светлы; ~ çaxır белае ві-
но, ~ çörək белы хлеб. 

AĞÁC isim 1. дрэва; hündür ~ высокае 
дрэва, quru ~ сухое дрэва; 2. палка, посах; ~la 
gəzmək хадзіць з палкай; 3. лесаматэрыял; 
tikinti üçün ~ лесаматэрыял для будаўніцтва. 

AĞACDƏLƏ́N isim дзяцел. 
AĞACQURDÚ isim zool. дрывасек. 
AĞALÍQ isim панаванне. 
AĞAR|MÁQ feil бялець, пабялець. 
AĞARTÍ isim 1. далёкая, ледзь бачная 

светлая пляма; 2. малочныя прадукты. 
AĞARTMÁQ feil бяліць; divarları  бя-

ліць сцены. 
ÁĞBALIQ I isim бялуга; II sifət белу-

жыны; ~ kürüsü белужыная ікра. 
AĞBÁŞ sifət 1. белагаловы;  ağacdələn 

белагаловы дзеяч; 2. сівы, сівавалосы. 
AĞBƏNİZ sifət белатвары. 
AĞBİRÇƏ́K sifət сівавалосы (толькі пра 

жанчыну);  qadın сівавалосая жанчына. 
AĞCAQANÁD isim камар. 
AĞCAQAYÍN isim клён. 
AĞCAQOVÁQ isim асіна. 
AĞCİYƏ́R sifət нясмелы, баязлівы, ма-

ладушны;  oğlan маладушны хлапец. 
ÁĞCİYƏR I isim лёгкае; in həcmi 

аб'ём лёгкіх; II лёгачны;  xəstələri лёгачныя 
хворыя. 

AĞÍ isim галашэнне; ~ demək аплакваць 
з галашэннем. 
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AĞÍL1 isim розум; ◊ ağlını itir-
mək траціць розум; ağlını başından çıxar-
maq з розуму звесці. 

AĞÍL2 isim загарадзь, пастаўнік. 
AĞÍLLA zərf разумна, з розумам;  hə-

rəkət etmək паступіць разумна. 
AĞILLANDIRMÁQ feil абразуміць, 

прывесці да розуму. 
AĞILLANMÁQ feil абразумлівацца, 

паразумнець. 
AĞILLÍ I sifət разумны; ~ uşaq разум-

нае дзіця, ~ gözlər разумныя вочы, ~ söz ра-
зумнае слова, ~ görünmək здавацца разум-
ным; II zərf разумна; ~ danışmaq казаць ра-
зумна, ~ hərəkət etmək дзейнічаць разумна. 

AĞILSÍZ1 sifət дурны, неразумны; ~ 
adam дурны чалавек; 2. неабдуманы; ağıl-
sız hərəkət неабдуманы ўчынак; 3. вар'яцкі; ~ 
plan вар'яцкі план. 

AĞILSÍZ2 zərf 1. неразумна; 2. неаб-
думана. 

AĞILSÍZ3 isim 1. дурань; 2. вар'ят. 
AĞILSIZLÍQ isim вар’яцтва, дурасць, 

глупства; ~dan etmək зрабіць па дурасці. 
AĞIMSÓV sifət белаваты;  ləkələr бела-

ватыя плямы,  rəng белаватая афарбоўка. 
AĞIMTÍL sifət bax Ağımsov. 
AĞÍR1 sifət 1. цяжкі; ~ çamadan цяжкі 

чамадан, ~ atletika цяжкая атлетыка, ~ me-
tallar цяжкія металы, ~ gün цяжкі дзень, ~ 
həyat цяжкае жыццё, ~ xasiyyət цяжкі ха-
рактар, ~ yara цяжкая рана, ~ sənaye цяж-
кая індустрыя, ~ hava цяжкае паветра; 2. 
сталы; ~ adam сталы чалавек; 3. цяжкавага-
вы; ~ qatar цяжкавагавы поезд; 4. Абразлі-
вы; ~ söz абразлівае слова, ~ cavab абразлі-
вы адказ. 

AĞÍR2 zərf 1. цяжка; ~ yaralanmaq цяж-
ка паранены; 2. павольна; ~ danışmaq па-
вольна гаварыць; 3. дрэнна; ~ eşitmək дрэнна 
чуць. 

AĞIRLAŞ|MÁQ feil 1. цяжэць, стаць 
цяжкім; 2. абвастрацца, абвастрыцца; vəziyyət 
~dı становішча абвастрылася; 3. ускладняц-
ца, ускладніцца; 4. псавацца, пратухаць; 
ət ~ır мяса псуецца; 5. пагаршацца, пагор-

шыцца; xəstənin vəziyyəti ~ır стан хворага 
пагаршаецца; 6. ускладняцца, ускладніцца. 

AĞIRLI|Q isim 1. цяжар; yü-
kün ~ğı цяжар грузу, ~q mərkəzi цэнтр ця-
жару, ~q qüvvəsi сіла цяжару; 2. цяжкасць; 
əsas ~q асноўная цяжкасць. 

AĞÍZ isim 1. рот; ağzını açmaq разявіць 
рот; 2. ляпа, пашча; canavarın ağzı пашча 
ваўка; 3. рыльца; şüşənin ağzı рыльца бутэ-
лькі; 4. адтуліна; quyunun ağzı адтуліна сві-
дравіны; 5. дула; tüfəngin ağzı дула вінтоўкі; 
6. край; uçurumun ağzında на краю прорвы;
7. лязо; bıçağın ağzı лязо нажа; 8. вусце;
çayın ağzı вусце ракі. 

AĞIZLÍQ isim bax Qıf. 
AĞ-QARA sifət чорна-белы;  təsvir 

чорна-белы малюнак. 
AĞLABATÁN sifət 1. разумны;  təklif 

разумная прапанова; 2. прымальны;  iş 
прымальная праца,  plan прымальны план. 

AĞLAGƏLMƏ́Z I sifət 1) невытлума-
чальны, незразумелы;  hərəkət невытлума-
чальны ўчынак; 2) неймаверны;  çətinliklər 
неймаверныя цяжкасці; II zərf неймаверна. 

AĞLAĞÁN sifət плаксівы. 
AĞLA|MÁQ feil плакаць, заплакаць; 

uşaq yır дзіця плача, mağı gəlmək быць 
гат-овым заплакаць. 

AĞLAMALÍ sifət 1. жаласны;  vəziyyət 
жаласны стан,  hadisə жаласны выпадак; 
2. трагічны;  günlər трагічныя дні.

AĞLASIĞMÁZ sifət 1. неймавер-
ны, неспасціжны, неверагодны;  görünmək 
здавацца неверагодным,  xəbər неверагод-
ная навіна; 2. недапушчальны;  hərəkətlər 
недапушчальныя выхадкі. 

AĞLÍ|Q isim бель, белізна; qarın ~ğı 
бель снегу. 

ÁĞOT isim кавыль. 
AĞRÍ isim боль; baş sı галаўны боль, 

diş sı зубны боль; ◊ ürək sı душэўны боль. 
AĞRIKƏSİCİ sifət болесуцішальны; ~ 

vasitə белесуцяшальныя сродкі. 
AĞRILÍ sifət хваравіты;  vəziyyət хва-

равіты стан. 
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AĞRI|MÁQ feil балець; başım yır 
галава баліць. 

AĞRISÍZ sifət бязбольны, абязболены; 
 əməliyyat бязбольная аперацыя,  doğum
абязболеныя роды.

AĞRITMÁQ feil прычыняць боль, ра-
біць балюча; qolunu  рабіць балюча рукам. 

AĞSAÇLÍ sifət сівавалосы, сівы;  pro-
fessor сівавалосы прафесар. 

AĞSAQQÁL isim 1. белабароды; 2. пава-
жаны, шаноўны;  kişilər шаноўныя старцы. 

ÁĞSÖYÜD I isim вярба; II sifət вярбо-
вы;  qabığı вярбовая кара. 

ÁĞTURP isim рэдзька. 
AĞÚZ isim малодзіва. 
AĞÜZLÜ sifət белатвары. 
AĞZIAÇÍQ sifət 1. адчынены;  qab ад-

чынены посуд; 2. разява, разявака. 
AĞZIBAĞLÍ sifət зачынены, з вечкам; 

 quyu калодзеж з вечкам.
AĞZIBƏ́RK sifət стрыманы, які ўмее 

захоўваць таямніцу. 
AĞZIBİR sifət аднадушны;  kollektiv 

аднадушны калектыў. 
AĞZIBÓŞ I sifət балбатлівы, языкаты; 

II isim балбатун. 
AH nida ах; ah, yaman qorxutdun məni 

ах, як ты мяне напалохаў. 
AHƏ́NG isim 1. гармонія; rənglərin i 

гармонія фарбаў; 2. рытм; musiqi i музыч-
ны рытм; ◊  qanunu dilç закон сінгармоніі. 

AHÚ isim газель. 
AXÁR sifət 1. цякучы;  su цякучая ва-

да; 2. праточны;  göl праточнае возера. 
AXÍN isim 1. цячэнне; 2. плынь, паток; 

ın sürəti хуткасць патоку, ın gücü магут-
насць патоку; ◊ a qarşı çıxmaq ісці, плыць 
супраць цячэння. 

AXÍR sifət 1. канец; ilin ~ı канец года, iş 
gününün ~ı канец працоўнага дня, sentyabrın 
~ı канец верасня; 2. ədat нарэшце, урэшце; 
axır ki! нарэшце! 

AXIRDÁ zərf 1. у канцы; ~ durmaq ста-
яць у канцы; 2. у выніку, у заключэнне; ~ 
konsert oldu у заключэнне адбыўся канцэрт. 

AXÍR-ƏVVƏ́L zərf рана ці позна, аба-
вязкова. 

AXIRINCÍ sifət апошні; ~ instansiya 
апошняя інстанцыя, ~ imtahan апошні іс-
пыт, ~ kimdir? хто апошні? ~ dəfə апошні 
раз, ~ kurs апошні курс. 

AXITMÁQ feil праліваць; suyu  пралі-
ваць ваду; ◊ göz yaşı  праліваць (ліць) слёзы. 

AXMÁQ1 I sifət дурны, неразумны, пус-
ты; ~ adam дурны чалавек, söz пустая га-
ворка; II isim дурань;  kimi як дурань.

AX|MÁQ2 feil цячы; çay cənuba ~ır рака 
цячэ на поўдзень, yaradan qan ~ır кроў цячэ з 
раны. 

AXMAQLAMÁQ feil 1. дурнець; 2. ду-
рыцца. 

AXMAQLÍQ isim глупства, дурнота; ~ 
etmək рабіць глупства. 

AXSÁQ sifət кульгавы, крывы; at 
кульгавы конь. 

AXSAMÁQ feil кульгаць; hər iki ayaq-
dan ~ кульгаць на абедзве нагі. 

AXŞÁM isim вечар; ~a qədər да вечара, 
hər  кожны вечар, ~ınız xeyir! добры вечар! 

AXŞAMKÍ sifət вячэрні;  veriliş вячэр-
няя перадача. 

AXŞAMLAMÁQ feil 1. вячэрэць; 2. пра-
быць да вечара; 3. пераначаваць; meşədə  
пераначаваць у лесе. 

AXŞÁMÜSTÜ zərf да вечара, пад ве-
чар;~ hava soyumağa başladı пад вечар пача-
ла халадаць. 

AXTÁ sifət 1. кастрыраваны, спакладаны; 
 öküz кастрыраваны бык; 2. вылушчаны. 

AXTALAMÁQ feil 1. кастрыраваць, 
спакладаць; qoçu  спакладаць барана; 2. 
ачышчаць ад костачак. 

AXTARICÍ sifət шукальнік; macəra ~sı 
шукальнік прыгод. 

AXTARÍŞ I isim 1) вобыск; ~ aparmaq 
вырабіць вобыск; 2) пошукі, вышук; cinayət-
kar ~ı крымінальны вышук; II sifət 1. Вышу-
ковы; 2. пошукавы; ~ qrupu пошукавая група. 

AXTARMÁQ feil 1. шукаць; iş ~ шу-
каць працу, görüş ~ шукаць сустрэчы, xəritə-
də ~ шукаць на карце, hər yeri ~ шукаць усю-
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ды, ədalət ~ шукаць справядлівасці. 2. аб-
шукваць; ciblərini ~ абшукваць кішэні. 

AXÚR I isim кармушка; avtomatik  аў-
такармушка; II sifət стойлавы;  rejim стой-
лавы рэжым,  dövrü стойлавы перыяд. 

AİD ədat па; dilçiliyə  па мовазнаў-
стве, işə па працы, па справе. 

AİLƏ́ isim сям'я; ~ başçısı галава 
сям'і, arı ~si сям’я (рой) пчол, dil ~si моўная 
сям'я. 

AİLƏLİ sifət сямейны; ~ adam сямейны 
чалавек. 

AİLƏSİZ sifət 1. бессямейны; 2. самот-
ны;  adam самотны чалавек. 

AİLƏVİ zərf сямейны; ~ nahar сямейны 
абед. 

AQİBƏ́T isim будучыня, лёс; bunların ~i 
necə olacaq? як складзецца іх будучыня?; 2. 
канец, вынік; bu işin ~i вынікі гэтай справы. 

AL sifət 1. чырвоны, пунсовы; al bayraq 
чырвоны сцяг, al qan пунсовая кроў; 2. ясны; 
al günəş яснае сонейка. 

ALÁ sifət 1. стракаты, пярэсты; ala at 
рабы стракаты конь; 2. плямісты; ala maral 
плямісты алень.

ALA-BƏZƏ́K sifət 1. стракаты, пярэс-
ты, рабы; 2. рознакаляровы; ~ şarlar розна-
каляровыя шары; 3. квяцісты; ~ bitkilər b o t 
квяцістыя расліны. 

ALAÇÍQ isim 1. хаціна; 2. юрта; 3. па-
латка; 4. кібітка. 

ALA-ÇİY sifət недавараны, недапеча-
ны; ~ ət недаваранае мяса. 

ALÁF isim корм, фураж. 
ALÁQ isim пустазелле, бур'ян; ~ etmək 

выпалаць пустазелле. 
ALAQARANLÍQ isim 1. прыцемак, 

змрок; 2. світанне. 
ALÁY isim полк; piyada ~ı пяхотны 

полк, tank ~ı танкавы полк. 
ALBALÍ I isim вішня; II sifət вішнёвы; 

~ bağı вішнёвы сад. 
ALÇÁ I isim алыча; II sifət алычовы;  

turşusu алычовая пасціла. 

ALÇÁQ sifət 1. нізкі; ~ ev нізкі дом, ~ 
səs нізкі голас; 2. нізкі, подлы, ганебны; ~ 
hərəkət нізкі (ганебны) учынак. 

ALÇAQBÓY I sifət маларослы, нізка-
рослы; ~ adam нізкарослы чалавек; II isim 
карлік. 

ALÇÁQCASINA zərf нізка, подла. 
ALÇAQDÁN zərf 1. нізка; ~ uçmaq лё-

таць нізка; 2. ціха, шэптам; ~ demək гава-
рыць шэптам. 

ALÇAQLÍQ isim 1. нізіна, раўніна; 
2. подласць;  etmək зрабіць подласць.

ALÇALTMÁQ feil 1. уніжаць, знева-
жаць; özünü ~ зневажаць сябе; 2. прыні-
жаць, прынізіць; nəyinsə əhəmiyyətini ~ пры-
нізіць значэнне чаго-небудзь; 3. знізіць; key-
fiyyətini ~ знізіць якасць. 

ALDADICÍ sifət падманлівы, падман-
ны; ~ görünüş падманлівы выгляд, ~ hərəkət-
lər падманлівыя ўчынкі. 

ALDANMÁQ feil 1. падманвацца, 
ашуквацца; 2. памыляцца. 

ALDATMÁQ feil 1. падманваць; 2. спа-
кушаць; 3. падводзіць. 

ALƏ́M isim свет; ◊ bütün ~ bilir ведае 
ўвесь свет, çoxlu ~lər мноства светаў, cansız 
~ неарганічны свет, heyvanlar ~i свет жывёл. 

ALƏ́T isim 1. прылада; əmək ~ləri пры-
лады працы, istehsalat ~i прылады вытвор-
часці; 2. інструмент; musiqi ~i музычны ін-
струмент, cərrahiyyə ~i хірургічны інстру-
мент; 3. снарад; idman ~inin hazırlanması 
падрыхтоўка снарадаў. 

ALƏTÇİ isim інструментальшчык. 
ALICÍ1 isim пакупнік, скупшчык. 
ALICÍ2 sifət лоўчы, быстры. 
ALICILÍQ isim пакупны; ~ qabiliyyəti 

пакупная здольнасць. 
ALÍN isim лоб; geniş ~ шырокі лоб. 
ALINMÁZ sifət 1. непераможны; ~ qüv-

və непераможная сіла; 2. непрыступны; ~ 
qala непрыступная крэпасць; 3. неад’емны; 
~ hissə неад’емная частка. 

ALÍŞ I isim 1. узяцце, прыём; II sifət за-
купачны; ~ qiyməti закупачная цана. 
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ALIŞDIRMÁQ feil 1. распальваць, за-
паліць; fitili ~ запаліць кнот, ocağı ~ запа-
ліць агонь; 2. прывучыць; işə ~ прывучыць 
да працы; 3. прывязваць, прывучаць; uşağı 
özünə ~ прывучаць да сябе дзіця; 4. Прыста-
соўваць; yeni şəraitə ~ прыстасоўваць да но-
вых умоў. 

ALIŞQÁN sifət 1. вогненебяспечны; ~ 
maddələr вогненебяспечнае рэчывы; 2. запа-
льніца. 

ALIŞ|MÁQ feil 1. загарацца, запальвац-
ца; neft və benzin tez ~ır нафта і бензін лёгка 
запальваюцца; 2. прывыкаць; soyuğa maq 
прывыкаць да холаду. 

ALİ sifət 1. вышэйшы; ~ komandanlıq 
вышэйшае камандаванне, ~ təhsil вышэйшая 
адукацыя, ~ riyaziyyat вышэйшая матэматы-
ка; 2. вярхоўны; Ali məhkəmə вярхоўны суд, Ali 
baş komandan вярхоўны галоўнакамандуючы. 

ALİCƏNÁB sifət высакародны, веліка-
душны; ~ hərəkət высакародны ўчынак. 

ALİM вучоны isim ~lərin kəşfi адкрыцці 
вучоных, sifət ~ adamlar вучоныя людзі. 

ALİMLİK isim 1. вучонасць; 2. вучоны; 
~ dərəcəsi вучоная ступень. 

ALQÍŞ isim 1. апладысменты, авацыя; 
gurultulu ~lar бурныя апладысменты; 2. 
хвала, слава; ~ sənə! слава табе! 

ALQIŞLAMÁQ feil апладзіраваць. 
ALLÁH isim 1. Бог; ◊ ~ eləməsin крый 

Божа, барані Божа, ~a şükür дзякуй Богу, ~ 
xatirinə Богам прашу (просім), ~ qoysa дай 
Бог, каб Бог даў, ~dan qorx пабойся Бога, 
Təkcə ~ bilir адзін Бог ведае; 2. божы; ~ 
adamı Божы чалавек, ~ vergisi дар Божы. 

ALLAHSÍZ I sifət бязбожны, несумлен-
ны; II isim бязбожнік, атэіст. 

ALLAHSÍZCASINA zərf бязбожна; ~ 
aldatmaq бязбожна падмануць. 

ALLAHSIZLIQ isim бязбожнасць, 
атэізм. 

ALMÁ I isim 1. яблык; şirin ~ салодкі 
яблык; 2. яблыня; ~ budaqları галіны яблыні; 
II sifət яблычны; ~ turşusu яблычная кіслата. 

ALMÁQ feil 1. атрымаць; pul  атры-
маць грошы, cavab  атрымаць адказ, təhsil 

 атрымаць адукацыю; 2. купіць; çörək ~
купіць хлеб, ucuz ~ танна купіць; 3. адняць;
vaxt  адняць час; 4. браць; dərs ~ браць уро-
кі, borc ~ браць доўг, qisas ~ браць рэванш.

ALMÁN I isim немец; II sifət нямецкі;  
dili нямецкая мова. 

ALMÁZ I isim алмаз, дыямент; iri ~ ве-
лізарны алмаз; II sifət алмазны, дыяментавы; 
 fondu алмазны фонд.

ALÓV isim полымя; tonqalın u полымя 
вогнішча. 

ALOVLÚ sifət 1. палымяны, агністы; 2. 
палкі, гарачы;  nitq палкая гаворка. 

ALTÍ say шэсць. 
ALTINCÍ say шосты;  sinif шосты 

клас. 
ALTMÍŞ say шэсцьдзесят. 
ALTMIŞINCÍ say шасцідзесяты;  illər 

шасцідзесятыя гады. 
ALVÉR isim гандаль; xırda  рознічны 

гандаль. 
ALVERÇİ isim 1. гандляр; 2. спекулянт. 
AMİL isim фактар; insan i чалавечы 

фактар. 
ÁMMA əvəz.1. а; artıq payızdır, amma ha-

valar istidir хаця ўжо восень, а дні стаяць цёп-
лыя; 2. але; onlar orda idi, amma o gəlməmişdi 
яны былі там, але ён не прыйшоў; 3. аднак. 

AN isim 1. міг, імгненне; bir anda у ад-
зін міг, мігам, у адно імгненне; 2. момант; 
həmin anda у той жа момант, həlledici an 
рашаючы момант. 

ANÁ I isim маці; II sifət 1. матчын, ма-
цярынскі  məhəbbəti мацярынская лю-
боў; 3. родны; ana dili родная мова; 4. гало-
ўны; ~ xətt галоўная лінія. 

ANALÍ|Q isim 1. мацярынства; ğın mü-
hafizəsi ахова мацярынства; 2. мачаха. 

ANASÍZ sifət сірата па маці. 
ANBÁR isim 1. склад, свіран; taxıl 

~ı склад збожжа, silah i склад зброі; 2. 
склеп; şərab ı вінны склеп. 

ANBARDÁR isim кладаўшчык. 
ÁNCAQ I bağl. але, аднак; II ədat толь-

кі;  sola hərəkət рух толькі налева. 
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AND isim 1. клятва; içmək даць клят-
ву, ~ını pozmaq парушаць клятву; 
2. прысяга;  içmək даць прысягуць.

ANİ I sifət імгненны, маментальны;  
ölüm імгненная смерць; II zərf вокамгненна. 

ANLA|MÁQ feil разумець; yırsan? 
разумееш? 

ANLATMÁQ feil тлумачыць, растлу-
мачваць; məsələni ~ растлумачваць задачу. 

ANLAYÍŞ isim 1. паняцце; fəlsəfə haq-
qında ~ паняцце пра філасофію; 2. уяўленне; 
yanlış ~ лжывае ўяўленнe, ~ı olmamaq не 
мець уяўлення. 

ANLAYIŞLÍ sifət 1. кемлівы; 2. Свядо-
мы; ~ adam свядомы чалавек. 

ANMÁQ feil успомніць, прыгадаць; 
gəncliyini ~ ўспомніць маладосць. 

APARICÍ 1. sifət вядучы; sənayenin ~ 
sahəsi вядучая галіна прамысловасці, ~ təkər-
lər t e x. вядучае кола; 2. isim вядучы тэле- і 
радыёперадач. 

APARMÁQ feil 1. несці; kitabı evə 
~несці кнігу дадому; 2. весці; müharibə ~ 
весці вайну, danışıqlar ~ весці перагаворы; 3. 
везці; sərnişinləri ~ везці пасажыраў. 

APRÉL I isim красавік; II sifət краса-
віцкі; ~ günləri красавіцкія дні. 

AR isim 1. гонар, сумленне; 2. ганьба, ня-
слава; özünə ~ bilmək лічыць для сябе ганьбай. 

ARÁ I isim 1. адлегласць; şəhərlərin ~sı 
адлегласць паміж гарадамі; 2. прамежак, ін-
тэрвал; 3. мяжа; sahələrin ~sı мяжа паміж 
ўчасткамі; 4. перапынак, перадышка;  ver-
mədən без перадышкі; II qoşma паміж, між; ev-
lərin ~sında паміж дамамі, pəncərələrin ~sında 
паміж (між) вокнамі, saat iki ilə üç ~sında 
паміж (між) дзвюма і трыма гадзінамі, öz 
~larında паміж (між) сабой, xalqlar ~sında 
dostluq дружба паміж народамі, onların 
~sında heç bir fərq yoxdur паміж (між) імі 
няма ніякай розніцы, ağacların ~sında паміж 
дрэў); ◊ öz ~mızdır між (паміж) намі кажучы. 

ARABÁ isim 1. арба, павозка; 2. Каляс-
ка; uşaq ~sı дзіцячая каляска; 3. sifət калёс-
ны; ~ təkəri калёснае кола. 

ARABAÇÍ isim 1. вазак, возчык; 2. ка-
лёсны майстар. 

ARABİR zərf часам, падчас. 
ARAKƏSMƏ́ isim перагародка. 
ARÁ|Q 1. isim гарэлка; ~q çəkmək гнаць 

гарэлку, ~q içmək піць гарэлку; 2. sifət гарэ-
лачны; ~q zavodu гарэлачны завод. 

ARALAMÁQ feil 1. раз’ядноўваць; 2. 
раздзяляць; 3. разводзіць; dalaşanları ~ раз-
водзіць задзіракаў; 4. прачыніць, прыад-
крыць; qapını ~ прачыніць дзверы. 

ARALÍ zərf далёка, на адлегласці; ~ 
düşmək апынуцца далёка. 

ARÁMLA zərf спакойна, павольна; ~ 
addımlamaq крочыць павольна. 

ARÁN isim нізіна. 
ARAŞDIRICÍ isim даследчык, шу-

кальнік. 
ARAŞDIRMÁ isim 1. пошук; 2. рассле-

даванне; 3. даследаванне; elmi ~lar навуко-
выя даследаваннi. 

ARAŞDIRMÁQ feil 1. шукаць, абшук-
ваць; 2. даследаваць, разбіраць; nümunələri ~ 
даследаваць узоры. 

ARAYÍŞ isim даведка; iş yerindən ~ да-
ведка з месца працы. 

ARD isim прадаўжэнне, працяг; ~ı var 
працяг будзе. 

ARDÍC isim ядловец. 
ARDICÍL I sifət 1. сістэматычны; ~ 

məşqlər сістэматычныя трэніроўкі; 2. па-
слядоўны; ~ siyasət паслядоўная палітыка; 
II zərf паслядоўна; ~ danışmaq расказваць 
паслядоўна. 

ARDICILLÍQ isim паслядоўнасць. 
ARX isim арык, канава; su ~ı водны ар-

ык, ~ çəkmək рыць арык. 
ARXÁ I isim 1. спіна; ~sını çevirmək па-

вярнуцца спіной, ~sı üstündə uzanmaq ля-
жаць на спіне; 2. спінка; kürsünün ~sı спін-
ка; II sifət задні; ~ oturacaq задняе сядзенне, 
~ təkərlər заднія колы, ~ qapı заднbя дзверы/ 

ARXADÁ zərf ззаду; hamıdan ~ ззаду 
ўсіх, ~ oturmaq сядзець ззаду. 

ARXASÍZ sifət безабаронны. 
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ARXAYÍN I sifət 1. спакойны, няспеш-
ны; ~ söhbət спакойная размова; 2. упэўне-
ны, перакананы;  olmaq быць упэўненым; II 
zərf 1. спакойна; ~ yatmaq спаць спакойна; 2. 
упэўнена; ~ danışmaq казаць упэўнена. 

ARXAYINÇILÍQ isim самазаспакаен-
не; ~ hissi пачуццё самазаспакаення. 

ARXAYINLAŞMÁQ feil супакойвацца. 
ARÍ I isim 1. пчала; 2. аса; II sifət пчалі-

ны; ~ zəhəri пчаліны яд. 
ARIÇÍ isim пчаляр. 
ARIÇILÍQ isim пчалярства. 
ARIXANÁ isim пчальнік. 
ARÍQ sifət худы;  adam худы чалавек. 
ARIQLAMÁQ feil худзець, пахудзець. 
ARIQUŞÚ isim сініца. 
ARİF sifət мудры, разумны, мудры; ~ 

adam мудры чалавек. 
ARMÚD I isim груша; II sifət грушавы; 

 ağacı грушавае дрэва.
ARPÁ I isim ячмень; II sifət ячны;  çö-

rəyi ячменны хлеб. 
ARPACÍQ isim мушка (у зброі). 
ARSÍZ sifət бессаромны, нахабны; ~ 

adam бессаромны чалавек. 
ARSIZLÍQ isim бессаромнасць. 
ARTÍQ1 I sifət 1. лішні;  pul лішнія 

грошы, ~ çəki лішняя вага; 2. залішні, праз-
мерны;  səy празмерная стараннасць; 3. 
больш, звыш; yüz adamdan  звыш ста чала-
век; II isim рэшта; pulun ğı рэшта грошай. 

ARTIQ2 zərf 1. ужо;  günortadır ужо 
поўдзень; 2. нарэшце; ~ yaz gəldi нарэшце 
прыйшла вясна. 

ARTÍM isim 1. рост; istehsalın ~ı рост 
вытворчасці, ~ sürəti тэмп росту; 2. Пры-
рост; məhsulun ı прырост прадукцыі, əhali 
~ı прырост насельніцтва. 

ARTIMLÍ sifət наварысты; ~ düyü нава-
рысты рыс. 

ARTIRMÁ isim ганак. 
ARTIRMÁQ feil 1. павялічыць; gəliri ~ 

павялічыць даход, gərginliyi ~ павялічыць 
напружанасць; 2. павышаць, павысіць; məh-
suldarlığı  павысіць прадукцыйнасць. 

ART|MÁQ feil 1. павышацца, узнімац-
ца; məhsuldarlıq ~ır павышаецца прадукты-
ўнасць; 2. прыбаўляцца, дадавацца; çayın su-
yu artır вада ў рацэ прыбывае. 

ARVÁD I isim 1. жонка; 2. жанчына; II 
sifət жаночы;  işi жаночая справа. 

ARVADLÍ sifət жанаты;  kişi жанаты 
мужчына. 

ARVADSÍZ sifət 1. без жанчыны; ev 
дом без жанчыны; 2. без жонкі. 

ARZÚ isim 1. жаданне; ~suna çatmaq 
дасягнуць жаданага; 2. пажаданне; yeni il 
ları навагоднія пажаданні; 3. мара; 4. спа-
дзяванне. 

ARZULAMÁQ feil 1. жадаць; səadət 
(xoşbəxtlik)  жадаць шчасця; 2. марыць; 
azadlıq  марыць аб свабодзе. 

ASÁN I sifət 1. лёгкі, няцяжкі; iş лёг-
кая праца; 2. нескладаны, просты; II zərf 
лёгка;  yerimək лёгка хадзіць. 

ASILÍ sifət 1. вісячы, абвіслы; ~ paltar 
вісячая адзенне; 2. залежны;  vəziyyət за-
лежнае становішча, ~ ölkələr залежныя 
краіны; ◊ ~ olmaq быць залежным, ~ olma-
yaraq незалежна ад. 

ASILQÁN isim вешалка. 
ASILMAQ feil вісець; budaqdan ~ ві-

сець на галінцы, tavandan ~ вісець на столі, 
divardan ~ вісець на сцяне. 

ÁSİYA isim Азія. 
ASQIRMÁQ feil чхаць. 
ASLÁN isim леў. 
ASMÁ sifət падвесны;  körpü падвесны 

мост,~ tavan падвесны столь. 
ASMÁQ feil вешаць, павесіць; paltarı ~ 

павесіць адзенне, şəkli divardan ~ павесіць 
карціну на сцяне. 

ASTÁ I zərf 1. ціха;  danışmaq гава-
рыць ціха; 2. павольна, паволі;  yeri ідзі па-
вольна; 3. асцярожна; II sifət 1. ціхі;  yeriş 
ціхая хада; 2. павольны;  addımlar паволь-
ныя крокі. 

ASTÁR isim 1. падкладка; paltonun ı 
падкладка паліто; 2. адварот, выварат; 
xalçanın ı выварат дывана; 3. папярэдняя 
афарбоўка, грунт. 
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AŞ isim плоў. 
AŞAĞÍ I sifət 1. ніжні;  mərtəbə ніжні 

паверх; 2. нізкі;  istilik нізкая тэмперату-
ра,  keyfiyyət нізкая якасць; 3. малодшы; ~ 
siniflər малодшыя класы; 4. ніжэйшы; əha-
linin  təbəqələri ніжэйшыя слаі насель-
ніцтва; II zərf уніз. 

AŞAĞIDA zərf 1. унізе; 2. ніжэй. 
AŞÍQ I isim ашуг (народны спявак-му-

зыка); II sifət ашугскі;  mahnıları ашугскія 
песнi. 

AŞIRÍM isim перавал, пераход. 
AŞİQ isim закаханы, улюбёны. 
AŞKÁR I sifət 1. ясны, зразумелы; ~ 

məsələ зразумелая рэч; 2. відавочны, яўны; ~ 
yalan відавочная (яўная) мана; II zərf 1. вы-
разна, зразумела; ~ eşitmək (görmək) выразна 
чуць ( бачыць); 2. відавочна, яўна. 

AŞPÁZ isim кухар, повар; baş ~ ста-
рэйшы кухар. 

AŞSÜZƏ́N isim друшляк. 
AT I isim 1. конь; ~a minmək садзіцца 

на каня, ~dan düşmək злезці з каня, minik ~ı 
верхавы конь; 2. конь (шахматная фігура); 
~la gediş ход канём; II sifət конскі; ~ qüvvəsi 
конская сіла. 

ATÁ I isim бацька; doğma ~ родны 
бацька, ögey ~ айчым, ~ adı імя па бацьку; 
~nızın adı necədir? як цябе па бацьку?; II si-
fət бацькавы, бацькоўскі; ~ yurdu бацькава 
хата, ~ nəsihəti бацькоўскае настаўленне. 

ATALÍQ I isim айчым; II sifət бацькоў-
скі; ~ borcu бацькоўскі доўг, ~ qayğısı баць-
коўскі клопат. 

ATÇÍ isim канавод. 
ATÇILÍQ isim конегадоўля. 
ATƏ́Ş I isim 1. агонь; 2. стральба; ~ aç-

maq адкрыць агонь; II sifət агнявы; ~ nöqtəsi 
агнявы пункт. 

ATƏŞGÁH isim храм агню. 
ATƏŞPƏRƏSTLİK isim вогнепаклон-

ства. 
ATICÍ I isim стралок; mahir ~ майстэр-

скі стралок; II sifət стралковы; ~ alayı 
стралковы полк. 

ATMÁQ feil 1. кідаць; daş ~ кідаць ка-
мень; 2. скінуць; üzərindən plaşı ~ скінуць з 
сябе плашч; 3. страляць; tüfəng ~ страляць з 
стрэльбы; 4. кінуць, пакінуць; ailəni ~ кі-
нуць сям'ю; ◊ lövbər ~ кінуць якар. 

AVADANLÍ|Q isim 1. абсталяванне; 
maşın ğı машыннае абсталяванне; 2. інвен-
тар; 3. хатняя маёмасць. 

AVÁM isim невук. 
AVARA isim 1. гультай, лодар; 2. бад-

зяга, валацуга. 
AVARAÇILÍQ isim гультайства, лодар-

нічанне. 
AVARÇƏKƏ́N isim вясляр, грабец. 
ÁVQUST I isim жнівень; II sifət жні-

веньскі; jurnalın  nömrəsi жнівеньскі нумар 
часопіса. 

AVRÓPA I isim Еўропа; II sifət еўра-
пейскі;  ölkələri еўрапейскія краіны. 

AY1 isim месяц; hər ~ кожны месяц, ~ın 
sonu канец месяца, keçən ~da у мінулым 
месяцы. 

AY2 isim Месяц; Ayın tutulması зацьмен-
не Месяца, ~ın doğması узыход Месяца, ~ iş-
ığında пры святле Месяца, ~a uçmaq ляцець 
на Месяц.

AYÁ|Q isim 1. нага; sol q левая нага, 
~ğa durmaq падняцца на ногі; 2. ножка; ma-
sanın ğı ножка стала; 3. канец, край; kənd-
in ğı канец вёскі, 

AYAQQABÍ I isim абутак; ~ almaq ку-
піць абутак, ~nın ölçüsü памер абутку, ~sını 
geyinmək надзець абутак; II sifət абутковы; 
 dükanı абутковы магазін. 

AYÁZ isim мароз. 
AYAZLÍ sifət марозны; lı gecələr ма-

розныя ночы. 
AYBAŞÍ isim менструацыя. 
AYDÍN I sifət ясны;  səma яснае неба; II 

zərf зразумела;  danışın гаварыце зразумела. 
AYDINLAŞDIRMÁQ feil высветліць; 

məsələni  высветліць пытанне. 
AYDINLÍ|Q isim яснасць, зразуме-

ласць; fikrin ~ğı зразумеласць думкі; ◊ ~q 
gətirmək унесці яснасць. 
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AYÍ I isim мядзведзь; ağ ~ белы мяд-
зведзь; II sifət мядзведжы; yuvası мядзвед-
жая бярлога. 

AYIDÖŞƏYİ isim папараць. 
AYÍQ I sifət 1. пільны; ◊ ~ olmaq быць 

пільным; 2. чулы, спагадлівы; 3.цвярозы; II 
zərf чутка, чуйна;  yatmaq спаць чуйна. 

AYILMÁQ feil 1. высыпацца, прачы-
нацца; erkən ~ рана прачнуцца; 2. ачуняць, 
апрытомнець; bayğınlıqdan ~ ачуняць ад 
непрытомнасці. 

AYILTMÁQ feil 1. будзіць; 2. пры-
водзіць у пачуццё. 

AYIRMÁQ feil 1. аддзяляць, раз'ядноў-
ваць; əti sümükdən ~ аддзяліць мяса ад кос-
так; 2. разлучаць; sevgililəri ~ разлучаць за-
каханых; 3. адрываць, адцягваць; işdən  ад-
цягваць ад працы; 4. раскладаць; şeyləri  
раскладаць рэчы; 5. адводзіць, адвесці; vaxt 
 адвесці час; 6. размежаваць; sahələri ~ раз-
межаваць участкі.

AYLÍ sifət месячны; ~ gecə месячная ноч. 
AYLÍQ sifət месячны; ~ plan месячны 

план, ~ maaş месячны аклад, ~ hesabat ме-
сячная справаздача. 

AYNÁ isim 1. люстра; 2. шкло. 
AYNABƏ́ND isim шкляная галерэя. 
AYNALÍ sifət люстраны; ~ dolab люс-

траная шафа. 
AYNASÍZ sifət 1. без люстэрка; 2. без 

шкла. 
AYPARÁ isim паўмесяц; qızıl ~ чырво-

ны паўмесяц. 
AYRÁN isim айран; ~ içmək піць айран. 
AYRÍ I sifət асобны;  otaq асобны па-

кой; II zərf асобна, паасобна; ~ yaşamaq 
жыць асобна; 3. раздзельна, асобна; ~ yaz-
maq пісаць асобна. 

AYRÍ-AYRÍ sifət 1. асобны;  sahələr 
асобныя галіны,  işçilər асобныя работнікі; 
2. розны;  fikirlər розныя думкі (меркаван-
ні),  cəhətlər розныя бакі.

AYRILÍQ isim разлука; ~ günü дзень 
разлукі. 

AYRIL|MÁQ feil 1. расставацца, разлу-
чацца; onlar həmişəlik ~dılar яны рассталіся 

назаўжды; 2. адрывацца; işdən ~maq адры-
вацца ад працы; 3. развесціся; ərindən ~maq 
развесціся з мужам. 

AZ I zərf мала, няшмат, нямнога, трохі; 
az yaşamaq жыць мала, az danışmaq мала ка-
заць, az yemək мала есці, az qalıb мала заста-
лося, bir az трохі, bir az gözləmək (dincəlmək) 
трохі чакаць (адпачыць), az rast gəlinir мала 
сустракацца; II sifət малы, невялікі; az miq-
dar малая колькасць; III xəbər mənasında: az-
dır; vaxt ~ часу мала, biliyi ~ ведаў мала, 
təcrübəsi ~ вопыту мала, bu ~ гэтага мала, 
pul ~ грошай мала, nə ~, nə çox ні многа, ні 
мала; məgər azdır? хіба мала? IV isim малое; 
aza qane olmaq задавальняцца малым. 

AZÁD I sifət I свабодны; ~ əmək свабод-
ная праца, ~ ölkə свабодная краіна; 2) воль-
ны; mən ~ insanam я чалавек вольны; II 
zərf свабодна; ~ yaşamaq жыць свабодна, ~ 
nəfəs almaq свабодна дыхаць; 3. вольна; 
Azad! Вольна! 

AZADLÍ|Q I isim свабода; söz ğı сва-
бода слова, mətbuat ~ğı свабода друку, siyasi 
q палітычныя свабоды, ~q uğrunda mübari-
zə барацьба за свабоду; II sifət вызваленчы; 
milli q hərəkatı нацыянальна-вызваленчы 
рух; ◊ ~ğa buraxmaq выпусціць на свабоду. 

AZALTMÁQ feil 1. зменшць, памен-
шыць; həcmini  паменшыць аб'ём, çəkisini ~ 
паменшыць вагу; 2. убавіць, збавіць; sürəti ~ 
збавіць скорасць; 3. знізіць; təzyiqi ~ знізіць 
ціск. 

AZCÁ zərf трохі, крыху. 
AZMÁQ feil заблудзіцца; meşədə ~ 

заблудзіцца ў лесе. 
AZYAŞLÍ sifət малалетні; ~ uşaq мала-

летняе дзіця. 
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– B –

BABÁ I isim дзед, дзядуля; ata ~ дзяду-
ля па бацьку; II sifət дзедаўскі; ~ yurdu (oca-
ğı) дзедаўскі ачаг. 

BABÁT I sifət нядрэнны, здавальняю-
чы; ~ iş здавальняючая праца; II zərf нядрэн-
на; ~ oxumaq вучыцца нядрэнна. 

BACÁ isim 1. дымаход; 2. адтуліна, 
дзірка. 

BACANÁQ isim швагер. 
BACARIQLÍ sifət 1. умелы; ~ usta уме-

лы майстар; 2. здольны, здатны; ~ uşaq 
здольнае дзіця. 

BACARIQSIŹ sifət няўмелы; ~ adam 
няўмелы чалавек. 

BACAR|MÁQ feil 1. умець рабіць што-
н.; üzməyi ~maq умець плаваць; 2. магчы; 
danışmağı ~mıram не магу гаварыць. 

BACÍ isim сястра; böyük ~ старэйшая 
сястра, kiçik ~ малодшая сястра; ◊ tibb ~sı 
медыцынская сястра. 

BACI-QARDÁŞ isim брат і сястра. 
BACIQIZÍ isim пляменніца. 
BACILÍQ isim 1. неродная сястра; 2. 

названая сястра; 3. блізкая сяброўка. 
BACIOĞLÚ isim пляменнік. 
BADALAQ́ isim 1. падножка; ~ vurmaq 

даць падножку; 2. падвох, падман; ~ gəlmək 
зладзіць падвох. 

BADÁM I isim міндаль; II sifət міндаль-
ны, міндалевы; ~ yağı мiндальны алей. 

BADAMСÍQ isim міндаліна; boğaz ~ları 
глотaчныя міндаліны. 

BADƏ́ isim бакал; ~ qaldırmaq пады-
маць бакал. 

BADIMCÁN I isim баклажан; II si-
fət баклажанавы, баклажанны; ~ kürüsü бак-
лажанавая ікра. 

BAĞ1 isim 1. сад; meyvə ~ı фруктовы 
сад; 2. дача. 

BAĞ2 isim шнурок, павязка; ayaqqabı ~ı 
шнуркі для абутку. 

BAĞ|Á isim чарапаха; dəniz ~sı марская 
чарапаха. 

BAĞAYARPAĞÍ isim трыпутнік, пада-
рожнік. 

BAĞBÁN isim садоўнік; qoca ~ стары 
садоўнік. 

BAĞÇÁ isim 1. садок; 2. садзік; uşaq ~sı 
дзіцячы сад. 

BAĞÇÍ isim садавод. 
BAĞÇILÍQ isim садаводства. 
BAĞÇİYƏLƏYİ́ isim клубніца, трус-

калка. 
BAĞIRMÁQ feil раўці, рыкаць. 
BAĞIRSÁQ I isim кішка; düz ~ прамая 

кішка, yoğun ~ тоўстая кішка, kor ~ сляпая 
кішка; II sifət кішэчны; ~ qanaxması кішэчны 
крывацёк. 

BAĞIRTÍ isim роў, рык. 
BAĞIŞLA|MÁQ feil 1. падарыць; kitab 

~maq падарыць кнігу; 2. дараваць, праба-
чаць; günahını ~maq дараваць віну, məni 
~ yın даруйце мне! 

BAĞIŞLANILMÁZ sifət недаравальны; 
~ hərəkət недаравальны ўчынак. 

BAĞLAMÁ isim 1. пак, цюк; 2. вязка, 
звязак. 

BAĞLAMÁQ feil 1. завязаць, пазвяз-
ваць; qalstuk ~ завязаць гальштук, ipin uc-
larını ~ пазвязваць канцы вяроўкі; 2. Зачы-
ніць; qapını (pəncərəni) ~ зачыніць дзверы 
(акно); 3. заключыць; müqavilə ~ заключыць 
дамову, sülh ~ заключыць мір. 

BAĞLAN|MÁQ feil 1. завязвацца; 2. за-
крывацца; yollar ~ıb дарогі закрываюцца. 

BAĞLAYICÍ isim dilç. злучнік. 
BAĞLÍ sifət 1. звязаны; şeylər ~dır звя-

заныя рэчы; 2. замкнёны, зачынены; ~ qapı 
(pəncərə) зачынены дзверы (акно); 3. Прывя-
заны; ~ it прывязаная сабака; 4. закрыты; ~ 
yollar закрытыя дарогі; 5. заплюшчаны; ◊ 
gözü ~ з заплюшчанымі вачымаі. 

BAHÁ zərf дорага; ~ satmaq дорага 
прадаць, bu ~dır гэта дорага. 

BAHALANMÁQ feil даражэць, падара-
жэць. 
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BAHALAŞMÁQ feil стаць даражэй, да-
ражэць. 

BAHALÍ sifət 1. дарагі; ~ paltar дарагая 
вопратка; 2. каштоўны, цэнны; ~ hədiyyələr 
каштоўныя падарункі. 

BAHALÍQ isim дарагоўля. 
BAHÁR I isim вясна; ~ bayramı свята 

вясны; II sifət вясновы, вясенні; ~ günləri 
вясновыя дні. 

BAXICÍ isim варажбіт. 
BAXIMSÍZ sifət 1. беспрытульны, без-

даглядны; ~ uşaqlar беспрытульныя дзеці; 2. 
запушчаны; 3. закінуты. 

BAXÍŞ isim 1. позірк, погляд; fəlsəfi 
~lar філасофскія погляды; 2. агляд; texniki ~ 
тэхнічны агляд. 

BAXMÁQ feil 1. глядзець, пазіраць; 
şəklə ~ глядзець на фотаздымак, saata ~ 
глядзець на гадзіннік, diqqətlə ~ уважліва 
глядзець, televizora ~ глядзець тэлевізар, ki-
noya ~ глядзець кінакарціну; 2. клапаціцца, 
наглядаць; xəstəyə ~ наглядаць за хворым, 
uşaqlara ~ наглядаць за дзецьмі (даглядаць 
дзяцей, назіраць за дзецьмі); 3. праглядаць, 
прагледзець; 4. разглядаць; məsələyə ~ раз-
глядаць пытанне. 

BÁXMAYARAQ qoşma нягледзячы на; 
buna ~ нягледзячы на гэта, gec olmasına ~ 
нягледзячы на позні час. 

BAL1 I isim мёд; beçə ~ı яравы мёд, çi-
çək ~ı кветкавы мёд; II sifət мядовы; ~ arısı 
мядовая пчала; ◊ ~ ayı мядовы месяц. 

BAL2 isim бал: 1) адзнака; ~ toplamaq 
набіраць балы; 2) ступень; beş ~ gücündə сі-
лай у пяць балаў. 

BALÁ isim дзіця, малыш, дзіцяннё. 
BALABÁN isim балабан. 
BALABANÇÍ isim музыка, які грае на 

жалейцы ці балабане. 
BALACÁ I sifət маленькі, невялікі; ~ 

şəhər маленькі горад, ~ otaq маленькі пакой, 
~ adam маленькі чалавек; II zərf няшмат, ня-
многа, мала. 

BALACABÓY sifət невысокі, нізкарос-
лы; ~ oğlan невысокі хлопчык. 

BALACALATMÁQ feil паменшыць. 

BALÁ|Q isim падол; paltarın ~ğı падол 
сукенкі. 

BALALAMÁQ feil нараджаць, нара-
дзіць. 

BAL-DÍR isim 1. галёнка; 2. лытка. 
BALDIRĞÁN isim баршчэўнік. 
BALDÍZ isim швагерка. 
BALÍQ I isim рыба; yırtıcı ~ драпежная 

рыба; II sifət рыбны; ~ şorbası рыбны суп. 
BALIQÇÍ I isim рыбак, рыбалоў; II sifət 

рыбацкі, рыбачы; ~ toru рыбацкая сетка. 
BALIQÇILÍQ I isim рыбалоўства; II si-

fət рыбапрамысловы; ~ təsərrüfatı рыбапра-
мысловая гаспадарка. 

BALIQQULAĞÍ isim ракавіна. 
BALIQTUTÁN I isim рыбалоў, рыбак; 

II sifət рыбацкі, рыбачы; ~ qayığı рыбацкая 
лодка. 

BALÍŞ isim падушка; qu ~ı пуховая па-
душка. 

BALİ́́NA I isim кіт; II sifət кітовы; ~ yağı
кітовы тлушч. 

BALQABÁQ I isim гарбуз; II sifət гар-
бузовы; ~ toxumu гарбузовыя семечкі. 

BALTÁ isim 1. сякера; odun ~sı сякера 
для дроў, ət ~sı сякера для мяса, iti ~ вос-
трая сякера, ~ sapı дзяржанне для сякеры; 
2. tex. долата.

BALTAÇÍ isim дрывасек.
BALTALAMÁQ feil сячы; ağacı ~ сячы 

дрэва. 
BAN1 isim спевы, пеўня; ◊ xoruz 

~ınadək да пеўняў, xoruz ~ından sonra пасля 
пеўняў. 

BAN2 isim 1. гара, гарышча; evin ~ı га-
рышча дома; 2. паддашак; ~da yaşamaq 
жыць на паддашку. 

BANİ́́ isim заснавальнік.
BANLAMÁQ feil кукарэкаць. 
BAR isim плод, плён; ~ vermək даваць 

плён. 
BARAMÁ isim кокан; ipək ~sı шаўка-

вічны кокан. 
BARAMAQURDÚ isim шаўкавічны 

чарвяк, шаўкапрад. 
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BARDÁQ isim гліняны збан з вузкім 
горлышкам. 

BARDÁŞ: ~ qurmaq сядзець, скру-
ціўшы ногі. 

BARƏ́ qoşma аб, пра; mənim ~mdə пра 
мяне. 

BARÍ1 isim агароджа; kərpic ~ цагляная 
агароджа. 

BÁRI2 bağl. хоць, хаця; ~ məktub yaz 
хоць бы напісаў ліст. 

BARÍŞ isim 1. перамір’е; ~ imzalamaq 
заключыць перамір’е; 2. пагадненне, згода. 

BARIŞDIRMÁQ feil мірыць, памірыць; 
küsənləri ~ мірыць пасварыўшыхся. 

BARIŞÍQ I isim мір, перамір’е; II sifət 
міравы; ~ sazişi міравое пагадненне. 

BARIŞMÁQ feil мірыцца.. 
BARIŞMÁZ sifət непрымірымы; ~ düş-

mən непрымірымы вораг. 
BARÍT I isim порах; tüstüsüz ~ бяздым-

ны порах, ◊ ~ qoxusu gəlir порахам пахне; II 
sifət парахавы; ~ zavodu парахавы завод. 

BARLÍ sifət пладаносны, пладавіты; ~ 
ağaclar пладавітыя дрэвы. 

BARMÁ|Q isim палец; baş ~q вялікі па-
лец, adsız ~q безыменны палец, şəhadət ~ğı 
указальны палец, çeçələ ~q мезенец; ◊ ~q ilə 
göstərmək паказваць пальцам, ~ğına dola-
maq абвесці вакол пальца, beş ~ğı kimi tanı-
maq ведаць, як свае пяць пальцаў, ведаць як 
аблупленага. 

BARMAQARASÍ zərf скрозь пальцы; ~ 
baxmaq глядзець скрозь пальцы. 

BARMAQLAMÁQ feil чапаць пальцам. 
BARMAQSÍZ sifət бяспальцы. 
BARSÍZ sifət бясплодны; ~ ağaclar бяс-

плодныя дрэвы. 
BASABÁS isim цісканіна, таўкатня; ~ 

salmaq пачаць цісканіну. 
BASDIRMÁQ feil 1 закапаць, укапаць; 

2. садзіць, пасадзіць; ağac ~ пасадзіць дрэва.
BASÍQ sifət 1. сціснуты, здушаны, пля-

скаты; 2. увагнуты. 
BASIRÍQ isim 1. зборышча, таўкатня; 

2. скучанасць, цесната.

BASQÍN isim напад, , налёт; ~ etmək на-
пасці, здзейсніць напад. 

BASQINÇÍ isim разбойнік, грабежнік. 
BASMA isim басма (фарба для валасоў). 
BASMÁQ feil ціснуць, напіраць. 
BAŞ I isim галава; ~ını döndərmək пав-

ярнуць галаву, ~ını aşağı salmaq апусціць га-
лаву, ~ını yumaq мыць галаву, ~ım ağrıyır у 
мяне баліць галава, yüz ~ qoyun сто галоў 
авечак; ◊ ~ sındırmaq ламаць галаву, ~ını 
itirmək губляць галаву; II sifət галаўны; ~ ağ-
rısı галаўны боль, ~ beyin галаўны мозг, ~ 
geyimi галаўны ўбор. 

BAŞÇÍ isim галава, кіраўнік, начальнік; 
ailə ~sı галава сям'і, dövlət ~sı кіраўнік дзяр-
жавы, nümayəndə heyətinin ~sı кіраўнік дэле-
гацыі. 

BAŞÇILÍ|Q isim вяршэнства, кіраўні-
цтва; ~ğı ilə пад кіраўніцтвам; ~ et-
mək узначальваць. 

BAŞDAN-AYAĞÁ zərf 1. з галавы да 
ног; 2. ад скарынкі да скарынкі; ◊ ~ süzmək 
змераў позіркам з галавы да ног. 

BAŞDANSOVDÚ zərf сяк-так; ~ eləmək 
рабіць што-небудзь сяк-так. 

BÁŞDAŞI isim надмагільны помнік. 
BAŞIBƏLALÍ sifət няшчасны, няўдач-

лівы; ~ adam няшчасны чалавек. 
BAŞINAĞACÍ isim bot. каліна. 
BAŞKƏSƏ́N isim галаварэз. 
BAŞQÁ sifət 1. другі, іншы; ~ kitab ін-

шая кніга; ◊ bu ~ məsələ гэта іншая справа; 
2. qoşma апрача, акрамя; bundan ~ акрамя
гэтага. 

BAŞQÁ-BAŞQÁ sifət розны; ~ adamlar 
розныя людзі. 

BAŞQASÍ isim другі, іншы. 
BAŞQÍRT I isim башкір, башкірка; II si-

fət башкірскі; ~ atı башкірскі конь, ~ dili 
башкірская мову. 

BAŞQÍRTCA zərf па-башкірску. 
BAŞLA|MÁQ feil распачынаць, пачаць; 

dərsə ~maq пачаць урок, danışıqlara ~maq 
пачаць перагаворы, uşaq danışmağa ~yır дзі-
ця пачынае гаварыць. 
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BAŞLANĞÍC isim пачатак; küçənin ~ı 
пачатак вуліцы, işin ~ı пачатак працы. 

BAŞLAN|MÁQ feil пачацца; dərs ili ~dı 
пачаўся навучальны год. 

BAŞLÍ sifət з галоўкай, з капялюшы-
кам; ~ mıx цвік з капялюшыкам. 

BAŞLÍ-BAŞINÁ zərf 1. без кантролю, 
без нагляду; ~ qoymaq пакінуць без нагляду; 
2. самавольна; ~ hərəkət etmək дзейнічаць са-
мавольна.

BAŞLÍQ isim 1. башлык; 2. капюшон; 
3. загаловак.

BAŞLIQLÍ sifət, з капюшонам; ~ plaş
плашч з капюшонам. 

BAŞMÁQ isim чаравік ( ўсходнія туфлі 
без задніка). 

BAŞSAĞLIĞI isim спачуванне; ~ ver-
mək выказваць спачуванне. 

BAŞSÍZ sifət 1. безгаловы; 2. бестал-
ковы. 

BATAQLÍQ I isim балота; II sifət балот-
ны; ~ otu балотная трава. 

BATÍQ isim яміна, ямка. 
BATIRMÁQ feil 1. утапіць; 2. макаць; 

qələmi mürəkkəbə ~ макнуць пяро ў чарніла; 
3. пэцкаць.

BAT|MÁQ feil 1. тануць; suda ~máq та-
нуць у вадзе; 2. заходзіць, закаціцца; günəş 
~ı́r сонца заходзіць; 3. гразнуць; palçığa 
~máq гразнуць у балоце; 4. страціць; səsi 
~máq страціць голас. 

BAYAĞÍ sifət 1. пошлы; ~ lətifə пошлы 
анекдот; 2. банальны; ~ ifadə банальны выраз. 

BAYAĞILÍ|Q isim 1. банальнасць; za-ra-
fatın ~ğı банальнасць жарту; 2. пошласць. 

BÁYAQ zərf нядаўна; mən ~ fikir verdim 
я нядааўна звярнуў увагу. 

BAYAQDÁN zərf даўно; ~ səni gözləyir-
əm я даўно цябе чакаю. 

BAYAQKÍ sifət нядаўні; ~ danışıq ня-
даўняя размова. 

BAYÁT isim 1. нясвежы; ~ şorba нясве-
жы суп; 2. чэрствы; ~ çörək чэрствы хлеб. 

BAYATI isim баяты (народнае чаты-
рохрадкоўе). 

BAYILMÁQ feil страціць прытом-
насць, самлець. 

BAYÍR I isim двор; ~da на двары; II si-
fət знадворны; ~ qapı знадворныя дзверы. 

BAYQÚŞ isim сава. 
BAYRÁ́|Q isim 1. флаг; dövlət ~ğı дзяр-

жаўны флаг, ~q qaldırmaq падняць флаг; 2. 
сцяг. 

BAYRAQDÁR isim сцяганосец. 
BAYRÁM I isim свята; Qələbə ~ı свята 

Перамогі, Novruz ~ı свята Наўруз, ~ etmək 
адзначаць свята; ◊ ~ınız mübarək! Cа 
святам! II sifət святочны, урачысты; ~ 
konserti святочны канцэрт. 

BAYRAMQABAĞÍ sifət перадсвяточ-
ны; ~ hazırlıq перадсвяточныя падрыхтоўкі, 
~ günlər перадсвяточныя дні. 

BAYTÁR I isim ветэрынар; II sifət ветэ-
рынарны; ~ həkimi ветэрынарны ўрач. 

BAYTARLÍQ I isim ветэрынарыя; II si-
fət ветэрынарны; ~ xidməti ветэрынарная 
служба. 

BAZÁR1 isim рынак, базар; ~dan almaq 
купіць на базары, dünya ~ı сусветны рынак. 

BAZÁR2 isim 1. нядзеля; 2. sifət ня-
дзельны; ~ günü qəzeti нядзельная газета. 

BAZARLÍQ isim пакупка; ~ etmək ра-
біць пакупкі. 

BAZÚ I isim плячо, перадплечча; ~ 
çıxığı вывіх пляча; II sifət плечавы; ~ oynağı 
плечавы сустаў, ~ sümüyü плечавая косць. 

BECƏRMƏ́K feil 1. апрацоўваць; tor-
pağı ~ апрацоўваць зямлю; 2. вырошчваць; 
pambıq ~ вырошчваць бавоўну. 

BEÇƏ́ isim 1. пеўнік; 2. малады пчалі-
ны рой; ~ balı мёд маладога пчалінага рою, 
~ vermək раіцца. 

BEH isim задатак; ~ vermək даць задатак. 
BEHİ́ŞT I isim рай; II sifət райскі; ~ 

mahnıları райскія песні. 
BEL1 isim 1. паясніца, талія; 2. спіна; 

3. седлавіна; dağın ~i седлавінa горы.
BEL2 isim лапата; ~in sapı ручка лапаты.
BELARÚS isim Беларусь. 
BÉLBAĞI isim пояс. 
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BELƏ́ əvəz. 1. такі; heç vaxt ~ insanlarla 
qarşılaşmamışam ніколі не сустракаў такіх 
людзей; 2. zərf так, гэтак; bu işi ~ buraxmaq 
olmaz пакінуць гэту справу так нельга. 

BELƏLİ́KLƏ ara söz такім чынам, у 
такім выпадку, у такім разе. 

BELLƏMƏ́K feil перакапаць; bağı ~ 
перакапаць сад. 

BENZİ́́
́
N I isim бензін; ~ə qənaət etmək

эканоміць бензін; II sifət бензінавы; ~ iyi 
бензінавы пах. 

BEŞ say пяць; ~ il пяць гадоў; ◊ ~ barmağı 
kimi bilmək ведаць як свае пяць пальцаў. 

BEŞAYLÍQ sifət пяцімесячны; ~ kurs 
пяцімесячны курс. 

BEŞBARMÁQ isim кастэт. 
BEŞDƏQİQƏLİ́K isim пяцімінутны; ~ 

tənəffüs пяцімінутная пераменка. 
BEŞİ́|K isim калыска; elmin ~yi калыска 

навукі. 
BEŞİLLİ́K sifət пяцігадовы; ~ plan пя-

цігадовы план. 
BEŞİNCİ́́ say пяты; ~ sinif пяты клас.
BEŞQƏPİKLİ́K I sifət пяцікапеечны; ~ 

dəftər пяцікапеечны сшытак; II isim пятак. 
BEŞLİ́K isim пяцёрка. 
BEŞMƏRTƏBƏLİ́ sifət пяціпавярховы; 

~ ev пяціпавярховы дом. 
BEŞMİNLİ́K sifət пяцітысячны; ~ qo-

şun пяцітысячнае войска. 
BEŞOTAQLÍ sifət пяціпакаёвы; ~ mən-

zil пяціпакаёвая кватэра. 
BEŞRƏQƏMLİ́ sifət пяцізначны; ~ ədəd 

пяцізначны лік. 
BEŞULDUZLÚ sifət з пяццю зорачкамі. 
BEŞYÜZLǗK I sifət пяцісоценны; ~ is-

tiqraz пяцісоценная аблігацыя; II isim пяць-
сот; ~ sürü статак у пяцьсот авечак. 

BEŞYÜZÜNCǗ say пяцісоты; ~ otaq 
пяцісоты пакой. 

BEY|İ́N isim мозг; insan ~ni чалавечы 
мозг, baş ~in галаўны мозг. 

BEYİNCİ́K isim мазжачок. 
BEYİNSİ́Z sifət бязмозгі, бязглузды. 
BEYNƏLXÁLQ sifət міжнародны; ~ 

münasibətlər міжнародныя адносіны, 8 Mart 

~ qadınlar günü міжнародны жаночы дзень 
8 сакавіка. 

BEYNƏLMİLƏ́L I isim інтэрнацыянал; 
II sifət інтэрнацыянальны; ~ həmrəylik інтэр-
нацыянальная салідарнасць, ~ əlaqələr ін-
тэрнацыянальныя сувязі. 

BEYNƏLMİLƏLÇİ́ I isim інтэрнацыя-
наліст; II sifət інтэрнацыяналісцкі; ~ mövqe 
інтэрнацыяналісцкая пазіцыя. 

BEYNƏLMİLƏLÇİLİ́K isim інтэрна-
цыяналізм. 

BEYT isim двухрадкоўе. 
BEZ I isim бязь; II sifət бязевы; ~ parça 

бязевая тканіна. 
BEZDİRMƏ́K feil дакучаць, нада-

кучваць. 
BƏBƏ́ isim 1. дзіця, малютка; 2. лялька. 
BƏBƏ́|K isim зрэнка; genişlənmiş ~klər 

расшыраныя зрэнкі; ◊ göz ~yi kimi qorumaq 
берагчы як зрэнку вока. 

BƏBİ́R isim 1. барс; ~ dərisi шкура бар-
са; 2. леапард. 

BƏD sifət дрэнны, паганы, благі; ~ iş 
дрэнныя справы, ~ nəzər паганае вока. 

BƏDÁHƏTƏN zərf экспромтам, адразу; 
~ danışmaq гаварыць экспромтам. 

BƏDBƏ́XT sifət няшчасны; ~ adam 
няшчасны чалавек, ~ hadisə няшчасны выпа-
дак; ~ olmaq стаць няшчасным. 

BƏDBƏXTLİ́K isim бяда, няшчасце; ~ 
gətirmək прыносіць няшчасце. 

BƏDBƏXTLİKDƏ́N zərf на няшчасце. 
BƏDBİ́́

́
N I sifət песімістычны; ~ fikirlər

песімістычныя думкі; II isim песіміст; ~ ol-
maq быць песімістам. 

BƏDBİNLİ́K isim песімізм. 
BƏDBİNLƏŞMƏ́K feil стаць песімістам. 
BƏDƏ́N isim цела; ~ üzvləri часткі це-

ла, insan ~i цела чалавека. 
BƏDGÜMÁN I sifət падазроны, не-да-

верлівы; II isim скептык. 
BƏDHEYBƏ́T I sifət гадкі, брыдкі; II 

isim пачвара. 
BƏDXÁH I sifət нядобразычлівы; ~ 

adam нядобразычлівы чалавек; II isim нядоб-
разычлівец. 
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BƏDXƏ́RC I sifət марнатраўны; ~ adam 
марнатраўны чалавек; II isim марнатравец. 

BƏDİİ sifət мастацкі; ~ əsər мастацкі 
твор, ~ ədəbiyyat мастацкая літаратура, ~ 
rəhbər мастацкі кіраўнік, ~ film мастацкі 
фільм. 

BƏDLİ́|K isim 1. няўдача, няшчасце; ~k 
basıb праследуюць няўдачы; 2. упірацца; ◊ 
~yi tutmaq наравіцца (упірацца). 

BƏDMǗŞK I isim bot. вярба; II si-
fət вярбовы; ~ meşəsi вярбовы гай. 

BƏDNÁM sifət 1. праславуты; ~ nəzə-
riyyə праславутая тэорыя; 2. ганебны; ◊ ~ 
etmək ганьбіць. 

BƏDNİYYƏ́T sifət 1. зламысны; 2. Зла-
чынны. 

BƏDR isim поўня. 
BƏDRƏ́NG isim bot. меліса. 
BƏHANƏ́ isim 1. зачэпка; dalaşmaq üç-

ün ~ зачэпка для сваркі; 2. адгаворка; ◊ ~ 
gətirmək адгаворвацца. 

BƏHƏ́R isim 1. ураджай; böyük ~ gözləni-
lir чакаецца вялікі ўраджай; 2. карысць, пры-
бытак; ~ götürmək атрымліваць прыбытак. 

BƏHS isim 1. спрэчка; ~ başlandı пача-
лася спрэчка; ◊ ~ə girmək уступіць у спрэч-
ку, пачаць спрачацца; 2. dilç. раздзел; 
“Sintaksis” ~i раздзел “Сінтаксіс”. 

BƏHSƏBƏ́S zərf 1. навыперадкі; ~ qaç-
maq бегчы навыперадкі; 2. насуперак адзін 
аднаму. 

BƏXŞİ́Ş isim дар, падарунак; ~ vermək 
прынесці ў дар, ~ almaq атрымаць падарунак. 

BƏXT isim 1. лёс; 2. шчасце; ◊ ~ini sı-
namaq зазнаць шчасце, ~i gətirdi выпала 
шчасце, mənim ~imdən на маё шчасце. 

BƏXTƏBƏ́XT zərf на шчасце. 
BƏXTƏVƏ́R I sifət шчаслівы; ~ həyat 

шчаслівае жыццё, ~ gün шчаслівы дзень; II 
isim шчаслівец. 

BƏXTƏVƏRLİ́K isim шчасце, удача; 
bu ki ~dir гэта ж шчасце. 

BƏXTİYÁR I sifət шчаслівы; ~ olmaq 
быць шчаслівым; II zərf шчасліва; ~ yaşamaq 
жыць шчасліва. 

BƏXTSİ́Z sifət няшчасны, няўдачлівы. 

BƏKMƏ́Z isim бекмез (натуральны сі-
роп); tut ~i тутавы бекмез. 

BƏLÁ isim 1. бяда; ◊ ~ burasındadır ki бя-
да ў тым, што; 2. бізун, зло; 3. гора, мука. 

BƏLAĞƏ́T isim красамоўства. 
BƏLAĞƏTLİ́́ sifət красамоўны; ~ həm-

söhbət красамоўны суразмоўца. 
BƏLƏ́D sifət 1. дасведчаны; meşəyə ~ 

дасведчаны у лесе; 2. знаёмы; O, bu işə ~dir 
Ён знаёмы з гэтай справай; ◊ ~ olmaq быць 
знаёмым. 

BƏLƏDÇİ́ isim праваднік, гід. 
BƏLƏDİYYƏ́ I isim муніцыпалітэт, упра-

ва; ~ idarəsi гарадская ўправа; II sifət муніцы-
пальны; ~ seçkiləri муніцыпальныя выбары. 

BƏLƏ́K isim пялёнка; ◊ ~dən з пялёнак, 
~dən çıxmaq вырасці з пялёнак. 

BƏLƏMƏ́K feil спавіваць; uşaq ~ спаві-
ваць дзіця. 

BƏLĞƏ́M isim макрота, харкота. 
BƏ́Lİ ədat так, ага, але; hamı burda? ‒ 

Bəli. Усе тут? ‒ Так (ага, але). 
BƏLİM isim 1. салома; 2. Бацвін-

не; kartof ~i бацвінне бульбоўніку. 
BƏ́LKƏ ədat можа, мо; ~ də sən haqlısan 

можа быць ты маеш рацыю; 2. Магчыма, 
можа быць; ~ də qayıtdı магчыма вернецца. 

BƏLLİ́ sifət 1. вядомы, пэўны; ~ hallar-
da у пэўных выпадках; 2. зразумелы, ясны; ~ 
məsələ зразумелая рэч. 

BƏM I isim бас; II sifət басовы; ~ səs ба-
совы голас. 

BƏND1 isim 1. anat. сустаў; barmaqların 
~ləri суставы пальцаў; 2. tex. закрэпка; boru-
nun ~ləri закрэпка трубы; 3. плаціна, гаць, 
вал; ~in tikilməsi будаўніцтва плаціны. 

BƏND2 isim 1. страфа; 2. пункт, пара-
граф; qanunun üçüncü ~i трэці параграф за-
кону. 

BƏNDƏ́ isim раб, слуга; ◊ sadiq ~niz 
ваш пакорны слуга, Allah ~si раб божы. 

BƏNDƏ́M isim 1. пладаножка; 2. пера-
вясла. 

BƏNİ́Z isim 1. твар, аблічча; 2. колер 
тварy; ◊ ~i ağarmaq (qaçmaq) збялець 
(пабялець). 
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BƏNNÁ isim муляр. 
BƏNÖVŞƏ́ I isim фіялка; ~ buketi букет 

фіялак; II sifət фіялкавы; ~ qoxusu фіялкавы 
пах. 

BƏNÖVŞƏYİ́ sifət фіялетавы; ~ rəng 
фіялетавы колер. 

BƏNZƏMƏ́K feil быць падобным (да 
каго-чаго, на каго-што); qardaşına ~ быць 
падобным да брата (на брата). 

BƏNZƏ́R sifət падобны; ~ adamlar па-
добныя людзі. 

BƏNZƏRLİ́K isim падабенства, падоб-
насць. 

BƏNZƏTMƏ́K feil 1. рабіць падобным; 
2. пераймаць, наследаваць.

BƏRABƏ́R I sifət роўны, аднолькавы; ~ 
qüvvələr роўныя сілы, beş kilometrə ~ məsafə 
адлегласць, роўная пяці кіламетрам; II zərf 
сумесна, разам; ~ işləmək працаваць разам; 
III isim роўны; onun ~i yoxdur яму няма роў-
нага. 

BƏRABƏRHÜQUQLÚ sifət раўнапраў-
ны; ~ vətəndaş раўнапраўны грамадзянін. 

BƏRABƏRLƏŞDİRMƏ́K feil ураўноў-
ваць, раўнаваць. 

BƏRABƏRLİ́K isim роўнасць; ictimai ~ 
грамадская роўнасць, ~ əlaməti знак роўнасці. 

BƏRABƏRSİZLİ́́K isim няроўнасць; si-
yasi ~ палітычная няроўнасць, riyaz. ~lər 
sistemi сістэма няроўнасцей. 

BƏRABƏRYANLÍ sifət riyaz. Раўнабед-
раны; ~ üçbucaq раўнабедраны трохвугольнік. 

BƏRAƏ́T isim апраўданне. 
BƏRBÁD sifət 1. разбураны, знішчаны; ~ 

şəhər разбураны горад; 2. спустошаны; ~ ölkə 
спустошаная краіна; 3. запушчаны, заняд-
баны; ~ təsərrüfat запушчаная гаспадарка. 

BƏRBADLÍQ isim разруха; iqtisadi ~ 
эканамічная разруха. 

BƏRBƏ́R isim цырульнік. 
BƏRBƏRLİK isim прафесія цыруль-

ніка; ~ etmək працаваць цырульнікам. 
BƏRƏ́1 isim 1. засада (на паляванні); 2. 

дарога, праход; dar ~ вузкі праход. 
BƏRƏ2 isim 1. паром; 2. брод. 

BƏRƏKƏ́T isim 1. багацце, дастатак; 
ərzağın ~i багацце прадуктаў; 2. карысць, 
выгада. 

BƏRƏKƏTLİ́ sifət 1. багаты, шчодры; 
~ məhsul багаты ўраджай; 2. ураджайны, 
урадлівы; ~ illər ўраджайныя гады. 

BƏRƏKƏTSİ́Z sifət неўрадлівы; ~ tor-
paq неўрадлівая глеба. 

BƏRƏL|MƏ́K feil вытарашчыцца, вы-
лупіць; gözləri ~di вочы вылупіла. 

BƏRİ́ I zərf сюды; ~ gəl ідзі сюды; II 
qoşma з, са; səhərdən ~ з (ад) раніцы. 

BƏRK sifət 1. цвёрды; ~ maddələr цвёр-
дыя матэрыялы; 2. моцны; ~ ağac моцнае 
дрэва, ~ külək моцны вецер; 3. скупы; ~ 
adam скупы чалавек. 

BƏRKDƏ́N zərf 1. гучна, моцна; ~ gül-
mək гучна смяяцца; 2. услых, уголас; kitabı ~ 
oxumaq чытаць кнігу ўслых. 

BƏRKİ|MƏ́K feil 1. зацвярдзець; beton 
~di бетон зацвярдзеў; 2. мацнець, памац-
нець; sümükləri ~yib косткі яго памацнеліі. 

BƏRKİTMƏ́K feil 1. зачыніць; qapını ~ 
шчыльна зачыніць дзверы; 2. умацоўваць; 
bədəni ~ умацоўваць цела. 

BƏRKLİ́|K isim 1. цвёрдасць; almazın 
~yi цвёрдасць алмазу; 2. крэпасць; daşın ~yi 
крэпасць каменя. 

BƏRQ isim бляск; xəncərin ~i бляск кін-
жала. 

BƏRNİ isim слоік; mürəbbə ~si слоік для 
варэння. 

BƏRPÁ I isim аднаўленне, рэстаўра-
цыя; şəkillərin ~sı рэстаўрацыя карцін, evin 
~sı аднаўленне дома; II sifət аднаўленчы, рэ-
стаўрацыйны; ~ prosesi аднаўленчы працэс. 

BƏRPAÇÍ isim рэстаўратар; ~ rəssam 
мастак-рэстаўратар. 

BƏ́SDİR pred. хопіць. 
BƏS 1. ədat. га, а; Bəs, o hanı? а дзе ж 

яна? 2. sifət хіба, няўжо; Bəs, bu mümkündür? 
хіба (няўжо) гэта магчыма?. 

BƏSİ́T sifət просты; ~ ədədlər r i y. про-
стыя лікі, ~ məsələ простая задача. 

BƏSLƏMƏ́K feil 1. выхаваць; 2. вырас-
ціць; bitki ~ вырасціць расліну. 
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BƏSTƏBÓY sifət невысокі, нізкарослы; 
~ qız невысокая дзяўчына. 

BƏSTƏKÁR isim кампазітар; gənc ~ 
малады кампазітар. 

BƏSTƏLƏMƏ́K feil ствараць, скла-
даць; mahnı ~ ствараць музыку. 

BƏŞƏ́R isim 1. чалавек; 2. чалавецтва; 
~ tarixi гісторыя чалавецтва. 

BƏŞƏRİYYƏ́T isim чалавецтва; ~ə qar-
şı cinayət злачынства супраць чалавецтва. 

BƏTN isim чэрава, лона; ana ~ində у ло-
не маці. 

BƏYÁN isim выклад, паведамленне. 
BƏYANÁT isim заява; ~ vermək зрабіць 

заяву. 
BƏYANNAMƏ́ isim дэкларацыя; insan 

hüquqları ~si дэкларацыя правоў чалавека. 
BƏYÁZ sifət bax AĞ. 
BƏYAZLÍ|Q isim белізна, бель; qarın 

~ğı белізна снегу. 
BƏYƏNİL|MƏ́K feil спадабацца; məru-

zə ~di даклад спадабаўся. 
BƏYƏNMƏ́K feil 1. падабацца; 2. ада-

браць. 
BƏZƏ́K isim упрыгожанне; ~ şeyləri 

прадметы ўпрыгожання. 
BƏZƏKLİ́ sifət 1. прыгожы; ~ don пры-

гожая сукенка; 2. узорысты, узорны; ~ par-
ça узорыстая тканіна. 

BƏZƏMƏ́K feil прыбіраць, упры-
гожваць; gəlini ~ прыбіраць нявесту. 

BƏ́ZƏN zərf часам. 
BƏZƏN|MƏ́K feil прыбірацца, апра-

нацца; qızlar ~dilər дзяўчыны апрануліся. 
BƏ́Zİ əvəz. некаторы; ~ adamlar некато-

рыя людзі, ~ məsələlər некаторыя пытанні. 
BIÇÁQ isim нож; iti ~ востры нож, ~la 

kəsmək рэзаць нажом. 
BIÇAQLAMÁQ feil ударыць, параніць 

нажом. 
BIÇAQLANMÁQ feil атрымаць нажа-

вое раненне. 
BIÇQÍ isim піла. 
BIÇQILAMÁQ feil пілаваць, рэзаць. 
BIĞ isim ву; burma ~ закручаныя вусы, 

~ qoymaq адпусціць вусы. 

BIĞSÍZ sifət бязвусы. 
BIY nida ох! вох! 
BİABÍR sifət бессаромны. 
BİABIRÇÍ sifət ганебны; ~ hərəkət гане-

бны ўчынак. 
BİABIRÇILÍQ isim ганьба, няслава 
BİBƏ́R isim перац; qırmızı ~ чырвоны 

перац, üyüdülmüş ~ молаты перац. 
BİBƏRLİ́ sifət наперчаны. 
BİBİ́ isim цётка, цёця. 
BİC1 isim пазашлюбны, незаконнана-

роджаны; ~ uşaq пазашлюбнае дзіця. 
BİC2 sifət хітры, выкрутлівы. 
BİC3 isim bot. пасынак. 
BİC-BİC zərf хітравата; ~ gülmək хітра-

вата ўсміхнуцца. 
BİCLİ́́

́
K isim хітрасць.

BİÇARƏ́ isim няшчасны, бедны; ~ qız 
бедная дзяўчынка. 

BİÇƏNƏ́|K isim луг, пакос; meşə ~yi 
лясны пакос. 

BİÇİCİ́ isim закройшчык. 
BİÇİLİ́ sifət скроены; ~ palto скроенае 

паліто. 
BİÇİ́́M isim 1. крой; kostyumun ~i крой

касцюма; 2. фігура; insanın ~i фігура чалавека. 
BİÇİMLİ́ sifət. стройны.
BİÇİ́́

́
N isim касавіца.

BİÇİNÇİ́ isim 1. жнец; 2. касец. 
BİÇMƏ́K1 feil кроіць; parçanı ~ кроіць 

тканіну. 
BİÇMƏ́K2 feil 1. жаць; buğdanı ~ жаць 

пшаніцу; 2. касіць; ot biçmək касіць траву. 
BİGANƏ́ sifət 1. чужы; ~ adam чужы ча-

лавек; 2. абыякавы; ~ olmaq быць абыякавым. 
BİGANƏLİ́K isim абыякавасць; ~ etmək 

праяўляць абыякавасць. 
BİKÁR I sifət 1. незаняты; 2. свабодны; 

II zərf без справы; ~ qalmaq застацца без 
справы. 

BİLAVASİTƏ I zərf непасрэдна; II sifət 
непасрэдны; ~ rəis непасрэдны начальнік. 

BİLDİR I zərf у мінулым годзе; II isim 
мінулы год. 

BİLDİRÇİ́́N isim zool. перапёлка.
BİLDİRİ́Ş isim паведамленне. 
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BİLDİRKİ́ sifət леташні, мінулагодні; ~ 
məhsul леташні ўраджай. 

BİLDİRMƏ́K feil 1. паведаміць; radio 
ilə ~ паведаміць па радыё; 2. заявіць; fikrini 
~ заявіць аб сваім меркаванні. 

BİLƏ́K isim запясце. 
BİLƏRZİ́K isim бранзалет; qızıl ~ зала-

ты бранзалет. 
BİLİ́|K isim веды; ~yi olmaq валодаць ве-

дамі, мець веды, iqtisadi ~klər эканамічныя 
веды. 

BİLİKLİ́ sifət дасведчаны; ~ tələbə да-
сведчаны студэнт. 

BİLMƏCƏ́ isim загадка; ~ demək зага-
даць загадку. 

Bİ́LMƏDƏN zərf 1. выпадкова, нечака-
на; ~ qarşılaşdılar сустрэліся выпадкова; 2. 
наўгад, наўздагад; ~ yazmaq пісаць наўзда-
гад; 3. не ведаючы; ~ danışmaq казаць не ве-
даючы. 

BİLMƏ́K feil 1. ведаць, знаць; dərsi ~ 
ведаць ўрок, fizikanı ~ ведаць фізіку; 
◊ həddini ~ ведаць меру; 2. умець; üzməyi ~
умець плаваць, oxumağı və yazmağı ~ ўмець 
чытаць і пісаць. 

BİLMƏMƏZLİ́K isim няведанне. 
BİNÁ isim 1. будынак; yaşayış ~ları 

жылыя будынкі, çoxmərtəbəli ~lar шматпа-
вярховыя будынкі; 2. фундамент, падмурак; 
3. аснова, фундамент; evin ~sı фундамент
дома. 

BİNADAN zərf з самага пачатку, з за-
снавання. 

BİNAMÚS sifət ганебны, , непрыстойны. 
BİR адзін: I say ~ gün адзін дзень, ~ ağ-

ac адно дрэва, ~ kitab адна кніга; II əvəz. tə-
ləbələrdən ~i адзін з студэнтаў; III sifət ~ 
küçədə yaşamaq жыць на адной вуліцы, ~ cüt 
адна пара. 

BİRBAŞÁ sifət 1. прамы; ~ xəbərvermə 
прамыя зносіны; 2. скразны; ~ yol скразная 
дарога. 

BİR-BİR zərf 1. па адным; 2. па чарзе; ~ 
çıxış etmək выступаць па чарзе. 

BİRCƏ́ say толькі адзін; ~ gün толькі 
адзін дзень. 

BİRCİLDLİ́ sifət аднатомны; ~ lüğət ад-
натомны слоўнік. 

BİRDƏFƏLİ́K sifət 1. аднаразовы; ~ iy-
nə аднаразовы шпрыц; 2. разавы; ~ bilet раз-
авы квіток. 

BİRDƏ́N zərf раптам; ~ yağış yağdı рап-
там лінуў дождж. 

BİRDƏ́N-BİRƏ zərf раптам, нечакана; 
~ dəyişmək раптам зменіцца, ~ susdu нечака-
на змоўк. 

BİRƏ́ isim блыха. 
BİRGƏ́ I zərf разам: atamla ~ разам з 

бацькам, ~ hərəkət etmək дзейнічаць разам; 
II sifət сумесны; ~ təlim сумеснае навучанне. 

BİRGÜNLǗK sifət 1. аднадзённы; ~ 
istirahət аднадзённы адпачынак; 2. дзённы; 
~ qazanc дзённы заробак. 

BİRHECALÍ sifət аднаскладовы; ~ söz 
аднаскладовыя слова. 

BİRHÜCEYRƏLİ́ sifət аднаклетачны. 
BİRİ́ əvəz. нейкі, хтосьці; ~ sizi çağırır 

хтосьці вас кліча. 
BİRİ́GÜN zərf паслязаўтра. 
BİRİLLİ́K sifət аднагадовы; ~ bitkilər 

аднагадовыя расліны. 
BİRİNCİ́ sifət першы; ~ fəsil першы 

кіраўнік, ~ cild першы том, ~ sinif першы 
клас, ~ gün панядзелак. 

BİRİNCİLİ́K isim першынство; ~ qa-
zanmaq заваяваць першынство. 

BİRLƏŞDİRİCİ́ sifət 1. злучальны; 
anat. ~ toxuma злучальная тканка, dilç. ~ 
bağlayıcı злучальны злучнік. 

BİRLƏŞDİRMƏ́K feil 1. злучаць; naqil-
ləri ~ злучаць драты; 2. аб'яднаць; dəstələri 
~ аб'яднаць атрады. 

BİRLƏŞ|MƏ́K feil 1. злучацца, яднац-
ца; bütün ölkələrin demokratları, ~in! дэма-
краты ўсіх краін, яднайцеся! 2. аб'ядноўвац-
ца, аб'яднацца; 3. далучацца, далучыцца;    
4. сыходзіцца, сысціся.

BİRLİ́|K isim 1. адзінства; baxışların ~yi 
адзінства поглядаў, forma və məzmun ~yi 
адзінства формы і зместу; 2. садружнасць; 
Müstəqil Dövlətlər Birliyi (MDB) Садруж-
насць Незалежных Дзяржаў; 3. суполь-
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насць; Avropa İqtisadi Birliyi Еўрапейская 
Эканамічная Супольнасць. 

BİRLİKDƏ́ zərf сумесна, разам; ~ işlə-
mək працаваць разам; ◊ bununla ~ разам з 
тым. 

BİRMƏNALÍ sifət адназначны; ~ ifadə-
lər адназначныя выразы, ~ söz адназначнае 
слова. 

BİRMƏRTƏBƏLİ́ sifət аднапавярховы; 
~ evlər аднапавярховыя дамы. 

BİRNÖVBƏLİ́ sifət адназменны; ~ iş 
адназменны праца. 

BİRRƏQMLİ́́ sifət адназначны; ~ ədəd
адназначны лік. 

BİRTƏRƏFLİ sifət аднабаковы; ~ inki-
şaf аднабаковае развіццё, ~ hərəkət аднаба-
ковы рух. 

BİŞİRMƏ́K feil 1. варыць; ət ~ варыць 
мяса; 2. пячы, спячы; çörək ~ пячы хлеб; 3. 
гатаваць, згатаваць; xörək ~ гатаваць страву. 

BİŞMƏ́K feil 1. варыцца; 2. пячыся; 3. 
гатавацца, згатавацца. 

BİŞMİ́Ş sifət 1. вараны, печаны; ~ ət ва-
ранае мяса; 2. палены; ~ kərpic паленая цэгла. 

BİT isim вош; ot ~i травяная вош. 
BİTƏRƏ́F I sifət 1. нейтральны; ~ dövlət 

нейтральная дзяржава, ~ mövqe нейтраль-
ная пазіцыя; 2. бесстаронні; II isim нейтра-
ліст; III zərf нейтральна; ~ danışmaq гава-
рыць нейтральна. 

BİTİRMƏ́K feil 1. закончыць, скон-
чыць; layihəni ~ скончыць праект, universi-
teti ~ скончыць універсітэт; romanı ~ скон-
чыць працу над раманам. 

BİTİŞİ́K I sifət 1. злітны, злучны; dilç. ~ 
səslər злітныя гукі, ~ yazılış злітнае напісан-
не; 3. сумежны; ~ siniflər сумежныя класы; 
II zərf разам; ~ yazılmaq пісацца разам. 

BİTİŞ|MƏ́K feil 1. злучыцца; naqillər 
~di правады злучыліся; 2. зрасціся; sınmış sü-
mük ~ib зламаная костка зраслася. 

BİTKİ́ isim расліна; yabanı ~ дзікарос-
лыя расліны, mədəni ~ культурная расліна. 

BİTKİÇİLİ́K isim раслінаводства; ~ 
məhsulları раслінаводства.прадуктаў. 

BİT|MƏ́K feil 1. канчацца, скончыцца; 
oyun ~di гульня скончылася; 2. расці; ot ~ir 
трава расце. 

BİYÁN isim bot. лакрыца; acı ~ горкі 
лакрычнік. 

BİZ1 isim мы; ~ planı artıqlaması ilə yeri-
nə yetirdik мы перавыканалі план; ~də adət 
belədir у нас звычай такі. 

BİZ2 isim шыла; ~lə deşmək калоць шы-
лам. 

BİZİ́M əvəz. наш; ~ şəhər наш горад, ~ 
mövzumuz наша тэма, ~ dövr наша стагоддзе. 

BİZİMKİ́́ I əvəz. наш; bu şeylər ~dir гэ-
тыя рэчы нашы; II isim нашы; ~lər qalib gəl-
dilər нашы перамаглі. 

BOĞANAQ isim 1. духата; 2. ураган, 
бура. 

BOĞAZ1 isim 1. горла; ~ım ağrıyır у мя-
не баліць горла, ~ında qalmaq засесці ў гор-
ле; 2. рыльца; butulkanın ~ı рыльца бутэлькі; 
3. праліў; Dardanel ~ı праліў Дарданэлы.

BOĞAZ2 sifət 1. цельны; ~ inək цельная
карова; 2. котны; ~ qoyun котная авечка; 3. 
жарэбны; ~ maydan жарэбная кабыла. 

BOĞÇÁ isim вузельчык. 
BOĞMÁQ feil 1. душыць; iplə ~ ду-

шыць вяроўкай; 2. тапіць, утапіць. 
BOĞULMÁQ feil 1. задыхацца; istidən 

~ задыхацца ад спёкі; 2. удушвацца; 3. ута-
піцца. 

BOĞUŞ|MÁQ feil грызціся; itlər ~úr са-
бакі грызуцца. 

BOL sifət багаты; ~ məhsul багаты ўра-
джай. 

BOLQÁR I isim балгарын, балгарка; 
~lar балгары; II sifət балгарскі; ~ dili балгар-
ская мова. 

BOLQÁRCA zərf па-балгарску. 
BOLLÚ|Q isim мноства, багацце; mey-

vənin ~ğu багацце садавіны. 
BORANLÍ sifət буранны, мяцелісты; ~ 

qış мяцелістая зіма. 
BORC isim абавязак, доўг; ~u qaytar-

maq вярнуць доўг, ~ almaq пазычаць (у каго), 
vətəndaşlıq ~u грамадзянскі абавязак. 
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BORCLÚ I sifət павінен; işləməyə ~ па-
вінен працаваць; II isim даўжнік. 

BORÚ isim труба; su ~su водаправодная 
труба; ◊ nəfəs ~su дыхальнае горла, qida 
~su стрававод. 

BORUCÚQ isim трубка. 
BOSTÁN I isim бахча, агарод; II sifət 

бахчавы, агародны; ~ bitkiləri бахчавыя 
культуры. 

BOSTANÇÍ isim 1. агароднік, бахчаў-
нік; 2. бахчавод. 

BOŞ sifət 1. парожні, пусты; ~ çəllək паро-
жняя (пустая) бочка, ~ ev пусты дом, ~ söz 
пустое слова; 2. вакантны; ~ vəzifə вакантнае 
справа; 3. вольны; ~ vaxt вольны час. 

BOŞAL|MÁQ feil 1. вызваляцца; 2. пус-
цець, апусцець; küçələr ~dı́ вуліцы апусцелі; 
3. аслабець; qolları ~dı рукі аслаблі.

BOŞALTMÁQ feil 1. вызваліць; cantanı 
~ вызваліць сумку; 2. апаражніць; stəkanı ~ 
апаражніць шклянку; 3. разгружаць; maşını 
~ разгружаць машыну; 4. аслабіць; kəndiri ~ 
аслабіць вяроўку. 

BOŞAMÁQ feil даваць, даць развод 
(жонцы). 

BOŞANMÁQ feil атрымаць развод (пра 
жанчыну), развесціся (пра мужа і жонку). 

BOŞQÁB isim талерка; dərin ~ глыбо-
кая талерка. 

BOŞLÚ|Q I isim 1. пустата; 2. anat. По-
ласць; qarın ~ğu брушная поласць; II sifət tibb 
поласцевы; ~q maşası поласцевыя шчыпцы. 

BOY isim рост: uşağın ~u рост дзіцяці; 
bitkinin ~u рост раслін. 

BOYÁ isim 1. фарба; sulu ~lar акварэль-
ныя фарбы, yağlı ~lar алейныя фарбы; 2. ко-
лер. 

BOYÁ|Q I isim фарбавальнік; anilin ~ğı 
анілінавы фарбавальнік; II sifət фарбаваль-
ны; ~q bitkiləri фарбавальныя расліны. 

BOYAQÇÍ I isim фарбавальшчык, фар-
бавальшчыца; II sifət фарбавальны; ~ sexi 
фарбавальны цэх. 

BOYAMÁQ feil фарбаваць, маляваць; 
qapıları ~ фарбаваць дзверы. 

BOYANÁ isim bot. аніс. 

BOYANMÁQ feil малявацца, афарбоў-
вацца; qızılı rəngə ~ афарбоўвацца ў залаціс-
ты колер. 

BOYLANMÁQ feil выглядваць, нагля-
даць. 

BOYLÚ sifət цяжарны; ~ qadın цяжар-
ная жанчына. 

BOYMADƏRƏ́N isim bot. крываўнік. 
BOY|ÚN I isim 1. шыя; ~nunu qucaqla-

maq абдымаць за шыю; 2. каўнер адзення; II 
sifət шыйны; anat. ~un fəqərələri шыйныя 
пазванкі. 

BOYUNBAĞÍ isim каралі; mirvari ~ 
жамчужныя каралі. 

BOYUNDURÚQ isim ярмо. 
BOZ sifət 1. шэры; ~ rəng шэры колер, ~ 

buludlar шэрыя хмары; 2. сівы; ~ at сівы конь. 
BOZARMÁQ feil шарэць, станавіцца 

шэрым. 
BOZARTMÁ isim базартма (азербай-

джанская нацыянальная мясная страва). 
BOZBÁŞ isim бозбаш (азербайджан-

ская нацыянальная мясная страва). 
BÖCƏ́|K isim жук; may ~yi жук. 
BÖHRÁN I isim крызіс; hökumət ~ı ура-

давы крызіс, siyasi ~ палітычны крызіс, iqti-
sadi ~ эканамічны крызіс; II sifət крытычны; 
~ vəziyyəti крытычнае становішча. 

BÖHRANLÍ sifət 1. крызісны; ~ vəziyyət 
крызісны стан; 2. крытычны; ~ məqam кры-
тычны момант. 

BÖHTÁN isim паклёп; ◊ ~ atmaq паклё-
пнічаць, узводзіць паклёп. 

BÖHTANÇÍ isim паклёпнік, паклёпніца. 
BÖLƏ́N isim riy. дзельнік; 2. tex. раз-

дзяляльнік. 
BÖLGƏ́1 isim бялуга.
BÖLGƏ́2 I isim рэгіён; ölkənin cənub ~si 

паўднёвы рэгіён краіны; II sifət рэгіянальны; 
~ müxbiri рэгіянальны карэспандэнт. 

BÖLGǗ isim раздзел, падзел, размерка-
ванне; əmlak ~sü раздзел маёмасці, əmək ~sü 
падзел працы, vəzifə ~sü размеркаванне аба-
вязкаў. 

BÖLMƏ́ I isim 1. дзяленне; ~ cədvəli 
табліца дзялення, ~ işarəsi знак дзялення;  
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2. раздзел; kitabın birinci ~si першы раздзел
кнігі; 3. секцыя; idman ~ləri спартыўныя
секцыі; 4. аддзел; elm ~si аддзел навукі;     
5. сектар; rus ~si рускі сектар; 6. аддзя-
ленне; polis ~si аддзяленне міліцыі; II sifət 1.
Раздзяляльны; dilç. ~ işarəsi раздзяляльны
знак.

BÖLMƏ́K feil дзяліць, падзяляць; hər 
şeyi yarı ~ дзяліць усё папалам. 

BÖLǗK isim эскадрон, рота; ikinci ~ 
другая рота. 

BÖLÜNƏ́N I sifət 1. падзельны; ~ öhdə-
çilik падзельнае абавязацельства; 2. кратны; 
ikiyə ~ кратны двум; II isim 1. дзялімае; 2. 
кратнае. 

BÖLÜNMƏ́ isim 1. дзяленне; ~ neytronu 
нейтрон дзялення; 2. драбленне. 

BÖLÜN|MƏ́K feil дзяліцца; on ikiyə ~ǘr 
дзесяць дзеліцца на два. 

BÖLÜŞDÜRMƏ́K feil 1. дзяліць, падзя-
ляць; 2. размяркоўваць; 3. класіфікаваць. 

BÖLÜŞMƏ́K feil дзяліцца, падзяляцца. 
BÖYRƏ́K isim нырка; sağ ~ правая 

нырка, xəstə ~lər хворыя ныркі. 
BÖYÜDÜCǗ I sifət павелічальны; ~ şü-

şə павелічальнае шкло, ~ aparat павелічаль-
ны апарат; II isim павелічальнік. 

BÖYÜDÜLMƏ́K feil 1. вырошчвацца, 
гадавацца; 2. выхоўвацца; 3. павялічвацца; 
4. павышацца, быць павышаным на пасадзе.

BÖYǗK I sifət 1. вялікі; ~ otaq вялікi
пакой, ~ şəhər вялікі горад, ~ beyin вялікі 
мозг, ~ ailə вялікая сям'я, ~ məbləğ вялікая 
сума, ~ fayda вялікая карысць, ~ itki вялікая 
страта, ~ alim вялікі вучоны, ~ yazıçı вялікі 
пісьменнік, ~ tənəffüs вялікая змена; 2. ста-
рэйшы па ўзросту; ~ qardaş старэйшы 
брат, ~ oğul старэйшы сын; 3. вялікі; ~ rəh-
bər вялікі правадыр, ~ qələbə вялікая пера-
мога; II isim 1. старшы; dəstənin ~yü стар-
шы ў атрадзе; 2. старэйшы. 

BÖYÜ|MƏ́K feil 1. расці; sağlam ~mə́k 
расці здаровым, uşaqlar ~yǘr дзеці растуць, 
ot ~yǘr трава расце; 2. ускладняцца; məsələ 
~dǘ пытанне ўскладнілася. 

BÖYǗR isim бок; sağ ~правы бок, sol ~ 
левы бок, bir böyründən o biri böyrü üstə з ад-
наго боку на другі. 

BÖYÜR|MƏ́K feil рыкаць, раўці; buğa 
~ür бык раве. 

BÖYÜRTKƏ́N I isim ажына; II sifət 
ажынавы; ~ mürəbbəsi ажынавае варэнне. 

BÖYÜTMƏ́K feil 1. гадаваць; oğlunu ~ 
гадаваць сына; 2. павялічваць, паболь-
шваць. 

BRAZİ́LYALI isim бразілец, бразільянка. 
BRİLYÁNT I isim брыльянт; II sifət 

брыльянтавы; ~ üzük брыльянтавае кальцо. 
BU əvəz. гэты; ~ sahildə на гэтым бера-

зе, ~ kitab гэта кніга. 
BUCÁ|Q I isim 1. кут; otağın ~ğı кут па-

коя; 2. riyaz. вугал; düz ~q прамы вугал, iti 
~q востры вугал, küt ~q тупы вугал; II sifət 
вуглавы. 

BUCURQÁD I isim лябёдка; avtomobil 
~ı аўтамабільная лябёдка; II sifət лябёдач-
ны; ~ kamerası лябёдачная камера. 

BUD isim 1. бядро, сцягно; ~ sınığı пе-
ралом бядра, ~ çıxığı вывіх бядра; 2. ляжка. 

BUDÁQ isim галіна; palıdın ~ları галіны 
дуба, çılpaq ~lar голыя галіны. 

BUDAQLÍ sifət галінасты; ~ palıd галі-
насты дуб. 

BUDAMÁ isim 1. фарміроўка, фармоў-
ка; 2. біццё. 

BUDAMÁQ feil фармаваць. 
BÚGÜN zərf сягоння, сёння; ~ səhər ся-

гоння раніцай. 
BUGÜNKǗ sifət сягонняшні, сённяшні; 

~ gündə на сённяшні дзень. 
BUĞ I isim пара; qaynar ~ гарачая па-

ра; II sifət паравы; ~ çəni паравы кацёл. 
BUĞÁ isim бык. 
BUĞDÁ isim пшаніца; yazlıq ~ яравая 

пшаніца. 
BUĞLANMÁQ feil выпарвацца, выпа-

рыцца. 
BUĞÚM isim 1. сучляненне, сустаў;    

2. кальчак; 3. фаланга.
BUXÁQ isim падбародак; ~ sallamaq

адгадаваць другі падбародак. 
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BUXÁR isim tex. пара; su ~ı вадзяная 
парa, ~ kondensasiyası кандэнсацыя пары. 

BUXARI isim камін. 
BUXARLANMÁQ feil выпарвацца. 
BUXÓV isim путы, кайданы; köləlik ~u 

кайданы рабства. 
BUXOVLAMÁQ feil стрыножыць; atı ~ 

стрыножыць конь. 
BUXOVLÚ sifət стрыножаны. 
BULÁQ isim крыніца; soyuq ~ сцюдзё-

ная крыніца. 
BULAMÁQ feil 1. мяшаць; dovğanı ~ мя-

шаць доўга; 2. пэцкаць; əllərini ~ пэцкаць рукі. 
BULANDIRMÁQ feil муціць, каламу-

ціць; suyu ~ муціць (каламуціць) ваду. 
BULANÍQ sifət мутны, каламутны; ~ su 

мутная вада; ◊ ~ suda balıq tutmaq лавіць 
рыбу ў каламутнай вадзе. 

BULAN|MÁQ feil памутнець; su ~dı ва-
да памутнела. 

BULAŞÍQ sifət нямыты; ~ qablar нямы-
ты посуд. 

BULAŞMÁQ  feil  запэцкацца,    забру-
дзіцца. 

BULÚD isim воблака, хмара; ağ ~lar бе-
лыя воблакі, qara ~lar чорныя хмары. 

BULUDLÚ sifət 1. воблачны; 2. хмар-
ны, пахмурны. 

BUNSÚZ zərf без гэтага. 
BURA I zərf сюды; ora-bura туды-сю-

ды; II sifət гэта месца; ~ tutulub гэта месца 
занята. 

BURADA zərf тут, на гэтым месцы. 
BURADAKI sifət тутэйшы; ~ adətlər 

тутэйшыя звычаі. 
BURADAN zərf адгэтуль, ад гэтага  
месца. 
BURAXILÍŞ I isim 1. выпуск; məhsul ~ı 

выпуск прадукцыі, keçənilki ~ леташні вы-
пуск; 2. пуск; 3. выхад; ~ tarixi дата выхаду; 
II sifət 1. выпускны; ~ imtahanları выпускныя 
экзамены; 2. пускавы; 3. выхадны. 

BURAXILMÁQ feil 1. адпускацца; 2. 
вызваляцца; 3. выпускацца. 

BURAXMÁQ feil 1. адпусціць; məhsul 
~ адпусціць тавар, saqqal ~ адпусціць бара-

ду; 2. спусціць; itləri ~ спусціць сабак з лан-
цуга; 3. выпусціць; quşu qəfəsdən ~ выпус-
ціць птушку з клеткі, müəllim ~ выпускаць 
настаўнікаў, kitab ~ выпускаць кнігі; 4. 
запусціць; raket ~ запусціць ракету. 

BURALI sifət тутэйшы, мясцовы; biz ~ 
deyilik мы не тутэйшыя. 

BURAYA zərf сюды; ~ gəlin ідзіце сюды. 
BURDA zərf bax Burada. 
BURĞÚ I isim 1. свердзел; 2. дрыль; 3. 

корба; II sifət 1. свідравальны; ~ dəzgahı сві-
дравальны станок; 2. бурыльны; ~ maşını 
бурыльная машына. 

BURXUL|MÁQ feil падвярнуцца; aya-
ğım ~du у мяне падвярнулася нага. 

BURMÁ I isim 1. закрутка; 2. вітушка; 
3. вяртлюг; 4. жгут; 5. кручэнне; ~ kompen-
satoru кампенсатар кручэння; II sifət 1. віты, 
кручаны; ~ nərdivan вітая лесвіца, вітыя ўс-
ходы; 2. вярчальны; 3. свідравальны; ~ dəz-
gahı свідравальны станок. 

BURMÁQ feil 1. закруціць; kranı ~ за-
круціць кран; 2. завіваць, завіць; saçını ~ за-
віць валасы. 

BURUQ1 sifət 1. скручаны; ~ sap скру-
чаная нітка; 2. віты, кручаны; 3. штопара-
падобны; ~ yun штопарападобная шэрсць. 

BURÚ|Q2 I isim 1. свідравіна; neft ~ğu 
нафтавая свідравіна; 2. буравая; dəniz 
~qları марскія свідравіны; II sifət 1. свідра-
вінны; ~q mərmisi свідравінны снарад; 2. бу-
равы; ~ aləti буравы інструмент. 

BURULĞÁN isim вір, водаварот. 
BURULMÁQ feil 1. віцца; 2. кучаравіцца. 
BUR|ÚN isim 1. нос; düz ~un прамы нос, 

gəminin ~nu нос карабля; 2. мыс. 
BUTÁ isim 1. бутон; 2. дробны міндале-

падобны ўзор на матэрыі. 
BUYNÚZ isim рог; maral ~ları аленевыя 

рогі. 
BUYNUZLAMÁQ feil 1. калоць рагамі, 

бадаць; 2. схапіць за рогі; qoçu ~ схапіць за 
рогі барана. 

BUYNUZLÚ I sifət рагаты; ~ gürzə ра-
гатая гадзюка, ~ hüceyrələr рагатыя клет-
кі; II isim рагач. 
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BUYRÚQ isim распараджэнне, веданне. 
BUYURMÁQ feil загадваць, распара-

джацца. 
BUZ isim 1. лёд; hamar ~ гладкі лёд; 

2. ледзяны; ~ dağı ледзяная гара.
BUZXANÁ isim 1. ледарэз; 2. ледасек.
BUZLÁQ I isim лядоўня; II sifət ледні-

ковы, ледавіковы; ~ bitkiləri ледніковыя ра-
сліны, ~ dövrü ледніковы перыяд. 

BUZLAMÁQ feil ледзянець. 
BUZLÚ sifət ледзяны, ледавіты; Şimal ~ 

okeanı Паўночны Ледавіты акіян 
BUZLÚQ isim лядоўнік. 
BUZÓV isim цяля,цялё; ~ların bəslən-

məsi вырошчванне цялятаў. 
BÜDCƏ́ isim бюджэт; Azərbaycanın döv-

lət ~si дзяржаўны бюджэт Азербайджана, 
ailə ~si сямейны бюджэт. 

BÜDRƏ|MƏ́K feil спатыкацца, спатык-
нуцца; at ~di конь спатыкнуўся. 

BÜKMƏ́K feil 1. складаць, скласці; qə-
zeti ~ скласці газету; 2. загарнуць; kağıza ~ 
загарнуць у паперу. 

BÜKÜLǗ sifət 1. зложаны, складзены; 
~ kağız складзеная папера; 2. скручаны, 
згорнуты; ~ yorğan згорнутая коўдра. 

BÜLBǗL isim 1. салавей; 2. салаўіны; ~ 
yuvası салаўінае гняздо. 

BÜLLÚR I isim хрусталь; ~ qablar по-
суд з хрусталю; II sifət хрустальны; ~ vaza 
хрустальная ваза. 

BÜLÖ́́
́
V I isim тачыла; II sifət тачыль-

ны; ~ daşı тачыльны камень. 
BÜNÖVRƏ́ isim фундамент, падмурак; 

evin ~si падмурак дома. 
BÜRC isim сузор'е; Böyük Ayı ~ü сузор'е 

Вялікай Мядзведзіцы. 
BÜRKǗ isim спёка, духата. 
BÜRKÜLǗ sifət душны, гарачы, спя-

котны; ~ hava душнае паветра. 
BÜRÜ|MƏ́K feil 1. захутваць, захінаць; 

2. закрываць; üzünü ~mək закрываць твар;
3. ахопліваць, ахапляць; evi alov ~dü дом
ахапіла полымя.

BÜRǗNC I isim 1. бронза; 2. латунь; ni-
kelli ~ нікелевая латунь; II sifət 1. Бронзавы; 

~ medal бронзавы медаль; 2. латунны; ~ boru 
латунная труба. 

BÜRÜN|MƏ́K feil 1. хутацца, захінац-
ца; yorğana ~mək хутацца ў коўдру, bərk-
bərk ~mək моцна захутацца; 2. завалакацца, 
засцілацца; dağlar dumana ~müşdür горы за-
сцяліліся туманам. 

BÜRÜŞ|MƏ́K feil 1. моршчыцца, зморш-
чыцца; üzü ~üb твар у яго (у яе) зморшчыўся, 
don ~müşdür сукенка зморшчылася; 2. вянуць, 
завяць, звянуць; güllər ~üb кветкі завялі. 

BÜRÜŞMǗŞ sifət маршчыністы, змор-
шчаны; ~ alma зморшчаны яблык. 

BÜTÖ́V sifət цэлы; ~ ev цэлы дом. 
BÜTÖVLǗKDƏ zərf у цэлым; ~ şəhər 

üzrə у цэлым па краіне. 
BÜTPƏRƏSTLİ́K isim ідалапаклон-

ства, язычніцтва. 
BÜTǗN sifət увесь; ~ günü увесь дзень, 

~ xalq увесь народ. 
BÜTÜNLǗKLƏ zərf 1. цалкам; ~ və ta-

mamilə цалкам і поўнасцю; 2. непадзельна. 
BÜVƏ́ isim фаланга. 
BÜZDǗM isim anat. хвасцец. 
BÜZMƏ́K feil 1. сцягваць, сцягнуць; 2. 

сціскаць, сціснуць; dodaq ~ сціснуць губы . 
BÜZMƏLİ́ sifət 1. зборка, складка; ~ 

don сукенка са зборкамі; 2. гафрыраваны; ~ 
dəmir гафрыраванае жалеза. 
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CADAR-CADAR sifət патрэсканы; do-
daqları ~ з патрэсканымі вуснамі. 

CADARLAN|MÁQ feil патрэскацца, 
палопацца; torpaq quraqlıqdan ~ıb зямля па-
трэскалася ад засухі, əlləri ~ olub рукі па-
трэскаліся. 

CADÚ isim вядзьмарства, чары. 
CADUGÁR isim вядзьмак, чараўнік, 

чараўніца. 
CAĞ isim 1. частакол, тын; ağac ~lar 

драўляныя тыны; 2. спіцы для вязання пан-
чоха; 3. колавая спіца. 

CAĞLÍ sifət абгароджаны плотам; ~ 
bağça садок, абгароджаны плотам. 

CAHÁN isim свет, сусвет; bütün ~da ва 
ўсім свеце. 

CAHİ́L sifət невуцкі, неадукаваны. 
CALÁ|Q I isim 1. прышчэпка; göz ~ğı 

прышчэпка з вочкам; 2. прышчэпак; 3. стык; 
dayaq ~ğı стык стойкі; II sifət 1. прышчэп-
лены; ~q ağac прышчэпленае дрэўца; 2. 
прышчэпны; ~ bitki прышчэпнaя расліна; 3. 
прышчэпкавы; ~q materialı прышчэпкавы 
матэрыял. 

CALAQÇÍ isim акуліроўшчык. 
CALAMÁQ1 feil прышчапіць; almaya 

armud ~ прышчапіць да яблыні грушу. 
CALAMÁQ2 feil разліць; südü ~ разліць 

малако; 2. рассыпаць; duzu stolun üstünə ~ 
рассыпаць соль на стале. 

CALAN|MÁQ1 feil 1. прышчэплівацца; 
gözlüklə ~maq прышчэплівацца вочкам. 

CALAN|MÁQ2 feil 1. разлівацца, раз-
ліцца; şərab süfrənin üstünə ~dı віно разліло-
ся на абрус; 2. рассыпацца, высыпацца; duz 
~dı соль рассыпалася. 

CALAŞDIRMÁQ feil звязаць; uclarını ~ 
звязаць канцы. 

CAM isim чаша; mis ~ медная чаша, 
qızıl ~ залатая чаша. 

CAMAÁT isim 1. людзі, народ; ın tələbi 
патрабаванне народа; 2. насельніцтва; kənd 
~ı сельскае насельніцтва, yerli ~ мясцовае 
насельніцтва. 

CAMÁL isim твар; ay ~ твар, падобны 
да месяца, gül ~ твар, падобны да ружы. 

CAMAŞIRXANA isim пральня. 
CAMÍŞ isim буйвал, буйваліца. 
CAN isim душа. 
CANÁN isim любая, каханая. 
CANAVÁR I isim воўк; II sifət воўчы;  

sürüsü ваўчыная зграя,  izləri воўчыя сляды. 
CANİ́ isim злачынец; qəddar  мацёры 

злачынец. 
CANLANDIRMÁQ feil 1. ажывіць; orqa-

nizmi ~ ажывіць арганізм, obrazını xəyalında ~ 
ажывіць у памяці вобраз; 2. адраджаць, 
адрадзіць;  iqtisadiyyatı ~ адрадзіць эканоміку. 

CANLANMÁ isim 1. ажыўленне; iqtisa-
diyyatda ~ ажыўленне ў эканоміцы, təbiətdə-
ki ~ ажыўленне ў прыродзе, 2. узнаўленне, 
аднаўленне; tarixi hadisələrin ~sı аднаўленне 
гістарычных падзей. 

CANLAN|MÁQ feil 1. ажываць, ажыць; 
məclis ~dı кампанія ажывілася, təbiət ~dı пры-
рода ажыла, xatirələr ~dı ўспаміны ажылі; 2. 
станавіцца жвавым, ажывіцца; iş ~dı работа 
ажывілася. 

CANLÍ1 I sifət 1. жывы; ~ orqanizm жывы 
арганізм, ~ təbiət жывая (арганічная) прыро-
да, ~ şahid жывы сведка; 2. жвавы, бойкі; ~ 
söhbət жвавая (бойкая) гутарка; 3. выразны, 
яркі; ~ ifadə яркі пераказ; II isim жывое; ~lar 
жывыя; III zərf жвава, ажыўлена; pyesi cox ~ 
oynadılar п'есу ігралі вельмі жвава, ажыўлена. 

CANLÍ2 sifət 1. тоўсты; ~ adam тоўсты 
чалавек; 2. моцны. 

CANSIXICÍ I sifət 1. нудны, сумны; ~ he-
kayət сумны аповяд; 2. надакучлівы; ~ səslər 
надакучлівыя гукі; II zərf  1. сумна; məşğələlər 
~ keçir заняткі праходзяць вельмі сумна; 2. 
нудна; ~ danışmaq казаць нудна. 

CANSÍZ sifət 1. нежывы; ~ təbiət нежы-
вая прырода, ~ bədən нежывы арганізм; 2. 
слабы, кволы; ~ uşaq кволае дзіця. 

CARÇÍ isim вяшчальнік. 
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CARİ́ sifət 1. цякучы; 2. бягучы;  dərs 
ilində у бягучым навучальным годзе,  
məsələlər бягучыя пытанні. 

CASÚS I isim агент, шпіён; düşmən u 
варожы агент; II sifət шпіёнскі;  təşkilatı 
шпіёнская арганізацыя. 

CAVÁB I isim адказ; qısa  кароткі ад-
каз, suallara  адказы на пытанні, sagirdin 
ı адказ вучня, dəqiq  дакладны адказ; ◊  
almaq атрымаць адказ; II sifət у адказ;  
atəşi стрэл у адказ. 

CAVABDÉH I sifət адказны; ~ şəxslər 
адказныя асобы; II isim адказчык. 

CAVABDEHLİ́K isim адказнасць; ca-
vabdehlík daşımaq несці адказнасць. 

CAVABSÍZ sifət 1. неўзаемны; ~ mə-
həbbət неўзаемнае каханне; 2. без адказу; ~ 
suallar пытанні без адказу. 

CAVAHİ́́R isim каштоўны камень.
CAVAHİRÁT I isim каштоўны; II sifət 

ювелірны; ~ mağazası ювелірная крама. 
CAVÁN I sifət малады;  qadın маладая 

жанчына,  orqanizm малады арганізм,  
qalmaq застацца маладым; II isim моладзь; 
indiki  цяперашняя моладзь. 

CAVANLAŞ|MÁQ feil 1. амалоджвац-
ца, амаладзіцца; 2. маладзець, памаладзець; 
ruhən ~maq маладзець душой, gündən-günə 
~ır з кожным днём маладзее. 

CAVANLÍQ I isim маладосць; qaynar ~ 
буйная маладосць, əbədi ~ вечная мала-
досць, ~ çağı пара маладосці; II sifət малады; 
~ eşqi маладое каханне; ◊ ikinci ~ другая 
маладосць. 

CAVANLIQDÁ zərf у маладосці. 
CAYDÁQ sifət даўгавязы, цыбаты;  

oğlan цыбаты хлопец. 
CAYNÁQ isim кіпцюр; iti lar вострыя 

кіпцюры, qartal ları арліныя кіпцюры. 
CAZİBƏ́ isim прыцяжэнне, прыцягнен-

не; Yerin  qanunu закон зямнога прыцяжэн-
ня;  qüvvəsi сіла прыцягнення,  mərkəzi 
цэнтр прыцягнення. 

CAZİBƏLİ́ sifət чароўны, прывабны, 
абаяльны; ~ gözlər чароўныя вочы. 

CECƏ́ I isim 1. макуха; qarğıdalı ~si 
кукурузная макуха; 2. жамерыны; üzüm ~si 
вінаградныя жамерыны; II sifət макухавы; ~ 
arağı макухавая гарэлка. 

CEHİ́Z isim пасаг. 
CEVİ́Z I isim грэцкі арэх; ~ içi ядро 

арэха, ~ sındırmaq калоць арэхі; II sifət арэ-
хавы; ~ ağacı арэхавае дрэва, ~ qabığı арэха-
вая шкарлупіна. 

CEYRÁN isim джэйран;  sürüsü ста-
так джэйранаў. 

CƏBHƏ́ I isim 1. фронт; də olmaq зна-
ходзіцца на фронце, yə yollanmaq адправіц-
ца на фронт, dən qayıtmaq вярнуцца з 
фронту, qərb si заходні фронт; 2. лагер; 
düşmən lər варожыя лагеры; II sifət фран-
тавы;  zonası франтавая паласа,  yoldaş-
ları франтавыя таварышы,  həyatı фран-
тавое жыццё. 

CƏBHƏÇİ́ isim франтавік. 
CƏBR I isim алгебра; adi  элементар-

ная алгебра, ali  вышэйшая алгебра; II sifət 
алгебраічны;  məsələsi алгебраічная задача, 
 əməli алгебраічнае дзеянне.

CƏDVƏ́L isim 1. расклад; dərs i рас-
клад урокаў,  üzrə згодна з раскладам;  
2. табліца; vurma i табліца множання, tarif
i тарыфная табліца.

CƏFÁ isim мука, пакута. 
CƏFAKÉŞ isim пакутнік, пакутніца. 
CƏFƏ́NG sifət абсурдны, недарэчны;  

iddialar абсурдныя прэтэнзіі,  ideya абсур-
дная ідэя. 

CƏFƏRİ́ bot. isim пятрушка. 
CƏFTƏ́ isim 1. кручок, крук; dəmir ~ 

жалезны кручок, qapının ~sini vurmaq зам-
кнуць дзверы на кручок; 2. засаўка, зашчапка. 

CƏFTƏLƏMƏ́K feil закрывaть, зачы-
ніць; qapını ~ зачыніць дзверы на кручок 

CƏHALƏ́T isim невуцтва;  boyunduru-
ğu ярмо невуцтва, lə mübarizə барацьба з 
невуцтвам. 

CƏH-CƏH isim 1. спяванне, спеў; quşlar-
ın ~i спяванне птушак; 2. пошчак, шчабятан-
не; bülbülün ~i пошчак салаўя (канарэйкі). 
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CƏHD isim 1. намаганне, стараннасць; 
2. спроба; birinci  першая спроба; ◊  etmək
зрабіць спробу. 

CƏ́HDLƏ zərf старанна, рупліва; ~ işlə-
mək працаваць старанна. 

CƏHƏNNƏ́M I isim пекла; II sifət пяке-
льны;  əzabı пякельныя мукі. 

CƏHƏ́T isim 1. бок; üfüqün ~ləri бокі 
гарызонту, işin hüquqi ~i юрыдычны бок 
справы, çatışmayan ~lər адсутнічаюць з бо-
ку; 2. рыса; başlıca ~i галоўная рыса, mənfi ~ 
адмоўная рыса, müsbət ~ станоўчая рыса, 
oxşar ~lər падобныя рысы, fərqli ~lər адмет-
ныя рысы. 

CƏHRƏ́ isim 1. калаўрот; ~nin iyi вера-
цяно калаўрота, ~də yun əyirmək прасці 
шэрсць на калаўроце; 2. матавіла; yumruqlu 
~ кулачковае матавіла. 

CƏLB isim прыцягненне, прыцягванне. 
CƏLBEDİCİ́́ sifət 1. захапляльны, зай-

мальны; ~ iş захапляльная праца, ~ kitab зай-
мальная кніга; 2. прыцягальны. 

CƏLD I sifət 1. хуткі, шпаркі; ~ qaçış 
хуткі бег, ~ hərəkət быстры рух; 2. спрыт-
ны, лоўкі; ~ oğlan спрытны хлапец, ~ əllər 
спрытныя рукі; II zərf шпарка, хутка; ~ yeri-
mək хутка хадзіць, ~ qaçmaq хутка бегчы; ◊ 
~ olmaq быць хуткім. 

CƏLDLİ́|K isim 1. хуткасць, шпар-
касць; hərəkətin ~yi шпаркасць руху; 2. 
спрыт; əllərin ~yi спрыт рук. 

CƏLƏ́ I isim сіло, пастка; ~ ilə tutmaq 
лавіць сілом; ~ qurmaq ставіць сіло, ~yə düş-
mək трапіцца ў пастку; II sifət сіловы. 

CƏLLÁD I isim кат; muzdlu ~ наёмны 
кат; II sifət катаўскі; ~ baltası катаўская ся-
кера; ◊ ~ kimi як кат. 

CƏM1 I isim сума: 1. riyaz. падрахунак; 
iki ədədin ~i сума для двух лікаў, ~ini tapmaq 
знайсці суму; 2. агульная колькасць, сукуп-
насць; kitabların ~i колькасць кніг; II sifət су-
марны; ~ ədədi сумарны лік. 

CƏM2 I isim множнасць; ~ şəkilçisi 
афікс множнасці; II sifət множны; ~ hal 
множны лік. 

CƏMDƏ́|K isim туша; qoyun ~yi бара-
новая туша. 

CƏMİ́ I əvəz. 1. увесь; ~ aləmdə ва ўсім 
свеце; 2. усе; ~ dillərdə на ўсіх мовах; II zərf 
разам; ~ iki milyon manat разам: два мільёны 
манатаў; III ədat усяго, толькі; ayda ~ bircə 
dəfə усяго раз у месяц. 

CƏMİYYƏ́T isim 1. грамадства: demo-
kratik ~ дэмакратычнае грамадства; qul-
darlıq ~i рабаўладальніцкае грамадства, ka-
pitalizm ~i капіталістычнае грамадства;  
2. таварыства; tələbə elmi ~i студэнцкае на-
вуковае таварыства, xeyriyyə ~ дабрачын-
нае таварыства. 

CƏMLƏMƏ́K feil 1. падсумаваць; 2. ri-
yaz. складаць, скласці; ədədləri ~ скласці 
колькасці; 3. збіраць, сабраць; bir yerə ~ саб-
раць у адным месцы, var gücünü ~ сабраць 
апошнія сілы. 

CƏMLƏNMƏ́K feil 1. падсумоўвацца; 
2. складацца; 3. збірацца; 4. сканцэнтро-
ўвацца, засяроджвацца. 

CƏMLƏŞMƏ́K feil 1. сабрацца; süfrə ba-
şında ~ сабрацца вакол стала; 2. сканцэнтро-
ўвацца, засяроджвацца; 3. аб'яднацца; bir təşki-
latda ~ аб'яднацца ў адну арганізацыю. 

CƏNÁB isim пан, спадар; hörmətli bir ~ 
важны спадар, xanımlar və ~lar дамы і спа-
дары, ~ nazir спадар міністр, möhtərəm ~lar 
паважаныя спадары. 

CƏNAZƏ́ isim труп. 
CƏNCƏ́L sifət скандальны; ~ adam 

скандальны чалавек. 
CƏNCƏLLİ́ sifət 1. паклёпны, каверз-

ны; ~ iş паклёпная справа; 2. заблытаны; ~ 
məsələ заблытанае пытанне. 

CƏNGAVƏ́R isim 1. воін, баец; 2. рыцар. 
CƏNGƏ́L isim зараснік. 
CƏNGƏLLİ́K isim 1. нетры; keçilməz 

~lər непралазныя нетры; 2. джунглі. 
CƏNNƏ́T isim рай. 
CƏNÚB I isim поўдзень; Azərbaycanın 

~unda на поўдні Азербайджана, ~da yaşa-
maq жыць на поўдні; II sifət паўднёвы; ~ 
qütbü паўднёвы полюс, ~ yarımkürəsi паўднё-
вае паўшар'е, ~ küləyi паўднёвы вецер. 
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CƏNUBİ́ sifət паўднёвы; ~ Azərbaycan 
паўднёвы Азербайджан. 

CƏNUBLÚ isim жыхар, жыхарка, поў-
дня; ~ qonaqlar госці з поўдня. 

CƏRƏYÁN isim 1. ток; elektrik ~ı элек-
трычны ток, sabit ~ пастаянны ток, dəyi-
şən ~ пераменны ток; 2. цячэнне; iti ~ хут-
кае цячэнне, dəniz ~ları марское цячэнне. 

CƏRGƏ́ isim 1. рад; birinci ~ першы 
рад, ticarət ~ləri гандлёвыя рады. 

CƏRİMƏ́ isim 1. штраф; ~ almaq браць 
штраф, ~ qoymaq накласці штраф, ~ ver-
mək заплаціць штраф; 2. страта; ~yə düşmək 
цярпець страту, ~yə salmaq уводзіць у 
страту, ~ çəkmək несці страту. 

CƏRİMƏLƏMƏ́K feil штрафаваць, 
аштрафаваць. 

CƏRİMƏLƏNMƏ́K feil штрафавацца, 
быць аштрафаваным. 

CƏRRÁH I isim хірург; II sifət хірургіч-
ны; ~ bıçağı хірургічны нож, ~ stolu хірургіч-
ны стол. 

CƏRRAHİ́ sifət хірургічны; ~ xəstə хірур-
гічны хворы, ~ alətlər хірургічныя інстру-
менты, ~ müdaxilə хірургічнае ўмяшанн-е. 

CƏRRAHİYYƏ́ I isim хірургія; ümumi 
~ агульная хірургія, göz ~si вочная хірургія; 
II sifət хірургічны; ~ şöbəsi хірургічнае ад-
дзяленне. 

CƏSARƏ́T isim смеласць, мужнасць; 
deməyə ~i olmaq n ə y i мець мужнасць ска-
заць ш т о, ~ vermək надаваць смеласці; ◊ 
~ini toplamaq набрацца смеласці. 

CƏSARƏ́TLƏ zərf смела, мужна; ~ hə-
rəkət etmək дзейнічаць смела, ~ mübarizə 
aparmaq мужна змагацца. 

CƏSARƏTLİ́ I sifət смелы; ~ adam сме-
лы чалавек, ~ hərəkət смелы ўчынак, ~ tədqi-
qatçı смелы даследчык, ~ addım смелы крок, 
~ çıxış смелае выступленне; II zərf смела; ~ 
hərəkət etmək дзейнічаць (паступаць) смела. 

CƏSARƏTSİ́Z I sifət нясмелы, баязлівы; 
~ adam нясмелы чалавек, ~ cavab нясмелы ад-
каз, ~ addımlar нясмелыя крокі; II zərf нясмела. 

CƏSƏ́D isim труп; insan ~i чалавечы 
труп, heyvan ~i труп жывёліны, ~lərin bas-
dırılması пахаванне трупаў. 

CƏSÚR sifət смелы; ~ insan смелы ча-
лавек, ~ döyüşçü смелы воін, ~ hərəkət смелы 
ўчынак. 

CƏZÁ I isim кара, пакаранне; ciddi ~ 
строгае пакаранне, yüngül ~ лёгкае пака-
ранне, həbs ~sı турэмнае пакаранне; ◊ ~sını 
çəkmək адбыць пакаранне; II sifət карны; ~ 
orqanları карныя органы, ~ tədbirləri карныя 
меры. 

CƏZALANDIRMÁQ feil наказваць, па-
караць; qatili ~ пакараць забойцу, müqəssiri 
~ пакараць вінаватага. 

CƏZALAN|MÁQ feil пакарацца, быць 
пакораным. 

CƏZASÍZ I sifət бездакорны; II zərf без-
дакорна; ~ qalmaq застацца бездакорным. 

CIDÍR I isim скаканне, скачкі; ~a çıx-
maq ўдзельнічаць у скачках; II sifət скакавы; 
~ atı скакавы конь, ~ meydanı скакавы іпа-
дром, ~ yarışları скакавыя спаборніцтвы. 

CIĞÁ isim грыўка. 
CIĞÁL I sifət упарты, непаслухмяны; ~ 

öküz ўпарты бык; II isim спрачальнік. 
CIĞALLÍQ  isim  ўласцівасць   cпрачаль-

ніка 
CIĞÍR isim 1. сцежка, сцяжынка; dağ ~ı 

горная сцяжынка, ~la getmək ісці па сця-
жынцы. 

CILÍZ sifət худы; ~ adam худы чалавек, 
~ uşaq худое дзіця, ~ bədən худое цела. 

CINDÍR I isim ануча; döşəmə ~ı палавая 
ануча; II sifət зношаны; ~ paltar зношанае 
адзенне. 

CIR1 sifət дзікі; ~ alma ağacı дзікая яб-
лыня. 

CIR2 sifət вісклівы, віскатлівы, пісклі-
вы; ~ səs віскатлівы голас. 

CIRCIRAMÁ isim 1. цыкада; 2. страказа. 
CIRILDAMÁQ feil 1. скрыпець; 

2. стракатаць.
CIRIL|MÁQ feil драцца, драпацц; uşaq-

ların paltarları tez ~ır адзежа ў дзяцей хутка 
драпапецца. 
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CIRILTÍ isim 1. скрып, рып; cırıltı ilə 
са скрыпам; 2. строкат. 

CIRÍQ I sifət парваны, падраны; II isim 
дзірка. 

CIRMÁQ 1 feil 1. ірваць, драць, дзерці; 
kağızı ~ драць паперу, kitabı ~ драць кнігу;  
2. драпаць; üzünü ~ драпаць твар, əlini ~
драпаць руку. 

CIRMÁQ 2 isim bax Caynaq. 
CIRMAQLAMÁQ feil драпаць, абдзі-

раць. 
CIRMAQLAŞMÁQ feil 1. драпацца, 

драцца; 2. сварыцца, гыркацца; 3. скрэбціся. 
CIRNAMÁQ feil злаваць. 
CIRTDÁN isim карлік. 
CIZIL|MÁQ feil трэскацца; güzgü cızılb 

люстэрка патрэскалася. 
CIZÍQ isim лінія, рыса; ~ çəkmək пра-

весці рысу (лінію). 
CIZIQLAMÁQ feil лінеіць, графіць. 
CIZMÁQ feil 1. начарціць, накрэсліць; 

xətt ~ накрэсліць лінію, karandaşla ~ начарціць 
алоўкам, plan ~ начарціць план; 2. драць, пад-
рапаць; üzünü ~ падрапаць твар, əlini ~ дра-
паць руку, tikan cızıb падрапала калючка. 

CİB I isim кішэнь; şalvarın ~i кішэні 
штаноў, arxa ~ задняя кішэнь, yan ~ бакавая 
кішэнь, ~inə qoymaq класці ў кішэнь, ~inə 
doldurmaq напхаць кішэні, ~indən çıxarmaq 
выцягнуць з кішэні; II sifət кішэнны; ~ saatı 
кішэнны гадзіннік, ~ bıçağı кішэнны нож, 
cib dəsmalı насавая кішэнная хустачка. 

CİBGİ́R isim кішэннік. 
CİBLİ́ sifət з кішэняй; ~ şalvar штаны з 

кішэнямі. 
CİDAR isim трынога. 
CİDARLAMAQ feil трыножыць, стры-

ножваць. 
CİDDİ I sifət 1. сур'ёзны; ~ adam 

сур'ёзны чалавек, ~ xəstəlik сур'ёзная хваро-
ба, ~ məsələ сур'ёзнае пытанне, ~ görkəm 
сур'ёзны выгляд; 2) строгі; ~ müəllim строгі 
настаўнік, ~ nəzarət строгі кантроль, ~ uçot 
строгі ўлік, ~ töhmət строгая вымова; II zərf 
1. сур'ёзна; ~ danışmaq сур'ёзна пагаварыць,
~işləmək сур'ёзна працаваць, ~ yanaşmaq 

сур'ёзна падысці; 2) строга; ~ soruşmaq 
строга пытацца, ~ surətdə cəzalandırmaq 
строга пакараць. 

CİDDİLİK isim 1. сур'ёзнасць; 2. стро-
гасць. 

CİHAZ isim прыбор, прылада; avtoma-
tik ~ аўтаматычны прыбор, qızdırıcı ~ на-
гравальная прылада, elektrik ~ları электра-
прыборы, məişət ~ı бытавыя прыборы. 

CİKKİLDƏMƏK feil цырыкаць, цвыр-
каць. 

CİKKİLTİ isim цырыканне, цвырканне. 
CİL isim bot. асака. 
CİLALAMAQ feil паліраваць, адпалі-

раваць. 
CİLALANMAQ feil паліравацца, адпа-

ліравацца. 
CİLD isim 1. вокладка; kitabın ~i во-

кладка кнігі, 2. том; romanın birinci ~i пер-
шы том рамана, lüğətin dördüncü ~i чацвёр-
ты том слоўніка . 

CİLDÇİ isim пераплётчык, пераплётчы-
ца. 

CİLDLƏMƏK feil пераплятаць, пера-
плесці; kitabı ~ пераплесці кнігу. 

CİLDLƏNMƏK feil пераплятацца. 
CİLDLİ sifət пераплецены; ~ kitab пе-

раплеценая кніга. 
CİLOV isim 1. повад; atın ~undan tut-

maq трымаць каня за павады; 2. лейцы; ~u 
çəkmək нацягваць лейцы. 

CİLOVLAMAQ feil надзяваць аброць. 
CİLOVLANMAQ feil утаймоўвацца. 
CİN isim чорт, нячысцік; ~ kimi як ня-

чысцік. 
CİNAH I isim фланг; sağ ~ правы 

фланг, sol ~ левы фланг, ~ların mühasirəyə 
alınması ахоп флангаў, ~dan hücum etmək 
атакаваць з фланга; II sifət фланговы; ~ hü-
cumu фланговая атака. 

CİNAYƏT I isim злачынства; ağır ~ ця-
жкае злачынства, ~ örətmək зрабіць злачын-
ства, ~i gizlətmək хаваць злачынства; II sifət 
крымінальны; ~ işi крымінальная справа, ~ 
məcəlləsi крымінальны кодэкс. 

CİNAYƏTKAR isim злачынец. 
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CİNCİLİM isim bot. макрыца, зоркаўка. 
CİNDAR isim вядзьмар; чарадзей, чара-

ўнік. 
CİNGİLDƏ|MƏK feil звінець; qulaq-

larım ~yir звініць у вушах. 
CİNGİLDƏTMƏK feil звінець; açarları 

~ звінець ключамі. 
CİNGİLTİ isim звон. 
CİNGİLTİLİ sifət звонкі, гучны; cingil-

tili samitlər звонкі зычны. 
CİNLƏNMƏK feil шалець, вар'яваць, 

злавацца. 
CİNS I isim 1) пол; kişi ~i мужчынскі 

пол, qadin ~i жаночы пол; 2) парода; yerli ~ 
мясцовая парода; 3) род; d i l ç. ~ kateqoriya-
si катэгорыя роду; II sifət пародзісты; ~ mal-
qara пародзісты бык. 

CİNS2 I isim джынсы; II джынсавы; ~ 
şalvar джынсавыя штаны. 

CİNSİYYƏ́T I isim пол; II sifət палавы; 
~ orqanları палавыя органы, ~ hormonları 
палавыя гармоны. 

CİSİM isim цела; bərk ~lər цвёрдыя це-
лы, maye ~lər вадкія целы. 

CİSMANİ sifət цялесны; ~ cəza цялес-
ная кара. 

CİVƏ́ I isim kim. ртуць; II sifət ртутны; 
~ sütunu ртутны слупок. 

CİVƏLİ sifət ртутны; ~ istilikölçən рту-
тны тэрмометр. 

CİVİLDƏMƏ́K feil пішчаць. 
CİVİLTİ isim піск. 
CİYƏ́ isim a n a t. пакулле. 
CİYƏ́R isim a n a t. ağ ~ лёгкае; ağ ciyər 

iltihabı запаленне лёгкіх. 
CİZGİ isim 1. штрых; ~lər çəkmək рыса-

ваць штрыхамі; 2. чарцёж; binanın ~si чар-
цёж будынка 3. рыса; xasiyyət ~ləri рысы ха-
рактару. 

CİZGİLƏMƏK feil 1. штрыхаваць; 2. 
чарціць. 

COD sifət жорсткі; ~ tüklər жорсткія 
валасы; ◊ ~ su жорсткая вада. 

CODLAŞMÁQ feil грубець. 
COĞRAFİ sifət геаграфічны; ~ xəritə 

геаграфічная карта. 

COĞRÁFİYA isim геаграфія; fiziki ~ 
фізічная геаграфія, iqtisadi ~ эканамічная 
геаграфія. 

COMƏ́RD isim храбры, адчайны; ~ igid 
адчайны храбрэц. 

CORÁB I isim 1) панчохі; ipək ~lar ша-
ўковыя панчохі, uşaq ~ları дзіцячыя панчохі; 
2) шкарпэткі; isti ~lar цёплыя шкарпэткі,
yun ~lar ваўняныя шкарпэткі, kişi ~ları
мужчынскія шкарпэткі, ~ geyinmək насіць
шкарпэткі, ~ toxumaq вязаць шкарпэткі; II
sifət панчошны; ~ fabriki панчошная фабры-
ка, ~ ipliyi панчошная пража.

CORABLI sifət 1. у шкарпэтках; 2. у 
панчохах. 

CORABSIZ sifət 1. без шкарпэтак; 2. 
без панчох. 

COŞ|MAQfeil 1. бушаваць, разбуша-
вацца; dəniz ~ur мора бушуе, fırtına ~du бура 
разбушавалася; 2. кіпець; şəlalə ~ur вада-
спад кіпіць, stadion ~muşdu стадыён кіпіць. 

COŞQUN sifət бурлівы, бурны; ~ dəniz 
бурлівае мора. 

CÖKƏ isim bot. ліпа. 
CÖVHƏR isim эсэнцыя; nanə ~i мят-

ная эсэнцыя, sirkə ~i воцатная эсэнцыя. 
CÖVÜZ isim bax Qoz. 
CUMMAQ feil 1. кідацца, кінуцца; irəli 

~ кідацца наперад, köməyə ~ кінуцца на да-
памогу; 2. накідвацца, накінуцца; düşmən üs-
tünə ~ накінуцца на ворага, yeməyə ~ накі-
нуцца на ежу. 

CUNA isim марля. 
CÜCƏ 1. isim кураня; ətlik ~lər мясныя 

кураняты, inkubator ~ləri інкубатарныя ку-
раняты, ~lərin yemlənməsi кармленне ку-ра-
нят; 2. sifət куранячы; ~ tükü куранячы пух, 
~ yemi куранячы корм. 

CÜCƏLƏMƏK feil выводзіць куранят. 
CÜCƏLİ sifət з куранятамі; ~ toyuq ку-

рыца з куранятамі. 
CÜCƏR|MƏK feil прарастаць; kartof 

~ib бульба прарасла, toxumlar ~ib насенне 
прарасло, taxıl ~ib зерне прарасло. 

CÜCƏRTİ isim усходы. 
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CÜCƏRTMƏK feil прарошчваць; to-
xumları ~ прарошчваць насенне. 

CÜCÜ isim насякомае. 
CÜLLÜT isim кулік; çay ~ü рачны кулік. 
CÜMƏ isim пятніца; keçən ~ у мінулую 

пятніцу, gələn ~ у наступную пятніцу, ~ gün-
ləri па пятніцах, hər ~ кожную пятніцу. 

CÜMHURİYYƏT isim рэспубліка. 
CÜMLƏ isim d i l ç. сказ; sadə ~ про-

сты сказ, mürəkkəb ~ складаны сказ, baş ~ 
галоўны сказ, budaq ~ даданы сказ. 

CÜRBƏCÜR sifət розны; ~ yollarla роз-
нымі шляхамі, ~ heyvanlar розныя жывёлы. 

CÜRDƏ|K isim гляк; saxsı ~k гліняны 
гляк, su ~yi гляк для вады. 

CÜRƏT isim мужнасць, смеласць; ~i ol-
maq мець мужнасць, ~i catmadı не хапіла 
смеласці. 

CÜRƏTLƏ zərf смела; ~ demək сказаць 
смела. 

CÜRƏTLİ sifət смелы; ~ addım смелы 
крок. 

CÜSSƏ isim целасклад; atletik ~ атле-
тычны целасклад. 

CÜSSƏLİ sifət мажны; ~ adam мажны 
чалавек. 

CÜT1 isim саха. 
CÜT2 пара; bir ~ corab пара панчох, bir 

~ at пары коней. 
CÜTCÜ isim араты, земляроб. 
CÜTDIRNAQLI isim zool. Парнакапыт-

ны; ~ heyvanlar парнакапытныя жывёлы. 
CÜTLƏMƏK feil ставіць парамі. 
CÜTLƏŞMƏK feil спарвацца. 
CÜYÜR isim казуля. 
CÜZİ sifət невялікі, нязначны; ~ məbləğ 

нязначная сума, ~ zərər нязначны ўрон, ~ 
hissəsi нязначная частка, ~ fərq невялікая 
розніца. 

– Ç –

ÇABALAMÁQ feil bax Çapalamaq. 
ÇADÍR I isim палатка;  qurmaq ста-

віць палатку, da yaşamaq жыць у палат-
цы; II sifət палатачны, палаткавы;  şəhərciyi 
палатачны гарадок. 

ÇADIRLÍ sifət палатачны, палаткавы; ~ 
ordugah палатачны ваенны лагер. 

ÇADRÁ isim чадра; qara  чорная чад-
рa,  örtmək насіць чадру. 

ÇADRALÍ sifət у чадры, агорнутая ў 
чадру; ~ qadın жанчына ў чадры. 

ÇAĞ isim 1. пара, час; bahar ı вясенняя 
пара, yay ında у летнюю пару,  çağı вячэр-
ні час; 2. год; gənclik ında у маладыя гады, 
uşaqlıq ı дзіцячыя гады. 

ÇAĞÁ isim нованароджаны; nı bələ-
mək спавіваць нованароджанага. 

ÇAĞDÁŞ sifət сучасны;  Azərbaycan 
ədəbiyyatı сучасная азербайджанская літа-
ратура. 

ÇAĞIRÍŞ I isim 1. кліч, гуканне; ~ gəl-
mək з'явіцца на кліч; 2. выклік, вызаў; təcili ~ 
тэрміновы выклік, rəsmi ~ афіцыйны выклік, 
~ göndərmək паслаць выклік; 3. заклік, пры-
зыў; azadlığa ~ заклік да свабоды, həqiqi hər-
bi xidmətə ~ прызыў на сапраўдную ваенную 
службу; 4. кліч, просьба; köməyə ~ кліч на 
дапамогу; II sifət 1. пазыўны; radiostansiya-
nın ~ siqnalı пазыўныя сігналы радыёстан-
цыі; 2. вызыўны; ~ düyməsi вызыўны кнопка; 
3. прызыўны; ~ məntəqəsi прызыўны пункт.

ÇAĞIRMÁQ feil 1. паклікаць, пазваць; 
köməyə  паклікаць на дапамогу, qonaq  па-
клікаць у госці; 2. выклікаць, вызываць; hə-
kim  выклікаць лекара, təcili yardım  выклі-
каць хуткую дапамогу; 3. заклікаць; mübari-
zəyə ~ заклікаць да барацьбы; 4. склікаць, 
сазваць; müşavirə ~ склікаць нараду. 

ÇAĞLAMÁQ feil бурліць, булькатаць, 
клекатаць; bulaqlar yır клокочуць крыніцы. 



44 | ÇAXÇAX

ÇAXÇÁX isim трашчотка; qapının ı 
трашчотка брамы. 

ÇAXILMÁQ feil 1. спускацца, быць 
збянтэжаным; 2. высякацца; 3. убівацца; 4. 
утыкацца, улазіць; 5. уразацца. 

ÇAXÍR I isim віно; tünd  моцнае віно; 
II sifət вінны;  iyi вінны пах,  çəni вінная 
бочка,  zavodu вінны завод; ◊  spirti вінны 
спірт. 

ÇAXMÁ|Q1 isim затвор; tüfəng ğı за-
твор вінтоўкі. 

ÇAX|MÁQ2 feil ударыць; ildırım ~dı 
ударыў гром. 

ÇAXNAŞMÁ isim перапалох, перапуд; 
~ düşdü падняўся (пачаўся) перапалох. 

ÇAQQÁL I isim шакал; II sifət шакалі-
ны;  sürüsü шакаліная зграя. 

ÇAQQILDA|MÁQ feil 1. трашчаць; ya-
zı makinaları ~yırdı пішучыя машынкі траш-
чалі; 2. пстрыкаць. 

ÇAL sifət 1. дэраш;  ayğır дэраш жа-
рабец; 2. сівы; ~ saç сівыя валасы, ~ saqqal 
сівая барада. 

ÇALÁ isim яма; dərin  глыбокая яма,  
qazmaq вырыць яму. 

ÇALAĞÁN isim каршун. 
ÇALÁR isim адценне; rəng ları адцен-

ні кветак, müxtəlif lar розныя адценні. 
ÇALDIRMÁQ feil замовіць музыку. 
ÇALĞÍ1 I isim музыка;  səsi гукі музы-

кі; II sifət музычны;  alətləri музычны ін-
струмент. 

ÇALXALA|MÁQ feil 1. боўтаць, узбоў-
тваць; dərmanı maq ўзбоўтваць мікстуру; 
2. калыхаць, гайдаць; dalğalar qayığı yır
хвалі калышуць (гайдаюць) лодку; 3. трэсці;
avtobus yır у аўтобусе трасе.

ÇALXALAN|MÁQ feil 1. боўтацца, уз-
боўтвацца; 2. гушкацца; qayıq dalğalar üs-
tündə ~ırdı лодка гушкалася на хвалях; 3. 
трэсціся. 

ÇALIŞQÁN sifət старанны, руплівы; ~ 
şagird старанны вучань. 

ÇALIŞMÁQ feil 1. Старацца, паста-
рацца; ailə üçün ~ старацца для сям'і, başa 
düşməyə ~ старацца зразумець, xatırlamağa 

~ старацца ўспомніць, unutmağa ~ ста-
рацца забыць; 2. працаваць, рабіць; tarlada 
~ працаваць у полі, yorulmadan ~ працаваць 
нястомна, öz üzərində ~ праца-ваць над 
сабой. 

ÇALMÁQ feil 1. іграць; tar çalmaq іг-
раць на тары; 2. забіваць забіць; mıx ~ за-
біць (увагнаць) цвік; 3. касіць; ot ~ касіць 
траву; 4. кусаць, укусіць; ilan ~dı змяя ўку-
сіла; 5. заквасіць заквашваць; qatıq ~ заква-
сіць малако; 6. узбіваць; yumurta ~ узбіваць 
яйка; ◊ halva ~ рыхтаваць халву, əl ~ пляс-
каць у далоні, qələbə ~ атрымаць перамогу, 
fit ~ свістаць. 

ÇALÓV isim 1. лістоўка; 2. tex. коўш; 
ekskavatorun u коўш экскаватара, yükləmə 
u загрузны коўш. 

ÇAMADÁN isim чамадан; a yığmaq 
скласці ў чамадан. 

ÇAMÍR isim гразь, слота; a batmaq 
угразнуць у слоце. 

ÇANÁ|Q I isim 1. таз; 2. панцыр; tısbağa 
ğı чарапашы панцыр; II sifət тазавы; q sü-
müyü тазавая костка. 

ÇANTÁ isim 1. сумка; yol sı дарожная 
сумка, sanitar sı санітарная сумка, təsərrü-
fat sı гаспадарчая сумка, ya qoymaq па-
класці ў сумку; 2. ранец; şagird sı вучнёўскі 
ранец. 

ÇAP I isim друк; ~a vermək аддаць у 
друк, ~a tövsiyə etmək рэкамендаваць да дру-
ку, ~a hazırlamaq падрыхтаваць да друку, 
~dan çıxmaq выйсці з друку; II sifət друкар-
скі, друкаваны; ~ məhsulları друкаваная пра-
дукцыя, ~ hərfləri друкаваная літара, ~ et-
mək друкаваць; ◊ ~ vərəqi друкаваны аркуш. 

ÇAPACÁQ isim 1. сякач; 2. разак. 
ÇAPÁQ isim лешч. 
ÇAPALA|MÁQ feil 1. кідацца; ağrıdan 

maq кідацца ад болю; 2. біцца; yaralı hey-
van yerdə yırdı ранены звер біўся на зямлі. 

ÇAPÁR isim 1. скараход, ганец; ~ gön-
dərmək паслаць ганца; 2. кур'ер. 

ÇAPÍQ I isim 1. шрам; 2. рубец; II sifət 
1. рубцаваты; 2. рубчасты; ~ dəri рубчастая
скура.



ÇATMAQ   | 45 

ÇAPMÁQ feil 1. рэзаць, разрэзаць; daş 
~ рэзаць камяні; 2. секчы, рассячы; ət ~ cек-
чы, рассячы мяса; 3. скакаць, прыскакаць; 
at ~ скакаць на кані. 

ÇAR I isim цар; ~ın devrilməsi звяржэнне 
цара; II sifət царскі; ~ titulu царскі тытул. 

ÇARDÁ|Q isim 1. гара, гарышча; ğa 
qalxmaq падняцца на гарышча; 2. павець; 
ğın altında oturmaq сядзець пад павеццю. 

ÇARƏ́ isim 1. сродак; 2. выхад, выйсце; 
~ tapmaq знайсці выхад, ayrı ~ yoxdur няма 
іншага выйсця. 

ÇARƏSİ́Z sifət нявылечаны; ~ xəstəlik 
невылечаная хвароба; ◊ ~ qalmaq аставацца 
ў бязвыхадным становішчы. 

ÇARƏSİZLİ́K isim 1. нявылечанасць; 
2. невырашальнасць; 3. непапраўнасць.

ÇARHOVÚZ isim басейн. 
ÇARX isim 1. кола; araba ~ı кола арбы, 

velosiped ~ı веласыпеднае кола, qabaq ~lar 
пярэднія колы, dişli ~ зубчастае кола, sükan 
~ı рулявое кола, nazim ~ маховае кола. 

ÇARLÍQ isim царства, цараванне. 
ÇARMÍX isim крыж; ~a çəkmək распяць 

на крыжы. 
ÇARPANÁQ I isim 1. абломак; daş ~ları 

абломкі каменя; 2. асколак; mərmi ~ları ас-
колкі снарада; II sifət асколачны; ~ yarası 
асколачнае раненне. 

ÇARPAYÍ isim ложак; yumşaq ~ мяккі 
ложак, ikiadamlıq ~ двухспальны ложак, tax-
ta ~ драўляны ложак. 

ÇARPÁZ sifət 1. перакрыжаваны; ~ bir-
ləşmə перакрыжаванае злучэнне; ◊ ~ tozlan-
dırma перакрыжаванае апыленне. 

ÇARPAZLAMÁQ feil 1. скрыжоўваць; 
əllərini döşündə ~ скрыжоўваць рукі на груд-
зях; 2. пераплятаць, пераплесці; barmaqları-
nı ~ пераплесці пальцы. 

ÇAŞ I sifət касы; ~ gözlər касыя вочы; II 
zərf коса, крыва; ~ baxmaq глядзець крыва. 

ÇAŞBÁŞ sifət 1. блытаны, няясны; 2. 
збянтэжаны, разгублены. 

ÇAŞDIRMÁQ feil 1. блытаць, заблыт-
ваць; suallarla ~maq заблытаць пытаннямі; 
2. дэзінфармаваць; dünya ictimaiyyətini ~ дэз-

інфармаваць сусветную грамадскасць; 3. 
ашаламляць, ашаламіць; bu hadisə hamını 
~dı гэта здарэнне ашаламіла ўсіх. 

ÇAŞQÍN I sifət 1. збянтэжаны, разгубле-
ны; ~ uşaq разгубленае дзіця; 2. незразумелы; 
~ baxış незразумелы погляд; II zərf 1. збянтэжа-
на, разгублена; 2. неўразумела, здзіўлена. 

ÇAŞQINLÍQ isim 1. збянтэжанасць;    
2. непаразуменне; 3. сумятня; ~ yaratmaq
уносіць сумятню. 

ÇAŞMÁQ feil 1. памыляцца, памыліц-
ца; nömrəni ~ памыліцца нумарам, ünvanı ~ 
памыліцца адрасам; 2. блытацца, заблыт-
вацца, заблытацца; suala cavab verərkən ~ 
заблытацца пры адказе на пытанне. 

ÇAT I isim трэшчына, расколіна. 
ÇATDIRIL|MÁQ feil 1. дастаўляцца; 

vaxtında ~maq дастаўляцца своечасова; 2. пе-
радавацца, быць адданым; məktub ünvanına ~ 
dı ліст перададзены адрасату; 3. даводзіцца; 
iş axıra ~dı справа даведзена да кан-ца. 

ÇATDIRMÁQ feil 1. дастаўляць, даста-
віць; dərmanları ~ дастаўляць медыкамен-
ты; 2. прад'явіць, перадаць; məktubu ~ пера-
даць ліст. 

ÇATI isim вяроўка; ~ toxumaq круціць, 
віць вяроўку. 

ÇATIRTÍ isim трэск; ağac ~sı трэск 
дрэва. 

ÇATLÁQ isim bax Çat. 
ÇATLA|MÁQ feil трэскацца, лопацца, 

трэснуць, лопнуць; buz ~dı лёд трэснуў, 
dodaqları ~dı трэскаюцца вусны; ◊ bağrım 
~yır сэрца разрываецца. 

ÇAT|MÁQ feil 1. даходзіць, дайсці; evə 
~maq дайсці да дома, iki saata ~maq дайсці за 
дзве гадзіны, gələcək nəsillərə ~maq дайсці да 
будучых пакаленняў, zəmanəmizə gəlib ~maq 
дайсці да нашых дзён, hərarət 40-a ~ır тэмпе-
ратура даходзіць да 40; 2. прыбываць, пры-
быць; qatar saat neçədə ~ır? у колькі прыбы-
вае цягнік? 3. даганяць, дагнаць; maşına ~maq 
дагнаць машыну, rəqibinə ~maq дагнаць су-
перніка; 4. дасягаць, дасягнуць; sahilə ~maq 
дасягнуць берага, yüksək səviyyəyə ~maq да-
сягнуць высокага ўзроўню, məqsədinə ~maq 
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дасягнуць мэты, arzusuna ~maq дабіцца жа-
данага, həddi-buluğa ~maq дасягнуць 
паўналецця; 5. успяваць, успець; qatara ~maq 
успець да цягніка, dərsə ~maq успець на ўрок; 
6. над--ыходзіць, наставаць, надысці, на-
стаць; növbəniz ~dı ваша чаргу падышла, vaxtı
çoxdan ~ıb даўно прайшоў час; 7. хатаць, хва-
ціць; gücü ~ar сіл хопіць, neçə manat ~ar коль-
кі манатаў хопіць, bütün kəndə ~ar хопіць
усёй вёсцы, bir aya ~ar хопіць на адзін месяц;
8. дажыць; yüzə ~maq дажыць да ста.

ÇAVÚŞ isim сяржант. 
ÇAY1 I isim рака; Araz ~ı рака Араз, dağ 

~ горная рака; II sifət рачны; ~ suyu рачная 
вада, ~ balığı рачная рыба, ~ nəqliyyatı рач-
ны транспарт. 

ÇAY2 I isim чай; Azərbaycan ~ı азербай-
джанскі чай, qara ~ чорны чай, yaşıl ~ зялё-
ны чай, ~ dəmləmək заварваць чай, limonlu ~ 
чай з лімонам, mürəbbəli ~ чай з варэннем, 
şirin ~ салодкі чай, ~ içmək, піць чай, ~ ver-
mək падаць чай; II sifət чайны, гарабатны; ~ 
yarpağı чайны ліст, ~ fabriki гарбатная 
фабрыка, ~ dəsgahı чайны набор, ~ qaşığı 
гарбатная лыжка, ~ süfrəsi чайны стол. 

ÇAYÇÍ isim 1.чаявод; Azərbaycan ~ları 
чаяводы Азербайджана; 2. чайханшчык. 

ÇAYÇILÍ|Q isim чаяводства; ~ğın inki-
şafı развіццё чаяводства. 

ÇAYDÁN isim чайнік. 
ÇAYDAŞÍ isim 1. галька; 2. камень. 
ÇAYXANÁ isim чайхана. 
ÇAYÍR isim bot. пырнік. 
ÇAYLÁQ isim галечнік. 
ÇAYTİKANÍ I isim абляпіха; II sifət аб-

ляпіхавы; ~ yağı абляпіхавы алей. 
ÇEÇƏLƏ́: ~ barmaq мезенец, мезены 

палец. 
ÇEÇƏMƏ́K feil папярхнуцца. 
ÇEX I isim чэх; II sifət чэшскі; ~ dili 

чэшская мова. 
ÇÉXCƏ zərf па-чэшску; ~ danışmaq га-

варыць па-чэшску. 
ÇEMPİÓN I isim чэмпіён, чэмпіёнка; 

Olimpiya ~u алімпійскі чэмпіён; II sifət чэм-
піёнскі; ~ medalı чэмпіёнскі медаль. 

ÇEMPİONLÚQ isim чэмпіёнства. 
ÇEŞİ́́D isim сорт, гатунак; parçanın

~ləri сорт тканіны. 
ÇEŞİDLƏMƏ́K feil сартаваць, рассар-

таваць. 
ÇEŞİDLƏN|MƏ́K  feil  сартавацца, рас-

сартоўвацца; məktublar ~ib лісты рассартава-
ны. 

ÇEŞİDLİ́ sifət 1. разнастайны; ~ mallar 
разнастайныя тавары; 2. разнасортны, роз-
нагатунковы; ~ yağlar разносортны алей; 
3. сортны, сартавы, гатунковы, гатунковы; ~
un сартавая мука.

ÇEŞMƏ́ I isim крыніца; II sifət крыніч-
ны; ~ suyu крынічная вада. 

ÇEŞNİ́ isim малюнак, узор; xalçanın ~si 
узоры дывана. 

ÇEVİ́K sifət 1. спрытны, лоўкі; ~ gənc 
спрытны юнак, ~ əllər спрытныя рукі, ~ hə-
rəkətlə спрытным рухам; 2. быстры, шпаркі; 
~ addımlarla шпаркімі крокамі; 3. гібкі, гну-
ткі; ~ siyasət гнуткая палітыка. 

ÇEVİKLİ́|K isim спрыт, спрытнасць. 
ÇEVİRMƏ́K isim 1. паварочваць, па-

вярнуць; xəstəni ~ павярнуць хворага, başını 
~ павярнуць галаву, arxası üstə ~ павярнуць 
на спіну, o yan bu yana ~ паварочваць з боку 
на бок; 2. пераварочваць, перавярнуць; balı-
şı ~ перавярнуць падушку, səhifələri ~ пера-
варочваць старонкі; 3. абвінаць, абгорт-
ваць, абгарнуць; üzünü ~ абгарнуць твар; ◊ 
altını üstünə ~ перавярнуць уверх дном. 

ÇEVRƏ́ isim 1. акружнасць; ~nin dia-
metri дыяметр акружнасці, ~nin radiusu ра-
дыус акружнасці, ~nin mərkəzi цэнтр акру-
жнасці. 

ÇEVRİLİŞ isim пераварот; dövlət ~i 
дзяржаўны пераварот. 

ÇEVRİLMƏ́K feil паварочвацца, па-
вярнуцца; o yan bu yana ~ паварочвацца з 
боку на бок. 

ÇEYNƏMƏ́K feil 1. жаваць; saqqız ~ 
жаваць жуйку; 2. грызці; kəndiri ~ грызці 
вяроўку. 

ÇƏHRAYÍ sifət ружовы; ~ rəng ружо-
вы колер. 
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ÇƏK-ÇEVİ́R isim пераплёт; ~ eləmək 
абдумваць, işi ~ə salmaq заблытваць справу. 

ÇƏKƏLƏ́K isim шлёпанцы. 
ÇƏKİ́ I isim вага; dəmirin ~si вага жа-

леза, ~si artmaq дадаць у вазе, ~ azalmaq зні-
зіцца ў вазе, ~ daşı гіра, ağır ~li idmançı 
спартсмен цяжкай вагі, ~də aldatmaq абва-
жваць; II sifət вагавы; ~ vahidi вагавая адзі-
нка, ~ dərəcəsi вагавая катэгорыя; ◊ xalis ~ 
чыстая вага, xüsusi ~ удзельная вага, atom 
~si атамная вага. 

ÇƏKİBALIĞÍ I isim сазан. 
ÇƏKİ́C isim 1. молат; pnevmatik ~ пнеў-

матычны молат, 2. малаток; ~lə mismar 
vurmaq забіваць цвік малатком. 

ÇƏKİLİ́Ş I isim здыманне; filmin ~i 
здыманне фільма; II sifət здымачны; ~ qrupu 
здымачная група. 

ÇƏKİL|MƏ́K1 feil у розных значэннях: 
duman çəkilir туман рассейвацца, yol ~ib 
пракладзеная дарога, telefon ~ib праводзіцца 
тэлефон, şəkil ~ib намаляваная карціна, geri 
~mək адступацца, film ~ir здымаецца фільм, 
filmdə ~mək здымацца ў фільме, adı çəkilmək 
называцца, kənara ~ mək адысці ў бок. 

ÇƏKİLMƏ́K2 feil узважвацца; tərəzidə 
~ узважвацца на вагах. 

ÇƏKİNDİRMƏ́K feil 1. перасцерагаць, 
перасцерагчы; gəncləri pis hərəkətlərdən ~ 
перасцерагчы моладзь ад дрэнных учынкаў; 
2. адвучваць, адвучыць; pis əməllərdən ~
адвучыць ад благіх звычак.

ÇƏKİNƏ́-ÇƏKİNƏ́ zərf нясмела, ба-
язліва; ~ yaxınlaşmaq нясмела падысці. 

ÇƏKİNMƏ́K feil апасацца, асцерагац-
ца; soyuqdan ~ асцерагацца холаду, görüşdən 
~ асцерагацца сустрэчы. 

ÇƏKİSİZLİ́K isim бязважкасць; ~ və-
ziyyəti стан бязважкасці. 

ÇƏKMƏ́1 I isim бот; bir cüt ~ пара бо-
таў, rezin ~lər гумавыя боты, keçə ~ валён-
кі, ~lərini geymək апранаць бот, ~lərini 
soyunmaq здымаць боты; II sifət шавецкі; ~ 
mıxı шавецкі цвік, ~ şotkası шавецкая 
шчотка. 

ÇƏKMƏÇİ́ I isim шавец; II sifət шавец-
кі; ~ dükanı шавецкая майстэрня. 

ÇƏKMƏ́K1 feil 1. цянуць; 2. валачы.. 
ÇƏKMƏ́K2 feil узважваць, узважыць; 

malları ~ узважыць тавары. 
ÇƏKMƏ́K3 feil адбыць; əsgərliyini ~ ад-

быць салдатчыну, cəzasını ~ адбыць пакаран-
не. 

ÇƏK|MƏ́K4 feil быць падобны на да 
або на каго-н., пайсці, нарадзіцца; uşaq ata-
sına ~ib дзіця пайшоў (урадзіўся) у бацьку. 

ÇƏLƏ́NG isim 1. вянок; ~ hörmək пле-
сці вянок, gül ~i увянчаць галаву вянком з 
кветак, dəfnə ~i лаўровы вянок; 2. вянец; 
şöhrət ~i вянец славы. 

ÇƏLİ́|K isim посах, палка. 
ÇƏLLƏ́|K I isim 1. бочка; çaxır ~yi він-

ная бочка, un ~yi бочка з-пад мукі; 2. кадка; 
3. цэбар; II sifət 1. бочачны, бочкавы; ~k çən-
bəri бочачны абруч, ~k pivəsi бочачнапе пі-
ва; 2. кадушачны; ~k istehsalı кадушачная
вытворчасць.

ÇƏLTİ́K I isim рыс; ~ əkmək сеяць рыс; 
II sifət рысавы; ~ tarlaları рысавыя палі. 

ÇƏLTİKÇİ isim рысавод. 
ÇƏLTİKÇİLİK isim рысаводства. 
ÇƏLTİKYIĞÁN sifət рысаўборачны; ~ 

maşın рысаўборачная машына. 
ÇƏMƏ́N I isim луг; yaşıl ~ зялёны луг; 

II sifət лугавы; ~ otları лугавыя травы. 
ÇƏMƏNLİ́K isim поплаў, лужок. 
ÇƏN1 isim 1. чан; su ~i чан для вады; 

2. рэзервуар; neft ~i рэзервуар для нафты.
ÇƏN2 isim туман; dağları ~ aldı туманы

завалаклі горы. 
ÇƏNBƏ́R I isim 1. абруч; dəmir ~ жа-

лезны абруч, çəlləyin ~i абруч бочкі; 2. во-
бад; araba təkərinin ~i вобад колы воза. 

ÇƏNƏ́ I isim падбародак; 1. əllərini 
~sinə dayamaq падперці рукамі падбародак; 
2. сківіца; üst ~ верхняя сківіца, alt ~ ніжняя
сківіца; II sifət 1. падбародачны; ~ əzələləri
падбародачныя мышцы; 2. сківічны; ~ sü-
müyü сківічная костка;

ÇƏNGƏ́ isim жмут, пасма, касмыль. 
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ÇƏNGƏ́L isim 1. відэлец; 2. вуда, ву-
дачка. 

ÇƏP I sifət 1. касы, скосы; ~ zolaq касая 
паласа, ~ xətt касв почырк, ~ gözlər касыя 
вочы; 2. упарты; ~ keçi упартая каза; II zərf 
1. коса; 2. крыва; ~ kəsmək рэзаць крыва, ~
baxmaq касіць, коса глядзець; ◊ sözü ~ gəl-
mək сустракацца на вузкай дарожцы.

ÇƏP-ÇƏP zərf коса; ~ baxmaq глядзець 
коса, касіцца. 

ÇƏPƏ́R I isim агароджа; ~ çəkmək па-
ставіць агароджу; II sifət агароджавы; ~ pa-
yası агароджавы кол. 

ÇƏPƏRLƏMƏ́K feil загарадзіць, абга-
радзіць; bostanı ~ абгарадзіць агарод. 

ÇƏPGÖ́Z касы, крывы; ~ oğlan касы 
хлопчык. 

ÇƏPİ́K isim воплеск, пляскач; ~ çalmaq 
пляск у ладкі. 

ÇƏPİ́Ş I isim казляня іказлянё; II sifət 
казліны; ~ əti казляціна; ◊ ~ kimi як каза. 

ÇƏPLİ́K isim 1. касавокасць; 2. раско-
сасць. 

ÇƏR isim апой. 
ÇƏRÇİVƏ́ I isim 1. рама; qapı ~si 

дзвярная рама, pəncərə ~si аконная рама; 2. 
рамка; qanun ~sində у рамках закона; 3. 
аправа; güzgünün ~si аправа люстэрка; II si-
fət рамны, рамавы, рамачны; ~ şüşəsi рамнае 
шкло, ~ çubuğu багет, ~ taxtası вушак. 

ÇƏRƏ́Z isim ласунак, прысмакі. 
ÇƏRKƏ́Z I isim чаркес, чаркешанка; II 

sifət чаркескі; ~ dili чаркеская мова. 
ÇƏRKƏ́ZCƏ I zərf па-чаркеску; ~ da-

nışmaq гаварыць па-чаркеску. 
ÇƏRPƏLƏ́NG isim змей; havaya ~ bu-

raxmaq запускаць у паветра змей. 
ÇƏRŞƏNBƏ́ isim серада; ~ günləri па 

серадах, ~ axşamı аўторак; ◊ axır ~ апошні 
аўторак старога года. 

ÇƏRTİ́K isim надрэз. 
ÇƏRTMƏ́K feil 1. надразаць, надрэ-

заць; 2. падсочваць, падсачыць; ağacları ~ 
подсачыць дрэвы; 3. чыніць, завастрыць; ka-
randaşı ~ завастрыць, надта аловак. 

ÇƏTƏ́N I isim dial. пляцень; ~ hörmək 
плесці пляцень. 

ÇƏTƏNƏ́ I isim bot. каноплі; II sifət ка-
напляны; ~ toxumu канаплянае семя, ~ yağı 
канапляны алей. 

ÇƏTİ́N I sifət 1. цяжкі; ~ məsələ цяжкая 
задача, ~ imtahan цяжкі экзамен, ~ uşaq 
цяжкое дзіця, ~ şərait цяжкія ўмовы, ~ 
vəziyyət цяжкае становішча, ~ həyat цяжкае 
жыццё, ~ il цяжкі год; 2. цяжкі, нялёгкі; ~ iş 
цяжкая праца, ~ yol нялёгкі шлях; II zərf 
цяжка; ~ danışmaq цяжка казаць, ~ nəfəs 
almaq цяжка дыхаць. 

ÇƏTİNLƏŞ|MƏ́K feil 1. ускладняцца, 
ускладніцца; 2. абцяжарвацца, 

ускладняцца; vəziyyət xeyli ~ir стано-
вішча значна абцяжарваецца. 

ÇƏTİNLİ́K isim цяжкасць. 
ÇƏTİNLİKLƏ́ zərf 1. з цяжкасцю; ~ 

qalxmaq падняцца з цяжкасцю; 2. ледзьве, 
ледзь, чуць; ~ dolanmaq ледзь зводзіць кан-
цы з канцамі. 

ÇƏTİ́R I isim 1. парасон; ~i açmaq рас-
крыць парасон; 2. купал; paraşütün ~i купал 
парашута. 

ÇƏYİRDƏ́|K isim костачка; gavalı ~yi 
костачка слівы. 

ÇƏYİRDƏKLİ́ sifət костачкавы; ~ mey-
vələr костачкавы плён. 

ÇƏYİRTKƏ́ isim саранча; ~ qoşunları 
полчышчы саранчы. 

ÇIĞIRMÁQ feil крычаць; var gücü ilə ~ 
крычаць на ўсё горла, ağrıdan ~ крычаць ад 
болю. 

ÇIĞIRTÍ isim крык, гвалт; ~ qopdu пад-
няўся крык. 

ÇIXACÁ|Q выхад; binanın ~ğı выхад 
будынка. 

ÇIXÁR isim 1. расход; 2. адыход. 
ÇIXARÍŞ isim выпіска; əmrdən ~выпіс-

ка з загаду. 
ÇIXARMÁQ feil вымаць, выняць. 
ÇIXARTMÁQ feil bax Çıxarmaq. 
ÇIXDÁŞ isim брак. 
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ÇIXÍ|Q isim вывіх, звіх; anadangəlmə ~q 
прыроджаны вывіх, ~ğı yerinə salmaq упра-
віць вывіх. 

ÇIXILMÁZ sifət 1. невылазны, непралаз-
ны; ~ bataqlıq невылазнае балота; 2. бязвы-
хадны; ~ vəziyyət бязвыхаднае становішча. 

ÇIXINTÍ isim 1. выступ; qayaların ~sı 
выступы скал; 2. адростак; kor bağırsağın 
~sı адростак сляпой кішкі. 

-ÇIXÍŞ isim 1. выхад; 2. выступленне. 
ÇIXIŞLÍQ: ~ hal зыходны склон. 
ÇIXMÁ2 isim адніманне; ~ işarəsi знак 

аднімання. 
ÇIX|MÁQ feil 1. выходзіць, выйсці; ev-

dən ~maq выйсці з дому; 2. адпраўляцца; qa-
tar saat səkkizdə ~ır цягнік адпраўляецца ў 
восем гадзіны; 3. звольніцца; işdən ~maq 
звольніцца з працы. 

ÇIXMÁQ2 feil 1. аднімаць, адняць; doq-
quzdan beş ~ адняць пяць ад дзевяці; 2. вылі-
чваць, утрымліваць; maaşdan ~ вылічваць 
(утрымліваць) з зарплаты. 

ÇILĞÍN sifət шалёны; ~ xasiyyət ша-
лёны характар, ~ dalğalar шалёныя хвалі. 

ÇILPÁQ I sifət голы; ~ uşaq голае дзіця, 
~ ağac голае дрэва. II галышом; ~ gəzmək 
хадзіць галышом. 

ÇINQÍL I isim 1. гравій, жвір; 2. шчэ-
бень, друз; II sifət 1. гравійны, жвіровы; ~ 
karxanası жвіровыя кар'еры; 2. шчэбневы, 
друзавы; ~ zavodu друзавы завод. 

ÇINQILLÍ sifət гравійны, жвіровы; ~ 
yollar жвіровыя дарогі. 

ÇINQILLÍQ isim месцам, мае шмат 
жвіру. 

ÇIRÁQ isim лямпа; masaüstü ~ 
настольная лямпа. 

ÇIRMALAMÁQ feil закасаць; qolunu ~ 
закасаць рукавы. 

ÇIRMAMÁQ feil bax Çırmalamaq. 
ÇIRPÍ isim сухое галлё, вецце; bir qu-

caq ~ ахапак галля. 
ÇIRPIL|MÁQ feil вытрасацца, вытрэс-

вацца. 

ÇIRPIN|MÁQ feil 1. біцца, кідацца; quş 
qəfəsdə ~ırdı птушка білася ў клетцы; 2. 
трапятацца; balıq ~ır рыба трапечацца. 

ÇIRPMÁQ feil 1. страсянуць, стрэсці; 
2. трэсці, вытрасці.

ÇIRTÍQ isim пстрыканне пальцамі; ~ 
vurmaq пстрыканне пальцамі. 

ÇIRTILDA|MÁQ feil трэскаць, біць, 
стукаць; tonqal ~yır вогнішча трэскае. 

ÇIRTILTÍ isim трэск; alovun ~sı трэск 
полымя. 

ÇIRTLÁQ isim іскра. 
ÇIRTLAMÁQ feil 1. лузаць, лушчыць; 

tum ~ лузаць семечкі; 2. трэскацца, лопацца. 
ÇIRTMÁ isim пстрычка; ~ vurmaq даць 

пстрычку. 
ÇİBÁN isim tib. скула, фурункул. 
ÇİBİ́N I isim муха. 
ÇİÇƏ́|K1 I isim кветка; alma ~yi кветкі 

яблыні, ~k açmaq цвісці, ağ ~k белая кветка; 
II sifət кветкавы, кветачны; ~k toxumu 
кветкавае насенне, ~k tacı венчык; ◊ ~yi 
çırtlamaq ззяць ад радасці. 

ÇİÇƏ́|K2 isim воспа; su ~yi ветраная 
воспа, вятранка. 

ÇİÇƏKÇİLİ́K isim кветаводства. 
ÇİÇƏKLƏMƏ́K feil цвісці, расцвісці. 
ÇİÇƏKLİ́ sifət квяцісты; ~ çəmənlər 

квяцістыя лугі. 
ÇİÇİƏKLİ́K isim кветнік. 
ÇİDÁR isim путы. 
ÇİDARLAMÁQ feil стрыножыць. 
ÇİL1 I isim вяснушка. 
ÇİL2 isim рабчык. 
ÇİLÇIRÁQ isim люстра, жырандоля. 
ÇİLƏ|MƏ́K feil пырскаць, пырснуць; 

üzünə su ~mək пырскаць у твар вадой, yağış 
~yir дождж пырскае. 

ÇİLƏNMƏ́K feil апырсквацца, быць 
апырсканым. 

ÇİLİ́K isim дзяржанне. 
ÇİLİNGƏ́R I isim слесар; II sifət слясар-

ны; ~ alətləri слясарныя інструменты. 
ÇİM1 isim 1. дзірван; ~ döşəmək 

абкладваць дзірваном; 2. раска. 
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ÇİMÇİNMƏ́K feil уздрыгваць ад жаху, 
агіды. 

ÇİMÇİŞMƏ́K дрыжаць, уздрыгваць, 
здрыгануцца. 

ÇİMDİ́K isim 1. шчыпок; 2. тры паль-
цы, дробка; bir ~ duz дробка солі. 

ÇİMDİKLƏMƏ́K feil шчыпаць, шчы-
каць; bədənini ~ шчыпаць цела. 

ÇİMƏRLİ́K I isim пляж; qumlu ~ пяш-
чаны пляж; II sifət пляжны; ~ qumu пляж-
ныя пяскі. 

ÇİMİZDİRMƏ́K feil купаць; uşağı ~ ку-
паць дзіця. 

ÇİMMƏ́K feil купацца, выкупацца; çay-
da ~ купацца ў рэчцы. 

ÇİN1 isim серп. 
ÇİN2 sifət правільны; ~ olmaq аказацца 

правільным. 
ÇİN3 sifət кітайскі; ~ dili кітайская мова-. 
ÇİNÁR I isim чынара, платан; ~ın 

kölgəsində у цені платана; II sifət чынаравы, 
платанавы; ~ ağacı платанавае дрэва, ~ 
yarpağı платанавы ліст. 

Çİ́NCƏ zərf па-кітайску; ~ danışmaq га-
варыць па-кітайску. 

ÇİN-ÇİN zərf слаіста, пластамі; ~ yığ-
maq укладваць пластамі. 

ÇİNİ́ I isim фарфор; II sifət фарфоравы; 
~ zavodu фарфоравы завод, ~ kasa фарфо-
равая чаша, ~ boşqab фарфоравая талерка. 

ÇİNLİ́ isim кітаец, кітаянка. 
ÇİRK I isim 1. гразь; ~i yumaq вымыць 

гразь; 2. гной; ~ eləmə гнаенне, ~ eləmək гна-
іцца. 

ÇİRKÁB I isim гразь, бруд; II sifət сцё-
кавы; ~ suları сцёкавыя воды. 

ÇİRKİ́N sifət 1. выродлівы, брыдкі; ~ 
adam выродлівы чалавек, ~ sifət брыдкі 
твар; 2. брудны, брыдкі, непрыстойны; ~ iş 
брудная справа. 

ÇİRKLƏNMƏ́K feil брудзіцца, пэцкац-
ца, забруджвацца. 

ÇİRKLİ́ sifət брудны; ~ qab брудны по-
суд. 

ÇİSKİ́́N I isim імжа.

ÇİT I isim паркаль; II sifət паркалёвы; ~ 
paltar паркалёвая сукенка, ~ köynək парка-
лёвая кашуля. 

ÇİTƏMƏ́K feil цыраваць; corabları ~ 
цыраваць панчохі. 

ÇİV isim 1. клін; ~ vurmaq убіць клін;   
2. загваздка.

ÇİVZƏ́ isim прышчык.
ÇİY sifət 1. сыры; ~ ət сырое мяса, ~ su

сырая вада, ~ halda усырам выглядзе, ~ çö-
rək сыры хлеб; 2. неабдуманы, неразумны; ~ 
söz неабдуманае слова. 

ÇİY-ÇİY zərf сыра, у вадкім выглядзе; 
~ yemək ёсць у вадкім выглядзе. 

ÇİYƏLƏ́|K I isim суніцы, клубніцы; 
meşə ~yi лясная суніца; II сунічны, клубні-
чны; ~k kolu сунічны куст, ~k mürəbbəsi 
клубнічнае варэнне. 

ÇİYİ́D isim баваўнянае насеньне; ~ sə-
pini пасеў бавоўны. 

ÇİYİDLİ́ sifət нявычышчаны ад насення. 
ÇİYİ́N I isim плячо; sol ~ левае плячо; II 

sifət 1. плечавы; ~ qurşağı плечавы пояс, ~ 
oynağı плечавы сустаў, ~ sümüyü плечавая 
косць; 2. наплечны; ~ qayışı наплечныя ра-
мяні, ~ bağı падцяжкі. 

ÇOBÁN isim пастух. 
ÇOX I say шмат, многа, багата; ~ adam 

шмат людзей, çox illər keçib прайшло шмат 
гадоў; II zərf шмат; çox danışmaq шмат га-
варыць, çox oxumaq шмат чытаць; III isim 
многа; nə az, nə çox ні многа, ні мала; çoxları 
bunu bilir многія ведаюць гэта; ◊ çox yaxşı 
вельмі добра, çox sağ ol вялікі дзякуй. 

ÇOXAL|MÁQ feil 1. павялічвацца, 
пабольшвацца, павялічыцца, пабольшыцца; 
gəlir ~ır даходы павялічваюцца; 2. размна-
жацца, размножвацца, размножыцца. 

ÇOXALTMÁQ feil 1. павялічыць, па-
большыць; sayını ~ павялічыць колькасць; 2. 
множыць, памнажаць, павялічваць. 

ÇOXBİLMİ́Ş I sifət дагадлівы, здагадлі-
вы; II isim хітрун. 

ÇOXCİLDLİ́ sifət мнагатомны, шмат-
томны; ~ əsər шматтомны твор. 

ÇOXDÁN zərf даўно; bu bina ~ tikilib 
гэты будынак пабудаваны даўно. 
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ÇOXDANKÍ sifət даўні, даўнейшы; ~ 
əhvalat даўняя гісторыя. 

ÇOXİLLİ́K sifət шматгадовы; ~ bitkilər 
шматгадовыя расліны. 

ÇOXLARÍ isim многія, шмат хто; ~ be-
lə fikirləşir многія так думаюць. 

ÇOXLÚ I sifət 1. шматлікі; ~ faktlar шма-
тлікія факты; 2. множны; ~ sınıq множны пе-
ралом; II say шмат, многа, багата; ~ sual verildi 
было зададзена шмат пытанняў. 

ÇOXLÚ́|Q isim мноства, безліч; adam-
ların ~ğu мноства людзей. 

ÇOXMƏNALÍ sifət мнагазначны; ~ 
sözlər мнагазначныя словы. 

ÇOXMƏRTƏBƏLİ́́ sifət многапавярхо-
вы, шматпавярховы; ~ ev шматпавярховы 
дом. 

ÇOXMİLLƏTLİ́ sifət многанацыяналь-
ны, шматнацыянальны; ~ dövlət шматнацы-
янальная дзяржава. 

ÇOXSERİYALÍ sifət многасерыйны, 
шматсерыйны; ~ film шматсерыйны фільм. 

ÇOXÚ isim 1. вялікая частка, боль-
шасць; tələbələrin ~ большасць студэнтаў; 
2. многія, шмат хто; alimlərin ~ многія наву-
коўцы.

ÇOXYERLİ́ sifət мнагамесны, шматме-
сны; ~ avtomobil многомесны аўтамабіль. 

ÇOXYEYƏ́N I sifət абжорлівы, пражэр-
лівы; ~ adam пражэрлівы чалавек; II isim 
абжора. 

ÇOLÁQ sifət 1. кульгавы, крывы; ~ kişi 
кульгавы мужчына; 2. касалапы, крывала-
пы; ~ ayı касалапы мядзведзь. 

ÇOLPÁ isim пеўнік; ~ kəsmək зарэзаць 
пеўніка. 

ÇOMÁQ isim пастухоўская палка. 
ÇOPÚR sifət рабы; ~ üz рабые твар, ~ 

kişi рабы мужчына. 
ÇOVDÁR I isim bot. жыта; sahəyə ~ səp-

mək засеяць поле жытам; II sifət жытні, ар-
жаны; ~ çörəyi жытні (аржаны) хлеб. 

ÇOVĞÚN I isim 1. мяцеліца, завіруха; 
2. снежны буран.

ÇÖHRƏ́ isim твар; solğun ~ бледны
твар, zərif ~ далікатны твар. 

ÇÖKƏ́ I isim ліпа; II sifət ліпавы; ~ me-
şəsi ліпавы гай, ~ balı ліпавы мёд. 

ÇÖKƏKLİ́K isim упадзіна. 
ÇÖK|MƏ́K feil асядаць, асесці; döşəmə 

~üb падлога асела. 
ÇÖKÜNTǗ I isim 1. асадак; ~ vermək да-

ваць асадак; 2. адклады; bataqlıq ~ləri балот-
ныя адклады; 3. адстой; şərab ~sü адстой ві-
на; II sifət асадкавы; ~ suxurları асадкавыя па-
роды. 

ÇÖL I isim 1. стэп; Muğan ~ləri стэп 
Мугань; 2. поле; ucsuz-bucaqsız ~lər бязмеж-
ныя палі, ~də işləmək працаваць у полі; 
3. двор, вуліца; ~ə atmaq выкінуць на вуліцу,
~də oynamaq гуляць у двары, ~ə çıxmaq вый-
сці на вуліцу, ~də soyuqdur на вуліцы холад-
на; 4. вонкавы, знешні бок, выгляд; evin ~ü 
знеші выя\гляд дома, divarın ~ü вонкавы бок 
сцяны; II sifət 1. стэпавы; ~ bitkiləri стэпа-
вая расліннасць, ~ gürzəsi стэпавая гадзюка, 
~ kəkliyi стэпавая курапатка, 2. палявы; ~ 
çiçəkləri палявыя кветкі, ~ heyvanları паля-
выя жывёлы, ~ işləri палявыя работы, ~ si-
çanları палявыя мышы; ~ qapı вонкавыя 
дзверы; ◊ ~ə atmaq выганяць, ~də qalmaq 
пазбавіцца даху над галавой. 

ÇÖLDONUZÚ isim кабан, дзік. 
ÇÖLKEŞNİŞİ́ isim каляндра. 
ÇÖMBƏLMƏ́K feil сесці, пасесці. 
ÇÖMÇƏ́ isim 1. палавіншчык; 2. чар-

палка; 3. коўш. 
ÇÖNDƏRMƏ́K feil паварочваць, па-

вярнуць; xəstəni ~ павярнуць хворага, başını 
~ павярнуць галаву. 

ÇÖNMƏ́K feil 1. паварочвацца, павяр-
нуцца; sağa ~ павярнуцца направа, yana ~ 
павярнуцца ў бок, arxaya ~ павярнуцца на-
зад; 2. пераварочвацца, перавярнуцца; böyrü 
üstə ~ перавярнуцца на бок, araba ~dü арба 
перавярнулася. 

ÇÖP isim 1. палачка; nazik ~ тонкая па-
лачка, kibrit ~ü запалкавая палачка, saman 
~ü саламяная палачка; vərəm ~ləri туберку-
лёзная палачка, bağırsaq ~ləri кішэчныя па-
лачкі; ◊ əriyib ~ə dönmək ператварыцца ў 
трэску, страшна схуднець. 

ÇÖPÇǗ isim знахар, знахарка. 
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ÇÖRƏ́K I isim хлеб; ağ ~k белы хлеб, təzə 
~ свежы хлеб, bayat ~ чэрствы хлеб, ~ bişir-
mək пячы хлеб, ~ doğramaq нарэзаць хлеб, ~ 
yemək есці хлеб; II sifət хлебны; ~ qırıntıları 
хлебныя драбкі, ~ məmulatları хлебныя выра-
бы, ~ mağazası хлебны магазін, ~ zavodu хлеба-
завод, ~ kvası хлебны квас, ~ mayası хлебны 
дрожджы, ~ bıçağı хлебны нож. 

ÇÖRƏKÇİ́ isim 1. пекар; 2. прадавец 
хлеба. 

ÇUBÚ|Q I isim 1. прут; söyüd ~ğu лазо-
вы прут, zoğal ~ğu кізілавы прут; 2. палка; 
~q kəsmək выразаць палку; 3. палачка; dirijor 
~ğu дырыжорская палачка; 4. стрыжань; 
metal ~q металічны стрыжань, kömür ~q 
вугальны стрыжань. 

ÇUBUQLAMÁQ feil пароць, распорваць. 
ÇUĞÚL isim доносчык. 
ÇUĞUNDÚR I isim буракі; ~ əkmək са-

джаць буракі, şəkər ~u цукровыя буракі; II 
sifət бурачны; ~ yarpaqları бурачныя лісты, 
~ bəhməzi бурачны дошаб. 

ÇUXÚR isim 1. яма; 2. западзіна; göz ~ú 
вочнага западзіна; 3. ухаба. 

ÇUQÚN I isim чыгун; II sifət чыгунны; 
~ sexi чыгунны цэх, ~ lövhə чыгунная дошка. 

ÇUL isim гунька. 
ÇUVÁL isim чувал (вялікі тканы мя-

шок); un ~ı мучны чувал. 
ÇUVÁŞ I isim чуваш, чувашка; II sifət 

чувашскі; ~ dili чувашская мова. 
ÇǗNKİ bağl. таму што, бо. 
ÇÜRǗK sifət гнілы; ~ taxta гнілое дрэва. 
ÇÜRÜMƏ́ I isim 1. гніенне; ~ prosesi 

працэс гніення; 2. скручванне, згортванне; 
südün ~si згортванне малака; 3. гніль; II si-
fət гніласны; ~ bakteriyaları гніласныя бак-
тэрыі. 

ÇÜRÜ|MƏ́K feil 1. гнісці, гніць; ot ~yür 
сена гніе, meyvə ~yür садавіна гніе; 2. згор-
твацца; süd ~dü малако згарнулася. 

ÇÜRÜNTǗ I isim гніль; II sifət гні-
ласны; ~ iyi гніласны пах. 

ÇÜRÜTMƏ́K feil гнаіць, згнаіць; otu ~ 
згнаіць сена. 

– D –

DABÁQ I isim яшчур; II sifət яшчурны; 
 xəstəliyi ящурнае захворванне.

DABÁN I isim 1. пятка; ına qədər да 
пяткі, corabın ı пятка шкарпэткі; 2. аб-
цас; çəkmənin ı абцас бота, alçaq  нізкі 
абцас, hündür  высокі абцас; 3. tex. пята;  
diski дыск пяты; II sifət пятачны;  qabarı 
пят-ачны бугор,  sümüyü пятачная костка. 

DABANQIRMÁ zərf па пятах. 
DABANLÍ sifət на абцасах; ~ ayaqqabı 

туфлі на абцасах. 
DABANSÍZ sifət без абцаса. 
DABBÁĞ I isim 1. гарбар; 2. кушнер; II 

sifət дубільны;  maddələri дубільныя рэчы-
вы,  çəni дубільны чан. 

DABBAĞXANÁ isim дубільня. 
DAD1 I isim 1. смак;  üzvləri органы 

смаку, acı (şirin)  горкі (салодкі) смак, alma 
ı смак яблыка, ına baxmaq спрабаваць, па-
спрабаваць на смак; 2. прысмак; ını verir 
мае прысмак; II sifət смакавы;  hüceyrələri 
смакавыя клеткі,  duyğuları смакавыя ад-
чуванні; ◊ ı qaçmaq страціць смак. 

DADANMÁQ feil панадзіцца, унадзіцца. 
DADLÍ sifət смачны; ~ xörəklər смачныя 

стравы. 
DADMÁQ feil каштаваць, спрабаваць. 
DADSÍZ sifət нясмачны; ~ xörəklər ня-

смачныя стравы. 
DAĞ1 I isim гара; a çıxmaq падняцца 

на гару, dan enmək спусціцца з гары, ın 
ətəyi падэшва горы, ın döşü схіл гары, ın 
başı вяршыня гары, qarlı lar снежныя го-
ры, vulkanik lar вулканічныя горы, sualtı 
lar падводныя горы; II sifət горны;  adamı 
горны жыхар,  yolu горная дарога,  çayı 
горная рэчка,  silsiləsi горныя масівы,  bu-
lağı горная крыніца,  iqlimi горны клімат,  
gölləri горныя азёры. 
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DAĞ2 I isim 1. кляймо, таўро;  basmaq 
ставіць таўро; II sifət 1. кіпячоны, гатава-
ны;  su кіпячоная вада. 

DAĞARCÍQ isim кайстра. 
DAĞBASÁR isim перадгор'е. 
DAĞDAĞÁN isim каркас. 
DAĞƏTƏYİ sifət перадгорны; ~ rayon-

lar перадгорныя раёны. 
DAĞIDICI sifət разбуральны; ~ qüvvə 

разбуральная сіла. 
DAĞIDILMÁQ feil раскідацца, раскід-

вацца. 
DAĞILIŞMÁQ feil разыходзіцца, ра-

зысціся; evlərinə ~ разысціся па хатах. 
DAĞIL|MÁQ feil 1. разбурацца; köhnə 

evlər ır разбураюцца старыя дамы; 2. раз-
ыходзіцца, раз'язджацца; qonaqlar dı госці 
раз'ехаліся, məclis dı кампанія разышлася; 
3. рассейвацца; duman anda туман рассе-
яўся, fikrim ır думкі мае рассейваюцца; 4. 
рассыпацца; saçları çiyninə dı валасы рас-
сыпаліся па плячах; 5. разліцца; su dı вада 
разлілася. 

DAĞINÍQ sifət раскіданы, параскіданы; 
~ şeylər раскіданыя рэчы. 

DAĞINTÍ isim разбурэнне. 
DAĞISTANLÍ isim дагестанец, даге-

станка. 
DAĞITMÁQ feil разбураць, разваль-

ваць. 
DAĞKEÇİSİ isim тур. 
DAĞKEŞNİŞİ isim каляндра. 
DAĞLAMÁQ feil клеймаваць. 
DAĞLANMÁQ feil клеймавацца. 
DAĞLÍ isim горац, гаранка. 
DAĞLÍQ sifət горны; dağlıq ölkə горная 

краіна. 
DAĞSİÇANÍ isim хамяк. 
DAĞÜSTǗ sifət нагорны; ~ park нагорны 

парк. 
DAHÁ I ədat 1. яшчэ;  nə xəbər var? 

якія яшчэ навіны?  kim var? хто яшчэ 
ёсць?  bir neçə söz яшчэ некалькі слоў,  nə 
lazımdır? што яшчэ трэба? 2. больш, болей; 
 bir şey soruşma больш нічога не пытай; II 
zərf 1. ужо;  yorulduq ужо стаміліся,  gec-

dir ужо позна; 2. больш, болей;  işləməyə-
cəyəm больш не буду працаваць,  istəmirəm 
больш не хачу,  eləmərəm больш не буду; ◊ 
bir  яшчэ раз,  bir яшчэ адзін. 

DAHİ I isim геній; Nizami Gəncəvi dir 
Нізамі Гянджевы ‒ геній; II sifət вялікі, гені-
яльны;  rəhbər вялікі правадыр,  alim вялі-
кі вучоны,  şair вялікі паэт,  bəstəkar вялі-
кі кампазітар. 

DAHİLİK isim геніяльнасць. 
DAXÁL isim bax Daxma. 
DAXÍL isim каса. 
DAXİL isim унутранасць; evin i уну-

транасць дома. 
DAXİLƏN zərf унутрана; ~ əzab çəkmək 

унутрана пакутаваць. 
DAXİLİ sifət унутраны; ~ siyasət уну-

траная палітыка, ~ xəstəliklər унутраныя 
хваробы. 

DAXİLİNDƏ́ qoşma усярэдзіне, унут-
ры; binanın ~ унутры будынка 

DAXMÁ isim 1. хата; 2. хаціна; 3. халупа. 
DÁİM zərf заўсёды, заўжды, пастаянна;  

nəzarət altında olmaq пастаянна знаходзіцца 
пад кантролем,  qayğı göstərmək пастаянна 
клапаціцца,  məşğul olmaq пастаянна зай-
мацца,  yadda saxlamaq заўжды памятаць. 

DÁİMA bax Daim. 
DAİMİ sifət пастаянны, заўсёдашні; ~ iş 

пастаянная праца, ~ küləklər пастаянныя 
вятры, ~ yaşayış yeri пастаяннае месцажы-
харства. 

DAİR qoşma 1. да; mövzuya ~ да тэмы; 
2. па; bu məsələyə ~ па гэтым пытанні.

DAİRƏ́ I isim 1. круг; nin mərkəzi 
цэнтр круга,  xətti лінія круга; 2. акруж-
насць;  çəkmək накрэсліць акружнасць;   
3. дыск; günəşin si дыск сонца; 4. акруга;
seçki si выбарчая акруга, hərbi  ваенная 
акруга; 5. сфера; xidmət si сфера абслу-
гоўвання; ◊ işgüzar lər дзелавыя колы, rəsmi 
lər афіцыйныя колы, ədəbi lər літара-
турныя колы; II sifət 1. кругавы;  seqmenti 
кругавы сегмент; 2. акружны;  seçki 
komissiyası акружная выбарчая камісія. 
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DAİRƏVİ sifət круглы; ~ möhür круглы 
друк; 2. акружны; ~ dəmir yolu 
 акружная чыгунка. 

DAL isim 1. зад; evin ı задні бок дома; 
2. адваротны, тыльны бок; vərəqin ı адва-
ротны бок ліста, əlinin ı ilə тыльным бо-
кам рукі; 3. канец; ı görünmür канца не ві-
даць, ını gözləmək чакаць канца; 4. пра-
даўжэнне, працяг; ı var працяг будзе, ı 
yoxdur няма працягу, ını danış расказвай
працяг, ına qulaq asın слухайце працяг; II
sifət задні; ~ qapı заднія дзверы, ~ təkərlər
заднія колы, atın ~ ayaqları заднія ногі каня.

DALÁ zərf назад; ~ baxmaq аглянуцца 
назад. 

DALÁQ isim селязёнка. 
DALAMÁQ feil паліць, абпаліць; əlimi 

gicitkən dı абпаліла крапівой руку. 
DALÁN isim 1. тупік; 2. завулак; qaran-

lıq lar цёмныя завулкі. 
DALANDÁR isim дворнік. 
DALAŞQÁN I isim задзіра, задзірака; II 

sifət задзірысты, задзірлівы; ~ oğlan задзі-
рысты хлопчык. 

DALAŞMÁQ feil 1. біцца; 2. сварыцца. 
DALBADÁL zərf адзін за адным. 
DALDÁ I isim прытулак, зацішак; kü-

ləkdən bir ~ tapmaq знайсці зацішак ад вет-
ру; II sifət зацішны, утульны; ~ yer зацішнае 
месца. 

DALDALANACÁQ isim прытулак. 
DALDALANMÁQ feil укрыцца, сха-

вацца; yağışdan  схавацца ад дажджу. 
DALĞÁ isim хваля; dəniz sı марская 

хваля, səs sı гукавая хваля, fəhlə hərəkatı ~sı 
хваля рабочага руху. 

DALĞALAN|MÁQ feil 1. хвалявацца; 
dəniz ~ır мора хвалюецца; 2. развявацца, лу-
нацца; bayraq ~ır сцяг лунае. 

DALĞALÍ sifət хвалісты. 
DALĞÍC I isim вадалаз; II sifət вада-

лазны;  kostyumu вадалазны касцюм. 
DALĞÍN sifət задуменны, задумлівы; ~ 

baxışlar задумлівыя погляды. 
DALĞINLÍQ isim задуменнасць, за-

думлівасць. 

DALÍNCA I qoşma па; su ~ getmək ісці 
па ваду , həkim ~ göndərmək паслаць па док-
тара; II zərf следам, услед; ~ gəlmək ісці 
следам, ~ baxmaq глядзець услед. 

DALMÁQ feil упадаць; düşüncələrə ~ 
упадаць у роздумы. 

DAM I isim 1. дах; evin ı дах дома, kirə-
mit lar чарапічныя дахі, ın üstündə на даху, 
a çıxmaq падняцца на дах; 2. будынак, па-
мяшканне; ferma ları памяшкання фермы, 
mal-qara ları памяшкання для жывёлы; II 
sifət дахавы;  örtük dəmiri дахавае жалеза,  
örtük materialları дахавыя матэрыялы. 

DAMÁ1 I isim 1. шашкі; rus sı рускія 
шашкі, yüzxanalı a стаклетачныя шашкі,  
oynamaq гуляць у шашкі; 2) дамка; ya çıx-
maq выйсці ў дамкі, nı tutmaq злавіць дам-
ку; II sifət шашачны;  turniri шашачны тур-
нір,  taxtası шашачная дошка,  stolu ша-
шачны стол. 

DAMÁ2 isim лань. 
DAMÁ-DAMÁ sifət клецісты; ~ parça 

клецістая тканіна, ~ dəftər клецісты сшытак. 
DAMÁQ I isim паднябенне, нёба; yum-

şaq  мяккае нёба, sərt  цвёрдае нёба; II si-
fət паднябенны;  boşluğu паднябенная по-
ласць,  pərdəsi мяккае паднябенне, d i l ç.  
saitləri паднябенны галосны,  samitləri па-
днябенныя зычныя. 

DAMÁR I isim 1. сухажылле; 2. сасуд; 
qan ı крывяносны сасуд,  daralması зву-
жэнне сасудаў,  iltihabı запаленне сасудаў, 
 genişlənməsi пашырэнне сасудаў; 2. sifət
сасудзісты;  çatmamazlığı сасудзістая не-
дастатковасць.

DAMARLÍ sifət жылісты, жылаваты; ~ 
əllər жылаватыя рукі. 

DAMAZLÍQ sifət племянны; ~ inək пле-
мянная карова. 

DAMCÍ isim капля, кропля; şeh ~sı кап-
ля расы, tər ~sı кропля поту, valeriyan ~sı ва-
ляр’янавыя кроплі; ◊ bir ~ кропельку, bir ~ 
da ні каплі (ні кроплі), dənizdə bir ~ капля 
(кропля) у моры, bir almanın iki yarısı kimi 
(bənzəyirlər) як дзве каплі (кроплі) вады 
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(падобны), son damla qanınadək да апошняй 
каплі (кроплі) крыві. 

DAMCILA|MÁQ feil 1. ка́паць; su ~yır 
вада ка́пае; 2. крапаць; yağış ~yır дождж 
крапае. 

DAMCILATMÁQ feil капаць, ліць па 
кроплях. 

DAMDABACÁ isim дамавік. 
DAMĞÁ isim кляймо, таўро; nı qızdır-

maq напальваюць кляймо, ~ basmaq выпаль-
ваць таўро. 

DAMĞALAMÁQ feil клеймаваць. 
DAMĞALANMÁQ feil клеймавацца. 
DAMĞALÍ sifət клеймаваны; ~ heyvan-

lar клеймаваныя жывёлы. 
DAMIZDIRMÁQ feil заќапаць; dərman 

~ зака́паць лякарства. 
DAMLÁ isim bax Damci. 
DAMLÁ-DAMLÁ zərf кроплямі, па 

кроплях. 
DAM|MÁQ feil 1. ка́паць; 2. працякаць, 

цячы; damdan ır дах працякае. 
DAN isim світанне, золак, досвітак;  

yeri світанне,  yeri söküləndə на досвітку. 
DANÁ isim цяля. 
DANADİŞİ isim мядзведка. 
DANALÍQ isim цялятнік. 
DANIŞIQ́ isim 1. размова, гаворка; 2. 

перагаворы, перамовы; sülh ~ları мірныя 
перагаворы; II sifət 1. гутарковы, размоўны; 
~ dili гутарковая мова; 2. перагаворны; ~ 
məntəqəsi перагаворны пункт. 

DANIŞIQSÍZ I sifət безагаворачны, бес-
спрэчны; ~ təslim olma безагаворачная капі-
туляцыя II zərf безагаворачна, безумоўна; ~ 
razı olmaq безумоўна пагадзіцца. 

DANIŞMÁ|Q feil 1. гаварыць, казаць; 
uşaq ğa başladı дзіця пачало гаварыць, ara 
vermədən q гаварыць не сціхаючы, telefonla 
q гаварыць па тэлефоне, rus dilində q га-
варыць па-руску, həqiqəti q казаць праўду, 
yalan q казаць хлусню; 2. згаварыцца, да-
мовіцца; öz aralarında q згаварыцца паміж 
сабой; ◊ siz nə danışırsız? што вы кажаце? 

DÁNİYALI isim датчанін, датчанка. 

DANQILDAMÁQ feil грымець, браз-
гаць, грукацець. 

DANQILDATMÁQ feil грымець; qab-
ları ~ грымець посудам. 

DANLÁQ isim папрок, дакор. 
DANLAMÁQ feil папракаць, дакараць; 

haqlı  справядліва папракаць, özünü  дака-
раць сябе. 

DANMÁQ feil 1. адмаўляць; bunu  ol-
maz нельга адмаўляць; 2. адмовіцца, адрачы-
ся; sözünü  адмовіцца ад сваіх слоў, dinini  
адрачыся ад сваёй веры; 3. хаваць; keçmişini 
 хаваць сваё мінулае, əslini  хаваць сваё 
паходжанне. 

DAR I sifət вузкі;  qapı вузкія дзверы,  
yol вузкая дарога,  küçə вузкая вуліца,  
paltar вузкае сукенка,  şalvar вузкія шта-
ны; 2. цесны;  otaq цесны пакой,  keçid 
цесны праход. 

DARÁQ isim грэбень. 
DARAQLAMÁQ feil расчэсваць, пара-

счэсваць. 
DARALMÁ isim звужэнне; qan damar-

larının ~sı звужэнне крывяносных сасудаў. 
DARALMÁQ feil звужацца, звужвацца. 
DARALTMÁQ feil звужаць, звужваць. 
DARAMÁQ feil часаць, зачэсваць, рас-

чэсваць; saçını ~ расчэсваць валасы, kətan ~ 
расчасаць лён, yun ~ расчасаць шэрсць 

DARANMÁQ feil расчэсвацца. 
DARAŞ|MÁQ feil напаўзаць; mürəbbəyə 

qarışqa ıb у варэнне напаўзлі мурашы. 
DARÇÍN I isim карыца; II sifət карыч-

ны;  turşusu карычная кіслата,  ağacı ка-
рычнае дрэва. 

DARGİN isim даргінец, даргінка. 
DARGİNCƏ zərf по-даргінску. 
DARÍ I isim проса; II sifət прасяны;  

unu прасяная мука,  sıyığı прасяная каша. 
DARIXDIRICÍ sifət нудны, сумны, 

маркотны; ~ iş нудная праца, ~ yol сумная 
дарога. 

DARIXMÁQ feil нудзіцца, тужыць, су-
маваць; işsizlikdən  сумаваць ад гультай-
ства, Bakı üçün  сумаваць па Баку, atası 
üçün  сумаваць па бацьку. 
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DARISQÁL sifət 1. вузкаваты; ~ küçə 
вузкаватая вуліца; 2. цеснаваты; ~ otaq 
цеснаваты пакой. 

DARKÉŞ sifət 1. вузкі; ~ küçə вузкая вулі-
ца, ~ yer вузкае месца; 2. цесны; цесны пакой. 

DARLÍ|Q isim 1. вузкасць; küçənin ~ğı 
вузкасць вуліцы; 2. цесната; otağın ~ğı цесна-
та покоя. 

DARTILMÁQ feil 1. адцягвацца;         
2. адшморгвацца; 3. напінацца.

DARTINMÁQ feil 1. пацепвацца, пе-
расмыквацца; 2. вырывацца, скубціся. 

DARTIŞDIRMÁQ feil 1. тузаць, тарма-
сіць; 2. раздзіраць, рваць. 

DARTIŞMÁQ feil церабіць адзін аднаго. 
DARTMÁQ feil цягнуць; dala  цягнуць 

назад, özünə tərəf  цягнуць да сябе, qolundan  
цягнуць за руку; 2. ірваць; saçından  ірваць за 
валасы, qulağından  ірваць за вушы. 

DARVAZÁ isim вароты; nı açmaq 
адчыніць вароты, nın ağzında durmaq ста-
яць каля варот, dəmir  жалезныя вароты. 

DASTÁN isim дастан (эпас); xalq ları 
народныя дастаны, qəhrəmanlıq ları ге-
раічныя дастаны. 

DAŞ I isim 1. камень; hamar  гладкі ка-
мень, ağ  белы камень, dan tikmək буда-
ваць з каменя, qiymətli  каштоўны камень, 
nadir  рэдкі камень, böyrək ı нырачны ка-
мень; 2. гіра; kiloluq  кілаграмовая гіра, 
pudluq  пудовая гіра; II sifət мураваны;  ev 
мураваны дом,  divar мураваная сцяна. 

DAŞIMÁQ feil 1. вазіць; gəmi ilə yük  
вазіць груз на судне, daş  вазіць камень, mal 
 вазіць тавар, ərzaq  вазіць прадукты,
maşınla  вазіць на машыне; 2. насіць; çama-
danları  насіць валізкі, kitabları  насіць
кнігі, cibində  насіць у кішэні, forma  на-
сіць форму, ad  насіць імя; 3. цягаць; çiyni-
ndə  цягаць на плячы, başında  цягаць на
галаве; ◊ məsuliyyət  несці адказнасць.

DAŞIYICÍ isim 1. вазак, возчык; 2. насі-
льшчык; 3. носьбіт; xəstəliyin ~sı носьбіт 
хваробы, dil ~ları носьбіты мовы. 

DAŞIRMÁQ feil пераліць, пераліваць. 

DAŞKƏSƏ́N sifət каменярэзны; ~ maşın 
каменярэзныя машыны. 

DAŞ-QÁŞ isim каштоўныя камяні. 
DAŞQƏLBLİ sifət 1. бяздушны; ~ in-

sanlar бяздушныя людзі; 2. няўмольны; ~ ad-
am няўмольны чалавек. 

DAŞQÍN isim разліў, паводка. 
DAŞLAMÁQ feil 1. заслаць камянямі 

(дарогу); 2. кідаць каменем у каго. 
DAŞLAŞ|MÁQ feil камянець, скамя-

нець; sement ~ıb цэмент скамянеў. 
DAŞLÍ sifət камяністы; ~ torpaq камя-

ністая глеба, ~ sahil камяністы бераг. 
DAŞLÍQ isim камяністае месца. 
DAŞ|MÁQ feil разлівацца; Кür tez-tez 

ır Кура часта разліваецца. 
DAŞYONÁN isim каменячос. 
DAVÁ isim бойка, скандал;  salmaq 

зладзіць бойку 
DAVA-DƏRMÁN isim зёлкі. 
DAVÁM isim 1. прадаўжэнне, працяг; 

oyunun ı працяг гульні, konsertin ı працяг 
канцэрта, ı var працяг будзе; 2. даўжыня, 
працягласць; əməliyyatın ı працягласць апе-
рацыі; 3. стойкасць, трываласць. 

DAVAMÇÍ isim прадаўжальнік; nəclin 
~sı прадаўжальнік роду. 

DAVAMLÍ sifət устойлівы; ~ dayaq ус-
тойлівая апора. 

DAVAMLILÍQ isim устойлівасць. 
DAVÁR isim статак;  sürüsü статак 

авечак і коз. 
DAVRANÍŞ isim паводзіны, абыход-

жанне; ~ qaydaları правілы паводзін. 
DAVRANMÁQ feil 1. звяртацца; nəza-

kətlə  звяртацца ветліва, ehtiyatla  звяр-
тацца асцярожна. 

DAYisim bax Dayça. 
DAYÁ|Q isim апора; ~q nöqtəsi пункт 

апоры, ailənin ~ğı апора сям'і. 
DAYAMÁQ feil 1. упіраць; əlini stola  

ўперці руку аб стол; 2. падпіраць, падперці; 
əlini çənəsinə  падперці падбародак рукой; 
3. рыставіць; nərdivanı divara  прыставіць
лесвіцу да сцяны.
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DAYANACÁ|Q isim прыпынак; avtobus 
~ğı аўтобусны прыпынак. 

DAYANDIRMÁQ feil спыніць, затры-
маць; avtomobili ~ спыніць аўтамабіль, işi ~ 
спыніць працу. 

DAYANIQLÍ sifət устойлівы; ~ inkişaf 
устойлівае развіццё. 

DAYÁNMADAN zərf безупынна, ня-
спынна; ~ işləmək працаваць безупынна. 

DAYAN|MÁQ feil 1. стаяць; ayaq üstə 
maq стаяць на нагах, növbədə maq стаяць 
у чарзе, üz-üzə maq стаяць тварам да тва-
ру, çiyin-çiyinə maq стаяць плячом да пля-
ча, yan-yana maq стаяць побач, qarşısında 
maq стаяць перад кім, qarovulda maq 
стаяць на варце; 2. спыняцца, затрымлівац-
ца; dəzhag dı станок спыніўся, saat dı 
гадзіннік спыніўся, iş  праца спынілася, 
inkişaf dı спыніўся рост, nəfəsi dı дыханне 
спынілася; 3. пераставаць, перастаць; yağış 
dı дождж перастаў ісці. 

DAYÁZ I sifət мелкі, неглыбокі;  çay 
мелкая рака,  boşqab мелкая талерка; II 
zərf мелка, неглыбока; ~ şumlamaq неглыбо-
ка араць, ~ düşünmək неглыбока думаць. 

DAYAZLÍQ isim мелкаводдзе. 
DAYÇÁ isim жарабя. 
DAYƏ́ isim 1. нянька; 2. карміцелька. 
DAYÍ isim дзядзька. 
DAYIQIZÍ isim стрыечная сястра. 
DAYILOĞLÚ isim стрыечны брат. 
DAYLÁQ isim 1. bax Dayça; 2. верблю-

дзяня. 
DAZ I sifət лысы, пляшывы; II isim лы-

сіна, плех. 
DAZBÁŞ sifət лысы; ~ kişi лысы муж-

чына. 
DAZÍ isim святаяннік, зверабой. 
DAZLÍQ isim лысасць, пляшывасць. 
DEDİ-QODÚ isim dan. абгаворы, плёткі. 
DEKÁBR isim снежань. 
DEMƏ́K feil 1. гаварыць, казаць, сказаць; 

düzünü  казаць праўду,  istəmək хацець 
сказаць, ~ olar ki, ... можна сказаць, што… 2. 
азначаць; bu, o  dir ki, ... гэта азначае, што… 

DEMƏLİ ara s. такім чынам, значыць. 

DEŞİCİ sifət свідравальны; ~ alət сві-
дравальны апарат. 

DEŞİK I isim дзірка; II sifət дзіравы; ~ 
torba дзіравы мяшок. 

DEŞİKAÇÁN isim дзіркакол. 
DEŞİK-DEŞİK sifət дзіравы, увесь у 

дзірках. 
DEŞİKLİ sifət дзірчасты, дзіркаваты; ~ 

süzgəc дзірчасты фільтр. 
DEŞİLMƏ́K feil 1. прадзіравіцца; 2. 

праколвацца; 3. свідравацца. 
DEŞMƏḰ feil 1. дзіравіць; 2. свідра-

ваць; 3. прабіць; divarı ~ прабіць сцяну. 
DEVİRḾƏK feil скідаць, звяргаць. 
DEVRİLMƏ́K feil скідацца, звяргацца. 
DEYƏ́SƏN ara s. здаецца, відаць, віда-

вочна, напэўна. 
DEYİKLİ sifət заручаны. 
DÉYİL ədad не; bu sənəd ~ гэта не да-

кумент, bu o adam ~ гэта не той чалавек, 
çətin ~ не цяжка soyuq ~ не холадна. 

DEYİLİŞ isim вымаўленне; sözün ~i вы-
маўленне слоў. 

DEYİLMƏ́K feil гаварыцца. 
DEYİNGƏ́N sifət бурклівы; ~ qarı бур-

клівая старая. 
DEYİN|MƏ́K feil бурчаць; qarı ~ir ста-

рая бурчыць. 
DEYİŞMƏ́ isim спаборніцтва; aşıqların 

~si спаборніцтва ашуга. 
DEYİŞMƏ́K feil спаборнічаць. 
DƏB isim мода; ə düşmək увайсці ў мо-

ду, dən düşmək выйсці з моды, müasir  су-
часная мода, son  апошняя мода. 

DƏBDƏBƏLİ sifət 1. раскошны; ~ şəra-
it раскошная абстаноўка; 2. пышны; ~ 
geyim пышны ўбор. 

DƏBƏLİK isim грыжа. 
DƏBİLQƏ́ isim каска. 
DƏCƏ́L I isim дураслівец, свавольнік, 

гарэза; 2. sifət дураслівы, гарэзлівы; ~ uşaq 
гарэзлівае дзіця. 

DƏCƏLLİK isim дураслівасць, сва-
вольства, гарэзлівасць; 2. жартаўлівасць, 
гуллівасць. 



58 | DƏDƏ

        DƏDƏ́ I isim тата; II sifət бацькаўскі;  
malı бацькаўскі здабытак. 

DƏF1 isim бубен, тамбурын;  çalmaq гу-
ляць на бубне; ◊ ~ etmək адбіваць на бубне. 

DƏFƏ́ zərf раз; gündə üç ~ тры разы на 
дзень, həftədə iki ~ два разы на тыдні, ilk ~ 
першы раз, gələn ~ у наступны раз, son ~ у 
апошні раз, bu ~ на гэты раз, hər ~ кожны 
раз. 

DƏFƏLƏRLƏ́ zərf не раз, неаднаразо-
ва, неаднакратна; ~ müraciət etmək звяртац-
ца неаднаразова. 

DƏFİNƏ́ isim скарб. 
DƏFN I isim пахаванне; mərhumun i 

пахаванне нябожчыка;  etmək хаваць; II si-
fət пахавальны;  mərasimi пахавальная пра-
цэсія. 

DƏFNƏ́ I isim лаўр; II sifət лаўровы;  
yarpağı лаўровы ліст,  çələngi лаўровы вянок. 

DƏFTƏ́R isim сшытак; qalın ~ агульны 
сшытак. 

DƏFTƏRÇƏ́ isim запісная кніжка. 
DƏFTƏRXANÁ isim канцылярыя. 
DƏHLİZ isim 1. прыхожая; 2. калідор; 

ə çıxmaq выйсці ў калідор; 3. вестыбюль; 
metronun i вестыбюль метро. 

DƏHNƏ́ isim запруда, гаць. 
DƏHRƏ́ isim сякач. 
DƏHŞƏ́T isim страх, жах; müharibənin 

ləri жахі вайны. 
DƏHŞƏTLİ sifət страшны, страшэнны; 

~ hadisə страшная падзея. 
DƏQİQ I sifət дакладны, акуратны;  mə-

lumatlar дакладныя звесткі,  vaxt дакладны 
час,  tərəzi дакладныя шалі,  iş дакладная 
праца, ~ adam акуратны чалавек; II zərf 
дакладна,  yoxlamaq дакладна праверыць,  
ölçmək дакладна мераць,  olmaq быць да-
кладным; ◊  elmlər дакладныя навукі. 

DƏQİQƏ́ I isim мінута, хвіліна; beşə on 
~ işləyib 10 мінут на пятую, bir yə за адну 
хвіліну, оn dən sonra праз (адну) хвіліну, 
ləri saymaq лічыць хвіліны, ilk də у пер-
шую хвіліну; II sifət мінутны, хвілінны;  əq-
rəbi мінутная стрэлка. 

DƏQİQLƏŞDİRİLMƏ́K feil удаклад-
няцца. 

DƏQİQLƏŞDİRMƏ́K feil удакладняць. 
DƏQİQLİ|K isim дакладнасць, акурат-

насць; tərcümənin ~yi дакладнасць перакладу. 
DƏLƏ́ isim куніца; meşə si лясная куні-

ца. 
DƏLƏDÚZ isim махляр, круцель, жулік. 
DƏLƏDUZLÚQ isim махлярства, кру-

цельства, ашуканства, жульніцтва. 
DƏLİ sifət 1. вар'яцкі, звар'яцелы; ~ ad-

am звар'яцелы чалавек; 2. неўтаймаваны;  
Kür неўтаймаваная Кура. 

DƏLİCƏSİNƏ zərf шалёна, па-
вар’яцку; ~ sevmək па вар'яцку любіць. 

DƏLİ|K isim 1. адтуліна, шчыліна k 
açmaq адкрыць шчыліну, yi tutmaq зат-
кнуць шчыліну; 2. вушка; iynə yi вушка 
іголкі. 

DƏLİL isim доказ, довад;  gətirmək 
прыводзіць доказ. 

DƏLİLİK isim вар'яцтва, шаленства. 
DƏLLÁL isim маклер. 
DƏLLƏ́K I isim цырульнік; II sifət цы-

рульніцкі;  qayçısı цырульніцкія нажніцы. 
DƏM1 I isim чад; II sifət чадны; dəm qazı 

чадны газ. 
DƏM2 I isim заварка; II sifət заварачны; 

dəm çayniyi заварачны чайнік. 
DƏMİR I isim жалеза; II sifət жалезны; 

 qapı жалезная дзверы,  filizi жалезная
руда,  iradə жалезная воля;  yolu чыгунка,
 dövrü жалезны век; ◊ i isti-isti döyərlər
куй жалеза, пакуль гарачае.

DƏMİRAĞÁC isim bot. жалезнае дрэва. 
DƏMİR-BETÓN isim жалезабетон. 
DƏMİRÇİ I isim каваль; II sifət 

кавальскі; ~ körüyü кавальскі мех. 
DƏMİRÇİXANÁ isim кузня. 
DƏMİRYOL sifət чыгуначны; ~ körpü-

sü чыгуначны мост. 
DƏMİRYOLÇÚ isim чыгуначнік. 
DƏMKÉŞ isim канфорка, фаерка. 
DƏMLƏMƏ́K feil заварваць, заварыць; 

çay ~ заварыць чай. 
DƏMLƏNMƏ́K feil заварвацца. 
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DƏMRÓV isim лішай. 
DƏMYƏ́ I isim багара; II sifət багарны, 

непаліўны;  torpaqlar непаліўныя землі. 
DƏN isim зерне; buğda i пшанічнае 

зерне,  üyütmək малоць зерне. 
DƏNDƏNƏ́ isim шасцярня. 
DƏNƏ́ isim 1. зярнятка; buğda ləri 

пшанічныя зярняты, xırda lər дробныя зяр-
няткі; 2. крупінка, драбок; duz si драбок 
солі; 3. штука; bir  адна штука, neçə ? 
колькі штук?. 

DƏNƏLƏMƏ́K 1. лушчыць, лузаць; 
noxudu ~ лузаць гарох; 2. аддзяляць збожжа; 
qarğidalini ~ аддзяляць збожжа кукурузы. 

DƏNƏVƏ́R sifət зярністы;  kürü зярні-
стая ікра. 

DƏNİZ I isim мора; açıq  адкрытае 
мора, Xəzər i Каспійскае мора, də üzmək 
плыць па моры; II sifət марскі;  qumu 
марскі пясок,  duzu марская соль,  havası 
марское паветра;  döyüşü марскі бой,  
səyahəti марское падарожжа,  heyvanları 
марскія жывёлы,  donanması марскі флот, 
 nəqliyyatı марскі транспарт.

DƏNİZÇİ isim марак. 
DƏNİZÇİLİK I isim мараходства; II si-

fət мараходны; ~ məktəbi мараходнае вучы-
лішча. 

DƏNİZKƏNARÍ sifət прыморскі; ~ 
park прыморскі парк. 

DƏNLƏMƏK feil 1. дзяўбці; 2. збіраць 
па зернейку. 

DƏNLƏNMƏ́K feil карміцца збожжам. 
DƏNLİ sifət збожжавы; ~ bitkilər збож-

жавыя культуры. 
DƏNLİ|K isim валлё; toyuğun ~yi валлё 

курыцы. 
DƏRC: dərc etmək публікаваць, dərc 

edilmək публікавацца. 
DƏRD isim гора; böyük  вялікае гора, 

dözülməz  невыноснае гора. 
DƏRDLİ sifət гаротны, горкі; ~ insan 

гаротны чалавек. 
DƏRƏ́ isim 1. даліна, лог; yə enmək 

спусціцца ў даліну; 2. цясніна; dar  вузкая 
цясніна. 

DƏRƏCƏ́ isim 1. градус; on  şaxta дзе-
сяць градусаў марозу; 2. ступень; inkişaf si 
ступень развіцця, yüksək də у найвышэй-
шай ступені, надзвычайна, xeyli də у зна-
чнай ступені, artıq də ў большай ступені, 
birinci  першая ступень, elmi вучоная 
ступень, müqayisə si вышэйшая ступень; 3. 
мера; eyni də у роўнай меры; 4. разрад; 
idman si спартыўны разрад; 5. катэгорыя; 
yaş si узроставая катэгорыя. 

DƏRƏCƏLİ sifət 1. які мае ступень; 
дыплом першай ступені; 2. які мае разрад; 
слесар пятага разраду; 3. які мае катэго-
рыю; суддзя міжнароднай катэгорыі. 

DƏRHÁL zərf неадкладна, зараз жа;  
xəbər vermək неадкладна паведаміць,  qayıt-
maq зараз жа вярнуцца. 

DƏRİ I isim 1. скура; yumşaq  мяккая 
скура, quru  сухая скура, inin rəngi колер 
скуры, qiymətli  дарагая скура, süni  
штучная скура; 2. шкура; ayı si мядзвед-
жая шкура, qoyun si авечая шкура; 3. 
Футра, мех; dovşan si заячы мех; II sifət 1. 
скураны;  ayaqqabı скураны абутак,  pal-
to скураное паліто; 2. tibb скурны;  xəstə-
likləri скурныя хваробы;  iltihabı дэрма-
тыт; 3. гарбарны;  zavodu гарбарны завод, 
гарбарня; ◊ ~dən qabıqdan çıxmaq са скуры 
лезці (вылузвацца). 

DƏRİALTÍ sifət падскурны; ~ toxuma 
падскурная абалонка. 

DƏRİN I sifət глыбокі;  quyu глыбокі 
калодзеж,  yara глыбокая рана;  qazıma 
глыбокае бурэнне;  tənəffüs глыбокае ды-
ханне,  hisslər глыбокія пачуцці,  məhəbbət 
глыбокая любоў,  yuxu глыбокі сон,  böh-
ran глыбокі крызіс; II zərf глыбока;  qazmaq 
капаць глыбока. 

DƏRİNDƏ́N zərf глыбока; ~ nəfəs almaq 
дыхаць глыбока. 

DƏRİNLƏŞDİRMƏ́K feil паглыбіць; 
quyunu dərinləşdirmək паглыбіць калодзеж. 

DƏRİNLƏŞMƏ́K feil паглыбляцца, па-
глыбіцца. 

DƏRİNLİ́|K isim глыбіня; çayin ~yi 
глыбіня ракі. 
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DƏRK: dərk etmək разумець, зразу-
мець; məsuliyyətini ~ разумець сваю адказ-
насць. 

DƏRKƏNÁR isim рэзалюцыя; ~ qoy-
maq паставіць рэзалюцыю. 

DƏRMÁN I isim лякарства, лекі; həb ı 
лекі ў таблетках, başağrısı ı лекі ад галаў-
нога болю, yuxu ı снатворныя лекі, ağrıkə-
sən lar болесуцішальныя лекі, nın təsiri 
дзеянне лекаў; II sifət лекавы;  bitkiləri ле-
кавыя расліны. 

DƏRMANLAMÁQ feil пратраўліваць, 
пратраўляць. 

DƏRMƏ́K feil 1. ірваць, зрываць; gül  
ірваць кветкі; 2. збіраць; üzüm  збіраць ві-
наград. 

DƏRNƏ́|K isim кружок, гурток; siyasi 
k палітычны гурток, ədəbiyyat yi літара-
турны гурток. 

DƏRS I. isim урок; ədəbiyyat i урок лі-
таратуры, ~in sonu канец урока, ə hazırlaş-
maq рыхтавацца да ўрока, ə gecikmək спа-
зніцца на ўрок,  vermək даваць урокі , lərini 
öyrənmək вучыць урокі; II sifət навучальны, 
вучэбны;  ili навучальны (вучэбны) год,  
vəsaiti навучальны (вучэбны) дапаможнік. 

DƏRSLİ|K isim падручнік; ədəbiyyat ~yi 
падручнік літаратуры. 

DƏRYÁ isim bax Dəniz. 
DƏRYAZ isim каса;  sapı кассё, касі-

льна. 
DƏRZ isim сноп; arpa i ячменны сноп; 

II sifət снаповы; ~ tayası снаповая тарпа. 
DƏRZİ I isim кравец; II sifət кравецкі;  

emalatxanası кравецкая майстэрня,  qayçısı 
кравецкія нажніцы. 

DƏSMÁL isim ручнік; qab ı посудны 
ручнік, çay ı чайны ручнік. 

DƏST isim 1. пара; bir  əlcək пара паль-
чатак,  corab пара шкарпэтак; II камплект; 
 halında у камплекце. 

DƏSTƏ́1 isim 1. вязка, звязак; bir  açar 
звязак ключоў; 2. пучок; göyərti i пучок зе-
ляніны; 3. букет; gül ~si букет кветак; II si-
fət пучковы. 

DƏSTƏ́2 isim 1. група; bir ~ uşaq група 
дзяцей; 2. атрад; partizan ~si партызанскі 
атрад, geoloji-kəşfiyyat ~si геолагаразведач-
ны атрад. 

DƏSTƏ́|K1 isim 1. ручка; qapının yi 
дзвярная ручка; 2. дзяржанне, дзяржальна; 
xəncərin yi дзяржальня кінжала; 3. трубка; 
telefon yi тэлефонная трубка. 

DƏSTƏ́K2 isim падтрымка; mənəvi ~ 
маральная падтрымка, siyasi ~ палітычная 
падтрымка. 

DƏSTƏKLƏMƏ́K feil падтрымліваць. 
DƏSTƏLƏMƏ́K feil збіраць у букет, 

збіраць у пучок. 
DƏVƏ́ I isim вярблюд;  karvanları ка-

раваны вярблюдаў; II sifət вярблюджы;  sü-
dü вярблюджае малако,  yunu вярблюджая 
шэрсць. 

DƏVƏÇİ isim верблюджатнік. 
DƏVƏDABANÍ isim bot. падбел. 
DƏVƏDƏLLƏYİ isim багамол. 
DƏVƏQUŞÚ isim страус. 
DƏVƏ́T isim запрашэнне. 
DƏYƏNƏ́|K isim палка; 1. zoğal yi кі-

зілавая палка; 2. дубінка; polis yi паліцэйс-
кая дубінка, klə vurmaq ударыць дубінкай. 

DƏYƏ́R isim 1. вартасць, кошт; əmlakın 
i кошт маёмасці,  qanunu закон кошту, izafi 
 прыбавачная вартасць; 2. Каштоўнасць; 
mənəvi lər духоўныя каштоўнасці.

DƏYƏRLİ sifət каштоўны, цэнны; ~ 
əsər каштоўны твор. 

DƏYİRMÁN I isim млын; yel ı ветра-
ны млын, вятрак, su ı вадзяны млын, da 
dən üyütmək малоць збожжа на млыне; II si-
fət млынавы; ~ unu млынавая мука. 

DƏYİRMANÇÍ́ isim мельнік, млынар. 
DƏYİRMİ sifət круглы;  sifət круглы 

твар; ◊  stol arxasında за круглым сталом. 
DƏYİŞDİRMƏ́K feil 1. мяняць; ağları ~ 

мяняць бялізну, növbətçini ~ мяняць дзяжурна-
га; 2. абменьваць, мяняць; mənzilini ~ мяняць 
кватэру, atları ~ мяняць коней. 

DƏYİŞƏ́N sifət пераменны; ~ hava пе-
раменнае надвор'е, ~ kəmiyyət пераменная 
велічыня, ~cərəyan пераменны ток. 



DİLÖNÜ  | 61 

DƏYİŞİK sifət пераблытаны; ~ ünvanlar 
пераблытаныя адрасы. 

DƏYİŞİKLİK isim перамена. 
DƏYİŞKƏ́N sifət зменлівы; ~ hava 

зменлівае надвор'е. 
DƏYİŞ|MƏ́K feil 1. мяняцца, памяняц-

ца; kitablarını mək мяняцца кнігамі, yerləri-
ni mək памяняцца месцамі; üzdən mək 
мяняцца з твару (у твары); 2. мяняцца, змя-
няцца; külək ~di вецер змяніўся, xasiyyəti ~ib 
характар змяніўся, kənd tamam ~ib вёска зу-
сім змянілася. 

DƏY|MƏ́K1 feil 1. чапаць, кранаць; əl 
mək чапаць рукой, uşaqlara məyin не ча-
пай дзяцей; 2. ударыцца, стукнуцца; ayaği 
mək стукнуцца нагой; 3. трапляць, папасці; 
güllə hədəfə di куля папала ў цэль. 

DƏY|MƏ́K2 feil паспяваць, спець, 
выспець; şəftəli ~ib персік паспеў. 

DƏYMİŞ sifət спелы; ~ alma спелы 
яблык. 

DƏZGÁH isim станок, варштат; toxucu 
~ı ткацкі станок. 

DINQILDATMÁQ feil брынкаць, тром-
каць. 

DINQILTI isim дзіньканне, дзынканне. 
DINQILDAMÁQ feil бразгаць. 
DIRMANMÁQ feil узбірацца, забірац-

ца, узлазіць; dağa ~ узбірацца ў гару. 
DIRMAŞMÁQ feil лезці; ağaca ~ лезці 

на дрэва, divara ~ лезці на сцяну. 
DIRMÍ|Q isim граблі. 
DIRMIQLAMÁQ feil гарнуць граблямі. 
DIRNÁQ isim 1. Ногаць, пазгогаць;  

tutmaq стрыгчы пазногці; 2. кіпцюр; 3. ка-
пыт; atın ları капыты каня. 

DİB isim дно; gölün ~i дно возера, yar-
ğanın ~i дно яра, stəkanın ~i дно шклянкі. 

DİBSİZ sifət бяздонны; ~ çəllək бяздон-
ная бочка. 

DİDƏRGİN isim бадзяга, вандроўнік. 
DİDMƏ́K feil абшчыпаць; tükünü  

абшчыпаў пёры. 
DİGƏR I sifət іншы, другі;  ölkələrdə ў 

іншых краінах,  çıxışlar іншыя выступы; II 
isim іншы, другі; ləri haqqında пра іншых. 

DİK I sifət 1. стромы, стромкі;  qaya 
стромая скала; 2. круты, стромкі, абры-
вісты;  yoxuş круты ўздым, ~ yol крутая да-
рога; II zərf стаўма, тарчма;  durmaq стаяць 
тарчма. 

DİKBÁŞ sifət дзёрзкі, грубы. 
DİKDABÁN isim з высокім абцасам; ~ 

ayaqqabı туфлі з высокім абцасам. 
DİKMƏ́K: göz dikmək квапіцца. 

DİKMƏK 
DİKSİNMƏ́K feil уздрыгнуць, дрыжаць. 
DİQQƏ́T isim 1. увага; ini cəlb etmək 

прыцягнуць увагу,  vermək звяртаць увагу, 
ini yayındırmaq адцягнуць увагу, ini cəmlə-
mək засяродзіць увагу,  yetirmək удзяляць 
увагу. 

DİQQƏ́TLƏ zərf уважліва; ~ qulaq 
asmaq слухаць уважліва. 

DİQQƏTLİ sifət уважлівы; ~ şagird 
уважлівы вучань. 

DİQQƏTSİZLİK isim няўважлівасць. 
DİL I isim 1. язык; in ucu кончык язы-

кa; 2. мова; Azərbaycan ~i азербайджанская 
мова, ana i родная мова, qohum lər родна-
снaя мовa,  öyrənmək вывучыць мову; ədəbi 
 літаратурная мова, danışıq i размоўная 
мова; II sifət язычны; ~ əzələsi язычныя 
мышцы,  samitləri язычныя зычныя. 

DİLÇƏ́K isim язычок. 
DİLÇİ isim мовазнавец. 
DİLÇİLİK isim мовазнаўства. 
DİLƏ́K isim bax Arzu. 
DİLƏMƏ́K feil bax Arzulamaq. 
DİLƏNÇİ isim жабрак, старац. 
DİLƏNÇİLİK isim папрашайніцтва. 
DİLƏNMƏ́K feil прасіць міласціну. 
DİLİM isim 1. луста, скібка; bir  çörək 

луста хлеба; 2. долька; portağal i апельсі-
навая долька. 

DİLİMLƏMƏ́K feil рэзаць лустамі; 
qarpızı ~ рэзаць кавун лустамі. 

DİLLƏNMƏ́K feil загаварыць. 
DİLLƏŞMƏ́K feil спрачацца. 
DİLLİ sifət гаваркі, гаварлівы. 
DİLÖNÜ sifət пярэднеязычны; ~ samit-

lər пярэднеязычныя зычныя. 
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DİMDİK isim дзюба. 
DİN isim рэлігія; islam i iсламская 

рэлігія, xristian i хрысціянская рэлігія. 
DİNC I sifət 1. ціхі, спакойны;  adam 

спакойны чалавек,  uşaqlar ціхія дзеці,  
həyat ціхае жыццё; 2. мірны;  yolla мірным 
шляхам; II zərf 1. ціха, спакойна;  oturmaq 
сядзець спакойна; 2. мірна;  yaşamaq жыць 
мірна. 

DİNCƏLMƏ́K feil адпачываць; işdən 
sonra ~ адпачываць пасля працы. 

DİNCLİK isim спакой, супакой; ~ 
bilməmək не ведаць спакою. 

DİNDİRMƏ́K feil 1. гаварыць, размаў-
ляць; 2. дапытваць, распытваць; şahidləri ~ 
дапытваць сведак. 

DİNİ sifət рэлігійны; ~ məfkurə рэлігій-
ная ідэалогія, ~ xurafat рэлігійныя забабоны. 

DİNLƏMƏ́K feil слухаць; musiqi  
слухаць музыку, məruzə  слухаць даклад. 

DİN|MƏ́K feil гаварыць, загаварыць; o 
diён загаварыў. 

DİNMƏ́Z zərf моўчкі; ~ baxmaq 
глядзець моўчкі. 

DİNSİZ I sifət няверуючы; II isim нявер-
нік. 

DİPLÓM isim дыплом; fərqlənmə ~u 
дыплом з адзнакай. 

DİPLOMLÚ sifət дыпламаваны; ~ mütə-
xəssis дыпламаваны спецыяліст. 

DİPLOMSÚZ sifət без дыплома. 
DİRƏ́|K isim 1. слуп; elektrik ~kləri 

электрычныя слупы; 2. падпора; çadırın ~yi 
падпора шатра. 

DİRƏMƏ́K feil 1. упіраць, уперці; əlini 
dizinə  уперці руку ў калена, gözünü  ўперці 
вочы; 2. падпіраць, падперці. 

DİRƏNMƏ́K feil 1. упірацца; divara ~ 
упірацца ў сцяну; 2. упарціцца, наравіцца. 

DİRİ I sifət 1. жывы;  balıq жывая 
рыба,  toyuq жывая курыца,  çəki жывая 
вага; 2. жвавы, рухавы  uşaq жвавае дзіця; 
2. zərf жыўцом;  tutmaq браць жыўцом; ◊
nə dir nə ölü ні жывы ні мёртвы.

DİRİBÁŞ sifət шустры, жвавы; ~ oğlan 
шустры хлопчык. 

DİRİ-DİRİ zərf жыўцом; ~ yemək 
жыўцом з'есці. 

DİRİLİK isim стан жывога. 
DİRİLMƏ́K feil ажываць, ажыць. 
DİRİLTMƏ́K feil ажыўляць, ажывіць. 
DİRRİK isim агарод, гарод. 
DİRSƏ́K I isim локаць; lərini stolun 

üstünə qoymaq класці локці на стол; dən 
yuxarı вышэй локця; II sifət локцевы;  oyna-
ğı локцевы сустаў. 

DİŞ I isim 1. зуб; in kökü корань зуба, 
ağıl i зуб мудрасці, azı i карэнны зуб, süd 
i малочны зуб, qoyma lər устаўныя зубы; 
2. долька; bir  sarımsaq адна долька часна-
ку; II sifət зубны;  həkimi зубны лекар,  
ağrısı зубны боль,  məcunu зубная паста,  
fırçası зубная шчотка.

DİŞDƏ́K isim укус. 
DİŞİCİK isim bot. песцік. 
DİŞLƏMƏ́K feil кусаць, укусіць; it əli-

mi ~di сабака ўкусіў руку. 
DİŞLİ sifət 1. зубаты; ~ balinalar зубатыя 

кіты; 2. зубчасты; ~ çarx зубчастае кола. 
DİV isim дзіва. 
DİVÁN I isim канапа; ~da əyləşmək 

сядзець на канапе; II sifət канапавы;  balışı 
канапавая падушка. 

DİVANƏ́ isim вар'ят. 
DİVÁR isim сцяна, мур; şəhər ~ı га-

радская сцяна, ~a dırmaşmaq на сцяну лезці, 
~-~a сцяна к сцяне, ~dan aşmaq пералезці це-
раз сцяну. 

DİYÁR isim краіна, край; Odlar ı краі-
на агнёў, doğma  родны край. 

DİYARŞÜNASLÍQ isim краязнаўства. 
DİYİRLƏMƏ́K feil качаць; topu ~ ка-

чаць мяч. 
DİZ I isim калена; ini qatlamaq згінаць 

калена, ə qədər па калена,  üstə на кале-
нях; II sifət каленны;  qapağı каленная рэп-
ка,  oynağı каленны сустаў; ◊ ~ çökdürmək 
паставіць на калені. 

DİZİN-DİZİN: ~ sürünmək поўзаць на 
каленях. 

DODÁQ I isim губа; alt  ніжняя губа, 
üst  верхняя губа, larını büzmək надзьмуць 
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губы; II sifət губны;  boyası губная памада, 
 samiti d i l ç. губны зычны.

DODAQLANÁN sifət dilç. лабіялізава-
ны; ~ saitlər лабіялізаваныя галосныя. 

DOĞMÁ sifət родны; ~ qardaş родны 
брат, ~ ölkə родны край. 

DOĞ|MÁQ feil 1. раджаць, нарадзіць; 
uşaq maq нарадзіць дзіця; 2. узыходзіць, 
узысці; günəş du узышло сонца. 

DOĞRAMÁC isim халаднік. 
DOĞRAMÁQ feil 1. сячы, секчы; odun 

~ секчы дровы; 2. кроіць, рэзаць; çörək ~ рэ-
заць хлеб; 3. крышыць; çörək ~ крышыць 
хлеб, göy ~ крышыць зеляніну; 4. калоць; 
qənd ~ калоць цукар. 

DOĞRÚ1 I sifət 1. правільны; ~ yol пра-
вільны шлях, ~ cavab правільны адказ; 2. 
праўдзівы; ~ söz праўдзівае слова; II zərf. 
правільна; ~ danışmaq казаць правільна, ~ 
başa düşmək правільна зразумець. 

DOĞRÚ2 qoşma 1. на; qərbə ~ на захад; 
2. пад; axşama ~ пад вечар 3. да; yeni qələbə-
lərə ~ irəli! уперад, да новых перамог!

DOĞRUDÁN zərf сапраўды; o, ~ xəstə-
dir ён сапраўды хворы. 

DOĞRULTMÁQ feil апраўдаць, апраў-
дваць; etimadını ~ апраўдаць давер, ümidini 
~ апраўдаць надзеі. 

DOĞRUSÚ ara s. сапраўды. 
DOĞUL|MÁQ feil нараджацца, радзіцца. 
DOĞÚM I isim нараджэнне; ~ günü 

дзень нараджэння, ~duğu yer (il) год і месца 
(год) нараджэння; II sifət радзільны; ~ evi 
радзільны дом.  

DOĞÚŞ isim роды; ağır ~ цяжкія роды, 
erkən ~ заўчасныя роды. 

DOXSÁN say дзевяноста;  bir дзевя-
носта адзін. 

DOXSANINCÍ say дзевяносты; ~ illər 
дзевяностыя гады. 

DOQQÁZ isim весніцы. 
DOQQÚZ say дзевяць;  dəfə дзевяць 

разоў. 
DOQQUZUNCÚ say дзевяты; ~ sinif 

дзявяты клас. 

DOLÁB isim шафа; paltar ~ı адзежная 
шафа. 

DOLABÇÁ isim тумбачка. 
DOLÁQ isim 1. абмотка; ~sız məftil про-

вад без абмоткі; 2. ануча. 
DOLAMÁQ feil абмотваць, абкручваць. 
DOLANMÁQ1 feil 1. круціцца, вярцецца; 

öz oxu ətrafında  круціцца вакол сваёй восі, 
Günəşin ətrafına  круціцца вакол Сонца; 2. 
абмотвацца, абматацца, абвівацца; boynuna  
абвівацца вакол шыі; 3. абыходзіць, абысці; 
bütün şəhəri  абысці ўвесь горад. 

DOLAN|MÁQ2 feil 1. ужывацца, ужыц-
ца; 2. пажываць, жыць; necə dolanırsan? як 
маецеся? — як жывяце? як пажываеце? 

DOLAŞÍQ sifət блытаны, заблытаны; ~ 
sap блытаная нітка, ~ saç блытаныя вала-
сы, ~ iş заблытаная справа, ~ məsələ заблы-
танае пытанне. 

DOLAŞIQLÍQ isim блытаніна. 
DOLAŞ|MÁQ feil 1. блытацца; sap ~ır 

ніткі блытаюцца, fikirlər ~ır думкі блыта-
юцца; 2. хадзіць, валачыцца; küçələri ~maq 
хадзіць па вуліцах. 

DOLAYI sifət 1. кружны; ~ yol кружны 
шлях; 2. абходны, цёмны; ~ yolla абходным 
шляхам. 

DOLAŞÁ isim галка. 
DOLÇÁ isim збан; mis ~ медны збан. 
DOLDURMÁQ feil запаўняць, напоў-

ніць; vedrəni su ilə ~ напоўніць вядро вадой, 
ciblərini ~ напоўніць кішэні. 

DOLMÁ isim долма́ (галубцы); kələm 
sı галубцы, yarpaq ~sı галубцы ў вінаград-
ным лісці. 

DOL|MÁQ feil 1. напоўніцца, запоўніц-
ца; Zal adamla du Зала напоўнілася людзь-
мі, qəlbim sevinclə du душа мая напоўнілася 
радасцю. 

DOLMALÍQ sifət прызначаны для па-
дрыхтоўкі долмы; ~ ət мяса для долмы, ~ kə-
ləm капуста для долмы. 

DOLÚ1 sifət поўны; ~ stəkan поўная 
шклянка, ~ səbət поўны кошык, su ilə ~ 
поўны вадой. 
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DOLÚ2 isim град; taxılı ~ vurdu град 
збіў збожжа. 

DON isim сукенка, плацце;  geyinmək 
насіць сукенку, ipək ~ шаўковае плацце. 

DONDURMÁ isim марожанае; qaymaqlı 
 сметанковае марожанае.

DONDURMÁQ feil замарожваць, зама-
розіць; əti ~ замарозіць мяса. 

DONQARLÍQ isim гарбатасць. 
DON|MÁQ feil мёрзнуць, замярзаць; su 

du вада замерзла, əllərim ur рукі мёрзнуць. 
DONMÚŞ sifət мёрзлы; ~ çay мёрзлая 

рака. 
DONÚQ sifət цьмяны; ~ gözlər цьмяныя 

вочы. 
DONUŞLÚQ isim мерзлата. 
DONÚZ I isim свіння; II sifət свіны;  

piyi свіное сала. 
DONUZÇULÚQ isim свінаводства, сві-

нагадоўля. 
DOR isim мачта. 
DOST I isim сябар; yaxın  блізкі сябар, 

köhnə  даўні (стары) сябар, həqiqi  сапраў-
дны сябар, uşaqlıq u сябар дзяцінства; II sifət 
сяброўскі;  salamı сяброўскае прывітанне. 

DOSTLAŞMÁQ feil пасябраваць. 
DOSTLÚQ isim дружба, сяброўства. 
DOŞÁB isim бекмес (густы сок тута, 

вінаграду). 
DOVDÁQ isim драфа. 
DOVĞÁ isim довга (кісламалочная 

страва). 
DOVŞÁN I isim заяц; ağ  заяц-бяляк; 

II sifət заечы;  izləri заячыя сляды. 
DOYMÁQ feil наядацца, пад'есці. 
DOYÚNCA zərf дасыта, уволю, поўнас-

цю; ~ yemək наесціся ўволю, ~ yatmaq па-
спаць ўдосталь. 

DÖL isim плод. 
DÖLLÜK sifət племянны; ~ heyvan пле-

мянная жывёла. 
DÖNDƏRMƏ́K feil павярнуць; maşını 

sağa ~ павярнуць машыну направа. 
DÖNƏ́-DÖNƏ́ zərf не раз, неаднаразова; 

~ müraciət etmək неаднаразова звяртацца. 

DÖNGƏ́ isim паварот; çayın ~sində на 
павароце ракі, yolun ~ паварот дарогі. 

DÖNMƏ́K feil 1. паварочвацца, павяр-
нуцца; sağa  паварочвацца направа, sola  
паварочвацца налева; 2. паварочваць, павяр-
нуць; evə  паварочваць дадому, yoldan  
паварочваць з дарогі; 3. варочацца, вярнуц-
ца; vətəninə  вярнуцца на радзіму. 

DÖNÜŞ isim паварот, пералом; ~ ili год 
пералому, işdə ~ yaratmaq стварыць пера-
лом у працы. 

DÖRD I say чатыры;  qardaş чатыры 
браты; II isim чацвёрка;  yazmaq напісаць 
чацвёрку, imtahandan ~ almaq атрымаць 
чацвёрку на экзамене. 

DÖRDBUCAQLÍ I sifət чатырохвуголь-
ны; II isim чатырохвугольнік. 

DÖRDQÁT sifət 1. чатырохслаёвы, 
чатырохпластовы; ~ kağız чатырохслаёвая 
папера; 2. чатырохразовы; ~ dünya çempionu 
чатырохразовы чэмпіён свету. 

DÖRDLÜK isim чацвёрка. 
DÖRDLÜKDƏ́ zərf учатырох. 
DÖRDÜNCÜ say чацвёрты; ~ mərtəbə 

чацвёрты паверх. 
DÖŞ I isim грудзі; enli  шырокая гру-

дзі, ünə basmaq прыціснуць да грудзей,  
vermək карміць грудзьмі; II sifət 1. грудны;  
vəzi грудная жалеза,  qəfəsi грудная клет-
ка; 2. нагрудны;  nişanı нагрудны знак. 

DÖŞƏ́K I isim матрац; pambıq  вато-
вы матрац; II sifət матрацны;  parçası ма-
трацная тканіна. 

DÖŞƏMƏ́ isim 1. падлога; taxta  па-
длога з дошак, mərmər  мармуровая падло-
га; 2. насціл; yolun si насціл дарогі; II sifət 
падлогавы, для падлогі;  taxtaları дошкі для 
падлогі. 

DÖŞƏMƏ́K feil 1. насцілаць; xalça ~ 
насцілаць дываны; 2. масціць, намошчваць; 
küçəyə daş ~ масціць вуліцу камянямі; 3. кла-
сці; parket ~ класці паркет. 

DÖŞLÜ|K isim 1. нагруднік; uşaq ~yü 
дзіцячы нагруднік; 2. фартух; mətbəx ~yü ку-
хонны фартух. 
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DÖVLƏ́T I isim дзяржава; Azərbaycan i 
Aзербайджанскае Дзяржава, müstəqil lər 
незалежныя дзяржавы,  başçısı кіраўнік 
дзяржавы; II sifət дзяржаўны;  sərhədi дзяр-
жаўная мяжа,  himni дзяржаўны гімн,  dili 
дзяржаўная мова,  imtahanları дзяржаўныя 
экзамены. 

DÖVLƏTLƏNMƏ́K feil багацець, раз-
багацець. 

DÖVLƏTLİ sifət багаты; ~ ailə багатая 
сям'я. 

DÖVR isim 1. абарот; bir  адзін абарот, 
 etmək рабіць абароты; 2. перыяд, час; o də 
у той час, inkişaf ü перыяд развіцця, indiki  
сапраўдны перыяд, bizim ümüzdə ў наш час; 
3. эпоха, эра, век; daş ü каменны век,
feodalizm ündə у эпоху феадалізму, intibah ü 
эпоха адраджэння. 

DÖVRÁN isim 1. цыркуляцыя; qan ~ı 
цыркуляцыя крыві; 2. эпоха, эра; yeni era 
новая эра. 

DÖVRƏ́ isim 1. круг, акружнасць; təkə-
rin si акружнасць кол; 2. цыкл; 3. ланцуг; 
elektrik si электрычны ланцуг. 

DÖVRİ sifət перыядычны; elementlərin 
~ sistemi перыядычная сістэма элементаў, ~ 
mətbuat перыядычны друк. 

DÖVRİYYƏ́ isim абарот; pul ~si грашо-
вы абарот, pulu ~yə buraxmaq пусціць гро-
шы ў абарот. 

DÖYƏNƏ́K isim мазоль.. 
DÖYMƏ́K feil 1. біць, пабіць; 2. таўчы, 

растаўчы; sarımsaq  таўчы часнок; 3. ма-
лоць; taxıl  малоць зерне; 4. каваць; dəmir  
каваць жалеза; 5. стукаць; qapını  стукаць 
у дзверы. 

DÖYÜLMƏ́K feil 1. збівацца; 2. таўчы-
ся; 3. малоцца; 4. кавацца. 

DÖYÜNTÜ isim біццё; urək ~sü біццё 
сэрца. 

DÖYÜŞ isim бой, бітва; hücum ~ü на-
ступальны бой, ~ə buraxmaq увесці ў бой, 
~süz almaq узяць без бою. 

DÖYÜŞÇÜ isim баец. 

DÖYÜŞKƏ́N sifət 1. задзірысты, задзі-
рлівы; 2. ваяўнічы; ~ xalq ваяўнічы народ;  
3. байцовы; ~ xoruz байцов певень.

DÖYÜŞMƏ́K feil біцца, ваяваць; düş-
mənlə ~ ваяваць з ворагам. 

DÖZMƏ́K feil 1. цярпець, трываць; 
ağrıya  цярпець боль, aclığa  трываць го-
лад, haqsızlığa  цярпець несправядлівасць, 
soyuğa  трываць холад; 2. вытрымліваць, 
выносіць; ayrılığa  вытрымліваць расстан-
не, çətinliyə вынесці цяжкасці. 

DÖZÜLMƏ́Z sifət 1. нецярпімы, неда-
пушчальны; ~ hərəkət нецярпімы ўчынак; 2. 
нясцерпны, нязносны; ~ ağrı нясцерпня боль. 

DÖZÜMLÜ sifət 1. цярплівы, цягавіты; 
2. трывалы, , вынослівы; ~ döyüşçü цягавіты
баец. 

DUA isim малітва; ~ oxumaq чытаць 
малітву, ~ yazmaq пісаць малітву. 

DUL isim удава, удавец. 
DULUZÇÚ isim ганчар. 
DUMÁN isim туман; qatı ~ густы туман. 
DUMANLÍ sifət туманны; ~ hava ту-

маннап надвор'е. 
DURĞÚ: durğu işarələri знакі пры-

пынку. 
DURĞÚN sifət стаячы; ~ su стаячая 

вада. 
DURĞUNLÚQ isim застой; ~ dövrü 

перыяд застою. 
DÚRMADAN zərf безупынна, няспын-

на; ~ işləmək безупынна працаваць, ~ danış-
maq безупынна казаць. 

DURMÁQ feil 1. стаяць; növbədə  ста-
яць на чарзе, ayaq üstə  стаяць на нагах, di-
zi üstə стаяць на каленях, qarovulda  ста-
яць на варце, dövlət başında ~ стаяць на ча-
ле дзяржавы, küncdə  стаяць у куце, yerin-
də  стаяць на месцы; 2. уставаць, устаць; 
yerindən  уставаць з месца, yatağından  
уставаць з ложка, tezdən  уставаць рана. 

DURNÁ I isim журавель, жораў; 2. sifət 
жураўліны;  qatarı жураўліны вырай. 

DURÚ sifət 1. вадкі;  şorba вадкі суп,  
yanacaq вадкае паліва; 2. чысты;  su чыс-
тая вада. 
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DURUL|MÁQ feil адстойвацца; su ~ur 
вада адстойваецца. 

DURÚM isim стан; sağlamlıq ~u стан 
здароўя. 

DURÚŞ isim 1. пастава, постаць, вы-
гляд; 2. стойка; döyüş ~u баявая стойка, sıra 
~u страявая стойка. 

DUSTÁ|Q isim 1. зняволены; siyasi ~q 
палітычны зняволены; 2. арыштаваны; ~ğı 
azad etmək вызваленне арыштаванага. 

DUSTAQXANÁ isim турма; ~ya salmaq 
пасадзіць у турму. 

DUYĞÚ isim адчуванне; görmə ~su 
бачнае адчуванне, eşitmə ~su слыхавое адчу-
ванне. 

DUYĞULÚ sifət чуткі, чуйны; ~ adam 
чуткі чалавек. 

DUYMÁQ feil 1. адчуваць, адчуць; 2. 
угадваць, угадаць. 

DUYÚQ: duyuq düşmək пачуць, duyuq 
salmaq насцярожваць. 

DUZ I isim соль; narın  дробная соль, 
xörək u павараная соль; II sifət 1. саляны;  
süxurları саляныя пароды; 2. салявы;  
məhlulu салявы раствор. 

DUZQABÍ isim салянка, сальніца. 
DUZLAMÁQ feil саліць; salatı ~ саліць 

салату. 
DUZLANMÁQ feil саліцца. 
DUZLÚ sifət салёны; ~ göllər салёныя 

азёры, ~ şorba салёны суп, ~ xiyar салёныя 
агуркі. 

DUZSÚZ sifət несалёны; ~ xörək несалё-
ная страва. 

DÜÇÁR: düçar olmaq напаткаць, спасці-
гнуць; o, bəlaya düçar oldu з яго напаткала ня-
шчасце. 

DÜHÁ isim геній. 
DÜKÁN isim крама; çörək ı хлебная 

крама,  açmaq адкрыць краму. 
DÜLGƏ́R I isim цясляр; II sifət цясляр-

скі;  işi цяслярская справа. 
DÜNƏ́N zərf учора; ~ axşam учора ўве-

чары. 
DÜNƏNKİ zərf учарашні; ~ söhbət уча-

рашняя размова, ~ yağış ўчарашні дождж. 

DÜNYÁ I isim свет; nın əmələ gəlməsi 
паходжанне свету, müasir  сучасны свет, 
bütün nı gəzmək аб'ехаць увесь свет,  çe-
mpionu чэмпіён свету, elm sı свет навукі; II 
sifət сусветны;  okeanı сусветны акіян,  
müharibəsi сусветная вайна,  rekordu isim 
сусветны рэкорд. 

DÜNYAGÖRÜŞÜ isim светапогляд; 
müasir ~ сучасны светапогляд. 

DÜRMƏ́|K isim дзюрмак (бутэрброд у 
выглядзе трубачкі); pendir ~yi дюрмак з 
сырам. 

DÜRÜST I sifət правільны, дакладны; ~ 
ifadə дакладны выраз; II zərf правільна; ~ ca-
vab vermək правільна адказваць. 

DÜSƏ́R isim кірка́. 
DÜSTÚR isim формула; riyazi ~ матэ-

матычная формула. 
DÜŞBƏRƏ isim дзюшбара (дробныя 

пельмені). 
DÜŞƏRGƏ́ isim 1. стан; tarla ~si паля-

вы стан; 2. лагер; turist si турысцкі лагер. 
DÜŞKÜN sifət 1. нядужы; ~ qoca няду-

жы стары; 2. ласы, ахвочы; şöhrət ~ü ласы 
да славы. 

DÜŞ|MƏ́K feil па́даць, упасці; ağacdan 
alma ~dü з дрэва ўпаў яблык, əlindən ~mək 
па́даць з рук, yerə ~ mək падаць на зямлю, 
kölgə ~ür цень падае, arxası üstə ~ mək 
падаць дагары, vurğu birinci hecaya ~ür 
націск па́дае на першы склад. 

DÜŞMƏ́N I isim вораг; qatı  закляты 
во-раг,  mövqeyi пазіцыя ворага; II sifət ва-
рожы;  ordusu варожая армія,  qüvvələri 
варожыя сілы. 

DÜŞMƏNÇİLİK isim варожасць. 
DÜŞÜK isim выкідыш. 
DÜŞÜNCƏ́ isim роздум. 
DÜÇÜNCƏLİ sifət свядомы; ~ adam 

свядомы чалавек. 
DÜÇÜNCƏSİZ sifət някемлівы. 
DÜŞÜNMƏDƏN zərf неабдумана; ~ 

danışmaq неабдумана казаць. 
DÜŞÜNMƏ́K feil думаць; gələcəyini ~ 

думаць пра будучыню. 
DÜYƏ́ isim цялушка. 
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DÜYMƏ́K feil завязваць. 
DÜYMƏ́ isim 1. гузік;  tikmək прышы-

ваць гузік, ni bağlamaq зашпіліць гузік; 2. 
кнопка; ni basmaq націснуць (на) кнопку, 
zəngin si кнопка званка. 

DÜYMƏLİ sifət 1. з гузікамі; ~ paltar 
адзенне з гузікамі; 2. кнопкавы; ~ zəng кноп-
кавы званок. 

DÜYÜ I isim рыс;  arıtlamaq чысціць 
рыс, sədri sü садрынскі рыс; II sifət рыса-
вы;  sıyığı рысавая каша. 

DÜYÜN isim вузел; ü açmaq развязаць 
вузел, ~ vurmaq завязаць вузлом, limfa ü 
лімфатычны вузел. 

DÜYÜNÇƏ́ isim клуначак. 
DÜYÜNLƏMƏ́K feil завязаць. 
DÜZ I sifət 1. роўны, просты, гладкі;  

yol роўная дарога; 2. прамы;  xətt прамая 
лінія,  bağırsaq прамая кішка,  bucaq пра-
мы вугал,  söz прамое слова,  mütənasiblik 
прамая прапарцыянальнасць; II zərf 1. роў-
на;  dayan стой роўна; 2. проста, прама;  
getmək ісці прама; 3. правільна;  yazmaq пі-
саць правільна,  hərəkət etmək паступіць 
правільна; III isim стэп; Mil ü Мільскі стэп, 
Muğan ü Муганскі стэп. 

DÜZƏLİŞ isim папраўка; səhvlərin ~i 
папраўка памылак. 

DÜZƏLMƏ́K feil выпраўляцца, папраў-
ляцца. 

DÜZƏLTMƏ́K feil 1. правіць, выпраў-
ляць; səhvləri ~ выпраўляць памылкі; 2. па-
праўляць, рамантаваць; 3. разгладзіць; qiriş-
lari ~ разгладзіць маршчыны; 4. выпрастаць; 
məftil i ~ выпрастаць дрот. 

DÜZƏNLİK isim раўніна. 
DÜZGÜN sifət правільны; ~ cavab пра-

вільны адказ. 
DÜZGÜNLÜK isim праўдзівасць. 
DÜZLƏNMƏ́K feil строіцца. 
DÜZMƏ́K feil нанізваць, нанізаць; sapa 

~ нанізваць на ніткі. 

– E –

ECAZKÁR sifət цудатворны, чароўны; 
~ musiqi чароўная музыка. 

EDÁM isim пакаранне смерцю, смя-
ротная кара; ~ etmək пакараць смерцю, ~ 
olunmaq быць пакараным, ~ hökmü смяро-
тны прысуд. 

EH nida эх! eh, qocaldım эх, пастарэў. 
EHMÁLCA zərf 1. ціха, бясшумна; ~ 

dedi ціха сказаў; 2. асцярожна; ~ soruşdu 
асцярожна спытаў. 

EHRÁM isim піраміда. 
EHSÁN isim памінкі; ~ vermək зладзіць 

памінкі. 
EHTİMÁL isim імавернасць; ~ dərəcəsi 

ступень імавернасці, ~ nəzəriyyəsi тэорыя 
імавернасцей. 

EHTİRÁM isim 1. павага, паважанне; ~ 
hissi пачуццё паваги, qarşılıqlı ~ узаемная па-
вага, dərin ~ глыбокая павага; 2. пашана; ~ et-
mək выказваць пашану, hörmət və ~ пашана і 
павага. 

EHTİRÁMLA zərf 1. з павагай; ~ danış-
maq гаварыць з павагай; 2. з пашанай, па-
чціва; ~ baş əymək пакланіцца з пашанаю, ~ 
salam vermək пачціва павітацца, ~ görüşmək 
вітацца з пашанай; 3. з пашанай; ~ yola sal-
maq праводзіць з пашанай, ~ qarşılamaq су-
стракаць з пашанай, ~ qəbul etmək прымаць 
з пашанай. 

EHTİRAMLÍ sifət пачцівы, паважны; ~ 
müraciət пачцівы зварот, ~ söz пачцівыя сло-
вы, ~ qəbul пачцівы прыём. 

EHTİRAMSÍZ I sifət непачцівы, непа-
важлівы; ~ adam непачцівы чалавек, ~ müna-
sibət непачцівае стаўленне, ~ cavab непа-
чцівы адказ; II zərf непачціва, непаважліва; 
~ danışmaq непачціва казаць, ~ davranmaq 
непачціва паводзіць сябе. 

EHTİRÁS isim 1. гарачае пачуццё; ~ını 
cilovlamaq утаймаваць гарачае; 2. захаплен-
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не, цяга, схільнасць, запал; oxumaq ~ı цяга да 
чытання, yaradıcılıq ~ ı творчы запал. 

EHTİRÁSLA zərf моцна, страсна, пал-
ка, горача; ~ danışmaq горача гаварыць, böy-
ük bir ~ з усёй гарачынёй. 

EHTİRASLÍ sifət моцны, гарачы; ~ mə-
həbbət гарачае каханне, ~ həyat eşqi моцная 
прага жыцця, ~ futbol həvəskarı гарачы ама-
тар футбола. 

EHTİYÁC isim патрэба; ~ içində yaşa-
maq жыць у патрэбе, ~a görə па патрэбе, ~ 
yoxdur няма патрэбы, ~ı olmaq быць у ня-
стачы, ~ duymaq адчуваць патрэбу. 

EHTİYÁT I isim 1. запас; yanacaq ~ı за-
пас паліва, ərzaq ~ı запас харчавання, ~ gör-
mək рабіць запас, запасіць; neft ~ı запасы 
нафты, söz ~ı запас слоў, ~da olan zabit афі-
цэр запасу; 2. рэзерв; dövlət taxıl ~ı дзяр-
жаўныя рэзервы збожжа, işçi qüvvəsi ~ı рэ-
зерв рабочай сілы; 3. засцярога; ~ tədbirləri 
меры засцярогі, ~ etmədən без засцярог; II si-
fət 1. запасны; ~ təkər запасное кола, ~ oyun-
çu запасны гулец, ~ çıxış запасны выхад, ~ 
hissələri запасныя часткі; 2. рэзервовы; ~ 
bankı рэзервовы банк, ~ kapitalı рэзервовы 
капітал, ~ fondu рэзервовы фонд. 

EHTİYÁTLA zərf 1. асцярожна; ~ 
yanaşmaq падыходзіць з асцярожнасцю, 2. з 
асцярогай; ~ baxmaq глядзець з асцярогай. 

EHTİYÁTLI I sifət 1. запаслівы; ~ yol yol-
daşı запаслівы спадарожнік; 2. Асцярожны; ~ 
olmaq быць асцярожным. II zərf асцярожна. 

EHTİYATSÍZ I sifət 1. без запасу; ~ tə-
sərrüfat гаспадарка без запасу; 2. неасця-
рожны; ~ addım неасцярожны крок; II zərf 
неасцярожна; ~ hərəkət etmək паступіць не-
асцярожна. 

EL I isim 1. народ; ~ qüdrəti магутнасць 
народа; 2. краіна, край; bizim ~lərdə у нашых 
краях; II sifət народны; ~ adəti народны звы-
чай, ~ bayramı народнае свята. 

ELAN isim аб'ява, абвестка; qəbul haqqın-
da ~ аб'ява аб прыёме, ~ vermək даць аб'яву, ~ 
etmək аб'яўляць, аб'явіць, абвяс-ціць: təşəkkür 
~ etmək аб'явіць падзяку, axta-rış ~ etmək 

аб'явіць вышук, müharibə ~ etmək аб'явіць вай-
ну, aclıq ~ etmək абвясціць галадоўку. 

ELÁT isim 1. народ; 2. сяло, паселішча. 
ELÇİ́ isim 1. пасланнік; 2. пасланец; 3. 

сват, свацця; ~ göndərmək паслаць свата. 
ELÇİLİ́K isim сватанне, сватаўство. 
ELƏ I mest.1. такі; o, ~ adam deyil ён не 

такі чалавек, ~ gözəldir такі прыгожы; II 
zərf. так; ~ qışqırdı ki... так крыкнуў, што ..., 
~ demə так не кажы. 

ELƏ-BELƏ́ zərf проста, проста так; ~ 
dedim сказаў проста так. 

ELƏCƏ́ zərf 1. вось так; ~ durur вось 
так і стаіць; 2. проста; ~ soruşur проста 
пытаецца. 

ELƏMƏ́K feil bax Etmək. 
ELLİ́KLƏ zərf усім светам, усе разам. 
ELM isim навука; Azərbaycan ~i азербай-

джанская навука, ~in inkişafı развіццё навукі, 
~ə xidmət etmək служыць навуцы; ictimai ~lər 
грамадскія навукі, dəqiq ~lər дакладныя наву-
кі, humanitar ~lər гуманітарныя навукі, hüquq 
~ləri юрыдычныя навукі, təbiət ~ləri натураль-
ныя навукі. 

ELMİ́́ sifət 1. навуковы; ~ məsələlər на-
вуковыя пытанні, ~ işçi навуковы работнік; 
2. вучоны; ~ dərəcə вучоная ступень, ~ şura
вучоны савет.

ELMİ-KÜTLƏVİ sifət навукова-папу-
лярны; ~ ədəbiyyat навукова-папулярная лі-
таратура. 

ELMİ-NƏZƏRİ sifət навукова-тэарэтыч-
ны; ~ səviyyə навукова-тэарэтычны ўзровень. 

ELMLİ sifət адукаваны; ~ adam аду-
каваны чалавек. 

EL-OBÁ isim 1. народ; 2. краіна, край; 
~nı gəzmək абысці ўвесь край. 

EMÁL isim 1. апрацоўка; ağac ~ı апра-
цоўка драўніны, ~ üsulları спосабы апра-
цоўкі, poladın ı апрацоўка сталі; 2. пера-
працоўка; neft ~ı перапрацоўка нафты. 

EMALATXANÁ isim майстэрня; xarrat 
~sı сталярня. 

EN I isim шырыня; yolun ~i шырыня 
дарогі, otağın ~i шырыня пакоя; II sifət 
папярочны; ~ kəsiyi папярочны разрэз. 
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ENDİRİL|MƏ́K feil 1. спускацца; 
bayraqlar ~di сцягі спушчаны; 2. апускацца; 
pərdələr ~di заслоны апушчаны; 3. зніжацца; 
qiymətlər ~di цэны зніжаны. 

ENDİRİ́M isim 1. спуск; 2. скідка. 
ENDİRMƏ́K feil 1. апусціць, спускаць, 

спусціць; vedrəni quyuya ~ апусціць вядро ў 
калодзеж, pərdəni aşağı ~ спусціць заслону 
ўніз, bayraqları ~ апусціць сцягі; 2. пані-
зіць,зніжаць, знізіць; təzyiqi ~ панізіць ціск, 
istiliyi ~ панізіць тэмпературу, səsini ~ пані-
зіць голас, vəzifəsini ~ панізіць у пасадзе; 3. 
удараць, ударыць; yumruq ~ ударыць кула-
ком, qılınc ~ ударыць шпагай; 4. звяргаць, 
звергнуць; taxtdan ~ звергнуць з пасады. 

ENİNƏ́ I zərf 1. ушырыню, ушыркі, 
ушыр; ~ kəsmək рэзаць ушырыню; 2. папя-
рок; II sifət папярочны; ~ kəsik папярочны 
перасек. 

ENİ́Ş isim спуск; Bayıl ~i Баілаўскі 
спуск. 

ENİŞLİ́ sifət са спускам; ~ yol дарога са 
спускам. 

ENLƏN|MƏ́K feil расшырацца, расшы-
рыцца; cığır ~ib сцяжынка расшырылася. 

ENLƏTMƏ́K feil расшыраць, расшы-
рыць; küçələri ~ расшырыць вуліцы, yolları ~ 
расшырыць дарогу . 

ENLİ́ sifət шырокі;  küçə шырокая ву-
ліца, ~ yol шырокая дарога, ~ çanaq шырокі 
таз, ~ dəmir yolu шырокая чыгунка, ~ köynək 
шырокая кашуля, ~ şalvar шырокія штаны. 

ENLİKÜRƏ́K sifət плячысты, шырака-
плечы. 

ENMƏ́ I isim 1. спусканне; 2. паніжэнне, 
зніжэнне; qiymətlərin ~si паніжэнне цэн, suyun 
səviyyəsinin si паніжэнне ўзроўню вады. 

ENMƏ́K feil 1. спускацца, спусціцца; 
dərəyə ~ спусціцца ў яр, dağdan ~ спусціцца з 
гары, pilləkənlərlə ~ спускацца па лесвіцы, 
təyyarə endi самалёт спусціўся; 2. паніжац-
ца, панізіцца, знізіцца, знізіцца; istilik endi 
тэмпература панізілася, qiymətlər endi цэны 
знізіліся. 

ENSİ́́Z sifət вузкі; ~ yol вузкая дарога, ~
küçə вузкая вуліца, ~ parça вузкая матэрыя. 

ENSİZLƏŞDİRMƏ́K feil звужаць, 
звужваць, звузіць. 

ENSİZLƏŞMƏ́K feil звужацца, звуж-
вацца, звузіцца. 

ENSİZLİ́K isim вузкасць; küçənin ~yi 
вузкасць вуліцы, keçidin ~ yi вузкасць праходу. 

EPİ́K sifət эпічны; ~ əsərlər эпічныя тво-
ры, ~ üslub эпічны стыль, ~ şair эпічны паэт. 

ÉRA isim эра; yeni ~ новая эра, ~mızdan 
əvvəl да нашай эры. 

ERKƏ́K isim самец; ~ at конь, ~ qoyun 
баран, ~ quzu баранчык, ~ donuz кныр, ~ arı 
труцень, ~ qaz гусак, ~ tülkü ліс. 

ERKƏ́N I zərf рана; ~ oyanmaq прачы-
нацца рана, ~ gəlmək прыходзіць рана, ~ yat-
maq рана класціся спаць, valideynlərini ~ itir-
mək рана страціць бацькоў; II sifət 1. ранні; 
~ yaz ранняя вясна, ~ səhər ранняя раніца; 2. 
дачасны, заўчасны; ~ doğum заўчасныя ро-
ды, ~ qocalma заўчасная старасць. 

ESTÓN I isim эстонец, эстонка; II sifət 
эстонскі; ~ dili эстонская мова. 

ESTÓNCA zərf па-эстонску; ~ danışmaq 
гаварыць па-эстонску. 

ESTÓNİYALI эстонец, эстонка. 
EŞƏLƏMƏ́K feil 1. калупаць; torpağı ~ 

калупаць зямлю; 2. рыцца; zibili ~ рыцца ў 
смецці. 

EŞƏLƏNMƏ́K feil 1. калупацца; qumda 
~ калупацца ў пяску; 2. варочацца; yatağında 
~ варочацца ў ложку. 

EŞİDİL|MƏ́K feil слухаць, слухацца, 
паслухаць, паслухацца; mahnı ~irdi чулася 
песня. 

EŞÍ|K I isim 1. двор, панадворак; ~yə 
çıxmaq выходзіць у двор; 2. вонкавая частка, 
бок; ~kdə ў двары, ~kdən знадворку; II sifət 
вонкавы; ~k qapısı вонкавыя дзверы. 

EŞİLMƏ́K feil 1. круціцца, скручвацца; 
2. скручвацца, скачвацца.

EŞİTDİRMƏ́K feil даводзіць да ведама, 
даць ведаць; valideynlərinə ~ даць ведаць 
бацькам, yoldaşına ~ даводзіць да ведама 
таварыша. 
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EŞİTMƏ́ I isim 1. слых; ~ orqanı орган 
слыху; 2. чутнасць; ~ zonası зона чутнасці; 
II sifət слыхавы; ~ aparatı слыхавы апарат. 

EŞİT|MƏ́K feil чуць; aydın ~mək чуць 
ясна, kimdən ~misən? ад каго чуў, ~mişəm ki, 
.... чуў, што, ~məmişəm я не чуў; ◊ ~diyimə 
görə па тым як я чуў. 

EŞİTMƏMƏZLİ́|K isim 1. глухата; 2. 
непаслушэнства; özünü ~yə vurmaq прыкі-
двацца глухім. 

EŞQ I isim 1. любоў, каханне; Vətən ~i 
любоў да Радзіму, azadlıq ~i любоў да свабо-
ды, ilk ~ першае каханне, ~inə sadiq qalmaq 
застацца верным любові, ~ elan etmək 
аб'явіць аб сваёй любові; 2. жаданне; ucal-
maq ~i жаданне ўзвысіцца, işləmək ~i жа-
данне працаваць; 3. у імя, дзеля; Vətən ~inə у 
імя Радзімы, azadlıq ~inə у імя свабоды; II 
sifət любоўны; ~ macəraları любоўныя пры-
годы, ~ həvəsi любоўнае цяга. 

EŞQBÁZ isim цяганіна, валакіта. 
EŞQBAZLÍQ isim 1. заляцанне; 2. улю-

бёнасць. 
ÉŞQLƏ zərf з любасцю; ~ baxmaq з лю-

басцю глядзець. 
EŞQNAMƏ́ isim любоўныя лісты. 
EŞMƏ́K1 feil 1. калупаць; torpağı ~ калу-

паць зямлю; 2. рыць, разрываць, разрыць; aya-
qları ilə yeri ~ рыць капытамі зямлю, bıçaqla ~ 
рыць нажом, ağacın dibini ~ рыць пад дрэвам; 
◊ ayağının altını ~ рыць яму каму.

EŞMƏ́K2 feil скручваць, скруціць; ip ~ 
скручваць вяроўку, papiros ~ скруціць папя-
росу. 

EŞŞƏ́K I isim асёл; II sifət асліны. 
EŞŞƏKARISÍ isim 1. чмель; 2. аса. 
ETİBÁR isim давер'е, давер; ~ qazan-

maq заслужыць давер, ~ı doğrultmaq апраў-
даць давер, ~ göstərmək аказаць давер, ~dan 
düşmək выйсці з даверу, ~ını itirmək страціць 
давер, ~dan sui-istifadə etmək злоўжываць 
даверам. 

ETİBÁRƏN qoşma с, пачынаючы з; bu 
gündən ~ пачынаючы з гэтага дня. 

ETİBÁRLI I sifət 1. надзейны; ~ kömək-
çi надзейны памочнік, ~ yer надзейнае мес-

ца; 2. верагодны, пэўны; ~ mənbələr пэўныя 
крыніцы; 3. давераны; ~ şəxs давераная асо-
ба; 4. добранадзейны; ~ adam добранадзей-
ны чалавек; II zərf надзейны; ~ olmaq быць 
надзейным. 

ETİBARLILÍ|Q isim надзейнасць; dos-
tun ~lığı надзейнасць сябра. 

ETIBARNAMƏ́ isim даверанасць. 
ETIQÁD isim вера; möhkəm ~ цвёрдая 

вера, ~ını ititmək страціць веру, Allaha ~ ве-
ра ў Бога. 

ETİMÁD isim давер'е, давер; qarşılıqlı ~ 
узаемны давер, ~ qazanmaq заслужыць давер, 
~ı doğrultmaq апраўдаць давер, ~ını itirmək 
страціць давер, ~ göstərmək аказаць давер. 

ETİNASÍZ I sifət 1. непрыхільны; ~ 
adam непрыхільны чалавек; 2. безуважны, 
абыякавы; ~ dinləyici безуважны слухач; II 
zərf 1. непрыхільна; 2. безуважна, абыякава. 

ETİNASIZLÍQ isim 1. непрыхільнасць; 
2. безуважнасць. абыякавасць.

ETİRÁF isim 1. прызнанне; müqəssirin
~ı прызнанне абвінавачанага, məhkəmə ~ı 
судовае прызнанне, səmimi ~ чыста-сардэч-
нае прызнанне, açıq ~ адкрытае прызнанне; 
2. прызнаваць, прызнаць; səhvini  etmək
прызнаць сваю памылку, ~ edirəm ki,... пры-
знаюся, што ...

ETİRÁZ isim 1. пярэчанне; qəti ~ рашу-
чае пярэчанне, əks tərəfin ~ı пярэчанне проці-
леглага боку, ~lara baxmayaraq нягледзячы на 
пярэчанні; 2. пратэст; ~ını bildir-mək выка-
заць свой пратэст, ~ nümayişi дэманстра-
цыя пратэсту, ~ dalğası хваля пратэстаў, ~ 
əlaməti olaraq у знак пратэсту. 

ETMƏ́K feil рабіць, зрабіць; yaxşı ~ 
добра рабіць, pis ~ дрэнна рабіць, əlindən 
gələni ~ зрабіце ўсё магчымае. 

ETNÍK sifət этнічны; ~ qrup этнічная 
група. 

EVBƏÉV zərf па ўсіх дамах; ~ gəzmək 
хадзіць па ўсіх дамах. 

EV I isim дом; daş ~ каменны дом, yaşa-
yış ~i жылы дом, çoxmərtəbəli ~ шматпавя-
рховы дом, ~ № 10 дом № 10, ~in inşaatı бу-
даўніцтва дома, ~in sakinləri жыхары дома, 
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~də qəbul etmək прымаць дома, ~dən çıxma-
maq не выходзіць з дому, ~ə dəvət etmək за-
прасіць на дом, öz ~ində у сваім доме; alim-
lər ~i дом вучоных, Hökümət ~i Дом ураду, 
mədəniyyət ~i дом культуры, doğum ~i ра-
дзільны дом, nikah ~i дом шлюбаў, uşaq i 
дзіцячы дом; II sifət 1. дамашні; ~ telefonu 
дамашні тэлефон,  dustağı дамашні 
арышт; ~ paltarı хатняя сукенка, ~ ayaqqa-
bısı дамашнія туфлі, ~ işləri дамашнія спра-
вы, ~ qayğıları дамашнія клопаты; 2. хатні; 
~ ünvanı хатні адрас, ~ əşyaları прадметы 
хатняга ўжытку, ~ xörəyi хатні абед, ~ şər-
aitində у хатніх умовах, ~ tapşırığı хатняе 
заданне; 3. свойскі; ~ quşları свойская пт-
ушка, ~ heyvanları свойская жывёла; ◊ ~ si-
çanı дамавая мыш, ~ adamı член сям'і, ~ qul-
luqçusu хатняя прыслужніца, ~ sahibi гас-
падар дома. 

EVCİ́́K isim дамок, картачны домік.
EVDÁR sifət 1. гаспадарлівы; 2. ся-

мейны; ~ adam сямейны чалавек; ◊  qadın 
хатняя гаспадыня. 

EVDARLÍQ isim 1. гаспадарлівасць; 
2. дамаводства.

EV-EŞİ|K isim дом, гаспадарка, сям'я; 
~yə baxmaq сачыць за домам. 

EVLƏNDİRMƏ́K feil ажаніць. 
EVLƏNMƏ́K feil ажаніцца. 
EVLİ́ sifət жанаты. 
EVLİLİ́K isim 1. замужжа; 2. сямей-

насць. 
EVSİ́Z sifət бяздомны; ~ adam бяздом-

ны чалавек. 
EVSİZLİ́K isim бяздомнасць. 
EY nida гэй. 
EYBƏCƏ́R I isim вырадак; II sifət 

пачварны, брыдкі; ~ üz брыдкі твар, ~ geyim 
пачварны нарад, ~ don пачварнае сукенка. 

EYBƏCƏRLÍK isim пачварнасць. 
EYHÁM isim 1. іронія; 2. намёк; ~ vur-

maq зрабіць намёк. 
EYHÁMLA zərf іранічна, з іроніяй; ~ 

danışmaq гаварыць з іроніяй. 
EYHAMLÍ sifət іранічны; ~ sual ірані-

чнае пытанне, ~ gülüş іранічны смех. 

EYHAMSÍZ sifət без хітрыкаў; ~ danış-
maq казаць без хітрыкаў. 

EYİ́B I isim 1. загана, недахоп; ~ axtar-
maq шукаць недахоп; 2. ганьба; II sifət гане-
бны; ~ iş ганебны ўчынак. 

EYİBLİ́ sifət 1. з заганай, з недахопам; 
2. ганебны, непрыстойны; ~ sözlər непрыс-
тойныя словы. 

EYİBSİ́Z sifət 1. без заганы; 2. безза-
ганны, бездакорны; ~ iş бездакорная праца. 

EYİBSİZLİ́K isim беззаган-
насць, бездакорнасць. 

EYNƏ́K isim акуляры; ~k taxmaq насіць 
акуляры. 

EYNƏKLÍ sifət у акулярах; ~ qadın 
жанчына ў акулярах. 

ÉYNƏN zərf дакладна, рыхт-у-рыхт; ~ 
özüdür рыхт-у-рыхт ён сам. 

EYNİ sifət 1. той жа, адзін і той жа; ~ 
yerdə на тым жа месцы, ~ sözün təkrarı паў-
тор аднаго і таго ж слова, ~ sual адзін і 
топ ж пытанне, ~ məsələlər тыя ж самыя 
задачы, ~ sürətlə з той жа хуткасцю; 2. 
аднолькавы; ~ cərgələr аднолькавыя шэрагі, 
~ şeylər аднолькавыя рэчы, ~ ölçüdə адноль-
кавага памеру. 

EYNÍLƏ дакладна, рыхт-у-рыхт; ~ özü-
dür рыхт-у-рыхт ён сам. 

EYNİLƏŞDİRMƏ́K feil 1. атаясамлі-
ваць; 2. ідэнтыфікаваць. 

EYNİLƏŞMƏ́K feil 1. атаясамлівацца; 
2. ідэнтыфікавацца.

EYNİLİ́|K isim тоеснасць, ідэнтыч-
насць; münasibətlərin ~yi тоеснасць адносін, 
mövqelərin ~yi тоеснасць пазіцыі. 

EYNİYYƏ́T isim 1. тоеснасць; ~ qanunu 
закон тоеснасці; 2. ідэнтычнасць. 

EYVÁN isim веранда. 
EYVANLÍ sifət з верандай; ~ ev дом з 

верандай. 
EZÁM: tzam etmək камандзіраваць. 
EZAMİYYƏ́ I isim камандзіраванне; II 

sifət камандзіровачны; ~ vərəqəsi камандзі-
ровачнае пасведчанне. 

EZAMİYYƏ́T isim камандзіроўка; ~ə 
göndərmək паслаць у камандзіроўку 
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ƏBƏDİ́ I sifət вечны; ~ dostluq вечная 
дружба; II zərf вечна, назаўсёды, назаўжды; 
qəlbimizdə ~ yaşayacaq вечна будзе жыць у 
нашых сэрцах. 

ƏBƏDİLƏŞMƏ́K feil увекавечвацца, 
увекавечыцца; xalq yaddaşında ~ увекаве-
чвацца ў народнай памяці. 

ƏBƏDİLİ|K I isim 1. вечнасць; materiya-
nın ~yi вечнасць матэрыі; 2. бессмяротнасць; 
II zərf навечна, навек, назаўсёды, назаўжды; 
~k əl çəkmək назаўсёды адмовіцца. 

ƏBƏDİYYƏ́T isim 1. вечнасць; 2. быц-
цё; 3. бессмяротнасць, неўміручасць; ~ə qo-
vuşmaq здабыць неўміручасць. 

ƏBƏ́S I sifət дарэмны, марны; ~ axtarış-
lar марныя пошукі; II zərf дарэмна, дарма, 
марна; ~ qan tökmək дарэмна праліваць кроў, 
~ çalışmaq дарэмна старацца. 

ƏCAİ́B I sifət 1. дзіўны; ~ məxluq дзіўнае 
стварэнне; 2. цудоўны, дзіўны, дзівосны; ~ 
baxışlar дзівосныя погляды; II zərf 3. дзіўна, 
дзівосна; ~ danışmaq дзіўна казаць. 

ƏCAİ́BLİK isim дзіўнасць, дзівацтва. 
ƏCDÁD isim продак; uzaq ~larımız 

нашы далёкія продкі. 
ƏCƏ́B I sifət 1. цудоўны, дзіўны; ~ 

adamdır ён дзіўны чалавек; 2. выдатны; ~ 
hava цудоўнае надвор'е; II zərf добра; ~ dedi 
добра (ён) сказаў. 

ƏCƏ́L isim смерць; ~ i yetib наступіла 
смерць; ◊ öz ~i ilə ölmək памерці сваёй 
смерцю. 

ƏCLÁF I sifət подлы, нізкі; II isim ня-
годнік, паганец. 

ƏCLAFLÍQ isim подласць, нізасць. 
ƏCNƏBİ́ I sifət замежны; ~ dil замеж-

ныя мовы; II isim замежнік. 
ƏCZAÇÍ isim фармацэўт. 
ƏCZAXANÁ isim аптэка. 
ƏCZAXANAÇÍ isim аптэкар. 

ƏDÁ isim 1. манера; bu nə ~dır? што за 
манера? 2. пыха; ağa ~sı панская пыха. 

ƏDABÁZ I isim 1. ганарлівы, фанабэ-
рысты; 2. манерны; II sifət 1. ганарлівы, 
фанабэрысты; 2. манерны. 

ƏDABAZLÍQ isim манернасць. 
ƏDALƏ́T isim справядлівасць; ~ axtar-

maq шукаць справядлівасць, ~ naminə за спра-
вядлівасць, ~ xatirinə справядлівасці дзеля. 

ƏDALƏ́TLƏ zərf справядліва; ~ danış-
maq справядліва казаць. 

ƏDALƏTLİ sifət справядлівы; ~ hakim 
справядлівы суддзя, ~ adam справядлівы ча-
лавек, ~ qərar справядлівае рашэнне. 

ƏDALƏTLİLİ|K isim справядлівасць; 
qanunun ~yi справядлівасць закона. 

ƏDALƏTSİZ I sifət несправядлівы; ~ 
hökmdar несправядлівы валадар, ~ hökm не-
справядлівы прысуд; II zərf несправядліва. 

ƏDALƏTSİZLİ|K isim несправядлі-
васць; ~yə qarşı mübarizə барацьба супраць 
несправядлівасці. 

ƏDALI sifət манерны; ~ gülüş манерны 
смех. 

ƏDALILIQ isim 1. манернасць; 2. выса-
камер'е. 

ƏDASÍZ sifət просты. 
ƏDASIZLÍQ isim прастата. 
ƏDÁT isim dilç. часціца; işarə ~ları 

указальныя часціцы. 
ƏDAVƏ́T isim варожасць; gizli ~ прыха-

ваная варожасць, ~ aparmaq варагаваць. 
ƏDƏ́B isim 1. паводзіны; ~ qaydaları 

нормы паводзін; 2. прыстойнасць; ~ gözlə-
mək прытрымлівацца правіл прыстойнасці. 

ƏDƏBİ́ sifət літаратурны; ~ 
dil літаратурная мова, ~ əsər літаратурны 
твор, ~ irs літаратурная спадчына, ~ tənqid 
літаратурная крытыка. 

ƏDƏBİYYÁT I isim літаратура; bədii ~ 
мастацкая літаратура, müasir ~ сучасная 
літаратура, Azərbaycan ~ı азербайджан-
ская літаратура; II sifət літаратурны; ~ qə-
zeti літаратурная газета. 

ƏDƏBİYYATÇÍ I isim літаратар; II sifət 
літаратарскі. 
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ƏDƏBİYYATŞÜNÁS isim літаратура-
знавец; ~ alim вучоны-літаратуразнаўца. 

ƏDƏBİYYATŞÜNÁSLI|Q I isim літара-
туразнаўства; ~ğa giriş уводзіны ў літарату-
разнаўства; II sifət літаратуразнаўчы; ~q 
terminləri літаратуразнаўчыя тэрміны. 

ƏDƏ́BLƏ zərf 1. прыстойна, добрапры-
стойна; 2. ветліва. 

ƏDƏBLİ́ I isim 1. выхаваны; ~ uşaq вы-
хаванае дзіця; 2. прыстойны; ~ söz пры-
стойнае слова; II zərf 1. ветліва; ~ davran-
maq весці сябе ветліва; 2. прыстойна; ~ da-
nış-maq казаць прыстойна. 

ƏDƏBSİ́Z I sifət нявыхаваны, непры-
стойны; ~ söz непрыстойнае слова; II zərf 
недалікатна, няветліва. 

ƏDƏ́D isim 1. лік; tam ~ цэлы лік, kəsr ~ 
дробавы лік; 2. штука; beş ~ пяць штук. 

ƏDƏDİ́ sifət 1. лікавы; ~ qiymət лікавае 
значэнне, ~ ardıcıllıq лікавая паслядоўнасць; 
2. арыфметычны; ~ silsilə арыфметычная
прагрэсія; 3. штучны; ~ mal штучны тавар. 

ƏDİ́B isim пісьменнік-празаік; görkəmli 
~ выбітны пісьменнік. 

ƏDLİYYƏ́ isim юстыцыя; ~ nazirliyi 
міністэрства юстыцыі. 

ƏDVƏ́ isim вострая прыправа. 
ƏDVİYYÁT isim вострыя прыправы. 
ƏFƏ́L isim мямля. 
ƏFQÁN I isim афганец, афганка; II sifət 

афганскі; ~ dili афганская мова. 
ƏFSANƏ́ isim легенда; qədim ~lər 

старажытныя легенды. 
ƏFSANƏÇİ́ isim казачнік. 
ƏFSANƏLİ́ sifət легендарны; ~ hekayə 

легендарнае апавяданне. 
ƏFSANƏVİ́ sifət легендарны; ~ nağıllar 

легендарныя казкі, ~ Neft daşları легендар-
ныя Нафтавыя камяні. 

ƏFSANƏVİLİ́K isim легендарнасць. 
ƏFSÚS nida шкада; ~lar olsun ki... шка-

да, што... 
ƏFV isim прабачэнне; ~ etmək дараваць. 
Ə́GƏR bağl. калі, як; ~ istəsəniz... калі 

захочаце ... 

ƏHALİ́ isim насельніцтва; yerli ~ мя-
сцовае насельніцтва, şəhər ~si гарадское на-
сельніцтва. 

ƏHATƏ́ isim акружэнне, асяроддзе; el-
mi ~ навуковае асяроддзе, ~yə düşmək тр-
апіць у акружэнне. 

ƏHATƏLƏMƏ́K feil акружаць. 
ƏHATƏLƏNMƏ́K feil абкружацца. 
ƏHATƏLÍ sifət 1. з асяроддзем; 2. разгор-

нуты; ~ müzakirə разгорнутае абмеркаванне. 
ƏHD isim абяцанне, зарок; ~ etmək даць 

абяцанне (зарок). 
ƏHƏMİYYƏ́T isim значэнне, знач-

насць; tarixi ~i гістарычнае значэнне. 
ƏHƏMİYYƏTLİ́ sifət значны, важны; ~ 

addım важны крок.  
ƏHƏMİYYƏTLİLİ́K isim важнасць, 

значнасць. 
ƏHƏMİYYƏTSİ́Z sifət няважны, ня-

значны; ~ iş няважная справа. 
ƏHƏMİYYƏTSİZLİ́K isim нязнач-

насць. 
ƏHƏ́NG I isim вапна; ~ istehsalı вы-

творчасць вапны; II sifət вапнавы; ~ qabı 
вапнавая ракавіна. 

ƏHƏ́NGDAŞI I isim вапняк; II sifət ва-
пняковы, вапнавы; ~ suxurları вапнавыя па-
роды. 

ƏHƏNGLƏMƏ́K feil абвапноўваць. 
ƏHƏNGLƏŞMƏ́K feil ператварыцца ў 

вапна. 
ƏHƏNGLİ sifət вапнавы; ~ torpaqlar 

вапнавыя глебы. 
ƏHLİLƏŞDİRMƏ́K feil прыручаць, 

прыручыць. 
ƏHSƏ́N nida маладзец, брава. 
ƏHVÁL isim самаадчуванне; xəstənin ~ı 

самаадчуванне хворага. 
ƏHVALÁT isim здарэнне, падзея, тое, 

што здарылася; ~ danışmaq распавесці аб 
тым, што здарылася. 

ƏHVALLAŞMÁQ feil вітацца, павітацца. 
ƏHVALLÍ sifət прыветлівы, ветлівы; ~ 

adam ветлівы чалавек. 
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ƏXLÁQ isim 1. паводзіны; ~ normaları 
нормы паводзін; 2. мараль; ~ prinsipləri пры-
нцыпы маралі. 

ƏXLAQİ́ sifət маральны; ~ tərbiyyə ма-
ральнае выхаванне, ~ ideyalar маральныя 
ідэалы. 

ƏXLAQLÍ sifət выхаваны; ~ şagird вы-
хаваны вучань. 

ƏXLAQLILÍQ isim выхаванасць, мара-
льнасць. 

ƏXLAQSÍZ I sifət амаральны; ~ hərəkət 
амаральны ўчынак; II isim распуснік. 

ƏXLAQSÍZCASINA zərf распусна, ша-
лапутна. 

ƏXLAQSIZLÍQ isim распуснасць, бес-
талкоўшчына. 

ƏJDAHÁ isim mif. дракон. 
ƏKİLMƏ́K feil 1. сеяцца, высявацца; 2. 

саджацца, садзіцца. 
ƏKİ́N I isim 1. ралля; 2. сяўба; ~ vaxtı 

час сяўбы; II sifət пасяўны; ~ sahələri пасяў-
ныя ўчасткі. 

ƏKİNÇİ́ isim земляроб. 
ƏKİNÇİLİ́K isim земляробства; ~ məh-

sulları прадукты земляробства. 
ƏKİNLİ́K isim ралля. 
ƏKİNQABAĞÍ sifət 1. перадворыўны; 

2. перадпасяўны; ~ suvarma перадпасяўны
паліў.

ƏKİ́Z isim блізняты; ~ uşaqlar дзеці-
блізняты. 

ƏKLİL isim вянок. 
ƏKMƏ́K feil 1. сеяць; buğda ~ сеяць 

пшаніцу; 2. саджаць, садзіць; gül ~ саджаць 
(садзіць) кветкі. 

ƏKS I isim 1. адбітак; ayın ~i адбітак 
месяца; 2. супрацьлегласць, процілегласць; 
3. партрэт; II sifət адваротны, зваротны; ~ tə-
rəf адваротны бок, ~ məna адваротны сэнс,
~ istiqammətdə у зваротным кірунку, ~ halda
у зваротным выпадку.

ƏKSƏ́R isim большасць; ~ hallarda у 
большасці выпадкаў. 

ƏKSƏRİYYƏ́T isim большасць; böyük 
~ пераважная большасць. 

ƏKS-HÜCÚM isim контратака, контр-
наступленне; ~a keçmək перайсці ў контрна-
ступленне. 

ƏKSİNƏ́ I zərf 1. наперакор; ~ getmək 
ісці наперакор; 2. наадварот; ~ başa düşmək 
разумець наадварот. 

ƏKSİNQİLABÇÍ isim контррэвалю-
цыянер, контррэвалюцыянерка. 

ƏKS-SƏDÁ isim рэха; musiqinin ~sı рэ-
ха музыкі. 

ƏKS-TƏSİ́́R isim процідзеянне, супра-
цьдзеянне. 

ƏQİDƏ́ isim перакананне; möhkəm ~yə 
malik olmaq мець цвёрдае перакананне, siya-
si ~ палітычныя перакананні, ~ uğrunda за 
перакананні, ~sinə sadiq qalmaq застацца 
верным сваім перакананням, ~sindən dönmək 
адмовіцца ад сваіх перакананняў. 

ƏQİDƏLİ́ sifət перакананы, з перака-
наннямі. 

ƏQİDƏSİ́Z sifət без перакананняў. 
ƏQİ́Q isim агат. 
ƏQLİ́ sifət разумовы; ~ iş разумовая 

праца, ~ inkişaf разумовае развіццё. 
ƏQRƏ́B1 isim скарпіён. 
ƏQRƏ́B2 isim стрэлка; dəqiqə ~i мінут-

ная стрэлка. 
ƏQRƏBLİ́ sifət стрэлачны, са стрэлкай; 

~ saat гадзіннік са стрэлкамі. 
ƏL I isim рука; sağ ~ правая рука, sol ~ 

левая рука, ~lərini yumaq мыць рукі, ~ində 
tutmaq трымаць у руках, ~ini qaldırmaq па-
дняць руку, ~ini aşağı salmaq апусціць рукі; ◊ 
özünü ~ə almaq браць (узяць) сябе ў рукі, 
~ini çək! рукі прэч! əl-ələ поплеч, ~ləri gicişir 
рукі свярбяць, əl əli yuyar рука руку мые; II 
ручны; ~ işi ручная работа, ~ dəsmalı руч-
нік, ~ tərəzisi ручныя шалі, ~ oyunları ручныя 
гульні, ~ əməyi ручная праца. 

ƏLÁ I sifət 1. выдатны; ~ qiymət выдат-
ная адзнака; 2. вышэйшы; ~ növ вышэйшы 
гатунак; II zərf вельмі добра; ~ bilmək вы-
датна (вельмі добра) ведаць. 

ƏLÁC isim сродак; diş ağrısına ~ сродак 
ад зубнога болю. 
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ƏLACSÍZ I sifət невылечны; ~ xəstəlik 
невылечная хвароба; II zərf вымушана, зму-
шана; ~ qalmaq апынуцца ў безвыходным 
становішчы. 

ƏLACSIZLÍQ isim невылечнасць. 
ƏLACSIZLIQDÁN zərf вымушана, 

змушана. 
ƏLAÇI isim выдатнік; ~ tələbə сту-

дэнт-выдатнік. 
ƏLAHƏZRƏ́T isim яго вялікасць; ~ im-

perator яго вялікасць імператар. 
ƏLAHİDDƏ́ I sifət 1. асобны; ~ məsələ 

асобнае пытанне; 2. спецыяльны, адмысло-
вы; ~ məktəb спецыяльная школа; II zərf 
асобна; ~ yaşamaq жыць асобна. 

ƏLAQƏ́ isim сувязь; sıx ~lər цесныя су-
вязі, telefon ~si тэлефонная сувязь. 

ƏLAQƏÇİ́ isim сувязны. 
ƏLAQƏDÁR sifət 1. звязаны, пазвязва-

ны; 2. сумежны; ~ təşkilatlar сумежныя 
прадпрыемствы. 

ƏLAQƏDARLÍQ isim 1. узаемазвяза-
насць; 2. сумежнасць. 

ƏLAQƏLƏNDİRİCİ́́ sifət сувязны.
ƏLAQƏLƏNDİRMƏ́K feil звязваць. 
ƏLAQƏLƏNMƏ́K feil узгадняцца, па-

гаджацца, адпавядаць. 
ƏLAQƏLİ I sifət 1. звязаны, пазвязва-

ны; ~ olmaq быць звязаным; 2. звязаны, спа-
лучаны; 3. узаемны; 4. складны, звязны; 5. 
узаемазвязаны. 

ƏLAQƏSİZ I sifət няскладны, нязвя-
зны; II zərf няскладна, нязвязна; ~ danışmaq 
няскладна казаць. 

ƏLAQƏSİZLİK isim няскладнасць, ня-
звязнасць. 

ƏLALTÍ I isim падручны, спадручны; II 
zərf цішком; ~ tədarük görmək цішком рых-
тавацца. 

ƏLAMƏ́T isim 1. адзнака, прымета; əs-
as ~lər асноўныя прыметы; 2. знак; təşəkkür 
~i olaraq у знак падзякі; 3. сімптом; xəstəli-
yin ~ləri сімптомы хваробы. 

ƏLAMƏTDÁR sifət знамянальны; ~ ha-
disə знамянальная падзея. 

ƏLAVƏ́ I isim дапаўненне, дадатак; 
təlimata ~ дадатак да інструкцыі; II sifət да-
датковы; ~ iş дадатковая праца, ~ xərclər 
дадатковыя выдаткі; III zərf дадаткова; ~ 
işləmək дадаткова працаваць. 

ƏL-AYÁ|Q isim рукі і ногі; qorxudan 
~ğı əsirdi ~з перапуду трэсліся рукі і ногі. 

ƏLBƏ́T I zərf напэўна, пэўна; II ara s. 
напэўна, мусіць, відаць; ~ ki натуральна, 
што ... 

ƏLBƏYAXÁ sifət рукапашны; ~ vuruş-
ma рукапашны бой. 

ƏLBİ́R zərf супольна, сумесна, разам; ~ 
işləmək працаваць разам. 

ƏLCƏ́K isim пальчатка; toxunma ~ вя-
заныя пальчаткі. 

ƏLCƏKLİ́ sifət з пальчаткамі, у паль-
чатках. 

ƏLÇALMÁ isim 1. апладзіраванне; 2. 
воплескі, апладысменты. 

ƏLÇATÁN sifət невысокі. 
ƏLÇATMÁZ sifət 1. высокі; 2. далёкі; 

3. недасягальны; ~ yüksəklik недасягальная
вышыня. 

ƏLÇİ́M isim кудзеля. 
ƏLDƏKİ́ sifət наяўны; əldəki vəsaitlər-

dən istifadə etmək скарыстацца наяўнымі 
сродкамі. 

ƏLDƏQAYIRMÁ sifət самаробны; ~ 
fotokamera самаробная фотакамера. 

ƏLDƏ́YMƏMİŞ sifət некрануты. 
ƏLEYHİNƏ́ zərf супраць; revmatizm ~ 

dərman лякарства супраць рэўматызму. 
ƏLEYHQÁZ isim процівагаз. 
ƏLƏ́K isim сіта. 
ƏLƏMƏ́K feil сеяць, прасейваць; un ~ 

прасейваць муку. 
ƏLƏNMƏ́K feil прасявацца, прасей-

вацца. 
ƏLİAÇÍQ sifət шчодры; ~ adam шчод-

ры чалавек. 
ƏLİAÇIQLÍQ isim шчодрасць. 
ƏLİBAĞLÍ sifət са звязанымі рукамі. 
ƏLİBÓŞ zərf 1. з пустымі рукамі; ~ gəl-

mək прыйсці з пустымі рукам; 2. без спра-
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вы, без заняткаў; ~ qalmaq застацца без 
справы. 

ƏLİDOLÚ zərf 1. з поўнымі рукамі; 2. з 
падарункамі; ~ qayıtmaq вярнуцца з падарун-
камі. 

ƏLİƏYRİ́ sifət нячысты на руку. 
ƏLİ́F isim пакост; natural ~ натураль-

ны пакост. 
ƏLİFBÁ I isim азбука, алфавіт; 

Azərbaycan sı азербайджанскі алфавіт, not 
sı нотная азбука; 2. буквар; II sifət азбуч-
ны, алфавітны;  sırası азбучны парадак. 

ƏLİ́K isim казуля. 
ƏLİ́L I isim інвалід; müharibə i інвалід 

вайны; II sifət інвалідны;  arabası інвалід-
ная каляска. 

ƏLİLLİ́K isim інваліднасць. 
ƏLLƏMƏ́K feil 1. шчупаць, мацаць; 2. 

чапаць, кратаць, кранаць. 
ƏLLƏNMƏ́K feil 1. аскубацца; 2. ча-

пацца, кратацца, кранацца. 
ƏLLƏŞDİRMƏ́K feil чапаць, кратаць; 

şeyləri ~ чапаць рэчы. 
ƏLLƏŞMƏ́K feil 1. біцца; 2. мучыцца; 

3. старацца.
ƏLLİ́ say пяцьдзесят;  il пяцьдзесят

гадоў. 
ƏLLİ-AYAQLÍ sifət 1. жвавы, рухавы; 

2. умелы.
ƏLLİİLLİ́K I isim пяцідзесяцігоддзе; II 

sifət пяцідзесяцігадовы; ~ yubiley пяцідзеся-
цігадовы юбілей. 

ƏLLİLİ́K isim пяцідзесяцірублёвая ку-
пюра. 

ƏLLİNCİ́ say пяцідзесяты; ~ nömrə пя-
цідзесяты нумар. 

ƏLSİ́Z sifət бязрукі. 
ƏLÜSTǗ zərf быстра, шпарка, адразу. 
ƏL-ÜZ isim твар і рукі. 
ƏLÜZYUYÁN isim умывальнік, рука-

мыйнік. 
ƏLVÁN sifət 1. каляровы;  naxışlar ка-

ляровыя ўзоры; 2. стракаты, пярэсты, рабы; 
 xalça стракаты дыван,  ağacdələn стра-
каты дзяцел.

ƏLVANLÍ|Q isim 1. стракатасць, пярэ-
стасць; parçanin ~ğı стракатасць тканіны; 
2. маляўнічасць; şəklin ~ğı маляўнічасць
малюнка.

ƏLVERİŞLİ́ sifət 1. спрыяльны, зруч-
ны; ~ vəziyyət спрыяльная ўмова, ~ vaxt у 
зручны час; 2. даступны; ~ qiymətlər даступ-
ныя цэны. 

ƏLVERİŞSİ́Z sifət неспрыяльны, ня-
зручны; ~ hava şəraiti неспрыяльныя ўмовы 
надвор'я. 

ƏLVİDÁ nida бывай, бывайце;  dost-
lar! Бывайце, сябры! 

ƏLYAZMÁ I isim рукапіс; II sifət рука-
пісны; ~lar fondu рукапісны фонд. 

ƏMANƏ́T I isim 1. даручанае на захоў-
ванне; 2. зберажэнне; pul ~i грашовыя збе-
ражэнні; II sifət ашчадны; ~ kassası ашчад-
ная каса, ~ kitabçası ашчадная кніжка. 

ƏMANƏTÇİ isim 1. захавальнік; 
2. укладчык.

ƏMCƏ́K isim вымя.
ƏMƏ́K I isim праца; fiziki və zehni  фізіч-

ная і разумовая праца; II sifət працоўны;  vər-
dişləri працоўныя навыкі, ~ kitabçası працоўная 
кніжка,  haqqı заработная плата. 

ƏMƏKÇİ I isim працаўнік; II sifət 
працоўны;  xalq працоўны народ. 

ƏMƏKDÁR sifət заслужаны;  elm xa-
dimi заслужаны дзеяч навукі, ~ idman ustası 
заслужаны майстар спорту. 

ƏMƏKDÁŞ isim супрацоўнік; elmi ~ 
навуковы супрацоўнік, навуковец. 

ƏMƏKDAŞLÍQ isim супрацоўніцтва;  
etmək супрацоўнічаць. 

ƏMƏKHAQQÍ isim плата за працу, за-
работная плата (зарплата). 

ƏMƏKÖMƏÇİ́ isim bot. мальва. 
ƏMƏKSEVƏ́R sifət працавіты;~ insan 

працавіты чалавек. 
ƏMƏ́L isim 1. справа; xeyirxah  lər до-

брыя справы; 2. правіла; qaydalara  etmək 
выконваць правілы. 

ƏMƏLİ sifət практычны;  təkliflər 
практычныя прапановы. 
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ƏMƏLİYYÁT I isim аперацыя; cərra-
hiyyə ı хірургічная аперацыя, ürək ~ı апера-
цыя на сэрцы, döyüş ~ı баявая аперацыя; II 
sifət 1. аперацыйны;  stolu аперацыйны 
стол, ~ şöbəsi аперацыйны аддзел; 2. апера-
цыйны. 

ƏMƏLLİ́ I sifət добры, здавальняючы; 
 iş добрая праца; II zərf здавальняюча, 
добра;  danışmaq добра гаварыць. 

ƏMƏLLİ-BAŞLÍ bax Əməlli. 
ƏMƏLSİ́Z sifət непрыгодны, непрыдат-

ны; ~ şey непрыдатная рэч. 
ƏMGƏ́K isim цемя. 
ƏMİ isim дзядзька. 
ƏMİCİ́ sifət ссальны, смактальны. 
ƏMİQIZÍ isim стрыечная сястра (дачка 

дзядзькі па бацьку). 
ƏMİ́N sifət упэўнены, перакананы; ~əm 

ki.... упэўнены, што ~ ..., olmaq быць упэўне-
ным. 

ƏMİN-AMANLÍQ isim мір, спакой; ~ 
şəraitində ва ўмовах міру. 

ƏMİNLİ́K isim 1. упэўненасць; 2. бяс-
печнасць. 

ƏMİOĞLÚ isim стрыечны брат (сын 
дзядзькі па бацьку). 

ƏMİ́R isim эмір. 
ƏMİRLİ́K isim эмірат. 
ƏMİZDİRMƏ́K feil карміць грудзьмі; 

uşağı ~ карміць дзіця грудзьмі. 
ƏMLÁK I isim маёмасць; dövlət ı дзяр-

жаўная маёмасць, şəxsi  асабістая маё-
масць; II sifət маёмасны;  vergisi маёмасны 
падатак. 

ƏMLİ́K isim ягнятка-малалетак. 
ƏMMƏ́K feil ссаць, смактаць. 
ƏMR isim загад; nazirin i загад міні-

стра, in icrası выкананне загаду,  vermək 
даць загад. 

ƏMSÁL isim каэфіцыент; iqtisadi ~ эка-
намічны каэфіцыент. 

ƏMTƏƏ́ I isim тавар; ~ istehsalı вы-
творчасць тавару; II sifət таварны; ~ bazarı 
таварны рынак. 

ƏMTƏƏŞÜNAS isim таваразнавец. 
ƏMZİ́K isim соска. 

ƏMZİ́KLİ́ sifət з соскай; ~ şüşə бутэль-
ка з соскай. 

ƏN ədat самы; ~ çətin самы цяжкі, ~ va-
cib самы важны, ~ yaxın самы блізкі. 

ƏNCİ́R I isim інжыр, смакоўніца, фіга-
вае дрэва; II sifət інжырны, інжыравы;  mü-
rəbbəsi інжырнае варэнне. 

ƏNDÁM isim 1. цела; 2. фігура. 
ƏNDAMLÍ sifət стройны. 
ƏNDAZƏ́ isim 1. выкрайка; 2. мерка; 3. 

фігура. 
ƏNDƏRMƏ́K feil перакульваць, абаро-

чваць. 
ƏNƏNƏ́ isim традыцыя; milli lər нацы-

янальныя традыцыі, yə görə па традыцыі. 
ƏNƏNƏVİ́ sifət традыцыйны; ~ yarışlar 

традыцыйныя спаборніцтвы. 
ƏNGƏ́L isim перашкода. 
ƏNGƏLLƏMƏ́K feil перашкаджаць, 

замінаць, перашкодзіць. 
ƏNGƏLLİ́ sifət спалучаныя з цяжкас-

цямі, перашкодамі. 
ƏNLİ́K isim румяны. 
ƏNLİKLİ́ sifət нарумянены; ~ yanaqlar 

нарумяненыя шчокі. 
ƏNSƏ́ I isim патыліца; II sifət паты-

лічны; ~ sümüyü патылічная костка. 
ƏNTƏ́R isim мартышка. 
ƏNTİ́Q sifət антыкварны;  şeylər ан-

тыкварныя рэчы. 
ƏNTİQƏ́ sifət 1. антыкварны; 2.    пры-

гожы; 3. выдатны. 
ƏNTİQƏÇİ́ isim антыквар. 
ƏR isim муж; ərə getmək выйсці замуж. 
ƏRAZİ́ I isim 1. тэрыторыя; respublika-

nın si тэрыторыя рэспублікі; 2. мясцо-
васць; nin öyrənilməsi вывучэнне мясцова-
сці; II sifət тэрытарыяльны;  bütövlüyü тэ-
рытарыяльная цэласнасць. 

ƏRƏ́B I isim араб, арабка; II sifət 
арабскі; ~ atı арабскі конь, ~ rəqəmləri араб-
скія лічбы. 

ƏRƏ́BCƏ I zərf па-арабску; ~ danışmaq 
гаварыць па-арабску. 

ƏRƏBŞÜNASLÍQ isim арабістыка. 
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ƏRƏFƏ́ isim пярэдадзень; Yeni il ~si пя-
рэдадзень Новага года. 

ƏRİ́K I isim абрыкос; II sifət абрыкоса-
вы;  mürəbbəsi абрыкосавае варэнне. 

ƏRİKLİ́ sifət абрыкосавы;  kompot 
абрыкосавы кампот. 

ƏRİMƏ́ isim 1. раставанне; qarın ~si 
раставанне снегу; 2. плаўленне; ~ tempera-
turu тэмпература плаўлення. 

ƏRİ|MƏ́K feil раставаць, раставаць; qar 
yir снег растае, şam yir свечка растае. 

ƏRİNCƏ́K isim 1. гультай; 2. лянівец. 
ƏRİNİ́K sifət талы, расталы;  qar ад-

талы лёд. 
ƏRİNMƏ́K feil 1. расплаўляцца, быць 

расплаўленым; 2. распальвацца, быць распа-
леным. 

ƏRİNMİ́Ş sifət топлены, адтоплены;  
yağ топленае масла. 

ƏRİNTİ́ isim сплаў; əlvan lər каляро-
выя сплавы. 

ƏRİŞTƏ́ I isim локшына; II sifət локшы-
навы. 

ƏRİŞTƏLİ́ sifət локшынавы, з локшы-
най;  aş плоў з локшынай. 

ƏRİTMƏ́K feil 1. тапіць; yağ  тапіць 
масла; 2. плавіць; polad  плавіць сталь; 3. 
раствараць; qəndi  раствараць цукар. 

ƏRİYƏ́N sifət плаўкі; ~ metallar плаўкія 
металы. 

ƏRİZƏ́ isim заява;  yazmaq напісаць 
заяву. 

ƏRİZƏÇİ isim прасіцель. 
ƏRK isim фамільярнае зварот. 
Ə́RKLƏ zərf фамільярна. 
ƏRKÖYǗN I isim дураслівец, балаўнік; 

II sifət пешчаны, распешчаны, разбалаваны; 
 uşaq пешчанае дзіця.

ƏRKÖYÜNLǗK isim, распешчанасць, 
разбалаванасць. 

ƏRKYANÁ zərf bax Ərklə. 
ƏRLİ́ sifət замужні; ~ qadınlar замуж-

нія жанчыны. 
ƏRP isim 1. накіп; 2. tib. налёт. 
ƏRPLƏNMƏ́K feil пакрывацца, пак-

рыцца накіпам. 

ƏRSİ́N isim скрабок. 
ƏRSİ́Z sifət незамужні; ~ qadın неза-

мужняя жанчына. 
ƏRÚZ isim аруз (памер верша). 
ƏRZÁQ I isim прадукты; ~ almaq ку-

піць прадукты; II sifət харчовы, прадуктовы; 
 mağazası прадуктовы магазін,  ehtiyatı
харчовы запас.

ƏRZİNDƏ́ qoşma у працяг, на працягу; 
iki həftə ~ на працягу двух тыдняў. 

ƏSÁ isim трысціна, палка. 
ƏSARƏ́T isim 1. прыгнёт; 2. няволя; 

də yaşamaq жыць у няволі. 
ƏSÁS I isim 1. падмурак; binanın ı пад-

мурак будынка; 2. аснова; iqtisadi  экана-
мічная аснова, dilçiliyin ları асновы мова-
знаўства; II sifət 1. асноўны;  məqsəd ас-
ноўная мэта; 2. галоўны;  şəhərlər гало-
ўныя гарады. 

ƏSASƏ́N zərf у асноўным. 
ƏSASINDÁ qoşma 1. на падставе ч аго-

н.; ərizə ~ на падставе заявы; 2. на аснове 
чаго-н. elmi tədqiqatlar ~ на аснове навуко-
вых даследаванняў. 

ƏSASLANDIRILMÁQ  feil аста-лявацца. 
ƏSASLANDIRILMÍŞ sifət 1. Абгрунта-

ваны; ~ qərar абгрунтаванае рашэнне; 2. ма-
тываваны; ~ rəy матываванае заключэнне. 

ƏSASLANDIRMÁQ feil 1. Абгрунтоў-
ваць, абгрунтаваць; öz fikrini  абгрунта-
ваць сваё меркаванне. 

ƏSASLANMÁQ feil асноўвацца грун-
тавацца; faktlara  грунтавацца на фактах. 

ƏSASLÍ I sifət 1. абгрунтаваны;  qərar 
абгрунтаванае рашэнне; 2. абгрунтаваны;  
səbəb абгрунтаваны прычына; 3. Капітальны; 
 təmir капітальны рамонт; II zərf абгрунта-
вана;  düşünmək абгрунтавана абдумаць.

ƏSASLILÍ|Q isim абгрунтаванасць, 
грунтоўнасць. 

ƏSASNAMƏ́ isim палажэнне; seçkilər 
haqqında ~ палажэнне аб выбарах. 

ƏSASSÍZ I sifət неабгрунтаваны;  itti-
ham неабгрунтаванае абвінавачванне; II zərf 
неабгрунтавана, беспадстаўна. 

ƏSDİRMƏ́K feil трэсці, калыхаць. 



ƏTÇƏKƏN   | 79 

ƏSƏB I isim нерв; görmə i зрокавы 
нерв, möhkəm lər жалезныя нервы; II sifət 
нервовы;  sistemi нервовая сістэма, ~ hü-
ceyrəsi нервовая клетка; ◊ ~ləri ilə oynamaq 
іграць на нервах, ~lərinə təsir etmək дзейні-
чаць на нервы. 

ƏSƏBİ I sifət нервовы;  adam нервовы 
чалавек,  olmaq, быць нервовым; II zərf 
нервова;  danışmaq нервова казаць. 

ƏSƏBİLƏŞDİRİCİ́ sifət няверуючы, 
раздражняльны;  təsir раздражняльнае 
ўздзеянне. 

ƏSƏBİLƏŞDİRMƏ́K feil нерваваць, раз-
дражняць; xəstəni  раздражняць хворага. 

ƏSƏBİLƏŞMƏ́K feil нервавацца; bərk 
 моцна нервавацца. 

ƏSƏBİLİ́K isim нервовасць, нерво-
знасць;  əlamətləri прыкметы нервовасці. 

ƏSƏBİLİ́KLƏ zərf нервова;  ağlamaq 
нервова плакаць. 

ƏSƏR isim твор; incəsənət i творы 
мастацтва. 

ƏSGƏ́R I isim салдат; Azərbaycan i 
азербайджанскі салдат; II sifət салдацкі;  
paltarı салдацкае абмундзіраванне. 

ƏSGƏRİ́ sifət воінскі, вайсковы, ваен-
ны;  ad воінскае званне,  xidmət вайсковая 
(ваенная) служба, ~ geyim вайсковая (ваен-
ная) форма,  and воінская прысяга. 

ƏSGƏRLİ́|K isim ваенная служба; yə 
getmək адправіцца на ваенную службу. 

ƏSGİ́ isim ануча. 
ƏSİ́R isim палон;  düşmək трапіць у 

палон, ~ götürmək узяць у палон. 
ƏSİRGƏ|MƏ́K feil шкадаваць; canlarını 

mədən не шкадуючы жыцця. 
ƏSİRLİ́K isim палон; də olmaq быць у 

палоне. 
ƏSKİ́K I isim нястача, недастача; II sifət 

адсутны; ~ mal адсутны тавар. 
ƏSKİKLİ́K isim 1. недастатковасць, 

нястача; 2. ганьба, знявага. 
ƏSKİL|MƏ́K feil памяншацца, памен-

швацца; neft ehtiyatı ~mir запасы нафты не 
памяншаюцца. 

ƏSKİLTMƏ́K feil памяншаць, памен-
шыць, зменшыць; çəkisini ~ паменшыць вагу. 

ƏSL I isim сапраўдны; ~ dəri сапраўд-
ная скура, ~ brilyant сапраўдны брыльянт, ~ 
dost сапраўдны друг, ~ qəhrəman сапраўдны 
герой; II sifət арыгінал, аўтэнтык; sənədin ~i 
арыгінал дакумента. 

Ə́SLA zərf 1. цалкам нічога, зусім не ..., 
абсалютна не; ~ bilmirəm зусім не ведаю; 2. 
ні ў якім разе, ні пры якіх умовах, ні пры 
якіх абставінах; ~ razı olmayacaq ні ў якім 
разе не пагодзіцца. 

Ə́SLƏN zərf родам, па паходжанні; ~ 
Azərbaycanlıdır ён родам з Азербайджана. 

ƏSLİNDƏ́ zərf на самай справе. 
ƏS|MƏ́K feil 1. дрыжаць, трэсціся; əl-

ləri irdi у яго дрыжалі рукі, soyuqdan mək 
дрыжаць ад холаду; 2. дзьмуць; külək ir 
дзьме вецер. 

ƏSNƏ́K isim зеў. 
ƏSNƏMƏ́K feil пазяхаць. 
ƏSR isim стагоддзе, век; iyirmi birinci  

дваццаць першае стагоддзе, keçən  мінулае 
стагоддзе, orta lər сярэднія вякі, bizim də 
у наш век. 

ƏSRARƏNGİ́Z sifət загадкавы, таямні-
чы, таемны; ~ gecə таямнічая ноч, ~ gözəllik 
загадкавая прыгажосць. 

ƏSRLİ́K sifət векавы; bir ~ tarix векавая 
гісторыя. 

ƏŞYÁ I isim прадмет; məişət ları бы-
тавыя прадметы; 2. рэч; şəxsi lar асабіс-
тыя рэчы, nadir lar рэдкія рэчы; II sifət 1. 
прадметны;  yazısı прадметны ліст; 2. рэ-
чавы;  anbarı рэчавы склад. 

ƏT I isim мяса; qızardılmış  смажанае 
мяса, döyülmüş  сечанае мяса, çiy  сырое 
мяса, mal i ялавічына, qoyun i бараніна; II 
sifət мясны;  məhsulları мясныя прадукты. 

ƏTALƏ́T isim 1. інертнасць, нерухо-
масць, бяздзейнасць; 2. fiz. інерцыя; ~ qanu-
nu закон інерцыі, ~ qüvvəsi сіла інерцыі. 

ƏTALƏTLİ́ sifət інертны; ~ kütlə інерт-
ная маса. 

ƏTÇƏKƏ́N isim мясарубка. 
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ƏTƏ́|K isim 1. падол, прыпол; paltarın 
yi падол сукенкі; 2. спадніца. 

ƏTƏK-ƏTƏK zərf шмат, у вялікай 
колькасці. 

ƏTƏKLƏMƏ́K feil 1. затрымліваць; 2. 
збіраць. 

ƏTƏNƏ́ isim паслед, плацэнта. 
ƏTİ́R isim 1. духмянасць, прыемны 

пах; qızılgülün ətri пах ружы; 2. духі́;  iyi 
пах духоў 

ƏTİRLƏMƏ́K feil душыць, надушыць; 
saçını  надушыць валасы. 

ƏTİRLƏNDİRMƏ́K feil прыемна пах-
нуць. 

ƏTİRLƏNMƏ́K feil душыцца, наду-
шыцца. 

ƏTİRLİ́ sifət духмяны, пахучы, водар-
ны;  güllər духмяныя кветкі. 

ƏTLİ́ sifət 1. мясісты;  balıq мясістая 
рыба,  alça мясістая алыча; 2. укормлены, 
сыты;  qoyun укормленая авечка; 3. мясны; 
 xörək мясная страва.

ƏTLİ́K sifət мясны; ~ qoyun мясная 
авечка. 

ƏTRÁF I isim 1. наваколле; şəhərin ı 
наваколле горада; 2. акружэнне, навокал;  
sakitlik idi вакол была цішыня; II sifət нава-
кольны;  yerlər навакольныя месцы,  mühit 
навакольнае асяроддзе. 

ƏTRAFLÍ I sifət падрабязны;  məlu-
matlar падрабязныя звесткі; II zərf падра-
бязна;  danışmaq падрабязна распавесці. 

ƏTRİYYÁT I isim парфумерыя;  isteh-
salı вытворчасць парфумерыі; II sifət парфу-
мерны;  mağazası парфумерны магазін. 

ƏTSİ́Z sifət посны;  xörək посная 
страва. 

ƏT-SÜD sifət мяса-малочны; ~ sənayesi 
мяса-малочная прамысловасць. 

ƏTTÁR isim парфумшчык, парфумер. 
ƏTYEYƏ́N sifət драпежны; ~ quşlar па-

жадлівыя птушкі. 
ƏVƏLİ́K isim конскае шчаўе. 
ƏVƏ́Z isim 1. замена; layiqli  дастой-

ная замена;2. пакрыццё; xərclərin i пакрыц-
цё расходаў; 

ƏVƏZÇİ́ isim 1. заменнік; 2. сумяш-
чальнік. 

ƏVƏZÇİLİ́K isim сумяшчальніцтва;  
etmək працаваць па сумяшчальніцтве. 

ƏVƏZEDİCİ́ isim заменнік; qanın ~ləri 
заменнікі крыві. 

ƏVƏZEDİLMƏ́Z sifət незаменны; ~ iş-
çi незаменны работнік. 

ƏVƏZİNDƏ́ qoşma замест; onun ~ за-
мест яго, bunun ~ nə verəcəksiniz? што да-
сце замест гэтага? 

ƏVƏZLƏMƏ́K feil замяшчаць, замя-
ніць. 

ƏVƏZLƏNMƏ́K feil замяняцца, замя-
ніцца. 

ƏVƏZLİ́K isim dilç. займеннік; şəxs 
ləri асабовыя займеннікі. 

ƏVƏZSİ́Z sifət 1. незаменны;  dost не-
заменны сябар; 2. бязвыплатны, дармовы;  
əmək бязвыплатная праца; 2. бязвыплатна, 
дармова. 

ƏVVƏ́L I isim пачатак; küçənin ~i пача-
так вуліцы, oyunun i пачатак гульні; II zərf 
1. спачатку, спярша; 2. раней; vaxtından  
раней тэрміну.

ƏVVƏLÁ zərf па-першае, у першую 
чаргу; ~ onu deməliyəm ki.... па-першае, я па-
вінен сказаць, што ... 

ƏVVƏL-AXÍR zərf рана ці позна; ~ o 
gün gələcək рана ці позна гэты дзень нады-
дзе. 

ƏVVƏ́LCƏ zərf спачатку, спярша; ~ 
mənə elə gəldi ki... спярша мне падалося, 
што ... 

ƏVVƏ́LCƏDƏN zərf загадзя, наперад; 
~ bildirmək загадзя паставіць да ведама ~ 
söz vermək загадзя абяцаць. 

ƏVVƏLDƏ́N zərf 1. даўно, з самага па-
чатку; ~ biz buna hazır idik мы даўно былі га-
товыя да гэтага; 2. загадзя, наперад; ~ ha-
zırlaşmaq загадзя рыхтавацца. 

ƏVVƏLİNCİ́ sifət першы; ~ günlər пер-
шыя дні. 

ƏVVƏLKİ́ sifət 1. bax Əvvəlinci; 2. па-
пярэдні, мінулы; ~ görüş мінулая сустрэча, 
~ ildə летась, у мінулым годзе; 3. ранейшы; 
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~ yerində на ранейшым месцы, ~ direktor 
ранейшы дырэктар. 

ƏVVƏLLƏ́R I zərf 1. раней, калісьці; 
siz ~ Bakıda olmusunuz? вы раней бывалі ў 
Баку? 2. у першы час, спачатку; ~ yaman 
qorxurdum у першы час я вельмі баяўся; II 
isim першы; dərs ilinin ~i першыя дні (меся-
цы) навучальнага года. 

ƏYALƏ́T I isim 1. край, вобласць; 2. 
перыферыя, правінцыя; II sifət перыферый-
ны, правінцыяльны. 

ƏYANİ́ I sifət 1. наглядны; ~ vəsaitlər 
наглядныя дапаможнікі; 2. вочны; ~ təhsil 
вочнае навучанне; II zərf наглядна. 

ƏYANİLİ́K isim нагляднасць; təlimdə ~ 
prinsipi прынцып нагляднасці ў навучанні. 

ƏYÁR I isim проба; II sifət прабірны. 
ƏYİLGƏ́N sifət гібкі, гнуткі; ~ val гну-

ткі вал. 
ƏYİL|MƏ́K feil 1. нагінацца, нахіляцца, 

гнуцца; ağaclar küləkdən ~ir дрэвы гнуцца ад 
ветру; 2. скрыўляцца, скрывіцца; mıx ~ib 
цвік скрывіўся; 3. хіліцца, нахіляцца; yana 
~mək хіліцца ў бок. 

ƏYİ́N I isim 1. цела; 2. адзенне, адзежа; 
II sifət нацельны;  paltarı нацельная бялізна. 

ƏYİN-BÁŞ isim адзенне, адзенне; ~ al-
maq купляць сабе адзенне. 

ƏYİNTİ́ isim скрыўленне. 
ƏYİRİCİ́ I isim прадзільшчыца, прадзі-

льшчык; II sifət прадзільны; ~ fabrika прад-
зільная фабрыка. 

ƏYİRMƏ́K feil прасці; yun ~ прасці 
поўсць. 

ƏYLƏ́C I isim тормаз; i basmaq націс-
нуць на тормаз; II sifət тармазны. 

ƏYLƏNCƏ́ isim забаўка, забава;  say-
maq лічыць забавай. 

ƏYLƏNCƏLİ́ I sifət 1. забаўны;  proq-
ram забаўная праграма; 2. займальны, ціка-
вы;  oyun займальная гульня; II zərf забаў-
на;  danışır забаўна расказвае. 

ƏYLƏNCƏSİ́Z zərf без забавы. 
ƏYLƏNDİRMƏ́K feil спыняць, спы-

ніць, затрымаць; maşını ~ спыніць машыну. 

ƏYLƏNMƏ́|K feil забаўляцца, развей-
вацца; yi xoşlamaq любіць забаўляцца. 

ƏYLƏŞDİRMƏ́K feil саджаць, садзіць. 
ƏYLƏŞ|MƏ́K feil садзіцца, сесці; 

Buyurun, in сядайце, калі ласка. 
ƏYMƏ́ I isim 1. згінанне; 2. дуга; 

3. адхіленне;  sistemi сістэма адхіленняў; II
sifət гнуткавы;  maşını гнуткавыя машыны. 

ƏYMƏ́K feil нагінаць, нахіляць, на-
гнуць; başını  нагнуць галаву, budağı  на-
гнуць галінку. 

ƏYRƏMLİ́ sifət з зігзагамі. 
ƏYRİ́ I sifət 1. крывы;  küçə крывая ву-

ліца; 2. несумленны;  adam несумленны ча-
лавек; II isim крывая; qrafik  графічная 
крывая; III zərf крыва;  yazmaq пісаць кры-
ва; ◊  baxmaq скоса глядзець. 

ƏYRİ́-ƏYRİ́ zərf крыва, коса; ~ baxmaq 
коса глядзець. 

ƏYRİLİ́ sifət з крывізной. 
ƏYRİLİ́|K isim крывізна; yolun yi кры-

візна дарогі. 
ƏYRİLMƏ́K feil прасціся. 
ƏZÁB isim мука, мучэнне;  vermək 

мучыць. 
ƏZABKÉŞ I isim мучанік, пакутнік; II 

sifət шматпакутны, многапакутны;  xalqı 
шматпакутны народ. 

ƏZABLÍ sifət пакутлівы;  iş пакутлі-
вая праца. 

ƏZABSÍZ sifət без пакут. 
ƏZBƏ́R zərf на памяць;  bilmək ведаць 

на памяць. 
ƏZBƏRÇİ́ isim зубрыла. 
ƏZBƏRÇİLİ́K isim зубрэнне. 
ƏZBƏRDƏ́N zərf на памяць; ~ oxumaq 

чытаць на памяць. 
ƏZBƏRLƏMƏ́K feil завучваць. 
ƏZƏLDƏ́N zərf 1. спачатку, спярша 2. 

даўно, здаўна. 
ƏZƏLƏ́ I isim мышца, мускул; ayaq 

ləri мышцы нагі; II sifət мышачны, мус-
кульны;  lifləri мышачныя валокны. 

ƏZƏLƏLİ́ sifət мускулісты;  qollar 
мускулістыя рукі. 

ƏZƏLƏSİ́Z sifət без мускулаў. 
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ƏZƏLİ́ I sifət 1. спрадвечны, адвечны; 
 gözəllik адвечная прыгажосць; 2. спрад-
вечны, спаконвечны;  Azərbaycan torpaqları
спрадвечныя азербайджанскія землі.

ƏZƏMƏ́T isim веліч, велічнасць; Bakı-
nın i велічнасць Баку. 

ƏZƏMƏTLİ́ sifət 1. велічны;  abidə 
велічны помнік; 2. магутны; ~ vətənimiz 
наша магутная радзіма. 

ƏZGİ́L isim мушмула. 
ƏZGİ́N sifət стомлены, змораны, утом-

лены. 
ƏZGİNLİ́K isim стомленасць, змора-

насць; ~ hissi пачуццё стомленасці. 
ƏZİ́K I sifət мяты, змяты; ~ konvert змя-

ты канверт; II isim выцятае месца. 
ƏZİL|MƏ́K feil 1. мяцца, змяцца, па-

мяцца; 2. таўчыся; 3. быць пабітым; 4. вы-
цяцца, ударыцца; ayağı ~ib выцятая нага. 

ƏZİYYƏ́T isim 1. мука, мучэнне, паку-
та; dəhşətli lər страшныя мукі; 2. праца; 
nahaq  марная праца. 

ƏZİYYƏ́TLƏ zərf з цяжкасцю; ~ yeri-
mək перасоўвацца з цяжкасцю, ~ oxumaq ву-
чыцца з цяжкасцю. 

ƏZİYYƏTLİ́ sifət цяжкі;  yol цяжкі 
шлях,  həyat цяжкае жыццё;  ölüm цяж-
кая смерць. 

ƏZİYYƏTSİ́Z I sifət няцяжкі; II zərf без 
працы. 

ƏZİYYƏTSİZLİ́́K isim няцяжкасць.
ƏZİ́Z sifət 1. дарагі;  dost дарагі друг; 

2. жаданы;  qonaq жаданы госць.
ƏZİZCİYƏ́Z isim любімчык.
ƏZİZLƏMƏ́K feil песціць. 
ƏZİZLƏNMƏ́K feil песціцца, распе-

сціцца. 
ƏZM isim 1. рашучасць, воля; möhkəm 

~ моцная воля; 2. мэта; qələbə ~i ilə з мэтай 
перамагчы. 

ƏZMƏ́ isim пюрэ; kartof si бульбяное 
пюрэ. 

ƏZMƏ́K feil 1. мяць, памяць; süfrəni па-
мяць абрус; 2. таўчы; qəndi  таўчы цукар. 

Ə́ZMLƏ zərf 1. настойліва, упарта, ра-
шуча; 2. з энтузіязмам; ~ işləmək працаваць з 
энтузіязмам. 

ƏZRAİ́L isim Азраіл (анёл смерці). 
ƏZVÁY isim bot. алоэ, альяс. 



FEİL  | 83 

– F –

FACİƏ́ I isim трагедыя; C. Cabbarlının 
“Od gəlini” ~si трагедыя "Нявеста агню" 
Дж. Джаббарлы, qanlı ~ крывавая траге-
дыя; II sifət трагічны; ~ janrı трагічны 
жанр. 

FACİƏLİ́ sifət трагічны; ~ hadisələr 
трагічныя падзеі, ~ ölüm трагічная смерць. 

FACİƏVİ́ I sifət 1. трагедыйны; ~ səhnə 
трагедыйня сцэна; 2. трагічны; ~ ölüm тра-
гічная смерць; II zərf трагічна. 

FAĞÍR sifət 1. ціхі, спакойны; ~ uşaq 
спакойны дзіця; 2. пакорны, пакорлівы, ціхі, 
ціхмяны; ~ görkəm пакорлівы выгляд; 3. бед-
ны; ~ kəndlilər бедныя сяляне. 

FAĞIRLÍQ isim беднасць, пакорлівасць. 
FAHİŞƏ́ isim прастытутка. 
FAİ́Z I isim працэнт; yüz ~ сто працэн-

таў, əhalinin 80 ~i 80 працэнтаў насельніц-
тва, ~lə ifadə etmək выяўляць у працэнтах, 
yüksək ~ высокі працэнт, ~ almaq браць пра-
цэнты; II sifət працэнтны; ~ nisbəti працэнт-
ныя адносіны; ◊ yüz ~ на (усе) сто працэнтаў. 

FAİ́ZLƏ isim у працэнтах. 
FAİZSİ́Z sifət беспрацэнтны. 
FAKÜLTƏ́ isim факультэт; tarix ~si гі-

старычны факультэт, tibb ~si медыцынскі 
факультэт; 2. факультэцкі; ~ elmi şurası 
факультэцкі вучоны савет. 

FAL1 isim варажба, варажэнне; ~a inan-
maq верыць у варажбу; ~a baxmaq вара-
жыць; ◊ ulduz ~ı гараскоп. 

FAL2 isim яйцо. 
FALÇÍ isim варажбіт, варажбітка. 
FANİ sifət тленны; ~ dünya тленны свет. 
FARAĞÁT I sifət спакойны, ціхі; ~ uşaq 

спакойнае дзіця; II zərf 1. ціха, спакойна; ~ 
yaşamaq жыць спакойна; 2. hərbi смірна; 
Farağat! Смірна! 

FARÁŞ sifət ранні; ~ səpin ранняя 
сяўба, ~ tərəvəz ранняя агародніна. 

FARS I isim перс, персіянін, персіянка; 
II sifət персідскі; ~ dili персідская мова. 

FÁRSCA zərf па-персідскy; ~ danışmaq 
гаварыць па-персідскy. 

FASİLƏ́ isim 1. перарыў, перапынак; 
qısa ~ кароткі перапынак, nahar ~si абед-
зенны перапынак; 2. перабой. 

FASİLƏLİ́ sifət 1. перапынны, перары-
вісты; ~ iş rejimi перарывісты рэжым пра-
цы, ~ sistem перарывістая сістэма; 2. пера-
межны. 

FASİLƏLİ́K isim перапыннасць. 
FASİLƏSİ́Z I sifət 1. безупынны, беспе-

рапынны; ~ proses бесперапынны працэс; 2. 
бесперабойны; ~ yardım бесперабойная да-
памога; 3. бесперастанны; ~ əsən külək бес-
перастанны вецер; II zərf безупынна, беспе-
рапынна, бесперабойна; ~ işləmək працаваць 
бесперабойна. 

FAYDÁ isim 1. карысць; ~ götürmək 
мець карысць, ~ çoxdur шмат карысці; 2. 
выгада; maddi ~ матэрыяльная выгада. 

FAYDALANMÁQ feil 1. атрымліваць, 
атрымаць карысць; təcrübədən ~ атрымаць 
карысць ад вопыту; 2. атрымліваць, атры-
маць выгаду; ticarətdən ~ атрымліваць вы-
гаду ад гандлю. 

FAYDALÍ sifət 1. карысны; ~ iş карыс-
ная справа, ~ məsləhət карысны савет; 2. 
выгадны; ~ təklif выгадная прапанова. 

FAYDALILÍQ isim 1. карыснасць; 2. 
выгаднасць. 

FAYDASÍZ sifət 1. бескарысны, ~ əmək 
бескарысная праца; 2. нявыгадны; ~ sövdə 
нявыгадная здзелка. 

FAYDASIZLÍQ isim 1. бескарыснасць; 
2. нявыгаднасць.

FAYTÓN I isim фаэтон; ~a minmək 
садзіцца ў фаэтон; II sifət фаэтонны; ~ təkə-
ri фаэтоннае кола. 

FAYTONÇÚ isim рамізнік, фурман фа-
этона. 

FEİ́L isim дзеяслоў; ~in zamanları час 
дзеяслова. 
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FELİ́ sifət 1. дзеяслоўны; ~ xəbər 
дзеяслоўны выказнік; 2. аддзеяслоўны; ~ 
isim аддзеяслоўны назоўнік. 

FEVRÁL I isim люты; II sifət лютаўскі; 
~ günləri лютаўскія дні. 

FEYXOÁ isim bot. фейхоа. 
FƏÁL I sifət актыўны; ~ üzvlər актыў-

ныя члены, ~ iş актыўная праца; II zərf ак-
тыўна; ~ iştirak etmək актыўна ўдзельнічаць. 

FƏALİYYƏ́T isim дзейнасць; elmi ~ на-
вуковая дзейнасць, ürəyin ~i дзейнасць сэрца. 

FƏALİYYƏTSİ́́Z I sifət бяздзейны,
бяздзейны; II zərf бяздзейна. 

FƏALİYYƏTSİZLİ́́K isim бяздзей-
насць; ~ üzündən з-за бяздзейнасці. 

FƏALLAŞDIRMÁQ feil актывізаваць. 
FƏALLAŞMÁQ feil актывізавацца. 
FƏALLÍQ isim актыўнасць; ~ göstərmək 

праявіць актыўнасць. 
FƏDÁ isim ахвяра, самаахвяраванне.. 
FƏDAKÁR sifət самаадданы, самаахвяр-

ны; ~ insan самаадданы (самаахвярны) чала-
век, ~ iş самаадданая (самаахвярная) праца. 

FƏDAKARLÍQ isim самаадданасць, са-
маахвярнасць; ~ etmək (göstərmək) праявіць 
самаадданасць. 

FƏHLƏ́ I isim рабочы; ixtisaslı ~ квалі-
фікаваны рабочы; II sifət рабочы; ~ hərəkatı 
рабочы рух, ~ sinfi рабочы клас, ~ ailəsi 
рабочая сям'я. 

FƏHLƏLİ́́K isim пасада; ~ etmək праца-
ваць на пасадзе рабочага. 

FƏXR isim гордасць; Azərbaycanın ~i 
гордасць Азербайджана. 

FƏQƏRƏ́ I isim пазванок; boyun ~ləri 
шыйныя пазванкі; II sifət пазваночны; ~ qöv-
sü пазваночная дуга. 

FƏQƏ́T bağlayıcı аднак; ~ bu mümkün 
deyil аднак гэта немагчыма. 

FƏLAKƏ́T isim 1. бедства, бяда; təbii ~ 
стыхійнае бедства; 2. няшчасце; bu ki ~dir 
гэта ж няшчасце; 3. бяда, бядота, ліха; 4. 
катастрофа; əsrimizin ~i катастрофа (наша-
га) стагоддзя. 

FƏLAKƏTLİ́ sifət 1. бядотны, гаротны; 
~ vəziyyət гаротнае становішча; 2. катастра-
фічны; ~ daşqın катастрафічная паводка. 

FƏLƏ́|K isim лёс; ~yin gərdişi воля лёсу. 
FƏLSƏFƏ́ I isim філасофія; materialist 

~ матэрыялістычная філасофія, idealist ~ 
ідэалістычная філасофія; II sifət філасоф-
скі; ~ elmləri doktoru доктар філасофскіх 
навук; ◊ ~ daşı філасофскі камень. 

FƏLSƏFİ sifət філасофскі; ~ nəzəriyyə 
філасофская тэорыя, ~ əsaslar філасофскія 
асновы, ~ terminlər філасофскія тэрміны. 

FƏND isim 1. выкрут, выкрунтас; ~ qur-
maq выдумляць выкрунтасы; 2. трук; akro-
batik ~ акрабатычны трук; 3. прыём; texniki 
~lər тэхнічныя прыёмы. 

FƏNDGİ́R sifət выкрутлівы, вёрткі, 
хітры. 

FƏNƏ́R I isim ліхтар; elektrik ~i элек-
трычны ліхтар; II sifət ліхтарны; ~ dirəyi 
ліхтарны слуп. 

FƏNN I isim прадмет, дысцыпліна; tədris 
~ləri навучальныя прадметы; II sifət прад-
метны; ~ proqramı прадметная праграма. 

FƏRARİ isim 1. перабежчык; 2. дэзерцір. 
FƏRARİLİ́K isim дэзерцірства.. 
FƏRASƏ́T isim кемлівасць, цямлівасць. 
FƏRASƏTLİ́ sifət кемлівы, цямлівы; ~ 

uşaq кемлівае дзіця. 
FƏRASƏTSİ́Z sifət някемлівы. 
FƏRD isim індывідуум, індывід. 
FƏRDİ́ sifət 1. індывідуальны; ~ xüsu-

siyyətlər індывідуальныя асаблівасці, ~ dərs 
індывідуальны ўрок, ~ yanaşma індывідуаль-
ны падыход; 2. персанальны; ~ sərgi перса-
нальная выстава; II zərf індывідуальна; ~ 
yanaşmaq падыходзіць індывідуальна. 

FƏRDİLƏŞDİRMƏ́K  feil індывідуаліза-
ваць. 

FƏRDİYYƏTÇİ́ I isim індывідуаліст; II 
sifət 1. індывідуалістычны; 2. індывідуалісцкі; 
~ psixologiyası індывідуалісцкая псіхалогія. 

FƏRDİYYƏTÇİLİ́K I isim індывідуа-
лізм; II sifət індывідуалістычны. 

FƏRƏ́ isim курачка-молoдка, маладая 
курыца. 
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FƏRƏ́H isim радасць; ~ hissi пачуццё 
радасці. 

FƏRƏHLƏNMƏ́K feil радавацца, це-
шыцца. 

FƏRƏHLİ́ sifət 1. радасны; ~ sima ра-
дасны твар, ~ an радаснае імгненне; 2. уце-
шны, уцешлівы; ~ hisslər уцешныя пачуцці. 

FƏRQ I isim 1. розніца, адрозненне; 2. 
розніца; aralarındakı ~ розніца паміж імі, 
əsas ~ асноўная розніца, böyük ~ вялікая роз-
ніца; 3. рознасць; iki ədədin ~i рознасць двух 
лікаў; II sifət рознасны; ~ silsiləsi рознасная 
прагрэсія; ◊ ~i nədir якая розніца. 

FƏRQLƏNDİRİCİ́́ sifət 1. распазнава-
льны, адрознівальны; ~ əlamət распазнаваль-
ная прыкмета; 2. распазнавальны; ~ nişan-
lar распазнавальны знак (знак адрознення). 

FƏRQLƏNDİRMƏ́|K feil 1. распазна-
ваць, адрозніваць; ~yi bacarmaq умець адро-
зніваць; 2. адрозніваць, распазнаваць. 

FƏRQLƏNMƏ́K feil 1. адрознівацца, 
распазнавацца, адрознівацца; 2. вызнычац-
ца; döyüşdə ~ вызначыцца ў баі. 

FƏRQLİ́ sifət 1. адметны, характэрны; 
~ cəhətlər адметная рыса; 2. адрозны, ад-
менны; başqalarından ~ адрозны ад іншых. 

FƏRQSİZ I sifət 1. нейтральны; ~ müva-
zinət нейтральная раўнавага; 2. нераспазна-
вальны, неадметны; ~ əşyalar неадметныя 
прадметы; II zərf абыякава. 

FƏRLİ́ sifət 1. прыгодны, прыдатны; ~ 
bir şey tapmadım нічога прыдатнага не знай-
шоў; 2. прыстойны; ~ maaş прыстойная зар-
плата; 3. талковы, добры; ~ övlad талковае 
дзіця. 

FƏRMÁN isim 1. указ; prezidentin ~ı 
указ прэзідэнта; 2. грамата; fəxri ~ ганаро-
вая грамата. 

FƏRSİ́Z sifət 1. непрыгодны, непрыдат-
ны, дрэнны; ~ işçi дрэнны (няздатны) работ-
нік; 2. шалапутны; ~ oğul шалапутны сын; 3. 
бяздзейны; ~ adam бяздзейны чалавек. 

FƏRYÁD isim лямант, крык; ana ~ı 
мацярынскі лямант. 

FƏRZ I isim меркаванне, дапушчэнне, 
здагадка; II sifət абавязковы; ~ olmaq быць 
абавязковым. 

FƏRZİYYƏ́ isim 1. меркаванне, здагад-
ка, дапушчэнне; ~yə görə па меркаванні; 2. 
гіпотэза; ~ irəli sürmək выказаць гіпотэзу. 

FƏSÁD isim 1. звадка, сварка; 2. падко-
пы; ~ törətmək строіць падкопы. 

FƏSƏLİ́́ isim слоены праснак.
FƏS|İ́L1 isim 1. час года; ilin ~illəri часы 

года; 2. сезон; yay ~li летні сезон. 
FƏSİ́L2 isim глава, раздзел; kitabın 

birinci ~ першы раздзел кнігi. 
FƏSİLƏ́ isim сям'я; məməlilər ~si сям'я 

млекакормячых. 
FƏTH isim 1. пакарэнне, заваяванне; 

şəhərin ~i заваяванне горада; 2. перамога. 
FƏTİ́R isim тонкая аладка з прэснага 

цеста, праснак; yağlı ~ праснак на алеі. 
FƏVVARƏ́ isim фантан; şəhər ~ləri га-

радскія фантаны, neft ~si нафтавы фантан. 
FƏVVARƏLİ́ sifət фантанны, фантана-

вы; ~ quyu фантанная свідравіна. 
FƏZÁ I isim прастора; sonsuz ~ бяскон-

цая прастора; II sifət прасторавы; ~ xətti 
прасторавая лінія, ~ dalğası прасторавая 
хваля. 

FINDÍQ isim фундук. 
FINDIQLÍQ isim арэшнік. 
FINXIR|MÁQ feil пырхаць, фыркаць; 

at ~dı конь фыркнуў. 
FIR isim 1. нараст, нарасць; 2. выраст. 
FIRÇÁ I isim 1. кісць, пэндзаль; rəngsaz 

~sı малярны пэндзаль, 2. шчотка; diş ~sı зуб-
ная шчотка; II sifət шчотачны. 

FIRFIRÁ isim ваўчок; ~ küyü шум 
ваўчка. 

FIRILDÁQ isim 1. афера; 2. авантура; 
3. махлярства, круцельства.

FIRILDAQÇÍ isim 1. аферыст; 2. аван-
турыст; 3. махляр. 

FIRILDAQÇILÍQ isim 1. авантурызм; 
2. махлярства.

FIRILDATMÁQ feil шпурляць, шпур-
нуць, кідаць. 
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FIRLAMÁQ feil круціць, варочаць, 
вярцець. 

FIRLANQÁC isim карусель. 
FIRLAN|MÁQ feil круціцца, вярцецца, 

варочацца; öz oxu ətrafıda ~maq круціцца ва-
кол сваёй восі; ◊ başım ~ır галава круціцца. 

FIRTINÁ I isim 1. бура, ураган; ~ qopdu 
паднялася бура; 2. шторм; II sifət 1. бурны, 
ураганны; ~ havası ураганнае надвор'е; 2. 
штармавы; ~ siqnalları штармавы сігнал. 

FISILDAMÁQ feil сапці, пыхкаць. 
FISTÍQ I isim бук; II sifət букавы; ~ yağı 

буковая алей. 
FIŞILDAMÁQ feil 1. шыпець; 2. свіс-

таць. 
FİKİ́R isim 1. думка; müstəqil ~ сама-

стойная думка, maraqlı ~ цікавая думка, giz-
li ~ тайная думка; 2. ідэя; 3. меркаванне; ~ 
mübadiləsi абмен меркаваннямі. 

FİKİRLƏŞ|MƏ́K feil 1. мысліць; mənti-
qi ~mək мысліць (разважаць) лагічна; 2. ду-
маць; gələcəyi ~mək думаць пра будучыню. 

FİKİRLİ́ I sifət задуменны, задумлівы; 
~ adam задуменны чалавек; II zərf задумен-
на, задумліва; ~ cavab vermək адказваць за-
дум-енна. 

FİKİRSİ́Z I sifət бестурботны, бескла-
потны; ~ adam бестурботны чалавек; II zərf 
бестурботна, бесклапотна; ~ yaşamaq жыць 
бесклапотна. 

Fİ́KRƏN zərf 1. у думках, мысленна; 2. 
разумова. 

FİKRİ́ sifət 1. мысленны, уяўны; 2. 
мысліцельны, разумовы; ~ qabiliyyət разумо-
вая здольнасць. 

FİL I isim слон; II sifət слановы; ~ dişi 
слановая костка. 

FİLİ́Z I isim руда; dəmir ~ жалезная 
руда; II sifət рудны; ~ yatağı рудны залеж. 

FİLİZLİ́ sifət руданосны; ~ təbiət рудо-
носная зямля. 

FİN I isim фін, фінка; II sifət фінскі; ~ 
dili фінская мова. 

FİNCÁN isim кубак; saxsı ~ фаянсавы 
кубак. 

FİRAVÁN I sifət заможны; ~ xalq за-
можны народ; II zərf заможна; ~ yaşamaq 
жыць заможна. 

FİRAVANLÍ|Q isim заможнасць, даста-
так; həyatın ~ğı заможнасць жыцця. 

FİRUZƏ́ I isim біруза; II sifət бірузовы; 
~ sırğa бірузовыя завушніцы. 

FİRUZƏYİ́ sifət бірузовы; ~ rəng біру-
зовы колер. 

FİŞƏ́NG isim феерверк. 
FİT isim 1. свіст; küləyin ~i свіст ветру; 

2. свісток; hakimin ~i свісток суддзі; 3. сірэ-
на; final ~i фінальная сірэна.

FİTRİ́ sifət прыродны; ~ istedad пры-
родны талент. 

FİZİKİ́ sifət фізічны; ~ proseslər фізіч-
ныя працэсы, ~ iş фізічная праца. 

FORMALAŞMÁQ feil фарміравацца, 
сфарміроўвацца; erkən ~ рана фарміравац-
ца, şəxsiyyət kimi ~ фарміравацца як асоба. 

FÖVQƏLADƏ́ isim 1. незвычайны; ~ 
şəxsiyyət незвычайная асоба, ~ istedad незвы-
чайны талент; 2. надзвычайны; ~ hadisə на-
дзвычайнае здарэнне. 

FRANSÍZ I isim француз; II sifət фран-
цузскі; ~ dili французская мова. 

FRANSÍZCA zərf па-французску; ~ 
danışmaq гаварыць па-французску. 

FÜRSƏT isim 1. зручны выпадак; ilk 
~də пры першым зручным выпадку; 2. зачэ-
пка; 3. шанс; axırıncı ~ апошні шанс. 

FÜSUNKÁR sifət 1. чароўны; ~ görkəm 
чароўная знешнасць; 2. абаяльны; ~ gözəl 
абаяльная прыгажуня. 
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– G –

GAH bağl. дык, то; ~ istidir, ~ soyuq то 
холадна, то горача. 

GAVALÍ I isim сліва; ~ qurusu сушаная 
сліва; II sifət слівавы; ~ çəyirdəyi слівавая 
костачка. 

GEC zərf позна; ~ durmaq позна ўста-
ваць. 

GECƏ́ I isim 1. ноч; dünən ~ учора ноч-
чу; 2. вечар; buraxılış ~si выпускны вечар, 
muğam ~si вечар мугама; II sifət начны; ~ 
vaxtı у начны час, ~ növbəsi начная змена; III 
zərf ноччу; ◊ ~niz xeyrə qalsın! спакойнай 
ночы! 

GECƏLƏMƏ́K feil начаваць; mehman-
xanada ~ начаваць у гасцініцы, yolda ~ нача-
ваць у шляху. 

GECƏYARI I isim поўнач; ~ oldu, yatmaq 
lazımdır ужо поўнач, спаць трэба; II zərf 
апоўначы; o, ~ qayıtdı ён вярнуўся апоўначы. 

GEC-GEC zərf рэдка; ~ gəlmək рэдка 
прыходзіць. 

GECİKDİRMƏ́K feil затрымліваць; 
maaşı ~ затрымліваць зарплату. 

GECİKMƏ́ isim затрымка, спазненне. 
GECİKMƏ́K feil 1. затрымлівацца; işə 

~ затрымлівацца на працы; 2. спазніцца. 
GEC-TEZ zərf рана ці позна; ~ aydın-

laşacaq рана ці позна высветліцца. 
GEDİ́Ş isim 1. хада, ход; hadisələrin ~i 

ход падзей; ağların ~i ход белых (у шахма-
тах); 2. праезд; ~ haqqı плата за праезд. 

GEN I sifət шырокі; ~ küçə шырокая ву-
ліца; II zərf шырока. 

GEN-BOL I sifət 1. даволі прасторны; ~ 
mənzil прасторная кватэра; 2. раскошны; ~ 
don раскошнае адзеннне. 

GENDƏ́N zərf здалёк, здалёку; ~ bax-
maq глядзець здалёку. 

GENƏLMƏ́ feil расшырэнне, пашы-
рэнне. 

GENƏLMƏ́K feil расшырацца, пашы-
рацца. 

GENƏLTMƏ́K feil расшырыць, пашы-
рыць; yolu ~ расшырыць (пашырыць) дарогу. 

GENİ́Ş sifət 1. шырокі; ~ küçə шырокая 
вуліца, ~ ekran шырокі экран, ~ kütlələr шы-
рокія масы, ~ mənada у шырокім сэнсе; 2. 
прасторны; ~ otaq прасторны пакой. 

GENİŞLİ́|K isim 1. прастор, шыр; fəa-
liyyət dairəsinin ~yi прастор для дзейнасці; 
2. шырыня; sahələrin ~yi шырыня поля.

GERB I isim герб; dövlət ~i дзяржаўны 
герб; II sifət гербавы; ~ rüsumu гербавы збор. 

GERÇƏ́K zərf правільна; ~ danışmaq 
правільна казаць. 

GERÇƏKDƏ́N zərf сапраўды, на самай 
справе. 

GERÇƏKLİ́́K isim рэчаіснасць, сапраў-
днасць; obyektiv ~ аб'ектыўная рэчаіснасць. 

GERİ́ zərf назад; ~ qaytarmaq вярнуць 
назад, ~ qayıtmaq вярнуцца назад, ~ baxmaq 
глядзець назад. 

GERİDƏ́ zərf ззаду, за, па-за; ~ adam 
çox idi ззаду было шмат народу. 

GERİDƏ́N zərf ззаду; ~ gəlmək ісці ззаду. 
GERİLƏ|MƏ́K feil адставаць, адстаць. 
GERİLİ|K isim адставанне. 
GERİYƏ́ zərf назад; ~ dönmək вярнуцца 

назад; ~ baxmaq азірнуцца назад. 
GETDİ́KCƏ bağl. чым далей, тым; ~ 

ağrı şiddətlənir чым далей, тым мацней ста-
новіцца боль. 

GET-GƏL isim хаджэнне, хада. 
GETMƏ́K feil ісці; məktəbə ~ ісці ў 

школу, işə ~ ісці на працу, piyada ~ ісці пеш-
шу, oxumağa ~ ісці (пайсці) вучыцца; ◊ ərə ~ 
выходзіць замуж. 

GEYİL|MƏ́K feil насіцца. 
GEYİ́M isim 1. адзенне, вопратка; qış ~i 

зімовая вопратка; 2. форма; məktəbli ~i 
школьная форма. 

GEYİNDİRMƏ́K feil апранаць; uşağı ~ 
апрануць дзіця. 

GEYİN|MƏ́K feil 1. апранацца; kostyum 
~mək апранацца ў касцюм; 2. надзяваць; çək-
mələrini ~ надзяваць боты. 
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GEYİŞMƏ́ isim сверб, свярбенне; dəri-
nin ~si свярбенне скуры. 

GEYİŞ|MƏ́K feil свярбець, чухаць; bə-
dəni ~ir цела яго чухаецца. 

GEY|MƏK feil bax GEYİNMƏK. 
GƏBƏ́ I isim дыван, кілім; Azərbaycan 

~ləri азербайджанскія дываны; II sifət дыва-
новы, кілімавы; ~ istehsalı дывановая вы-
творчасць. 

GƏBƏÇİ́ isim дываншчык, кілімшчык. 
GƏDİ́K isim 1. перавал; 2. вяршыня. 
GƏLƏCƏ́K I isim будучыня; yaxın ~də 

у недалёкай будучыні; II sifət будучы; ~ za-
man будучы час. 

GƏLƏCƏKDƏ́ zərf у будучыні, у да-
лейшым. 

GƏLƏ́N sifət будучы, наступны; ~ il у 
наступным годзе. 

GƏLİ́N isim 1. нявеста, нарачоная; 2. 
нявестка; ◊ ~ getmək (köçmək выйсці замуж. 

GƏLİNCİ́K isim лялька. 
GƏLİNLİ́K sifət вянчальны; ~ paltarı 

вянчальнага сукенка. 
GƏLİ́R I isim 1. даход; dövlət ~i дзяр-

жаўныя даходы, milli ~ нацыянальны даход; 
2. паступленне; büdcə ~ləri бюджэтныя па-
ступленни; II sifət даходны.

GƏLİRLİ́ sifət даходны, прыбытковы; 
~ iş прыбытковая справа, ~li sahə прыбыт-
ковая галіна. 

GƏLİRSİ́Z sifət бездаходны, непры-
бытковы. 

GƏLİ́Ş isim прыход; qonaqların ~i пры-
ход гасцей. 

GƏLMƏ́ I isim прышэлец; II sifət пры-
шлы, нетутэйшы; ~ adam прышлы чалавек. 

GƏL|MƏ́K feil прыходзіць, прыйсці; 
işə ~mə́k прыходзіць на працу, köməyə ~mə́k 
прыйсці на дапамогу; ◊ özünə ~mə́k апры-
томнець. 

GƏMİ́ I isim карабель; kosmik ~ касміч-
ны карабель; II sifət карабельны; ~ doru ка-
рабельная мачта. 

GƏMİÇİ́ isim су-днавадзіцель, матрос. 
GƏMİÇİLİ́|K isim 1. суднаваджэнне, 

караблеваджэнне; 2. суднаходства. 

GƏMİRCƏ́K isim храсток. 
GƏMİRİCİ́ isim грызун. 
GƏMİRMƏ́K feil грызці; sümük ~ грыз-

ці костку. 
GƏNC I sifət 1. малады; ~ qız маладая 

дзяўчына; 2. юны, малады; ~ idmançı юны 
спартсмен; II isim малады; ~ olmaq быць 
маладым. 

GƏNCLƏ́R 1. моладзь; Azərbaycan ~i 
азербайджанская моладзь; 2. маладыя. 

GƏNCLƏŞMƏ́K feil 1. маладзець; 2. 
амалоджвацца. 

GƏNCLİK I isim 1. маладосць; ~ illəri 
гады маладосці; 2. моладзь; müasir ~ суча-
сная моладзь; II sifət юнацкі; ~ yaşı юнацкі 
ўзрост. 

GƏNDALAŞ isim бузіна. 
GƏNDALAŞLÍQ isim бузіннік. 
GƏNƏ́ isim клешч. 
GƏNƏGƏRÇƏ́K I isim клешчавіна; II 

sifət клешчавінны; ~ yağı рыцынавы алей. 
GƏNZİ́K isim насаглотка. 
GƏRƏKLİ́ sifət 1. патрэбны; ~ kitablar 

патрэбныя кнігі; 2. карысны; ~ məsləhətlər 
карысныя парады. 

GƏRƏKLİ́K isim неабходнасць. 
GƏRƏKLİLİ́K isim bax Gərəklik. 
GƏRƏKSİ́Z sifət непатрэбны; ~ paltar 

непатрэбная вопратка. 
GƏRGİ́N I sifət напружаны; ~ iş на-

пружаная праца; II zərf напружана; ~ işlə-
mək напружана працаваць. 

GƏRGİNLƏŞDİRİLMƏ́K feil абва-
страцца. 

GƏRGİNLƏŞDİRMƏ́K feil абвастраць; 
münasibətləri ~ абвастраць адносіны. 

GƏRGİNLƏŞ|MƏ́K feil 1. напружвац-
ца, напінацца; 2. абвастрацца, абвастрыцца; 
vəziyyət ~di становішча абвастрылася. 

GƏRGİNLİ́|K isim 1. нацягнутасць, на-
пятасць; 2. напружанасць; 3. напружанне; 
sabit ~k пастаяннае напружанне. 

GƏRİL|MƏ́K feil 1. нацягвацца, напі-
нацца; ip ~di вяроўка нацягнулася 2. напруж-
вацца, напінацца; əzələlər ~di мускулы на-
пружыліся. 
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GƏRMƏ́ I isim кізяк. 
GƏRMƏ́K feil напружваць напінаць; 

əsəblərini ~ напружваць нервы. 
GƏRMƏŞÓV isim брызгліна. 
GƏRNƏŞMƏ́K feil пацягвацца. 
GƏTİRİCİ́ isim 1. падносчык, паднос-

чыца; 2. дастаўшчык, дастаўшчыца. 
GƏTİRMƏ́K feil несці, прыносіць; su ~ 

прыносіць ваду, yemək ~ прыносіць ежу. 
GƏYİRMƏ́K feil адрыгваць, адрыгаць. 
GƏZDİRİLMƏ́K feil прагульвацца. 
GƏZDİRMƏ́K feil 1. прагульваць; kör-

pəni ~ прагульваць дзіцяці; 2. вадзіць; şəhəri 
~ вадзіць па горадзе; 3. насіць; silah ~ насіць 
зброю, əlində ~ насіць на руках; ◊ göz ~ аб-
весці поглядам ~, əl ~ прывесці ў парадак. 

GƏZƏRGİ́ sifət бадзяжны, валацужны. 
GƏZƏYƏ́N sifət гуляшчы, блуднік. 
GƏZİNMƏ́K feil прагульвацца. 
GƏZİNTİ́ isim 1. прагулка; piyada ~ 

прагулка пехатой, dəniz ~si прагулка па мо-
ры; 2. гулянне. 

GƏZMƏ́K feil 1. хадзіць; küçələri ~ хад-
зіць па вуліцах, eynəkdə ~ хадзіць у акулярах; 
2. абыходзіць, абысці; bütün respublikanı ~
абысці ўсю рэспубліку; 3. ездзіць; 4. аб'язд-
жаць, аб'ехаць; dünyanı ~ аб'ехаць (увесь) 
сьвет; 5. гуляць; parkda ~ гуляць у парку. 

GƏZMƏLİ́ sifət надзвычайны, цудоў-
ны, выдатны; ~ yerlər выдатныя месцы. 

GİC I sifət дурны, неразумны; ~ hərəkət 
дурны ўчынак; II isim дурань. 

GİCƏLLƏNDİRMƏ́K feil выклікаць 
галавакружэнне. 

GİCƏLLƏN|MƏ́K feil кружыцца; baş-
ım ~ir галава кружыцца. 

GİCGÁH I isim скронь; II sifət скроне-
вы; ~ sümüyü скроневая костка. 

GİCİ́K isim сверб. 
GİCİKMƏ́K feil дурнець. 
GİCİŞ|MƏ́K feil свярбець, bədəni ~ir 

яго цела свярбіць. 
GİCİTKƏ́N I isim крапіва; II sifət кра-

піўны; ~ yarpağı крапіўнае лісце. 
GİCLƏŞMƏ́K feil дурнець. 

-GİCLİ́|K isim дурнота, дурасць, нера-
зумнасць; ~yindən па дурасці. 

GİL I isim гліна; qırmızı ~ чырвоная глі-
на; II sifət гліняны; ~ qablar гліняны посуд. 

GİLÁS I isim чарэшня; II sifət чарэшне-
вы; ~ mürəbbəsi чарэшневае варэнне. 

GİLASLÍQ isim чарэшневы сад. 
GİLAVÁR isim вецер з мора. 
GİLÉY isim скарга. 
GİLEYLƏNMƏ́K feil скардзіцца, паскар-

дзіцца; öz taleyindən ~ скардзіцца на свой лёс. 
GİLEYLİ́ sifət 1. жаласны; 2. незадаво-

лены. 
GİLƏ isim адна ягада; üzüm ~ləri ягада 

вінаграду. 
GİLƏMEYVƏ́ I isim ягада; quru ~ сухая 

ягада; II sifət ягадны; ~ kolluğu ягадны хмы-
зняк. 

GİLƏNÁR I isim вішня; II sifət вішнё-
вы; ~ mürəbbəsi вішнёвае варэнне. 

GİLLƏMƏ́K feil абмазваць глінай; di-
varı ~ абмазваць сцяну глінай. 

GİLLİ sifət гліністы; ~ torpaqlar глініс-
тыя глебы. 

GİRDÁB isim вір, водаварот. 
GİRDƏ́ sifət круглы; ~ stol круглы стол, 

~ çörəк круглы хлеб. 
GİRDƏLƏMƏ́K sifət акругляць, акруг-

ліць. 
GİRDƏLƏN|MƏ́K feil кругліцца, акру-

гляцца; gözləri ~di вочы акругліліся . 
GİRDİ́N isim палена; palıd ~ləri дубовае 

палена. 
GİRƏCƏ́|K isim 1. уваход; əsas ~k га-

лоўны ўваход; 2. уезд; şəhərin ~yi уезд у го-
рад; 3. прыхожая, пярэдні пакой; ~kdə day-
anmaq спыніцца ў прыхожай. 

GİRƏVƏ́ isim засада; ~də durmaq ся-
дзець у засадзе. 

GİRİNTİ́ isim упадзіна. 
GİRİNTİLİ́ sifət з упадзінамі. 
GİRİ́Ş I isim 1. уваход; binanın ~i ува-

ход у будынак, ~ qadağandır уваход забаро-
нены; 2. уезд; şəhərə ~ уезд у горад; 3. увяд-
зенне; kitabın ~i уводзіны да кнігі, dilçiliyə ~ 
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уводзіны ў мовазнаўства; II sifət уваходны; 
~ qapısı ўваходныя дзверы. 

GİRİŞMƏ́K feil 1. брацца, пачынаць, 
распачынаць; işə ~ брацца за работу; 2. 
уступаць, уваходзіць; döyüşə ~ уступаць у 
бой. 

GİR|MƏ́K feil 1. уваходзіць, увайсці; 
evə ~mək увайсці ў дом; 2. уехаць, уязджаць; 
şəhərə ~mək уехаць у горад; 3. наступаць, 
наступіць; yeni il ~di наступіў новы год; 4. 
паступаць, паступіць; işə ~mək паступаць на 
работу; universitetə ~mək паступіць ва 
ўніверсітэт. 

GİRÓV isim 1. залог, заклад; ~ qoymaq 
аддаць у заклад; 2. заложнік; ~ götürmək 
узяць у заложнікі. 

GİZİLTİ́ isim лом, ламота; ~ hiss etmək 
адчуць ламату. 

GİZİ́R isim дробны чыноўнік. 
GİZLƏMƏ́K feil bax Gizlətmək. 
GİZLƏNMƏ́K feil 1. хавацца; otaqda ~ 

хавацца ў пакоі, yağışdan ~ хавацца ад даж-
джу; 2. скрывацца, схавацца; polisdən ~ сха-
вацца ад паліцыі. 

GİZLƏNPÁÇ isim хованкі; ~ oynamaq 
гуляць у хованкі. 

GİZLƏTMƏ́K feil 1. хаваць, схаваць; 
açarı ~ хаваць ключ, üzünü ~ хаваць твар; 2. 
хаваць, схаваць; sirri ~ хаваць таямніцу. 

GİZLİ I sifət 1. тайны, таемны, патаем-
ны; ~ görüşlər таемныя сустрэчы, ~ yol та-
емная дарога; 2. падпольны; ~ təşkilat пад-
польная арганізацыя; 3. патайны; ~ qapı па-
тайныя дзверы; 4. сакрэтны; ~ sənəd сак-
рэтны дакумент; 5. схаваны, скрыты; ~ yer 
схаванае месца; 6. канфідэнцыяльны; ~ mə-
lumat канфідэнцыяльнае паведамленне; II 
zərf тайна, таемна, тайком; ~ görüşmək 
сустракацца таемна. 

GİZLİ́CƏ zərf тайна, употай, тайком; ~ 
görüşmək сустракацца ўпотай. 

GİZLİLİ́K isim сакрэтнасць, канфідэн-
цыяльна. 

GİZLİN I sifət тайны, таемны, патаем-
ны; ~ görüş таемная сустрэча; II zərf тайна, 
патаемна. 

GİZLİ́NCƏ zərf bax Gizlicə. 
GONBÚL I isim таўстун; II sifət тоўсты. 
GONBULLÚQ isim тлустасць. 
GOP isim балбатня, пустаслоўе. 
GOPÇÚ I isim 1. балбатун; 2. хвалько; 

II sifət балбатлівы. 
GOPLAMÁQ feil 1. казаць глупства; 2. 

выхваляцца; 3. хлусіць. 
GOREŞƏ́N isim гіена. 
GÖBƏ́|K I isim 1. пупок; 2. пупавіна; 

~yini kəsmək перарэзаць пупавіну; II sifət 
пупочны; ~k nahiyəsi пупочная вобласць. 

GÖBƏLƏ́K I isim грыб; yeməli ~lər 
ядомыя грыбы, zəhərli ~lər атрутныя 
грыбы, ağ ~ баравік; II sifət грыбны; ~ 
şorbası грыбны суп. 

GÖDƏ́K I sifət кароткі; ~ saçlar карот-
кія валасы; II zərf коратка. 

GÖDƏKCƏ́ isim куртка; nimdaş ~ пано-
шаная куртка. 

GÖDƏKCƏLİ́ sifət з курткай. 
GÖDƏKLİ́|K isim кароткасць. 
GÖDƏLDİLMƏ́K feil укарочвацца. 
GÖDƏLMƏ́K feil укарочвацца. 
GÖDƏLTMƏ́Kfeil укарочваць, пакара-

ціць; saçını ~ пакараціць валасы. 
GÖDƏRƏ́K I sifət нізкарослы; ~ kişi 

нізкарослы мужчына; II isim карантыш. 
GÖL I isim возера; süni ~lər штучныя 

азёры, şirin ~lər прэсныя азёры; II sifət азёр-
ны; ~ balığı азёрная рыба. 

GÖLMƏ́ isim лужа. 
GÖLMƏÇƏ́ isim 1. лужа, лужына; 2. 

сажалка, стаў. 
GÖLMƏÇƏLİ́ sifət з лужынамі. 
GÖMRǗ|K I isim пошліна; tranzit ~yü 

транзітная пошліна; II sifət 1. пошлінны; ~ 
rüsumu пошлінны збор, ~ tarifi пошлінны та-
рыф; 2. таможны, мытны; ~ vergisi мытны 
падатак. 

GÖMRÜKXANÁ I isim таможня, мыт-
ня; ~ işçiləri работнікі мытні; II sifət тамож-
ны, мытны; ~ yoxlanışı мытны агляд. 

GÖN isim скура; aşılanmış ~ дублёная 
скура. 

GÖNÇǗ isim гарбар. 
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GÖN-DƏRİ sifət гарбарны, скураны; ~ 
zavodu гарбарны завод.. 

GÖNDƏRİLMƏ́K feil 1. адпраўляцца; 
ezamiyyətə ~ адпраўляцца ў камандзіроўку; 
2. накіроўвацца, скіроўвацца.

GÖNDƏRİ́Ş isim адпраўленне; sifarişli 
~ заказное адпраўленне, ~ almaq атрымаць 
адпраўленне. 

GÖNDƏRMƏ́K feil 1. пасылаць, па-
слаць; nümayəndə ~ паслаць прадстаўніка, 
məktub ~ паслаць ліст; 2. накіроўваць, скі-
роўваць; 3. прысылаць; hədiyyə ~ прысылаць 
падарункі. 

GÖNLÜCƏ isim кажан; dağ ~si горны 
кажан. 

GÖRƏ́ qoşma 1. па; adətə ~ па звычаю, 
qanuna ~ па закону; 2. за; vətən qarşısındakı 
xidmətlərinə ~ за заслугі перад радзімай; 3. 
з-за; sənə ~ gecikdik з-за цябе мы спазніліся. 

GÖRƏ́SƏN ara s. цікава; ~, niyə gəl-
mədi? цікава, чаму ён не прыйшоў? 

GÖRK zərf напаказ; ~ etmək выстаў-
ляць напаказ. 

GÖRKƏ́M isim выгляд; xarici ~ знешні 
выгляд, xoş ~ прыемны выгляд, ciddi ~ 
сур'ёзны выгляд, yorğun ~ стомлены выгляд. 

GÖRKƏMLİ́ sifət бачны, прыметны; ~ 
alim бачны навуковец; 2. выдатны; ~ 
şəxsiyyət выдатная асоба. 

GÖRKƏMSİ́Z sifət 1. несамавіты, не-
прыгожы; ~ sifət несамавітае твар, ~ uşaq 
несамавітае дзіця; 2. непрыглядны, непры-
вабны; ~ mənzərə непрывабны пейзаж. 

GÖRKƏZMƏ́K feil bax Göstərmək. 
GÖRMƏ́ I isim 1. зрок; ~ üzvləri органы 

зроку, ~ qabiliyyətini itirmək страціць зрок; 
2. бачанне; II sifət зрокавы; ~ əsəbi зрокавы
нерв. 

GÖRMƏ́K feil бачыць, убачыць; yaxşı ~ 
добра бачыць, pis ~ дрэнна бачыць, uzaqdan 
~ бачыць здалёку, təsadüfən ~ бачыць 
выпадкова. 

GÖRMƏLİ́ sifət славуты, выдатны; ~ 
yerlər выдатныя месцы. 

GÖRMƏMƏZLİ́K: özünü görməmə-
zlíyə vurmaq рабіць выгляд, што не бачыць. 

GÖRMƏMİ́Ş sifət прагны, прагавіты, 
хцівы. 

GÖRMƏMİŞLİ́K isim прагнасць, пра-
гавітасць, хцівасць. 

GÖRSƏDİLMƏ́K feil bax Göstərilmək. 
GÖRSƏNMƏ́K feil bax Görünmək. 
GÖRSƏTMƏ́K feil bax Göstərmək. 
GÖRÜCǗ isim аракул, прадракальнік, 

прадракальніца. 
GÖRÜKMƏ́K feil bax Görünmək. 
GÖRÜL|MƏ́K feil 1. бачыцца; 2. рабіц-

ца, выконвацца. 
GÖRÜN|MƏ́K feil 1. віднецца; uzaqda 

dağlar ~ür удалечыні віднеюцца горы; 2. 
паказвацца, паказацца; ay ~dü паказаўся 
месяц. 

GÖRǗNMƏMİŞ sifət нябачаны, незвы-
чайны; ~ hadisə незвычайны выпадак. 

GÖRÜNMƏ́Z sifət нябачны; ~ qüvvə 
нябачная сіла. 

GÖRÜNǗR ara s. відавочна, мабыць; 
~, mən səhv başa düşmüşəm відавочна, я 
зразумеў памылкова. 

GÖRÜNǗŞ isim выгляд. 
GÖRǗŞ isim 1. спатканне, сустрэча; ~ 

təyin etmək прызначыць спатканне; 2. 
сустрэча, спатканне; rəsmi ~ афіцыйная 
сустрэча. 

GÖRÜŞDÜRMƏ́K feil устройваць, ра-
біць. 

GÖRÜŞMƏ́K feil 1. сустракацца, сус-
трэцца; təsadüfən ~ сустрэцца выпадкова, 
rinqdə ~ сустрэцца на рынгу; 2. бачыцца; 
tez-tez ~ часта бачыцца. 

GÖSTƏRİCİ́ isim 1. паказальнік; yol ~si 
паказальнік дарог; 2. паказчык; iqtisadi ~lər 
эканамічныя паказчыкі. 

GÖSTƏRİL|MƏ́K feil 1. паказвацца; 
yeni film ~ir паказваецца новы фільм; 2. па-
казвацца, зазначацца. 

GÖSTƏRİ́Ş isim паказванне; ~ almaq 
атрымаць указанні, ~lər vermək даваць ўка-
занні. 

GÖSTƏRMƏ́K feil паказваць; buraxılış 
vərəqəsini ~ паказаць пропуск, yeni tamaşa ~ 
паказваць новы спектакль, yolu ~ паказваць 
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на дарогу; 2. праяўляць, выяўляць; bacarı-
ğını ~ праяўляць уменне. 

GÖTÜRMƏ́K feil 1. браць, узяць; əli ilə 
~ браць рукой, borc ~ браць у доўг, əsir ~ 
браць у палон; 2. падымаць, паднімаць; dəs-
malı yerdən ~ падымаць (паднімаць) хустку 
з падлогі. 

GÖTÜRÜLMƏ́K feil брацца. 
GÖVDƏ́ I isim 1. ствол; ağacın ~si 

ствол дрэва; 2. bot. сцябло; sarmaşan ~ па-
войнае сцябло; 3. корпус; gəminin ~si корпус 
карабля; II sifət стваловы. 

GÖVŞƏMƏ́K feil жаваць. 
GÖY1 I isim неба; ~ qaraldı неба пацям-

нела; II sifət нябесны; ~ cisimləri нябесныя 
целы. 

GÖY2 sifət сіні; ~ gözlər сінія вочы, ~ 
rəng сіні колер. 

GÖY3 I sifət зялёны; ~ çəmənlər зялёныя 
лугі; II isim 1. зяленіва; 2. зелень. 

GÖYÇƏ́K sifət прыгожы; ~ qız прыго-
жая дзяўчына. 

GÖYÇƏKLƏŞDİRMƏ́K feil надаць 
прыгажосць. 

GÖYÇƏKLƏŞMƏ́K feil стаць прыга-
жэй, прыгажэць, харашэць. 

GÖYÇƏKLİ́K isim краса, прыгажосць. 
GÖYÇİÇƏ́K isim васілёк, валошка. 
GÖYDÁŞ isim медны купарвас. 
GÖYƏ́M I isim цёрн; II sifət цярновы; ~ 

mürəbbəsi цярновае варэнне. 
GÖYƏRÇİ́N I isim голуб; poçt ~ləri 

паштовыя галубы; sülh ~i голуб міру; II sifət 
галубіны; ~ yumurtası галубінае яйка.

GÖYƏRMƏ́K1 feil сінець; soyuqdan ~ 
сінець ад холаду. 

GÖYƏRMƏ́K2 feil зелянець, пазеля-
нець. 

GÖYƏRTƏ́ isim палуба; gəminin ~si па-
луба карабля. 

GÖYƏRTİ́1 isim зяляніна; bir dəstə ~ 
пучок зеляніны. 

GÖYƏRTİ́2 isim падцёк, сіняк. 
GÖYƏRTİLİ́ sifət з зелянінай; ~ xörək-

lər стравы з зелянінай. 

GÖYNƏDİCİ́ sifət пякучы; ~ şaxta пя-
кучы мароз. 

GÖYƏRTMƏ́K feil сініць, пасініць; 
parçanı ~ сініць тканіну. 

GÖYLǗ|K isim сінь; səmanın ~yü сінь 
неба. 

GÖYNƏMƏK feil свярбець. 
GÖYNƏRTİ isim ныццё. 
GÖYNƏTMƏK feil пячы. 
GÖYRÜŞ I isim ясень; II sifət ясянёвы; 

~ yarpağı ясеневы ліст. 
GÖYÜMTǗL sifət 1. сіняваты, сінявы; 

2. зеленаваты; ~ rəng зеленаваты колер.
GÖYǗN isim сляпень.
GÖZ I isim вока; qara ~lər чорныя во-

чы, ~ iltihabı запаленне вачэй; II sifət вочны; 
~ alması вочны яблык, ~həkimi вочны лекар. 

GÖZCǗK isim вочка; ~dən baxmaq 
глядзець у вочка. 

GÖZDAXİLİ́ sifət унутрывочны; ~ tə-
zyiq унутрывочны ціск. 

GÖZDƏYMƏ́ isim сурокі; ~dən qoru-
maq загаварыць ад сурокаў. 

GÖZƏGÖRÜNMƏ́Z I sifət нябачны; ~ 
hissəciklər нябачныя часціцы; II isim невід-
зімка. 

GÖZƏ́L I sifət 1. прыгожы; ~ qız прыго-
жая дзяўчына, ~ hərəkət прыгожы ўчынак, ~ 
söz прыгожыя словы; 2. добры, выдатны, 
цудоўны; ~ insan вельмі добры (выдатны, 
цудоўны) чалавек; II zərf прыгожа, хораша; 
1. ~ danışmaq прыгожа гаварыць; 2. выдат-
на; ~ yaşamaq выдатна жыць.

GÖZƏLLƏŞ|MƏ́K feil прыгажэць, ха-
рашэць; Bakı gündən-günə ~ir Баку з кож-
ным днём прыгажэе. 

GÖZƏLLİ́K isim 1. прыгожасць; 2. кра-
са, хараство; təbii ~ прыродная прыгажосць. 

GÖZƏMƏ́K feil цыраваць. 
GÖZƏTÇİ́ I isim вартаўнік, стораж; 

gecə ~si начны вартаўнік; II sifət вартавы; ~ 
məntəqəsi вартавы пункт. 

GÖZƏYARÍ zərf на вока; ~ ölçmək вы-
мяраць на вока. 

GÖZ-GÖZ sifət ячэісты; ~ aşınma ячэі-
стае выветрыванне. 
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GÖZQAMAŞDIRICÍ sifət сляпучы, ас-
ляпляльны; ~ işıq асляпляльнае святло. 

GÖZLƏMƏ́ I isim чаканне; ~ salonu за-
ла чакання; II sifət чакальны; ~ mövqeyi ча-
кальная пазіцыю. 

GÖZLƏMƏ́K feil чакаць; qatarı ~ ча-
каць цягнік, məktub ~ чакаць ліст. 

GÖZLƏNİLƏ́N sifət 1. чаканы, мерка-
ваны; ~ nəticə меркаваны вынік; 2. будучы, 
наступны; ~ hadisələr будучыя падзеі. 

GÖZLƏNİ́LMƏDƏN zərf нечакана, не-
спадзявана, раптоўна; ~ qarşılaşmaq нечака-
на сустрэцца. 

GÖZLƏNİL|MƏ́K feil чакацца; axşam 
yağış ~ir увечары чакаецца дождж. 

GÖZLƏNMƏ́K feil bax Gözlənilmək. 
GÖZLƏTMƏ́K feil прымусіць чакаць. 
GÖZLǗ sifət відушчы. 
GÖZLǗK I isim акуляры; ~ taxmaq на-

сіць акуляры; II sifət ачковы; ~ sağanağı аку-
ляравая аправа. 

GÖZLÜKLǗ sifət у акулярах. 
GÖZLÜKSǗZ zərf без акуляраў; ~ oxu-

maq чытаць без акуляраў. 
GÖZSǗZ sifət бязвокі. 
GÖZUBAĞLÍ zərf з павязкай на вачах. 
GÖZÜTÓX sifət не сквапн, задаволе-

насць малым. 
GÖZÜYUMULÚ zərf з зачыненымі ва-

чыма; ~ oturmaq сядзець з зачыненымі ва-
чыма. 

GÖZYAŞI I isim сляза; II sifət слёзны; ~ 
axacağı слёзная пратока. 

GÖZYUVASÍ isim вачніца. 
GUPPULTÚ isim тупанне; моцны глухі 

шум. 
GUR sifət 1. моцны; ~ yağış моцны 

дождж; 2. яркі; ~ işıq яркае святло; 3. гуч-
ны, моцны; ~ səs гучны (моцны) голас; 4. 
густы; ~ saçlar густыя валасы. 

GURLA|MÁQ feil грымець; toplar ~yır 
dı грымелі гарматы. 

GURLAŞ|MÁQ feil узмацняцца; yağış 
~dı дождж узмацняўся. 

GURLAYICÍ sifət грымучы. 
GURP nida гук ад удару. 

GURULDAMÁQ feil bax Gurlamaq. 
GURULTÚ isim грукат, грук; ~ ilə з 

грукатам. 
GURULTULÚ sifət 1. шумны; ~ yağış 

шумны дождж; 2. бурны; ~ alqışlar бурныя 
апладысменты. 

GUŞƏ́ isim кут; otağın ~si кут пакоя; 2. 
куток. 

GÚYA bağl. быццам, нібы, нібыта. 
GÜBRƏ́ isim удабрэнне; mineral ~ міне-

ральныя ўдабрэнні. 
GÜBRƏLƏMƏ́K feil угнойваць. 
GÜC isim сіла; ~ünü toplamaq напру-

жваць сілы, ~ünü itirmək губляць сілу, sözün 
~ü сіла слова. 

GÜCƏNMƏ́K feil пяцца, тужыцца. 
GǗCLƏ zərf з цяжкасцю, ледзь. 
GÜCLƏNDİRMƏ́K feil узмацняць; sə-

sini ~ узмацняць гук. 
GÜCLƏN|MƏ́K feil узмацняцца, уз-

мацніцца; külək ~ir вецер узмацняецца. 
GÜCLǗ I sifət 1. моцны; ~ zərbə моцны 

ўдар, ~ külək моцны вецер; 2. магутны; ~ mü-
hərrik магутны рухавік; II zərf моцна; ~ sə-
slənir моцна гучыць. 

GÜCLÜLǗK isim сіла, моц. 
GÜCSǗZ sifət нядужы. 
GÜCSÜZLǗK isim 1. слабы, нямоглы; 

2. бяссільны.
GÜDMƏ́K feil 1. пасвіць; quzuları ~ па-

свіць ягнятаў; 2. сачыць; oğrunu ~ сачыць 
за злодзеем. 

GÜDǗK isim 1. пасьба; 2. сачэнне. 
GÜL I isim кветка, краска; ağ ~ белая 

кветка, ~ yığmaq збіраць кветкі, solmuş ~за-
вялыя кветкі; II sifət 1. кветкавы, кветачны; 
~ mağazası кветкавы магазін; 2. ружовы; ~ 
ləçəyi ружовы пялёстак. 

GÜLÁB isim ружовая вада. 
GÜLÇǗ isim кветавод. 
GÜLÇÜLǗK isim кветаводства. 
GÜLDÁN isim 1. ваза для кветак; 2. 

гаршчок для кветак. 
GÜLDÜRMƏ́K feil рассмяшыць, на-

смяшыць; tamaşaçıları ~ рассмяшыць гле-
дачоў. 
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GÜLƏ-GÜLƏ I nida усяго добрага; II 
zərf смеючыся; ~ danışmaq казаць смеючыся. 

GÜLƏ́R sifət вясёлы, ветлівыя; ~ üz 
ветлівы твар. 

GÜLƏRǗZ sifət 1. ласкавы, сардэчны; 
2. жыццярадасны.

GÜLƏ́Ş isim барацьба, змаганне.
GÜLƏŞÇİ́ isim барэц. 
GÜLƏŞMƏ́K feil змагацца. 
GÜLƏYƏ́N sifət смяшлівы; ~ qız смяш-

лівая дзяўчынка. 
GÜLLƏ́ I isim куля; II sifət кулявы; ~ 

yarası кулявое раненне. 
GÜLLƏLƏMƏ́ isim расстрэл. 
GÜLLƏLƏMƏ́K feil расстрэльваць. 
GÜLLƏNMƏ́K feil расстрэльвацца. 
GÜLLǗ sifət 1. квяцісты; ~ xalça квя-

цісты дыван; 2. з кветкамі; ~ ağaclar дрэвы 
з кветкамі. 

GÜLLǗK isim кветнік. 
GÜLMƏ́K feil смяяцца, рагатаць. 
GÜLMƏLİ́ I sifət смешны; ~ hadisə 

смешная гісторыя; II zərf смешна; ~ danış-
maq смешна казаць. 

GÜLMÍX isim дробны цвік. 
GÜLÖYŞƏ isim кісла-салодкі; ~ nar 

кісла-салодкі гранат. 
GÜLŞƏ́N кветнік. 
GÜLÜMSƏMƏ́K feil усміхацца. 
GÜLÜMSƏ́R sifət усмешлівы; ~ gözlər 

усмешлівыя вочы. 
GÜLǗNC sifət смешны; ~ hərəkət смеш-

ная выхадка. 
GÜLǗŞ isim смех; şən ~ вясёлы смех. 
GÜLÜŞMƏ́K feil смяяцца, рагатаць. 
GÜMÁN isim 1. меркаванне; ~ etmək 

выказаць меркаванне; 2. падазрэнне; 3. над-
зея; ~ım sənədir адна надзея на цябе. 

GÜMRÁH I sifət бадзёры; ~ qoca бад-
зёры стары. 

GÜMRAHLIQ isim бадзёрасць. 
GÜMǗŞ I isim серабро; II sifət сярэбра-

ны; ~ qolbaq сярэбраны бранзалет. 
GÜN isim дзень; bazar ~ü нядзеля, bütün 

~ü цэлы дзень, hər ~ кожны дзень, istirahət 
~ü выхадны дзень. 

GÜNÁH I isim 1. грэх; 2. віна; ~ını boy-
nuna almaq прызнаць сваю віну; II sifət грэш-
ны; ~ iş грэшнае справа. 

GÜNAHKÁR I isim 1. грэшнік; 2. ві-
ноўнік; II sifət 1. грэшны; 2. вінаваты. 

GÜNAHLÍ bax Günahkar. 
GÜNAHSÍZ sifət 1. бязгрэшны; 2. неві-

наваты; ~ insanlar невінаватыя людзі, ~ qur-
banlar бязвінная ахвяра. 

GÜNAŞIRÍ zərf праз дзень; ~ zəng edir 
ён тэлефануе праз дзень. 

GÜNBATÁN I isim 1. захад; ~a doğru 
на захад; 2. захад сонца; II sifət заходні; ~ tə-
rəfində на заходнім баку. 

GÜNBƏGǗN zərf з кожным днём. 
GÜNBƏ́Z isim купал. 
GÜNDƏ́ zərf кожны дзень; ~ idman edir 

ён кожны дзень робіць зарадку. 
GÜNDƏLİ́́K I sifət 1. штодзённы; ~

qayğılar штодзённыя клопаты, ~ qəzet што-
дзённая газета; 2. дзённы; ~ gəlir дзённы 
прыбытак; II isim дзённік. 

GÜNDƏN-GÜNƏ zərf што ні дзень, з 
кожным днём. 

GÜNDOĞÁN I isim усход; II sifət усхо-
дні; ~ tərəf з усходняга боку. 

GÜNDǗZ I zərf удзень, днём; II sifət 
дзённы; ~ işığı дзённае святло, ~ növbəsi 
дзённая змена. 

GÜNÉY sifət паўднёвы; ~ Azərbaycan 
паўднёвы Азербайджан. 

GÜNƏBAXÁN isim сланечнік. 
GÜNƏMÚZD I sifət падзённы; ~ iş под-

зённая праца; II zərf падзённа; ~ işləmək пра-
цаваць падзённа. 

GÜNƏ́Ş I isim сонца; in çıxması усход 
сонца, parlaq ~ яркае сонца, ~in tutulması 
зацьменне сонца; II sifət сонечны; ~ saatı со-
нечны гадзіннік, ~ vannası сонечная ванна. 

GÜNƏŞLİ́ sifət сонечны; ~ gün сонечны 
дзень. 

GÜNLǗK isim 1. казырок, брыль; 2. па-
расон. 

GÜNORTÁ I isim полудзень; ~dan son-
ra пасля полудня; II sifət паўдзённы. 
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GÜNÜ-GÜNDƏN zərf з кожным днём, 
дзень ад дня. 

GÜRCǗ I isim грузін; II sifət грузінскі; 
~ dili грузінская мова. 

GÜRCǗCƏ zərf па-грузінску; ~ danış-
maq гаварыць па-грузінску. 

GÜRZ isim 1. кувалда; 2. булава. 
GÜRZƏ́ isim 1. гюрза; 2. гадзюка. 
GÜVƏ́ isim моль. 
GÜVƏNMƏ́K feil спадзявацца, разлі-

чваць; yaddaşına ~ спадзявацца на сваю па-
мяць. 

GÜZDƏ́K isim 1. восенню. 
GÜZƏ́M isim 1. воўна; 2. поўсць. 
GÜZƏRÁN isim 1. жыццё; 2. дабрабыт; 

maddi ~ матэрыяльны дабрабыт. 
GÜZƏ́ŞT isim 1. уступка; 2. ільгота; 

əlillər üçün ~lər льготы для інвалідаў. 
GÜZƏŞTLİ́́ sifət 1. са зніжкай; ~ satış

продаж са зніжкай; 2. льготны; ~ şərtlərlə 
на льготных умовах,. 

GÜZƏŞTSİ́́Z sifət 1. без уступак; 2. без
зніжак. 

GÜZGǗ I isim люстэрка; divar ~sü на-
сценнае люстэрка, ~də özünə baxmaq гляд-
зець на сябе ў люстэрка; II sifət люстраны; ~ 
istehsalı люстраная вытворчасць. 

GÜZGÜLǗ sifət люстраны; ~ salon лю-
страная зала. 

– H –

HÁBELƏ bağl. таксама, а таксама. 
HACÍ isim хаджы. 
HACILEYLƏ́K I isim бусел; II sifət бу-

сліны, буслаў; ~ yuvası буслінае гняздо. 
HAÇÁ isim 1. развіліна; ağacın ~sı раз-

вилина дрэва. 
HAÇALAMÁQ feil раздвойваць, раз-

двоіць. 
HAÇALAN|MÁQ feil раздвойвацца, 

раздвоіць; yol ~dı дарога раздвоілася. 
HAÇALANMÍŞ sifət раздвоены. 
HAÇALAŞMÁQ feil bax Haçalanmaq. 
HAÇALÍ isim 1. развілісты; ~ qayalar 

развилистые скалы; 2. раздвоены; ~ təpəcik 
падвоены пагорак. 

HÁÇAN zərf калі. 
HADİSƏ́ isim 1. здарэнне, прыгода, вы-

падак; gözlənilməz ~ нечаканае здарэнне, 
bədbəxt ~ няшчасны выпадак; 2. падзея; bey-
nəlxalq  міжнародныя падзеі, tarixi ~ гі-
старычная падзея; 3. з'ява; kosmik ~lər кас-
мічныя з'явы, dilç. fonetik ~lər фанетычныя 
з'явы, morfoloji ~ марфалагічнае з'ява. 

HAFİZƏ́ isim памяць; yaxşı ~ добрая 
памяць, ~sini itirmək страціць памяць. 

HAFİZƏLİ́ sifət памятлівы; ~ uşaq па-
мятлівы дзіця.. 

HAFİZƏSİ́Z sifət бяспамятны. 
HAKİ́M I isim суддзя; beynəlxalq dərəcəli 

~ суддзя міжнароднай катэгорыі, birinci də-
rəcəli  суддзя першай катэгорыі; II sifət 1. с-
удзейскі; ~lər kollegiyası судзейская калегія; 2. 
кіруючы; ~ partiya кіруючая партыя. 

HAKİMİYYƏ́T isim улада; Ali ~ вярхоў-
ная ўлада, dövlət ~i дзяржаўная ўлада. 

HAKİMLİ́K isim 1. уладарнасць; 2. су-
дзейства. 

HAQDÁ qoşma наконт, аб, пра; bu ~ на-
конт гэтага. 
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HAQQ I sifət правы; ~ söz правае слова; 
II isim 1. плата; əmək ~ заработная плата; 3. 
узнос; üzvlük ~ı членскія ўзносы. 

HAQQ-HESÁB isim разлік. 
HAQQINDÁ qoşma аб, пра; ədəbiyyat ~ 

söhbətlər гутаркі пра літаратуру. 
HAQLÍ sifət 1. справядлівы; ~ qərar 

справядлівае рашэнне, ~ hakim справядлівы 
суддзя; 2. правы; ~ olmaq быць правым. 

HAQLILÍQ isim 1. справядлівасць; 2. 
правільнасць. 

HAQSÍZ I sifət несправядлівы; ~ cəza 
несправядлівае пакаранне; II zərf несправяд-
ліва; ~ danışmaq несправядліва казаць. 

HAQSIZLÍQ isim несправядлівасць. 
HAL1 isim 1. стан; huşsuz  несвядомае 

стан, xəstənin ~ı стан хворага, maye ~ вад-
кае стан; 2. становішча; çıxılmaz ~ бязвыха-
дны стан; 3. самаадчуванне; ~ınız necədir? 
як вы сябе адчуваеце?, як маецеся? 4. склон; 
adlıq ~ назоўны склон; 5. лік; tək ~ адзіночны 
лік, cəm ~ множны лік. 

HAL2 isim пярэварацень, ваўкалак. 
HALÁL sifət 1. дазволенага шарыятам; 

2. законны; 3. сумленны; ~ qazanc сумленны
заробак.

HALALLÍQ isim прабачэння; ~ almaq 
прасіць прабачэння, ~ vermək дараваць, пра-
бачыць, выбачыць. 

HALBÚKİ bağl. тады як,н ягледзячы на 
тое што. 

HALQÁ isim 1. кольца; polad ~ сталё-
вае кальцо, gimnastika ~ları гімнастычныя 
кольцы; 2. звяно. 

HALQALAMÁQ feil кальцаваць, ака-
льцоўваць, акальцаваць; quşlqrın ayaqlarını 
~ кальцаваць лапкі птушак. 

HALLANDIRMÁQ feil скланяць. 
HALLANMÁ isim скланенне. 
HALLANMÁQ feil скланяцца. 
HALSÍZ I sifət нядужы, слабы; II zərf 

бяздушна, нячула, абыякава. 
HALSIZLÍQ isim нядужасць, слабасць. 
HALVÁ isim халва; ~ bişirmək прыга-

таваць халву. 
HALVAÇÍ isim халвичник, халвичница. 

HAMÁM isim лазня. 
HAMAMÇÍ isim лазеншчык. 
HAMÁR sifət 1. гладкі; ~ yol гладкая 

дарога; 2. паліраваны. 
HAMARLAMÁQ feil 1. раўнаваць, раў-

няць; 2. згладжваць, згладзіць. 
HAMBÁL isim насільшчык, грузчык. 
HÁMI əvəz. усе; ~ üçün lazımdır усім 

трэба. 
HAMILÍQLA zərf усе (усім) разам; ~ 

kömək etmək ўсе разам дапамагаць. 
HÁMISI əvəz. усе; uşaqların ~ belədir 

усе дзеці такія. 
HAMİ́ I isim апякун; ~si olmaq быць 

апекуном; II sifət шэфскі; ~ köməyi шэфская 
дапамога. 

HAMİLƏ́ I sifət цяжарная; ~ qadın ця-
жарная жанчына; II isim цяжарная. 

HAMİLƏLİ́|K isim цяжарнасць; ~yə 
görə məzuniyyət водпуск па цяжарнасці. 

HAMİLİ́K I isim апека, апекаванне, 
апякунства; II sifət шэфскі; ~ işi шэфская ра-
бота. 

HANÁ isim стан (у дыванаткацтве). 
HÁNI zərf дзе; oğlum ~? дзе ж мой 

сын?. 
HANSÍ əvəz. 1. каторы;  alma daha çox 

xoşunuza gəlir? які яблык вам больш падаба-
ецца? 2. які. 

HÁRA zərf куды; O ~ gedir? куды ён ідзе? 
HÁRADA I zərf дзе; ~ işləyirsiniz? дзе 

вы працуеце? II bağl. дзе; Bilirsənmi o ~dır? 
не ведаеш, дзе ён? 

HÁRADAN zərf 1. адкуль; ~ gəlirsən? 
адкуль ідзеш? 2. дзе; bu kostyumu ~ almısan? 
дзе ты купіў гэты касцюм? 

HÁRADANSA zərf аднекуль; ~ məktub 
gəlib аднекуль прыйшоў ліст. 

HÁRADASA zərf гда-небудзь; ~ görüş-
məliyik мы павінны як-небудзь сустрэцца. 

HÁRALI предик. адкуль; sən ~san? ты 
адкуль родам? 

HARÁM sifət недазволены, забароне-
ны, забаронны. 

HÁRASA zərf кудысьці; ~ getdi ён ку-
дысьці сышоў. 
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HARÁY I isim кліч, заклік, набат; II si-
fət набатны; ~ səsi набатны звон, ~ salmaq 
крычаць, клікаць на дапамогу. 

HÁRAYASA zərf кудысьці; hamı ~ tələ-
sirdi усе кудысьці спяшаліся. 

HARAYLAMÁQ feil зваць, клікаць, гу-
каць. 

HASÁ isim палка. 
HASÁR isim плот; daş ~ каменны плот. 
HASARLAMÁQ feil загароджваць, аб-

гароджваць. 
HASARLANMÁQ feil засцерагацца, 

ахоўвацца, быць ограждённым. 
HASİ́L isim riyaz. здабытак. 
HASİLÁT isim 1. здабыча; neft ~ı зда-

быча нафты; 2. выробліванне, выраб, вы-
працоўка; enerji ~ı выпрацоўка энергіі. 

HAŞİYƏ́ isim 1. пруг; parçanın ~si пруг 
тканіны; 2. кант. 

HAŞİYƏLƏMƏ́K feil 1. аблямоўваць, 
аблямаваць; 2. асаджваць, апраўляць; 3. 
акантаваць. 

HAŞİYƏLƏNMƏ́K feil 1. аблямоўвац-
ца, быць абрамлены; 2. асаджвацца, апраў-
ляцца 

HAŞİYƏLİ́ sifət шлякаты, аблямаваны; 
~ yaylıq хустка са шлякам. 

HAVÁ I isim 1. паветра; təmiz ~ чыстае 
паветра, soyuq ~ халоднае паветра, dağ ~sı 
горны паветра, ~nın çirklənməsi забру-
джванне паветра, ya qalxmaq узняцца ў 
паветра, açıq da на вольным паветры; 2. 
пагода; pis  дрэнная пагода, küləkli ~ ве-
транае надвор'е; II sifət 1. паветраны; ~ axı-
nı паветраны паток, ~ nəqliyyatı паветраны 
транспарт, Azərbaycan ~ yolları азербай-
джанскія авіялініі; 2. кліматычны; Abşero-
nun ~ şəraiti кліматычныя ўмовы Апшерона. 

HAVÁ2 isim матыў, мелодыя; Azərbaycan 
xalq ~ları азербайджанскія народныя мелодыі, 
oyun havaları танцавальныя матывы. 

HAVADÁR isim 1. абаронца, абаронец; 
yetimlərin ~ı абаронца сірот; 2. заступнік. 

HAVALANMÁQ feil падымацца, па-
днімацца. 

HAVASÍZ sifət душны, без паветра; ~ 
otaq душная пакой. 

HAVAYÍ I zərf 1. бясплатна; ~ işləmək 
бясплатна працаваць; 2. дарма; II sifət бяс-
платны; ~ iş бясплатная праца. 

HAY isim 1. водгук, водгалас, водгулле; 
heç bir ~ yox idi не было ніякага водгуку; 2. 
мітусня, беганіна, сумятня; ~ salmaq пад-
няць шум; 3. дапамога, помач; ~a gəlmək 
прыйсці на дапамогу. 

HAYÁN isim падтрымка; ~ olmaq быць 
падтрымкай. 

HAY-KÜY isim шум-гам, шуміха; ~ 
qaldırmaq падняць шум-гам. 

HAZÍR sifət гатовы; ~ iş гатовая пра-
ца; ~ olmaq быць гатовым. 

HAZIRCAVÁB isim вынаходлівасьць у 
размове; ~ adam знаходлівы ў размове чалавек. 

HAZIRDÁ zərf у цяперашні час, ў да-
дзены момант, зараз. 

HAZIRKÍ sifət цяперашні; ~ vəziyyət ця-
перашні стан. 

HAZIRLAMÁQ feil 1. рыхтаваць, гата-
ваць; dərslərini ~ рыхтаваць урокі, nahar ye-
məyi ~ рыхтаваць абед, sürpriz ~ рыхтаваць 
сюрпрыз; 2. падрыхтоўваць, падрыхтаваць. 

HAZIRLAN|MÁQ feil рыхтавацца, га-
тавацца. 

HAZIRLAŞMÁQ feil рыхтавацца, пры-
гатавацца, падрыхтавацца; bayrama ~ пры-
гатавацца да свята. 

HAZIRLÍ|Q I isim 1. падрыхтоўка; gö-
rüşə ~q падрыхтоўка да сустрэчы; 2. зага-
тоўка, нарыхтоўка; yem ~ğı нарыхтоўка 
корму; II sifət падрыхтоўчы; ~ işləri падры-
хтоўчыя працы, ~ kursları падрыхтоўчыя 
курсы. 

HAZIRLIQLÍ sifət падрыхтаваны; ~ 
kadrlar падрыхтаваныя кадры. 

HAZIRLIQSÍZ sifət непадрыхтаваны; ~ 
tələbə непадрыхтаваны студэнт. 

HECÁ I isim склад; sözü ~lara ayırmaq 
дзяліць слова на склады, açıq ~ адкрыты 
склад, qapalı ~ закрыты склад; II sifət скла-
довы; ~ vəzni складовай памер. 
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HECALAMÁQ feil прамаўляць па 
складах. 

HEÇ I zərf 1. ані, нічуць, ніколькі; ~ 
qorxmuram ніколькі не баюся; 2. зусім; ~ 
gözləmirdim зусім ня чакаў; II qoşma 1. на-
ват; ~ ağlıma gətirməmişəm я нават не паду-
маў; 2. хіба, няўжо; 3. хоць; ~ məktub yazır? 
хоць лісты піша? III əvəz. ніякі; ~ şübhə yox-
dur ki,... няма ніякага сумневу. 

HEÇLİ́K isim нябыт, небыццё. 
HEÇ-HEÇƏ́ I zərf унічыю; oyunu ~ qur-

tarmaq скончыць гульню унічыю; II isim ні-
чыя; ümumi hesab ~dir агульны лік - нічыя; 
III sifət нічыйны; ~ nəticəsi нічыйны вынік. 

HEKAYƏ́ isim расказ, апавяданне; ma-
raqlı ~ цікавы расказ, ~ oxumaq апавяданне. 

HEKAYƏ́T isim расказ, аповесць, qəmli 
~ сумны аповяд, qorxulu ~lər страшныя апа-
вяданні. 

HEKTÁR isim гектар. 
HERİ́K I isim папар; körpə ~ позні пар; 

II sifət папарны; ~ şumu папарная ворыва. 
HESÁB isim 1. рахунак; şəxsi ~ асабовы 

рахунак, cari ~ бягучы рахунак, ~ acmaq ад-
крыць рахунак; 2. кошт; öz ~ına saxlamaq 
утрымліваць на свой кошт; ~ına за кошт; 
3. лік; xal ~ı лік ачкоў; 4. арыфметыка; ~ dər-
si ўрок арыфметыкі.

HESABÁT I isim справаздача; illik ~ га-
давы справаздачу, maliyyə ~ı фінансавы 
справаздачу; II sifət справаздачны; ~ fondu 
справаздачны фонд, ~ dövrü справаздачны 
перыяд; ~ vermək даваць справаздачу. 

HESABDÁR isim 1. рахункавод; 2. па-
дліковец. 

HESABLAMÁQ feil 1. лічыць; sayğac-
da ~ лічыць на рахунках, kiloqramla ~ лічыць 
у кілаграмах; 2. вылічваць, вылічаць, вылі-
чыць; məxaric məbləğini ~ вылічыць суму вы-
даткаў. 

HESABLAN|MÁQ feil 1. разлічвацца; 
2. вылічвацца, вылічацца; səslər ~ıb галасы
падлічаныя; 3. налічацца, налічвацца.

HESABLAŞMÁQ feil 1. лічыцца; tə-
ləbləri ilə ~ лічыцца з патрабаваннямі, bö-

yüklərlə ~ лічыцца са старэйшымі; 2. разліч-
вацца; satıcı ilə ~ разлічыцца з прадаўцом. 

HESABLAYICÍ I isim лічыльнік; elek-
trik enerjisi ~sı лічыльнік электраэнергіі; II 
sifət падліковы, лічыльны; ~ komissiya падлі-
ковая камісія. 

HEYƏ́T isim састаў, склад; komanda ~i 
камандны састаў, səxsi ~ асабовы склад. 

HEYF xəbər шкада; ~, oxumağa bir şey 
yoxdur пачытаць, шкада, няма чаго. 

HEYFSİLƏNMƏ́K feil шкадаваць; tut-
duğu işdən ~ шкадаваць аб зробленым, itiril-
miş vaxta ~ шкадаваць страчанага часу. 

HEYKƏ́L isim 1. помнік; S. Vurğunun ~i 
помнік С. Вургуну, ~ qoymaq паставіць пом-
нік; 2. статуя; mərmər ~ мармуровая статуя. 

HEYKƏLTƏRÁŞ I isim скульптар; dahi 
~ геніяльны скульптар; II sifət скульптарскі; 
~ istedadı скульпторскi талент. 

HEYKƏLTƏRAŞLÍQ I isim прафесія або 
занятак скульптара, разьбяра; II sifət скульп-
турны; ~ əsərləri скульптурныя творы. 

HEYRÁN sifət захоплены, зачараваны; 
~ baxış зачараваны погляд. 

HEYRƏ́T isim здзіўленне; ~ doğurmaq 
выклікаць здзіўленне, dən ад здзіўлення, lə 
са здзіўленнем, ~ etmək дзівіцца, здзіўляцца. 

HEYRƏTLƏNMƏ́K feil дзівіцца, здзіў-
ляцца. 

HEYRƏTLİ́ sifət дзіўны, дзівосны; ~ 
mənzərə дзіўная карціна, ~ heç nə yoxdur ні-
чога дзіўнага. 

HEYVÁ I isim айва; II sifət айвовы; ~ 
kampotu айвова кампот. 

HEYVÁN I isim жывёла, жывёліна; ev 
~ları хатнія жывёлы, vəhşi ~lar дзікія жы-
вёлы; II sifət жывёльны; ~ aləmi жывёльны 
свет, ~ yağları жывёльныя тлушчы. 

HEYVANDÁR isim жывёлавод, жывё-
лагадовец. 

HEYVANDARLÍ|Q I isim жывёлага-
доўля; ətçilik ~ğı мясную жывёлагадоўлю; II 
sifət жывёлагадоўчы; ~q ferması жывёлага-
доўчая ферма. 

HEYVANXANÁ isim звярынец. 
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HEYVANİ́ sifət 1. жывёльны; ~ yağlar 
жывёльныя тлушчы; 2. свінскі; ~ hərəkət 
свінскі ўчынак. 

HƏ ədad так, ага, але; Hamı buradadır? ‒ 
Hə. Усе тут? ‒ Так (ага, але). 

HƏB I isim 1. пілюля; acı ~ горкая пілю-
ля; 2. таблетка; aspirin ~i таблетка аспіры-
ну, ~ atmaq праглынуць таблетку; II sifət 1. 
пілюльны; 2. таблетачны; ~ dərmanları та-
блетачныя лекі. 

HƏBƏ́Ş I isim абісінец; II sifət абісінскі; 
~ xalqı абісынскага народ. 

HƏBS isim 1. арышт; ev ~i хатні 
арышт, qanunsuz ~ незаконны арышт; 2. 
зняволенне; ömürlük ~ пажыццёвае зняво-
ленне, ~ edilmək арыштоўвацца, ~ etmək 
арыштоўваць, ~ə düşmək трапіць пад 
арышт. 

HƏBSXANÁ I isim турма, астрог; ~ya 
salmaq пасадзіць у турму, ~da yatmaq 
сядзець у турме; II sifət турэмны, астрожны; 
~ nəzarətçisi турэмны наглядчык. 

HƏCM I isim аб'ём; kubun ~i аб'ём ку-
ба, məhsulun ~i аб'ём прадукцыі; II sifət 
аб'ёмны; ~ ölçüsü аб'ёмнае вымярэнне. 

HƏCMLİ sifət 1. аб'ёмісты, вялікі; 
böyük ~ вялікі па аб'ёме; 2. ёмісты; ~ qab 
ёмістая посуд. 

HƏCV isim 1. памфлет; 2. эпіграма; 3. 
пасквіль; siyasi ~ палітычны пасквіль. 

HƏDD isim мяжа, грань; son ~ апошні 
рубеж, ölçmə ~i мяжа вымярэння. 

HƏDDİ-BÜLÚĞ isim паўналецце, даро-
сласць; ~a çatmış паўналетнік, дарослы. 

HƏDƏ́ isim пагроза; açıq ~ адкрытая 
пагроза, ~ gəlmək пагражаць, гразіць. 

HƏDƏ́F isim 1. цэль; görünən ~ назіраная 
мэта, ~ə vurmaq трапіць у мэта; 2. мішэнь. 

HƏDƏ-QORXÚ isim 1. пагроза; ~ya 
məruz qalmaq падвяргацца пагрозам; 2. за-
пужванне, запалохванне; ~ gəlmək запало-
хваць, запалохаць. 

HƏDƏLƏMƏ́K feil пагражаць, гразіць; 
yumruqla ~ гразіць кулаком, ölümlə ~ пагра-
жаць забойствам. 

HƏDƏ́R I sifət бескарысны, дарэмны, 
марны; ~ zəhmət марныя намогі; II zərf 1. да-
рэмна, дарма; ~ danışma не кажы дарэмна; 
2. дарма; ~ yerə дарэмна, марна, дарма.

HƏDİ́K isim хядик (страву з збожжавых).
HƏDİYYƏ́ I isim 1. падарак, падарунак, 

гасцінец; qiymətli ~ каштоўны падарунак, 
yeni il ~si навагодні падарунак; 2. дар; ~ ver-
mək прынесці ў дар; II sifət падарачны, пада-
рункавы; ~ dəsti падарункавы набор, ~ düka-
nı падарункавы магазін. 

HƏDSİ́Z I sifət бязмежна, бязмежна, 
бясконцыя, бязмерна; ~ inam бязмежная ве-
ра, ~ imkan бязмежныя (неабмежаваныя) 
магчымасці; II zərf бязмежна, бязмежна, 
бясконцыя, бязмерна; ~ sevinmək бясконца 
радавацца. 

HƏDSİZLİ́K isim бязмежнасць, бяс-
крайнасць. 

HƏFTƏ́ I isim тыдзень, тыдня; hər  
кожны тыдзень, iş ~si працоўны тыдзень, 
gələn ~ наступны тыдзень; II sifət недзела-
вы; ~ müddəti тыднёвы тэрмін. 

HƏFTƏLƏ́RLƏ zərf тыдняў; ~ görüş-
mürlər тыднямі яны не бачацца. 

HƏFTƏLİ́K sifət 1. недзелавы, няслуш-
ны, тыднёвы; ~ məzuniyyət тыднёвы адпа-
чынак, ~ plan тыднёвы план; 2. штотыднё-
вы; ~ jurnal штотыднёвы часопіс. 

HƏKİ́M I isim урач; uşaq ~i дзіцячы урач 
(педыятр), göz ~i вочнай урач (акуліст), diş ~i 
зубны урач (стаматолаг), baş ~ галоўны урач; 
II sifət урачэбны; ~ nəzarəti урачэбны нагляд, ~ 
köməyi урачэбная дапамога. 

HƏKİMƏQƏDƏ́R sifət даўрачэбны; ~ 
yardım даўрачэбнай дапамогі. 

HƏKİMLİ́K I isim прафесія лекара; II 
sifət урачэбны; ~ fəaliyyəti ўрачэбная дзей-
насць. 

HƏKK isim гравіроўка, гравёра, разь-
бой; ~ etmək гравіраваных, выгравіраваць, ~ 
olmaq быць выгравіраваным. 

HƏKKÁK isim гравёр, гравіроўшчык. 
HƏKKAKLÍQ I isim гравіраванне; II sifət 

гравіравальны; ~ sənəti гравіравальны мас-
тацтва. 
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HƏQARƏ́T isim крыўда; ~ etmək зра-
біць крыўду. 

HƏQARƏ́TLƏ zərf 1. з пагардай, па-
гардліва; 2. абразліва, зняважліва. 

HƏQİQƏ́T isim 1. ісціна; acı ~ горкая 
ісціна, mütləq ~ абсалютная ісціна, ~ axtar-
maq шукаць ісціну, ~ə inanmaq верыць у пра-
ўду; 2. праўда; tarixi ~ гістарычная праўда, 
~i demək сказаць праўду. 

HƏQİ́QƏTƏN zərf сапраўды, папраўдзе. 
HƏQİQİ́ sifət 1. праўдзівы, сапраўдны; 

шчыры; ~ vəziyyət сапраўднае становішча, ~ 
dost шчыры (сапраўдны) сябар; 2. рэчаісны, 
сапраўдны; рэчаісныe ~ faktlar факты, ~ əd-
əd сапраўдны лік, ~ ehtiyyat сапраўдны за-
пас; 3. рэальны; 4. сапраўдны; ~ məhəbbət 
сапраўднае каханне, ~ qəhrəman сапраўдны 
герой; ◊ ~ hərbi xidmət абавязковая ваенная 
служба. 

HƏLÁK isim гібель, пагібель; ~ etmək 
a) забіваць; b) нішчыць, знішчаць; ~ olmaq
гінуць.

HƏ́LƏ zərf 1. пакуль што; ~ məktəbdə 
oxuyur пакуль вучыцца ў школе; 2. яшчэ; ~ 
qayıtmayıb яшчэ не вярнуўся. 

HƏLƏLİ́K zərf пакуль што; ~ burda 
gözlə пакуль пачакай тут. 

HƏLİ́M1 sifət 1. мяккі; ~ adam мяккі чала-
век, ~ xasiyyət мяккі характар, ~ səs мяккі го-
лас; 2. цёплы; ~ münasibət цёплае стаўленне. 

HƏLİ́M2 isim адвар; düyü ~i рысавы ад-
вар. 

HƏLL1 isim рашэнне; məsələnin ~i ра-
шэньне пытаньня, tənliyin ~i рашэнне раўна-
ння, ~ etmək рашаць, вырашаць. 

HƏLL2 isim растварэнне; duzun suda i 
растварэнне солі ў вадзе, ~ olunan раства-
ральны, распушчальны, ~ etmək раствараць. 

HƏLLEDİCİ́1 isim рашаючы, выраша-
льны; ~ görüş вырашальная сустрэча. 

HƏLLEDİCİ́2 isim растваральнік. 
HƏLLOLMÁ isim 1. растварэнне; 2. 

растваральнасць. 
HƏLMƏŞİ́K isim халадзец, халоднае. 
HƏM bağl. і, ды; O ~ gözəl, ~ də ağıllı 

idi яна была і прыгожая, і разумная. 

HƏMAİ́L isim 1. каралі; 2. амулет. 
HƏMCİ́NS I sifət аднародны; ~ heyvan-

lar аднастайныя жывёлы; II isim сваяк, су-
пляменнікаў, родзічаў; ◊ ~ üzvlər аднастай-
ныя члены прапановы. 

HƏ́MÇİNİN bağl. таксама, а таксама. 
HƏMFİKİ́R isim аднадумец, аднамыснік. 
HƏMİ́N əvəz. той (ж), гэты самы; ~ mü-

əssisələr гэтыя (ж) прадпрыемства, sabah ~ 
vaxt заўтра ў гэты ж час. 

HƏ́MİŞƏ zərf заўсёды, заўжды; ~ səli-
qəlidir ён заўсёды акуратны, ~ hazırıq мы 
заўсёды гатовыя. 

HƏMİŞƏKİ́ sifət заўсёдны, заўсёдашні, 
звычайны; ~ vərdişlər заўсёдныя звычкі, ~ 
əhvalat звычайная гісторыя, ~ndən çox 
больш звычайнага. 

HƏMİŞƏLİ́K I zərf назаўсёды, назаў-
жды; ~ qalmaq застацца назаўжды; II sifət 
вечны, пастаянны, сталы; ~ ayrılıq вечная 
расстанне. 

HƏMİŞƏYAŞÍL sifət вечназялёны; ~ 
meşələr вечназялёныя лясы. 

HƏMKÁR isim 1. калега; 2. напарнік; 
~lar ittifaqı прафесійныя саюзы. 

HƏMKƏNDLİ́ isim аднавясковец, 
аднасяльчанін. 

HƏMLƏ́ isim 1. атака; tank ~si танка-
вая атака, ~yə keçmək перайсці ў атаку; 2. 
штурм; ~ ilə almaq браць штурмам. 

HƏMMÜƏLLİ́F isim сааўтар; kitabın ~i 
сааўтар кнігі. 

HƏMRƏ́Y sifət салідарны; ~ baxışlar 
салідарныя погляды, ~ kollektiv аднадушны 
калектыў. 

HƏMRƏYLİ́|K isim 1. салідарнасць; 
fəhlə ~yi рабочая салідарнасьць, dünya 
azərbaycanlılarının beynəlxalq ~k günü дзень 
міжнароднай салідарнасці азербайджанцаў 
усяго свету; 2. аднадушнасць; xalq ~yi адна-
душнасць народа. 

HƏMVƏTƏ́N isim суайчыннік, зямляк. 
HƏMYERLİ́ isim зямляк, зямлячка. 
HƏNÁ isim хна; ~ qoymaq пакласці хну. 
HƏNDBÓL I isim гандбол; II sifət ганд-

больны; ~ topu гандбольны мяч. 
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HƏNDBOLÇÚ isim гандбаліст; ~lar ko-
mandası каманда гандбалістаў. 

HƏNDƏSƏ́ I isim геаметрыя; analitik ~ 
аналітычная геаметрыя; II sifət геаметрыч-
ны; ~ məsələləri геаметрычныя задачы. 

HƏNDƏSİ́ sifət геаметрычны; ~ cisim 
геаметрычнае цела; ~ silsilə геаметрычная 
прагрэсія. 

HƏNDƏVƏ́R isim акруга, аколіца; şə-
hərin ~i наваколлі горада. 

HƏNİRTİ́ isim 1. шорах; ~ səsləri гукі 
шоргату; 2. шэпт; uşaq ~si дзіцячы шэпт. 

HƏR əvəz. кожны; ~ adam кожны чала-
век, ~ dəfə кожны раз, ~ gün кожны дзень. 

HƏRARƏ́T isim тэмпература; xəstənin 
~i тэмпература хворага, yüksək ~ павыша-
ная тэмпература. 

HƏRB I isim вайна; ~ və sülh вайна і 
свет; II sifət ваенны; ~ gəmisi ваенны кара-
бель, ~ sənəti ваеннае мастацтва. 

HƏRBÇİ́ isim ваенны; təcrübəli ~ да-
сведчаны ваенны. 

HƏRBİ́ sifət 1. ваенны; ~ vəziyyət ваен-
нае становішча, ~ sirr ваенная таямніца, ~ 
xidmət ваенная служба, ~ bilet ваенны білет; 
2. воінскі; ~ and воінская прысяга, ~ qulluq-
çu вайсковец. 

HƏRÇƏ́ND bağl. хоць, хаця. 
HƏRDƏ́N zərf часам, часамі, падчас, 

іншы раз, калі-нікалі; ~ yağış yağırdı часам 
ішоў дождж. 

HƏRDƏNBİ́R zərf bax Hərdən. 
HƏRƏ́ əvəz. кожны; ~nin öz fikri var у 

кожнага сваё меркаванне. 
HƏRƏKÁT isim рух; milli-azadlıq ~ı на-

цыянальна-вызваленчы рух. 
HƏRƏKƏT isim 1. рух; planetlərin ~i 

рух планет, dairəvi ~ вярчальны рух, siz ma-
teriya yoxdur няма матэрыі без руху, maşın-
ların ~ sürəti хуткасць руху машын, ~in təh-
lükəsizliyi бяспеку руху, əllərin ~i рух рук; 2. 
учынак, чын; qəhrəmancasına ~ гераічны 
ўчынак (чын), yersiz ~ недарэчны ўчынак; 3. 
практыкаванне; gimnastika ~ləri гімнастыч-
ныя практыкаванні. 

HƏRƏKƏTLİ́ sifət рухомы; maşının ~ 
hissələri рухомыя часткі машыны. 

HƏRƏKƏTSİ́Z I sifət нерухомы;  ul-
duz нерухомая зорка, ~ halda dayanmaq ста-
яць у нерухомым стане; II zərf нерухома, не-
рухава; ~ uzanmaq ляжаць нерухома. 

HƏRƏKƏTSİZLİ́K isim нерухомасць, 
нерухавасць; tam ~ поўная нерухомасць. 

HƏRƏKƏTVERİCİ́ I sifət 1. рухаючы; 
~ qüvvələr рухаючыя сілы; 2. рухальны; ~ 
mexanizm рухальная ўстаноўка; II isim 
рухач. 

HƏRƏMXANÁ I isim гарэм; II sifət 
гарэмны; ~ adətləri гаремные норавы. 

HƏRF isim літара; böyük ~ вялікая літа-
ра, baş ~ загалоўная літара, kiçik ~ малая лі-
тара. 

HƏRFİ́ sifət 1. літаральны; ~ tərcümə лі-
таральны пераклад; 2. літарны; ~ işarələr лі-
тарныя абазначэння, ~ vuruq літарны мно-
жнік. 

HƏRİ́S sifət прагны, прагавіты, хцівы. 
HƏRİSLİ́K isim прагнасць, прагаві-

тасць; pula ~ прагнасць на грошы. 
HƏRLƏMƏ́K feil круціць, варочаць, 

вярцець; çarxı ~ круціць кола. 
HƏRLƏNMƏ́ I isim кружэнне, варо-

чанне; II sifət вярчальны; ~ hərəkəti вярчаль-
ны рух. 

HƏRLƏN|MƏ́K feil 1. круціцца, вяр-
цецца круціцца; çarx ~ir кола круціцца; 2. 
кружыцца; başım ~ir галава круціцца; 3. 
варочацца, вярцецца. 

HƏRRÁC I isim аўкцыён; ~a qoymaq 
прадаваць з аўкцыёну, ~da satmaq прадаваць 
з аўкцыёну; II sifət аўкцыённы; ~ bazarı 
аўкцыённы торг. 

HƏRTƏRƏFLİ́ I sifət 1. усебаковы; ~ 
hazırlıq ўсебаковая падрыхтоўка, ~ yardım 
ўсебаковая дапамога; 2. рознастаронні; ~ bi-
lik рознабаковыя веды; II zərf усебакова; ~ 
tədqiq etmək ўсебакова даследаваць. 

HƏSƏ́D isim зайздрасць; ~ oyatmaq 
распачаць зайздрасць, ~ aparmaq зайздрос-
ціць, пазайздросціць. 
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HƏSİ́R isim цыноўка; ~ toxumaq сплесці 
цыноўку. 

HƏSR isim адкрыванне; ~ etmək дзяліцца. 
HƏSRƏ́T isim 1. туга, маркота; vətən ~i 

туга па радзіме; 2. жаданне, смага; görüş ~i 
смага сустрэчы; 3. разлука; ~ ağrısı боль 
разлукі. 

HƏSRƏ́TLƏ zərf тужліва, нудна, 
нудліва; ~ gözləmək тужліва чакаць. 

HƏSRƏTLİ́ sifət смутны, засмуча-
ны,тужлівы; ~ günlər тужлівые дні. 

HƏSSÁS sifət 1. чуткі, чуйны; ~ adam 
чуткі чалавек; 2. чуллівы, чулы; ~ ürək чу-
лае сэрца. 

HƏSSASLÍ|Q isim 1. чуткасць, чуласць; 
~ğını itirmək не страціць чуласці; 2. чуллі-
васць, адчувальнасць; dərinin ~ğı адчуваль-
насць скуры. 

HƏSSASLÍQLA zərf чутка, чуйна, ува-
жліва; ~ dinləmək ўважліва слухаць. 

HƏŞƏRÁT isim насякомае. 
HƏŞTÁD say восемдзесят; ~ il восем-

дзесят гадоў. 
HƏVALƏ́ isim 1. плацеж; 2. даручэнне; 

~ etmək даручаць, даручыць. 
HƏVƏ́ isim невялікая выбівачкі. 
HƏVƏ́S isim 1. ахвота; musiqiyə ~ паля-

ванне да музыкі; 2. захапленне; idmana ~ за-
хапленне спортам; 3. прызванне, схільнасць; 
elmə ~ прызванне да навукі; 4. настрой; 
oynamağa ~im yoxdur няма настрою гуляць. 

HƏVƏSİMƏ́K feil bax Həvəslənmək. 
HƏVƏSKÁR I isim аматар, любіцель; 

ədəbiyyat ~ı аматар літаратуры, ~ bəstəkar 
кампазітараў-аматар; II sifət аматарскі, любі-
цельскі; ~lar tamaşası аматарскі спектакль. 

HƏVƏ́SLƏ zərf ахвотна, з ахвотай; ~ iş-
ləmək працаваць з палявання. 

HƏVƏSLƏNDİRİCİ́ sifət заахвочваль-
ны; ~ mükafat заахвочвальная прэмія. 

HƏVƏSLƏNDİRMƏ́K feil прыахвоч-
ваць, прыахвоціць, заахвочваць, заахвоціць. 

HƏVƏSLƏNMƏ́K feil прыахвочвацца, 
заахвочвацца. 

HƏVƏSSİ́Z I sifət не ахвотнік; oxumağa 
~dir неохоч вучыцца; II zərf неахвотна; ~ iş-
ləmək працаваць неахвотна. 

HƏYÁ isim сорам; ~sını itirmək стра-
ціць сорам, ~ etmək сароміць, сарамаціць. 

HƏYALÍ sifət сарамлівы, сарамяжлівы; 
~ qadın сарамлівая жанчына. 

HƏYASÍZ I sifət бессаромны, нахабны; 
~ adam бессаромны чалавек; II isim бесса-
ромнік, бессаромніца; III zərf нахабна, на-
хабна; özünü ~ aparmaq паводзіць сябе на-
хабна. 

HƏYASIZLÍQ isim бессаромнасць; ~ 
etmək нахабнічаць. 

HƏYÁT I isim жыццё; üzvi ~ арганічная 
жыццё, insan ~ı чалавечае жыццё, ~ı sevmək 
любіць жыццё, ağır ~ цяжкая жыццё, xoş-
bəxt ~ шчаслівае жыццё, ~ tərzi лад жыцця, 
tələbə ~ студэнцкая жыццё, cəbhə ~ı фран-
тавая жыццё, mənəvi ~ духоўнае жыццё; II 
sifət жыццёвы; ~ yolu жыццёвы шлях, ~ təc-
rübəsi жыццёвы вопыт, ~ yoldaşı муж, 
жонка; ~ vermək даць жыццё, ~ını vermək a) 
аддаць сваё жыццё, б) прысвяціць сваё 
жыццё. 

HƏYƏCÁN isim 1. хваляванне; daxili ~ 
ўнутранае хваляванне; 2. трывога; ~ siqnalı 
сігнал трывогі, hava ı паветраная трывога. 

HƏYƏCÁNLA zərf 1. усхвалявана, хва-
люючыся; ~ danışmaq усхвалявана гаварыць, 
~ oxumaq чытаць з хваляваннем; 2. трывож-
на, з трывогай; ~ baxmaq трывожна гляд-
зець, ~ gözləmək з трывогай чакаць. 

HƏYƏCANLANDIRICÍ sifət хвалюю-
чы; ~ səs хвалюючы голас. 

HƏYƏCANLANMÁQ feil 1. хвалявац-
ца, усхвалявацца; imtahan qabağı ~ хвалявац-
ца перад іспытам; 2. трывожыцца, устрыво-
жыцца; boş yerə ~ дарма трывожыцца. 

HƏYACANLÍ I sifət 1. усхваляваны; ~ 
qadın ўсхваляваная жанчына, ~ səs ўсхваля-
ваны голас; 2. трывожны; ~ gün трывожны 
дзень, ~ xəbərlər трывожныя весткі; II zərf 
1. усхвалявана; ~ danışmaq казаць усхваля-
вана; 2. трывожна, устрывожана; ~ soruşmaq
спытаць трывожна.
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HƏYACANSÍZ I sifət спакойны; II zərf 
спакойна. 

HƏYƏ́T I isim двор; geniş ~ прасторны 
двор, ~ə çıxmaq выйсці ў двор, ~də oynamaq 
гуляць у двары, giriş dəndir уваход з двара; 
II sifət дваровы; ~ iti дваровая сабака. 

HƏYƏTYANÍ sifət прысядзібны; ~ tor-
paq прысядзібная зямля. 

HƏZİ́N I sifət сумны, журботны, мар-
котны, смутны; ~ musiqi сумная музыка; II 
zərf сумна, журботна, маркотна, смутна; ~ 
səslənmək гучаць сумна. 

HƏZM I isim страваванне; ~ orqanları ор-
ганы стрававання, ~in pozulması засмучэнне 
стрававання; II sifət стрававальны; ~ prosesi 
стрававальны працэс, ~ üzvləri страваваль-
ныя органы, ~ etmək ператраўляць. 

HƏZZ isim здавальненне; ~ almaq адчу-
ваць здавальненне. 

HIÇQIRÍ|Q isim 1. усхліпванне, усхліп; 
2. іканне, ікаўка; ~ tutmaq пачаць iкаць.

HIÇQIRMÁQ feil 1. усхліпваць; bərk-
dən ~ гучна ўсхліпвае; 2. ікаць. 

HIQQANMÁQ feil пяцца, тужыцца. 
HİCRÁN isim разлука, расставанне. 
HİDDƏ́T isim гнеў, абурэнне. 
HİDDƏ́TLƏ zərf гнеўна, з гнеў; ~ pislə-

mək гнеўна асуджаць. 
HİKMƏ́T isim 1. мудрасць; xalq ~i на-

родная мудрасць; 2. выслоўе, афарызм. 
HİKMƏTLİ́ sifət мудры, разумны; ~ 

ağsaqqallar мудрыя аксакалы; ◊ ~ sözlər 
крылатыя словы. 

HİL isim кардамон. 
HİM: ~ etmək падморгваць, падмір-

гваць. 
HİMAYƏ́ isim апека, утрыманне; ~də 

olmaq знаходзіцца на апецы. 
HİMN isim гімн; Azərbaycan Respublikası-

nın dövlət ~i Дзяржаўны гімн Азербайджан-
скай Рэспублікі, qələbə ~i гімн перамозе. 

HİN isim куратнік. 
HİND sifət індыйскі; ~ dili індыйскі мо-

ва; ◊ hind qozu какос. 
HİNDİ́ I isim індзеец, індыянка; II sifət 

індзейскі; ~ dili індзейскі мова. 

HİNDLİ́ isim індыец, індыянка. 
HİNDUŞKÁ I isim індычка; ~ balası ін-

дычаня и індычанё; II sifət індычны; ~ yu-
murtası індычнай яйка. 

HİRS isim гнеў, злосць; ~indən əsmək 
дрыжаць ад злосці, ~indən ağlamaq плакаць 
ад гневу. 

Hİ́RSLƏ zərf сярдзіта, злосна; ~ baxmaq 
злосна паглядзець. 

HİRSLƏNDİRMƏ́K feil злаваць, раз-
злаваць, узлаваць. 

HİRSLƏNMƏ́K feil сердаваць, злаваць, 
злавацца, гневацца; uşaqlara ~ гневацца на 
дзяцей. 

HİRSLİ́ I sifət сярдзіты, злосны; ~ adam 
злосны чалавек; II zərf сярдзіта, злосна; ~ 
danışmaq казаць злосна. 

HİS isim 1. сажа; ~ə bulaşmaq выпац-
кацца сажай; 2. куродым, курадым; lampa-
nın ~i курадым лямпы, ~ etmək закурвацца. 

HİSLƏNMƏ́K feil вэндзіцца, завэн-
дзіцца. 

HİSLİ́ sifət закураны, закуродымлены; 
~ tava закураны патэльня, ~ tavan закураны 
столь. 

HİSS isim пачуцце; ~ üzvləri органы па-
чуццяў, qorxu ~i пачуццё страху, ağrı ~i па-
чуццё болю, qısqanclıq ~i пачуццё рэўнасці, 
analıq ~i матчына пачуццё, altıncı  шостае 
пачуццё, ~ etmək адчуваць, пачуваць. 

HİSSƏ́ isim 1. частка; tərkib ~si складо-
вая частка, ~lərə bölmək дзяліць на часткі, 
ehtiyyat ~ləri запасныя часткі, tədris ~si ву-
чэбная частка, elmi ~ навуковая частка; 2. 
часць; hərbi ~ воінская часць; 3. часціна; nitq 
~ləri часціны мовы. 

HİSSƏCİ́K isim 1. часцінка, частачка, 
крупіначка, крупінка; xırda ~lər дробныя 
часцінкі; 2. часціца; yüklü ~lər зараджаныя 
часціцы. 

HİSSƏ-HİSSƏ zərf па частках, частка-
мі; romanı ~ çap etmək надрукаваць раман па 
частках. 

HİSSİYYÁT isim 1. адчувальнасць; dər-
inin ı адчувальнасць скуры; 2. пачуццё-
васць, адчувальнасць; insan ~ı пачуццёвасць 
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чалавека; 3. пачуцце, прытомнасць; ~ orqan-
ları органы пачуццяў, ~ını itirmək страціць 
прытомнасць. 

HİSSİ́Z sifət 1. неадчувальны; ~ adam 
неадчувальны чалавек; 2. нечуллівы, нячу-
лы; ~ dəri нечуллівая скура. 

HİYLƏ́ isim 1. хітрасць, хітрыкі; ~yə əl 
atmaq звярнуцца да выкрутаў; 2. выкру-
чванне. 

HİYLƏGƏ́R I sifət хітры; ~ adam хітры 
чалавек, ~ olmaq быць хітрым, ~ təbəssüm 
хітрая ўсмешка; II isim хітрун. 

HİYLƏGƏRLİ́K isim хітрасць, хітрыкі. 
HOQQÁ isim фокус; ~ çıxarmaq стро-

іць фокусы. 
HOQQABÁZ isim фокуснік, штукар. 
HOQQABAZLÍQ isim фокусніцтва, 

штукарства. 
HOLLÁND isim галандзец, галандка. 
HOLLÁNDCA zərf па-галандскy; ~ da-

nışmaq гаварыць па-галандску. 
HOPDURMÁQ feil 1. убіраць, ува-

браць, усмоктваць; 2. прамочваць, прама-
чыць, насычаць, насыціць. 

HOPDURULMÁQ feil 1. убірацца, ус-
моктвацца; 2. прамакаць, станавіцца мокрым. 

HOP|MÁQ feil убірацца, увабрацца, 
усмоктвацца, усмактацца; su torpağa yaxşı 
~ur вада добра ўбіраецца ў глебу. 

HOPPANMÁQ feil 1. скакаць; bir ayağı 
üstə ~ скакаць на адной назе; 2. пераска-
кваць, пераскочыць; arxın üstündən ~ пера-
скочыць праз канал. 

HOVÚZ isim басейн; üzgüçülük ~u пла-
вальны басейн. 

HÖCƏ́T I isim 1. упарты, упартая; 2. 
спрачальнік, зборшчыца; II sifət упарты, 
няўступчывы; ~ adam ўпарты чалавек. 

HÖCƏTLƏŞMƏ́K feil 1. спрачацца 
адзін з адным; 2. упарціцца, упірацца. 

HÖKM isim 1. наказ; zamanın ~ü наказ 
часу; 2. улада; ata ~ü ўлада бацькі, sözün ~ü 
ўлада словы; 3. прыгавор; ölüm ~ü смярот-
ны прыгавор (прысуд); ~ sürmək цараваць, 
царстваваць. 

HÖKMDÁR isim уладар, валадар, пра-
віцель, кіраўнік; adil ~ справядлівы праві-
цель. 

HÖKMDARLÍ|Q isim 1. панаванне, 
уладаранне; Səfəvilərin ~q dövrü перыяд ва-
ладарства Сефевидов; 2. валоданне; feodal 
~ğı феадальнае валоданне. 

HÖ́KMƏN zərf абавязкова; biz ~ görüş-
məliyik мы абавязкова павінны сустрэцца. 

HÖKMLǗ I sifət уладарны, уладны; ~ 
qadın ўладная жанчына; II zərf уладарна, 
уладна; ~ danışmaq уладна казаць. 

HÖKMRÁN I isim уладар, валадар; ca-
han ~ı валадар сьвету; II sifət пануючы; ~ si-
nif пануючы клас. 

HÖKMRANLÍQ isim улада, панаванне; 
siyasi ~ палітычнае панаванне, ~ etmək па-
наваць, правіць. 

HÖKUMƏ́T I isim урад; ~ üzvləri члены 
ўрада; II sifət урадавы; ~ dairələri ўрадавыя 
колы. 

HÖNKÜRMƏ́K feil рыдаць. 
HÖNKÜRTǗ isim рыданне; ~ ilə ağla-

maq рыдаць. 
HÖRGǗ isim 1. мур, кладка; bünövrənin 

~sü мур падмурка, kərpic ~sü цагляны мур; 2. 
пляценне, пляцёнка; 3. вязанне; torların ~sü 
вязанне сетак. 

HÖRMƏ́ I isim 1. мур, кладка; 2. вязан-
не; ~ qaydaları прыёмы вязання; 3. пляцен-
не, пляцёнка; səbət ~ пляценне кошыка; II si-
fət 1. плецены; ~ kreslo плеценае крэсла; 2. 
вязаны; ~ kofta вязаная кофта. 

HÖRMƏ́K feil 1. класці; divar ~ класці 
сцяну; 2. замураваць; pəncərəni ~ замураваць 
акно; 3. плесці; çələng ~ плесці кошык; 4. за-
плятаць; saçını ~ заплятаць валасы; 5. віць, 
звіць; kəndir ~ звіць вяроўку. 

HÖRMƏ́T isim павага, паважанне; bö-
yüyə ~ павагу да старэйшых, qanuna ~ пава-
гу да закона, ~ etmək аказаць павагу. 

HÖRMƏTCİ́́L sifət уважлівы; ~ adam
уважлівы чалавек. 

HÖRMƏ́TLƏ zərf паважліва, з павагай, 
пачціва, з пашанай; ~ə salam vermək пачціва 
павітацца. 
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HÖRMƏTLİ́ sifət паважаны, шаноўны; 
~ müəllim паважаны настаўнік, ~ yoldaş па-
важаны таварыш. 

HÖRMƏTSİ́́
́
Z sifət няўважлівы; ~ adam

непаважлівы чалавек. 
HÖRMƏTSİZLİ́́

́
K isim непавага, непа-

шана, няўважлівасць; ~ etmək аказваць, ака-
заць (праявіць) непавагу, непачцівасць. 

HÖRǗ|K isim 1. каса; uzun ~klər доўгія 
косы; 2. гірлянда; çiçək ~yü гірлянда кветак. 

HÖRÜKLǗ sifət 1. з касой; ~ qız дзя-
ўчына з касой; 2. плецены, заплецены; ~ 
saçlar заплетённые валасы. 

HÖRÜMÇƏ́K I isim павук; II sifət паву-
ковы, павукоў; ~ toru павуціна. 

HÖVSƏLƏ́ isim цярплівасць, цярпенне; 
◊ ~dən çıxarmaq вывесці з цярплівасці.

HÖVSƏLƏLİ́ sifət 1. цярплівы, тры-ву-
чы; ~ adam цярплівы (трывучы) чалавек, 
цярплівец; 2. уседлівы; ~ tələbə уседлівых 
студэнт. 

HÖVSƏLƏSİ́Z sifət 1. нецярплівы; 2. 
няўседлівы. 

HUMANİ́ST I isim гуманіст; II sifət 1. 
гуманістычны; ~ ideyalar гуманістычныя 
ідэі; 2. гуманны; ~ adam гуманны чалавек. 

HUMANİTÁR isim гуманітарны; ~ elm-
lər гуманітарныя навукі; ◊ ~ kömək гумані-
тарная дапамога. 

HUŞ isim прытомнасць, памяць; ~unu 
itirmək траціць прытомнасць.  

HUŞSÚZ sifət 1. рассеяны, забыўчывы, 
няпамятлівы; ~ adam рассеяны чалавек; 2. не-
прытомны; ~ halda у стане непрытомнасці. 

HUŞSUZLÚQ isim 1. рассеянасць, бяс-
памятнасць; 2. несвядомасць, неўсвядомле-
насць. 

HÜCEYRƏ́ isim клетка; sinir ~si нерво-
вая клетка. 

HÜCÚM isim наступ, наступленне; ~a 
keçmək перайсці ў наступ. 

HÜCUMÇÚ isim нападаючы. 
HÜDÚD isim мяжа, граніца, рубеж; 

hündürlüyün hüdudu мяжа вышыні. 
HÜQÚQ I isim права; vətəndaşlıq ~u 

грамадзянскае права, beynəlxalq ~ міжна-

роднае права, vərəsəlik ~u права атрымання 
ў спадчыну, mənəvi ~ маральнае права; II si-
fət 1. прававы; ~ normaları прававыя нормы; 
2. юрыдычны; ~ fakültəsi, юрыдычны фа-
культэт ~ məsləhətxanası юрыдычная кан-
сультацыя. 

HÜQUQÇÚ isim юрыст. 
HÜQUQİ́ sifət 1. прававы; ~ münasibət-

lər прававыя адносіны, ~ qaydada у права-
вым парадку, 2. юрыдычны; ~ şəxs юрыдыч-
ная асоба, ~ məsələlər юрыдычныя (права-
выя) пытанні, ~ dövlət прававая дзяржава. 

HÜQUQLÚ sifət які мае права. 
HÜQUQSÚZ sifət бяспраўны; ~ qadın 

бяспраўная жанчына. 
HÜQUQSUZLÚQ isim бязмежнасць, 

бяскрайнасць. 
HÜQUQŞÜNÁS isim прававед, права-

знавец, юрыст. 
HÜLQÚM isim глотка. 
HÜNDǗR sifət высокі; ~ ağac высокае 

дрэва, ~ adam высокі чалавек. 
HÜNDÜRLǗ|K isim вышыня; divarın 

~yü вышыня сцены, ~yə tullanmaq скачок у 
вышыню. 

HÜNƏ́R isim 1. умельства, уменне; 2. 
подзвіг; ~ göstərmək здзейсніць подзвіг. 

HÜRKƏ́K sifət пужлівы, палахлівы, 
баязлівы. 

HÜRKMƏ́K feil пужацца, палохацца. 
HÜRKÜŞMƏ́K feil спалохацца, спу-

жацца. 
HÜRKÜTMƏ́K feil успудзіць, адпу-

жаць, адпудзіць. 
HÜRMƏ́K feil брахаць, гаўкаць. 
HÜRǗŞ isim браханне, брэх, гаўканне; 

itlərin ~ü брэх сабак. 
HÜRÜŞMƏ́K feil брахаць, гаўкаць, за-

брахаць. 
HÜSNXƏ́T isim чыстапісанне; ~ dəftəri 

сшытак па чыстапісання. 
HÜZN isim сум, смутак, нуду, жалем. 
HÜZNLǗ sifət 1. сумны, журботны, 

маркотны, смутны; ~ adam сумны чалавек; 
2. смутны, засмучаны, тужлівы, журботны;
~ səs журботны голас. 
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XAÇ I isim крыж; Qırmızı  və Qırmızı Ay-
para Cəmiyyəti Таварыства Чырвонага Кры-
жа і Чырвонага Паўмесяца; II sifət 1. крыжо-
вы;  yürüşü крыжовы паход; 2. хрышчоны, 
хросны;  atası хрышчоны (хросны) бацька,  
anası хрышчоная (хросная) маці. 

XAÇPƏRƏ́ST isim хрысціянін, хрысці-
янка. 

XADİ́M isim 1. дзеяч; siyasi ~ палітыч-
ны дзеяч, əməkdar elm ~i заслужаны дзеяч 
навукі. 

XADİMƏ́ isim 1. служка, служанка; 2. 
прыбіральшчыца; məktəb ~si прыбіральшчы-
ца школы. 

XAHİ́Ş isim просьба; xahíş edirəm прашу. 
XAİ́N I sifət 1. вераломны;  dost вера-

ломны сябар; 2. каварны;  qonşu каварны 
сусед; 3. здрадніцкі, прадажніцкі;  addım 
здрадніцкі крок; 4. прадажны;  məmur пра-
дажны чыноўнік; II isim здраднік, прадаж-
нік; vətən i здраднік радзімы. 

XAİ́NCƏSİNƏ zərf здрадлівы, измeн-
нически, вераломна; ~ hücum etmək вералом-
на атакаваць. 

XAİNLİ́K isim здрада, здрадніцтва. 
XAL1 isim 1. радзімка, радзімы знак; 

qara  чорная радзімка; 2. мушка; örpəyin 
ları мушкі хусткі. 

XAL2 isim 1. ачко; əlavə ~ дадатковае 
ачко; 2. бал; ~ toplamaq набраць балы. 

XALÁ isim цётка, цёця. 
XALAQIZÍ isim стрыечная сястра па 

маці. 
XALAOĞLÚ isim стрыечны брат з бо-

ку маці. 
XALÇÁ I isim дыван, кілім; Azərbaycan 

ları азербайджанскія дываны,  muzeyi му-
зей дывана,  toxumaq ткаць дыван; II sifət 
дывановы, кілімавы;  istehsalı дывановая 
вытворчасць. 

XALÇAÇILÍQ isim дыванаткацтва. 

XALÍ isim вялікі дыван; ~ döşəmək на-
сцілаць дываны. 

XALİ́S sifət чысты;  qızıl чыстае зола-
та,  çəkisi чыстая вага,  gəlir чысты пры-
бытак. 

XALQ I isim народ; Asiya ları азіяцкія 
народы, a xidmət etmək служыць народу, 
ın səsi голас народа, zəhmətkeş  працоўны 
народ; II sifət народны;  təsərrüfatı наро-
дная гаспадарка,  təbabəti народная меды-
цына,  artisti народны артыст,  rəssamı 
народны мастак. 

XALLÍ sifət 1. з радзімай плямкай; 2. 
плямісты;  maral плямісты алень. 

XALTÁ isim ашыйнік, аброжак; it sı 
сабачы ашыйнік. 

XAM sifət 1. прыручаны; 2. неаб'езджа-
ны; ~ at неаб'езджаны конь; 3. цалінны;  
torpaqlar цалінная зямля. 

XAMÁ isim смятана. 
XAMLAMÁQ feil адвыкаць, адвык-

нуць. 
XAMMÁL I isim сыравіна; ~ ehtiyatı за-

пасы сыравіны, yerli ~ мясцовую сыравіну; 
II sifət сыравінны; ~ bazası сыравінная база. 

XAN I isim хан; Qarabağ ı Карабахскі 
хан; II sifət ханскі;  fərmanı ханскі фирман 
(указ). 

XANƏNDƏ́ I isim спявак, спевака; II si-
fət пеўчы. 

XANÍ isim акунь. 
XANÍM isim лэдзі; ölkənin birinci ı 

першая лэдзі краіны; 2. жонка; nazirin ı 
жонка міністра; 3. гаспадыня; evin ı гас-
падыня дома. 

XANIMOTÚ isim беладонна. 
XANIMLÍQ isim жаноцкасць. 
XANLÍ|Q isim ханства; Şəki ğı Шекин-

ское ханства. 
XARÁB sifət 1. дрэнны, кепскі, благі;  

mal дрэнны тавар; 2. сапсаваны;  saat ня-
спраўныя гадзіны,  etmək псаваць. 

XARABÁ I isim руіна, разваліна; II sifət 
1. разбураны, паразбурваны, паразбураны,
развалены;  ev разбураны дом; 2. разораны,
спустошаны;  kənd спустошаныя сяло.
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XARABALÍQ isim 1. руіны; 2. трушчоба. 
XARABLAMÁQ feil псаваць, сапса-

ваць; mətni  сапсаваць тэкст, işi  сапса-
ваць справу, gözünü  псаваць вочы (зрок). 

XARABLAŞMÁQ feil псавацца, сапса-
вацца, папсавацца. 

XARDÁL I isim гарчыца; II sifət гарчы-
чны; ~ yağı гарчычны алей. 

XARİCİ́ sifət 1. вонкавы, знадворны; 2. 
знешні, замежны; ~ görünüş знешні выгляд, 
~ siyasət знешняя палітыка, ~ ticarət знешні 
гандаль; 3. зарубежны, замежны; ~ tələbələr 
замежныя студэнты, ~ qonaqlar замежныя 
госці, ~ dillər замежныя мовы, ~ dövlətlər 
замежныя дзяржавы, ~ işlər nazirliyi мі-
ністэрства замежных спраў. 

XARRÁT I isim сталяр; II sifət сталяр-
ны; ~ yapışqanı сталярны клей. 

XARTILDAMÁQ feil хрусцець, храбу-
сцець, хруснуць. 

XAS sifət уласцівы; müəllimə  уласцівы 
настаўніку. 

XASİYYƏ́T isim характар, натура; yum-
şaq  мяккі характар (мяккая натура), sərt 
 суровы характар, ağır  цяжкі характар. 

XASİYYƏ́TCƏ zərf характар, па харак-
тары; ~ atasına çəkib характарам пайшоў у 
бацьку. 

XASİYYƏTLİ́ sifət характарам; pis ~ з 
дрэнным характарам. 

XASİYYƏTNAMƏ́ isim характарысты-
ка; şagirdin ~si характарыстыка вучня. 

XASSƏ́ isim уласцівасць; fiziki ~lər фі-
зічныя ўласцівасці, metalın ~ləri ўласцівасці 
металу. 

XAŞ isim хаш (страву з барановых або 
каровіных ножак). 

XAŞXÁŞ I isim мак; II sifət макавы; ~ 
toxumu макавыя насенне. 

XATÁ isim непрыемнасць, бяда; ~ baş 
verdi здарылася непрыемнасць. 

XATALÍ sifət небяспечны, апасны; ~ iş 
небяспечная справа. 

XATASÍZ sifət бяспечны, няшкодны; ~ 
adam бяспечны чалавек. 

XATIRLAMÁQ feil 1. помніць, памя-
таць; keçmişi  памятаць аб мінулым; 2. 
успамінаць, прыгадваць. 

XATIRLANMÁQ feil 1. успамінаю; 2. 
згадваецца, быць згаданым. 

XATIRLA|TMÁQ feil 1. напамінаць, на-
помніць; vəzifəsini ~tmaq нагадаць пра аба-
вязкі; 2. нагадваць, нагадаць; bacısını ~dır 
нагадвае сваю сястру. 

XATİRÁT isim 1. успаміны; 2. мемуа-
ры; ~ yazmaq пісаць мемуары. 

XATİRƏ́ I isim памяць, успамін; xoş  
прыемнае успамін, sinə həsr etmək пры-
свяціць памяці; II sifət 1. памятны;  hədiy-
yəsi памятны падарунак; 2. мемарыяльны;  
lövhəsi мемарыяльная дошка. 

XEYİR I isim 1. карысць; xeyrinə на ка-
рысць, xeyir görmək займець карысць; 2. вы-
гада; ~ götürmək атрымаць выгаду; 3. да-
бро; ~dir гэта на дабро, ~ deyil не да дабра; 
◊ ~ ola якімі лёсамі; II sifət добры;  xəbər
добрая навіна; ◊ sabahın ~ добрай раніцы, 
axşamın ~ добрай ночы, ~ iş вяселле. 

XEYİR-DUÁ isim пажаданнем, дабра-
славеньне, добрае пажаданне; ~ vermək 
даваць, даць дабраславеньне, дабраслаў-
ляць, дабраслаўляць, наказваць. 

XEYİRXÁH I isim добразычлівец, 
добразычлівага; добразычліўцаў, добро-
желательница; II sifət дабрадзейным, добра-
зычлівыя;  adam добразычлівы чалавек. 

XEYİRXAHLÍQ isim добразычлівага, 
добразычлівага, непрыязненых; ~ etmək пра-
яўляць прыязнасць. 

XEYİRLİ́ sifət выгадны, карысны;  iş 
выгадная праца. 

XEYİRSİ́Z sifət нявыгадны, невыгод-
ны, нязручны;  sövdələşmə нявыгадная 
здзелка. 

XEYLİ́ zərf нямала, даволі шмат 
(доўга), прыстойна;  gözlədik прыстойна 
(даволі доўга) чакалі. 

XEYR ədat не; Xəstəsiniz? - Xeyr Вы 
хворыя? - Не. 

XEYRİYYƏ́ sifət дабрачынны;  cəmiy-
yəti дабрачыннае таварыства. 
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XEYRİYYƏÇİ́ isim дабрачынцы, мэцэ-
натка; філантроп. 

XEYRİYYƏÇİLİ́K I isim дабрачын-
насць, філантропія; ~ etmək займацца дабра-
чыннасцю; II sifət дабрачынны; ~ fəaliyyəti 
дабрачынная дзейнасць. 

XƏBƏ́R isim 1. паведамленне, вестка; 
gözlənilməz  нечаканае вестку,  almaq ат-
рымаць вестку; 2. dilç. выказнік. 

XƏBƏRÇİ́ isim 1. пляткар, пляткарка; 
2. даносчык, даносчыца, стукач, стукачка.

XƏBƏRDÁR isim дасведчаны; ~ olmaq
быць дасведчаным, ~ etmək папярэджваць, 
паведамляць. 

XƏBƏRDARLÍQ isim папярэджванне; 
~ almaq атрымаць папярэджанне, ~ etmək 
даць папярэджанне. 

XƏBƏRSİ́Z I zərf без ведама, не пыта-
ючыся; II sifət недасведчаны. 

XƏCALƏ́T isim 1. сорам; 2. сарамлі-
васць, абмежаванне; ◊ ~ vermək прымусіць 
саромецца. 

XƏFƏ́ isim духата. 
XƏFİ́F sifət 1. ціхі, мяккі;  meh мяккае 

подых ветру; 2. пяшчотны, ласкавы;  gülüş 
пяшчотная ўсмешка. 

XƏFİFLİ́|K isim 1. мяккасць; küləyin 
yi мяккасць ветру; 2. пяшчотнасць, ласка-
васць; səsin yi пяшчота галасы. 

XƏLBİ́R I isim рэшата; dən keçirmək 
просеять праз рэшата. 

XƏLBİRLƏMƏ́K feil прасейваюць. 
XƏLBİRLƏNMƏ́K feil прасявацца, 

прасейвацца. 
XƏLƏ́F isim пераемнік; Nizaminin ~ləri 

пераемнікі Нізамі. 
XƏLƏ́L isim шкода; ~ gətirmək причи-

рять шкоду. 
XƏLƏ́T isim халат; çit  паркалёвы 

халат. 
XƏLİFƏ́ isim халіф. 
XƏLVƏ́T I sifət 1. бязлюдны, малалюд-

ны;  küçə бязлюдная вуліца; 2. самотны, ад-
зінокі;  yer зацішнае месца; II zərf тайна, 
таемна, патаемна;  görüşmək сустракацца 
ўпотай. 

XƏLVƏTCƏ zərf тайна, таемна, пата-
емна. 

XƏLVƏTİ́ I sifət 1. бязлюдны;  küçə 
бязлюдная вуліца; 2. тайны, таемны, патаем-
ны, сакрэтны;  görüş таемная сустрэча; II 
zərf тайна, таемна, патаемна;  danışmaq та-
емна казаць. 

XƏLVƏTLİ́K isim зацішнае месца. 
XƏMİ́R isim цеста;  yoğurmaq замя-

сіць цеста. 
XƏNCƏ́R I isim кінжал; ~i sıyırmaq вы-

няць кінжал з ножан; II sifət кінжальны;  
qını кінжальны ножны,  yarası кінжальны 
рана. 

XƏNDƏ́K isim роў, канава;  qazmaq 
рыць канаву. 

XƏNGƏ́L isim хингал (мучное страва). 
XƏRC isim расход; dövriyyə ləri аба-

ротныя выдаткі,  etmək зрасходаваць, рас-
ходаваць, ə salmaq увесці ў страту. 

XƏRCLƏMƏ́K feil зрасходаваць, рас-
ходаваць; qənaətlə  расходаваць эканомна. 

XƏRCLƏNMƏ́K feil расходавацца, вы-
даткоўвацца. 

XƏRCLİ́K isim расходныя грошы;  
vermək даць грошы на выдаткі. 

XƏRÇƏ́NG1 I isim рак; II sifət ракавы;  
qını ракавы панцыр. 

XƏRÇƏNG2 I isim рак; qaraciyər ~i рак 
печані; II sifət ракавы; ~ şişi ракавая пухліна. 

XƏRƏ́|K isim насілкі; sanitar yi сані-
тарныя насілкі. 

XƏRİTƏ isim карта; coğrafi  геагра-
фічная карта, dünyanın siyasi si палітыч-
ная карта свету. 

XƏSARƏ́T isim псаванне, пашкод-
жванне; bədən ~i цялеснае пашкоджанне, ~ 
almaq атрымаць пашкоджанне. 

XƏSİ́S sifət сквапны, прагны;  adam 
сквапны чалавек. 

XƏSİSLİ́K isim сквапнасць, прагнасць; 
 etmək скупіцца, гнацца.

XƏSTƏ́ I sifət хворы;  adam хворы ча-
лавек,  ürək хворае сэрца; II isim хворы; və-
rəmli  туберкулёзны хворы, ağır  цяжкі 
хворы, ruhi  псіхічнахворы, 
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XƏSTƏXANÁ I isim бальніца; şəhər sı 
гарадская бальніца, uşaq sı дзіцячая бальні-
ца; II sifət бальнічны;  çarpayısı бальнічная 
койка. 

XƏSTƏLƏNMƏ́K feil захворваць, па-
чынаць балець; ağır  цяжка захварэць. 

XƏSTƏLİ́K isim хвароба; yoluxucu  
заразная хвароба; ◊  vərəqi бальнічны ліст. 

XƏŞƏ́M isim жэрах. 
XƏTÁ isim хіба, хібнасць, памылка; ~ 

etmək дапускаць, дапусціць памылку. 
XƏTASÍZ I sifət беспамылковы; II zərf 

беспамылково. 
XƏTƏ́R isim небяспека, небяспечнасць; 

ciddi ~ сур'ёзная небяспека, ~ yetirmək пад-
вяргаць небяспецы. 

XƏT|İ́R isim 1. павага, паважанне; ~rini 
istəmək паважаць, 2. самалюбства; ~rinə 
toxunmaq падзець, закрануць самалюбства; 
3. крыўда; ~rinə dəymək крыўдзіць.

XƏTKÉŞ isim лінейка; miqyas i маш-
табная лінейка. 

XƏTM isim 1. канец; 2. спыненне; ~ et-
mək заканчваць, канчаць. 

XƏTT1 isim почырк. 
XƏTT2 isim лінія; düz  прамая лінія, 

ekvator i лінія экватара, üfüq i лінія гары-
зонту, sərhəd i лінія мяжы, müdafiə i лінія 
абароны, finiş i лінія фінішу, metro i лінія 
метро, telefon i тэлефонная лінія, elektrik 
i лінія электраперадачы. 

XƏYÁL isim 1. уяўленне; ında canlan-
dı паўстала ва ўяўленні, boş  пустое ўяўле-
нне; 2. фантазія; lar dünyası свет фанта-
зій; 3. мроя; a dalmaq пагрузіцца ў мроі. 

XƏYÁLƏN zərf у думках, мысленна; ~ 
danışmaq гаварыць у думках. 

XƏYANƏ́T isim здрадніцтва, прадаж-
ніцтва; dostluqda ~ здрада ў дружбе, ~ etmək 
мяняць, зменьваць, змяніць. 

XƏZ I isim футра; dələ ~i футра куні-
цы; II sifət футровы, футравы; ~ papaq фу-
травая шапка. 

XƏZƏ́L isim апалае восенню сухое лісце. 

XƏZİNƏ́ isim 1. казна; dövlət ~si дзяр-
жаў-ная казна; 2. скарб; ~ tapmaq знайсці 
скарб. 

XILT isim 1. асадак; 2. гушча. 
XINÁ isim хна; ~ qoymaq фарбаваць 

хной. 
XINALÍ sifət выфарбаваны, пафарбава-

ны, афарбаваны; ~ əllər рукі, выфарбаваныя 
хной. 

XIRÇILDA|MÁQ feil 1. хрусцець, хра-
бусцець; qar ~yırdı снег храбусцеў; 2. скры-
гатаць, скрыгаць; dişləri ~yırdı скрыгаталі 
зубы. 

XIRÇILDATMÁQ feil 1. лускаць, лу-
заць; dişlərini ~ пстрыкаць зубамі; 2. скры-
гатаць, скрыгаць. 

XIRÇILTÍ isim 1. хруст; budaqların ~sı 
хруст галля; 2. скрып; çarxların ~sı скрып 
колаў; 3. скрыгат; dişlərin ~sı скрыгат зубоў. 

XIRDÁ I sifət дробны; ~ düyü дробны 
рыс, ~ qruplar дробныя групы, ~ addımlarla 
дробнымі крокамі, ~ dişlər дробныя зубкі; II 
zərf дробна; ~ doğramaq дробна нарэзаць; III 
isim дробныя; ~n var? ёсць у цябе дробязь? 

XIRDAÇÍ I sifət дробязны; ~ adam дро-
бязны чалавек; II isim крыхабор. 

XIRDAÇILÍQ isim 1. крыхаборства; 2. 
педантызм; 3. дробязнасць; ~ etmək крыха-
борнічаць. 

XIRDALAMÁQ feil 1. драбіць, драб-
ніць, крышыць, раздрабіць; daşı ~ раздраб-
ніць камень; 2. драбніць, здрабніць, падраб-
ніць; 3. разменьваць, мяняць; onluğu ~ раз-
мяняць дзесятку. 

XIRDALAN|MÁQ feil 1. драбіцца; bəzi 
dağ suxurlari ~ir некаторыя горныя пароды 
-лёгка драбняцца; 2. разменьвацца; pullar 
~ıb грошы разменную. 

XIRDAVÁT I isim галантарэя; II sifət 
галантарэйны; ~ mağazası галантарэйная 
крама. 

XIRILDA|MÁQ feil храпці; səsi ~yır го-
лас хрыпіць. 

XIRILTÍ isim 1. хрып; ciyərlərdə ~ хры-
пы ў лёгкіх; 2. хрыпата; səsindəki ~ хрыпаты 
ў голасе. 
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XIRILTILÍ sifət хрыплы; ~ səs хрыплы 
голас. 

XIRMÁN isim ток, гумно. 
XIŞ I isim саха; ~ın ağzı сашнік сахі; II 

sifət сошны; ~ şumu сошна ворыва. 
XIŞILDÁ|TMÁQ feil прымусіць шама-

цець; külək yarpaqları ~dır вецер шамацеў 
лісцем. 

XIŞILTÍ isim 1. шолах лісця; 2. шастан-
не; paltarın ~sı шамаценне сукенкі. 

XİDMƏ́T I isim 1. служба; orduda ~ 
служба ў арміі, hərbi ~ə çağırmaq заклікаць 
на ваенную службу, inzibati ~ адміністра-
цыйная служба, kommunal ~ камунальная 
служба; 2. абслугоўванне; tibbi ~ медыцын-
скае абслугоўванне, müştərilərə ~ абслугоў-
ванне кліентаў; 3. служэнне; vətənə ~ слу-
жэнне радзіме; 4. паслуга; ~ göstərmək ака-
заць паслугу; II sifət службовы; ~ telefonu 
службовы тэлефон, ~ kodu службовы код. 

XİDMƏTÇİ́ I isim 1. служыцель; muzey 
~si служыцель музея; 2. слуга; 3. прыбіраль-
шчыца; II sifət абслуговы; ~ personal абслу-
говы персанал. 

XİDMƏTİ́ sifət службовы; ~ ezamiyyət 
службовая камандзіроўка. 

XİFFƏ́T isim сум, журба, маркота; ~ 
çəkmək сумаваць, смуткаваць, журыцца, 
маркоціцца. 

XİLAFKÁR isim праціўнік. 
XİLÁS isim ратаванне; ~ etmək ратаваць. 
XİLASEDİCİ́ I sifət ратаўнічы, вырата-

вальны; ~ qayıq выратавальная лодка; II is-
im ратавальнік, ратаўнік. 

XİLASKÁR isim ратавальнік, ратаўнік. 
XİRTDƏ́K I isim гартань; II sifət гар-

танны; ~ samitləri гартанныя зычныя. 
XİTÁB isim зваротак. 
XİTÁM isim 1. канец; 2. спыненне; ~ 

vermək спыняць, спыніць. 
XİYABÁN isim прысады; mərkəzi ~ цэн-

тральная алея; ◊ fəxri ~ алея ганаровага па-
хавання. 

XİYÁR I isim агурок; təzə ~ свежы агу-
рок, duzlu ~ салёны агурок; II sifət агурочны; 
~ qabığı агурочная лупіна. 

XİZƏ́K I isim 1. сані; 2. лыжы; turist 
~ləri турысцкія лыжы; II sifət 1. санны; ~ 
yolu санная дарога; 2. лыжны; ~ idmanı 
лыжны (санкавы) спорт. 

XLORLAMÁQ feil хлараваць; suyu ~ 
хлараванай ваду. 

XOF isim спалох, перапуд; ~ etmək ба-
яцца, ~a salmaq страшыць. 

XOFLANMÁQ feil баяцца, пабаяцца; 
düşmənlərdən ~ спалохаліся ворагаў. 

XONÇÁ isim паднос з прысмакамі, з 
падарункамі для нявесты. 

XORÁ I isim язва; mədə ~sı язва 
страўніка; II sifət язвавы; ~ oyuğu язвавая 
ніша. 

XORTDÁN isim вампір, ваўкалак. 
XORTLAMÁQ feil уваскрасаць, увас-

крэснуць, ажываць, ажыць. 
XORTÚM isim хобат; filin ~u хобат 

слана, arının ~u хобат восы, dəzgahın ~u хо-
бат станка. 

XORULDA|MÁQ feil храпці; gecələr ~ 
храпці начамі. 

XORULTÚ isim храп. 
XORÚZ I isim певень; II sifət пеўневы; 

~ lələyi пеўневых пяро, ~ döyüşü пеўневы бой. 
XOŞ I sifət 1. прыемны; ~ günlər прыем-

ныя дні, ~ xəbər прыемная вестка; 2. добры; 
~ niyyət добры намер; II zərf прыемна; ~ da-
nışmaq прыемна казаць. 

XOŞAGƏLƏ́N sifət 1. прыемны; ~ söz 
прыемнае слова; 2. мілы, мілавідны, прыго-
жы; ~ qız мілавідная дзяўчына. 

XOŞALLANMÁQ feil нажыцца. 
XOŞBƏ́XT I sifət шчаслівы; ~ ailə 

шчаслівая сям'я, ~ həyat шчаслівае жыццё; 
II zərf шчасліва; ~ yaşamaq жыць шчасліва. 

XOŞBƏXTLİ́|K isim шчасце; ailə ~yi 
сямейнае шчасце, ~k arzu etmək жадаць, па-
жадаць шчасця. 

XOŞLAMÁQ feil любіць, палюбіць. 
XOŞTƏBİƏ́T sifət добры, лагодны, 

добрасардэчных, сардэчны, душэўныя. 
XOV isim ворс. 
XOVLÚ sifət 1. варсісты; ~ xalça варсі-

сты дыван; 2. ворсавы; ~ parça ворсавага 
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тканіна; 3. варсінчаты; ~ qişa ворсинчатая 
абалонка. 

XÖRƏ́K isim страва; milli ~lər нацыя-
нальныя стравы, ~ hazırlamaq рыхтаваць 
страва, ~ qaşığı сталовая лыжка, ~ duzu по-
варенная соль. 

XÖTƏ́K isim буйваляня и буйвалянё. 
XRİSTİANLÍ|Q isim хрысціянства; ~ğa 

etiqad etmək вызнаваць хрысціянства. 
XUDMANİ́ I sifət інтымны, свойскі; ~ 

məclis інтымная кампанія; II zərf інтымна, 
свойскі; ~ söhbət etmək інтымна пагава-
рыць. 

XULİQÁN I isim хуліган; II sifət хуліга-
ністы; ~ oğlanlar хуліганістыя хлопцы. 

XUMARLANMÁQ feil п'янець, ап'я-
нець. 

XURAFÁT isim 1. забабоны; dini ~ рэ-
лігійныя забабоны. 

XURCÚN isim хурджун (перамётныя 
торба). 

XURMÁ1 isim хурма. 
XURMÁ2 I isim фінік; II sifət фінікавы; 

~ ağacları фінікавыя дрэвы. 
XURMAYÍ sifət каштанавы, карычне-

вы; ~ saçlar каштанавыя валасы. 
XÜLASƏ1 ara söz словам, адным словам. 
XÜLASƏ2 isim 1. сутнасць; əsərin ~si 

сутнасць творы; 2. рэзюмэ; ~ çıxarmaq зра-
біць рэзюмэ; 3. агляд; qısa ~ кароткі агляд. 

XÜLYÁ isim 1. фантазія, хімера; ~larla 
yaşamaq жыць хімерамі; 2. выдумка, вымы-
сел. 

XÜSÚSƏN zərf у асаблівым, асабліва. 
XÜSUSİ́ sifət 1. асаблівы, адмысловы, 

спецыяльны; ~ tapşırıq спецыяльнае заданне, 
~ buraxılış спецыяльны выпуск, ~ müxbir спе-
цыяльны карэспандэнт; 2. асобны, асобы, 
адменны; ~ dəstə асобы атрад, ~ qərar асо-
бы указ; 3. уласны, свой; ~ ev уласны дом, ~ 
isimlər dilç. імя ўласнае; 4. прыватны; ~ mül-
kiyyət прыватная ўласнасць, ~ məktəb пры-
ватная школа. 

XÜSUSİ́LƏ zərf у асаблівым. 
XÜSUSİYYƏ́T isim 1. асаблівасць; tor-

pağın ~ləri асаблівасці глебы; morfoloji ~lər 

dilç. марфалагічныя асаблівасці; 2. уласціва-
сць; suyun kimyəvi ~ləri хімічныя ўласцівасці 
вады; 3. спецыфіка; elmin ~i спецыфіка наву-
кі; 4. своеасаблівасць; azərbaycan dilinin ~ləri 
своеасаблівасці азербайджанскага мовы. 
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İANƏ́ isim ахвяраванне; ~ vermək ра-
біць ахвяраванні, ~ toplamaq збіраць ахвяра-
ванні. 

İAŞƏ́ isim харчаванне, прадукты харча-
вання, правізія; ictimai ~ müəssisəsi прад-
прыемства грамадскага харчавання. 

İBADƏ́T isim 1. набажэнствы, мале-
ньне, малітва, службы; ~ etmək хадзіць на 
набажэнства; 2. глыбокай пашане, шана-
ванне, культ; bütlərə  пакланенне ідалам. 

İBADƏTGÁH isim храм. 
İBARƏ́T sifət які складаецца з да аб г о, 

ч е г а; beş nəfərdən  ailə сям'я, якая склада-
ецца з пяці чалавек. 

İBLİ́S isim д'ябал, сатана, чорт. 
İBRƏ́T isim урок, навучанне, настаў-

ленне; ~ almaq a) здабываць, атрымаць 
ўрок з ч е г о-л; b) брать, взять пример с к о 
г о-л. 

İBRƏTAMİ́Z sifət павучальных, паву-
чальных, павучальна. 

İBTİDAİ́ sifət 1. пачатковы; ~ məktəb 
пачатковая школа, ~ təhsil пачатковая аду-
кацыя; 2. першабытны; ~ insan першабыт-
ны чалавек, ~ cəmiyyət першабытнае гра-
мадства. 

İBTİDAİ-İCMÁ sifət першабытнаабшчы-
нны; ~ quruluşu першабытнаабшчынны лад. 

İCÁD isim 1. вынаходства; 2. вынаходка; 
3. выдумка; ~ etmək вынаходзіць, вынайсці.

İCARƏ́ I isim арэнда; ~yə vermək адда-
ваць у арэнду; II sifət арэндны; ~ haqqı арэн-
дная плата. 

İCARƏDÁR isim арандатар. 
İCAZƏ́ isim 1. дазвол;  almaq атры-

маць дазвол; 2. вырашэнне; ~nizlə з вашага 
дазволу. 

İCAZƏLİ́ sifət з дазволу, які мае дазвол. 
İCAZƏSİ́Z zərf без дазволу;  danışmaq 

гаварыць без дазволу. 

İCBARİ́ I sifət 1. прымусовы; 2. абавяз-
ковы; ümumi ~ təhsil ўсеагульнае абавязко-
вае навучанне, ~ sığorta абавязковае страха-
ванне; II zərf прымусова. 

İCLÁS isim 1. сход; açıq  адкрыты 
сход, qapalı  закрытае сход, valideynlər ı 
бацькоўскі сход; 2. пасяджэнне; kollegiya ı 
пасяджэнне калегіі,  etmək праводзіць, пра-
весці сход. 

İCMÁ I isim 1. абшчына; ibtidai  пер-
шабытная абшчына, qəbilə sı радавая аб-
шчына; 2. суполка, таварыства; dini  рэлі-
гійная суполка (рэлігійнае таварыства); II si-
fət абшчынны; torpaqları абшчынны зямлі. 

İCMÁL I isim агляданне, агляд; ədəbi  
літаратурны агляд, həftəlik  штотыднёвае 
агляд; II sifət аглядны;  məqalə аглядны ар-
тыкул. 

İCMALÇÍ isim аглядальнік; idman sı 
спартыўны аглядальнік, siyasi  палітычны 
аглядальнік. 

İCRÁ I isim выкананне, здзяйсненне; 
~sına başlamaq прыступіць да выканання, 
əmrin sı выкананне загаду, müqavilənin sı 
выкананне дагавора; II sifət выканаўчы;  
orqanları выканаўчыя органы, ~ vərəqəsi вы-
канаўчы ліст,  başçısı кіраўнік выканаўчай 
улады; ~ etmək выконваць, выканаць. 

İCRAÇÍ isim выканаўца; iş sı a) выка-
наўца працы, b) вытворца працы (прараб); 
məhkəmə sı судовы выканаўца. 

İCRAİYYƏ́ sifət выканаўчы; ~ komitəsi 
выканаўчы камітэт. 

İCTİMAİ́ sifət 1. грамадскі;  quruluş 
грамадскі лад,  fəaliyyət грамадская дзей-
насць, ~ vəziyyət грамадскае становішча, ~ 
mülkiyyət грамадская ўласнасць,  nəqliyyat 
грамадскі транспарт,  təşkilat грамадская 
арганізацыя; 2. сацыяльны;  bərabərsizlik 
сацыяльная няроўнасць, ~ mənşə ацыяльнае 
паходжанне  sığorta сацыяльнае страха-
ванне. 

İCTİMAİ-SİYASİ́́ sifət грамадска-палі-
тычны; ~ fəaliyyət грамадска-палітычная 
дзейнасць. 
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İCTİAİYYƏ́T isim грамадскасць; 
beynəlxalq  міжнародная грамадскасць, el-
mi  навуковая грамадскасць. 

İCTİMAİYYƏTÇİ́ isim грамадскі ра-
ботнік, грамадская работніца; fəal  акты-
ўны абшчэсцвеннік. 

İÇ I isim 1. унутранасць, нутро; evin i 
нутро хаты; 2. ядро; qozun i ядро арэха; 3. 
начынка; şəkərburanın i начынне шекербу-
ры; II sifət унутраны;  tərəf унутраны бок, 
imizdə сярод нас, inizdə сярод вас. 

İÇALÁT isim 1. вантробы; 2. трыбухі. 
İÇƏRİ́ I zərf усярэдзіну, унутр;  gir-

mək увайсці ва ўнутр; II sifət унутраны; ~ 
otaqlar ўнутраныя пакоі; III isim унутра-
насць, нутро; otağın si нутро пакоя. 

İÇƏRİDƏ́N zərf 1. знутры, з сярэдзіны; 
~ səs gəlirdi знутры даносіўся голас; 2. з 
унутранага боку; qapı ~ bağlıdır дзверы за-
чынены знутры. 

İÇİBÓŞ sifət полы, пустуе, пустотело-
го; ~ gövdə полы сцябло. 

İÇİLMƏ́K feil выпівацца, быць выпіты. 
İÇİNDƏ́ qoşma усярэдзіне, унутры; dəni-

zin ~ ў моры, suyun ~ў вадзе, tozun ~ у пылу. 
İÇİNDƏKİ́ I sifət змешчаны ўсярэдзіне; 

II isim ~lər змесціва, тое, што змяшчаецца, 
знаходзіцца; çamadanın ~lər змесціва валізкі. 

İÇİNDƏ́N I qoşma 1. з, са; kitabın ~ з 
кнігі, adamların ~ з натоўпу; 2. праз; kəndin 
~ праз сяло; 3. скрозь; odun ~ скрозь агонь; 
II zərf знутры, з сярэдзіны; ~ çıxartmaq вы-
няць знутры. 

İÇİNƏ́ I zərf усярэдзіну, унутр; ~ qoy-
maq пакласці ўнутр, ~ baxmaq глядзець ва 
ўнутр; II qoşma у, ў, ва, ува; gözlərinin ~ 
baxmaq глядзець у вочы. 

İÇİRMƏ́K feil паіць, напойваць, напа-
іць; su ~ напаіць вадой. 

İÇKİ́ isim 1. напітак; spirtli lər спірт-
ныя напіткі, sərinləşdirici ~ прахаладжаль-
ныя напіткі; ◊  düşgünü алкаголік. 

İÇKİLİ́ sifət з выпіўкай, са спіртнымі 
напоямі;  qonaqlıq пачастунак з выпіўкай. 

İÇKİSİ́Z sifət без выпіўкі, без спіртных 
напояў; ~ süfrə стол без выпіўкі. 

İÇMƏ́K feil піць; su  піць ваду, süd ~ 
піць каву, sağlığına  выпіць за здароўе. 

İÇMƏLİ́ sifət пітны;  su пітная вада. 
İDARƏ́ I isim 1. кіраванне; nəqliyyatın 

si кіраванне транспартам, dövlətin si кі-
раванне дзяржавай; 2. упраўленне, кіраўні-
цтва; nin rəisi начальнік упраўлення, inzibati 
lər адміністрацыйныя ўстановы; II sifət кі-
раўніцкі;  heyyəti кіраўніцкі апарат, ~ xərc-
ləri выдаткі па кіраўніцтву. 

İDARƏETMƏ́ sifət 1. кіраванне; ~ ma-
şını кіраванне машынай; 2. упраўленне, кі-
раўніцтва. 

İDDİÁ I isim дамаганне, прэтэнзія; ərazi 
~ları тэрытарыяльныя дамаганні; II sifət іс-
кавы; ~ ərizəsi іскавую заяву. 

İDDİALÍ sifət 1. пыхатага, пагардлівы, 
пыхай, ганарысты; 2. прэтэнцыёзны; ~ çıxış 
прэтэнцыёзны выступ. 

İDXÁL isim імпарт; əmtəə ~ı імпарт 
тавараў, ~ etmək імпартаваць. 

İDXALÁT I isim імпарт; II sifət увазны, 
імпартны; ~ gömrüyü ўвазная пошліна. 

İDMÁN I isim спорту;  növləri віды 
спорту,  ustası майстар спорту; II sifət 
спартыўны;  oyunları спартыўныя гульні,  
zalı спартыўная зала. 

İDMANÇÍ isim спартсмен, спартсмен-
ка; yüksək dərəcəli  спартсмен высокага 
класа. 

İDRÁK I isim 1. усведамленне, разу-
менне, розум; ~ın təntənəsi ўрачыстасць ро-
зуму; 2. пазнанне; II sifət пазнавальны; ~ fə-
aliyyəti пазнавальная дзейнасць. 

İFÁ isim выкананне; muğamın ~sı выка-
нанне мугама, rolun ~sı выкананне ролі, ~ et-
mək выконваць, выканаць. 

İFAÇÍ isim выканаўца; muğamın ~sı вы-
канаўца мугама. 

İFADƏ́ isim 1. выказванне, выражэнне; 
sözlə  выраз словамі,  vasitələri сродкі вы-
ражэння, frazeoloji lər фразеалагічныя в-
ыказваньня; 2. пераказ;  yazmaq пісаць пе-
раказ; 3. паказанне, сведчанне;  vermək да-
ваць паказанні, сведчыць,  etmək выяўляць, 
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адлюстроўваць, выявіць, адлюстраваць, вы-
казаць. 

İFADƏLİ́ sifət выразны;  gözlər выраз-
ныя вочы. 

İFLÁS isim банкруцтва, крах; bankın ~ı 
крах банка, ~ etmək разбурыць. 

İFLİ́́C isim параліч, паралюш; birtərəfli
~ параліч аднаго боку. 

İFRÁT I isim крайнасць; ~a varmaq 
ўдавацца ў крайнасці. 

İFRÁZ isim 1. выдзяленне; tər ~ı выдзя-
ленне поту; 2. сакрэцыя; mədə şirəsi ~ı са-
крэцыя страўнікавага соку, ~ etmək вылу-
чаць, выбіраць, вылучыць. 

İFRAZÁT I isim 1. выдзяленні; irinli ~ 
гнойныя вылучэнні; 2. сакрэт; II sifət вы-дзя-
ляльны; ~ orqanları вылучальныя органы. 

İFŞÁ isim раздзяванне, распрананне, 
выкрыццё, выяўленне, выкрыванне; ~ etmək 
выкрываць, выяўляць, выкрыць, выявіць. 

İFTÁR isim вячэрняя трапеза падчас 
ураза; ~ etmək значыць пасля заходу сонца. 

İFTİXÁR isim гордасць; ~ hissi пачуццё 
гордасці. 

İFTİRÁ I isim паклёп, інсінуацыя; əsas-
sız ~ неабгрунтаваная паклёп; II sifət па-
клёпніцкі; ~ sözlər паклёпніцкія словы. 

İFTİRAÇÍ I isim паклёпнік, паклёпніца. 
İGİ́D I sifət храбры, адважны, смелы, 

бясстрашны; ~ döyüşçülər адважныя байцы 
(воіны); II isim храбрацоў, хлапец, смельчакі. 

İGİDLİ́|K isim 1. храбрасць, смеласць, 
адвага, мужнасць; “~yə görə”medalı медаль 
"За адвагу"; 2. подзвіг; ~k göstərmək здзейс-
ніць подзвіг. 

İXRÁC I isim экспарт; neft ~i экспарт 
нафты; II sifət экспартны; ~ qiyməti экс-
партная цана, ~ etmə экспартаванне, ~ et-
mək экспартаваць. 

İXRACÁT I isim экспарт; II sifət экс-
партны; ~ malları экспартныя тавары; 2. 
вывазны; ~ gömrüyü вывазная пошліна. 

İXTİLÁF isim 1. рознагалоссяў, нязго-
ду, разыходжанні; ailə ~ları сямейныя розна-
галоссі, ~ salmaq выклікаць рознагалоссі; 2. 
спрэчка. 

İXTİRÁ isim 1. вынаходства; radionun 
~sı вынаходства радыё; 2. вынаходка; yeni 
~lar новыя вынаходкі. 

İXTİRAÇÍ I isim вынаходнік, вынахо-
дца; gənc ~lar маладыя вынаходнікі; II sifət 
вынаходніцкі; ~ istedadı вынаходніцкай та-
лент. 

İXTİSÁR isim скарачэнне; mətnin ~i 
скарачэнне тэксту, ştatların ~ı скарачэнне 
штатаў, kəsrin ~ı скарачэнне дробаў, ~ et-
mək скарачаць, скараціць. 

İXTİSÁRLA zərf скарочана, у скара-
чэнні; ~ yazmaq пісаць скарочана. 

İXTİSÁS I isim 1. спецыяльнасць; 
azərbaycan dili ı üzrə па спеыяльнасці азер-
байджанская мова; 2. прафесія, кваліфікацыя; 
~ı üzrə işləmək працаваць па прафесіі; II sifət 1. 
спецыяльны; ali və orta  təhsili вышэйшую і 
сярэднюю спецыяльную адукацыю; 2. кваліфі-
кацыйны; ın artırılması павышэнне кваліфіка-
цыі, yüksək  высокая кваліфікацыя. 

İXTİSASLAŞMÁQ isim спецыяліза-
вацца. 

İXTİSASLÍ sifət кваліфікаваны;  mütə-
xəssislər кваліфікаваныя спецыялісты,  
məşqçi кваліфікаваны трэнер. 

İXTİYÁR isim 1. воля; öz ~ı ilə па сваёй 
волі, ~ sizindir воля ваша; 2. права; ~ınız yox-
dur не маеце права. 

İXTİYÁR sifət 1. стары; ~ adam стары 
чалавек; 2. вельмі стары; ~ qoca вельмі ста-
ры чалавек. 

İKƏ́N bağl. калі быў .., будучы; Bakıda 
~ калі быў ў Баку, uşaq ~ быўшы дзіцем. 

İKİ I say 1. два;  kitab дзве кнігі,  min 
manat дзьве тысячы манатов; 2. двое;  kişi 
двое мужчын; II isim двойка;  yazmaq напі-
саць двойку. 

İKİAYLÍQ sifət двухмесячны; ~ uşaq 
двухмесячны дзіця. 

İKİBAŞLÍ sifət 1. двухгаловы; ~ heyvan 
двухгаловых жывёла; 2. двухбаковы; ~ əlaqə 
двухбаковая сувязь. 

İKİBİ́R zərf парамі, па два; ~ getmək 
ісці парамі. 
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İKİCANLÍ sifət цяжарная; ~ olmaq 
быць цяжарнай. 

İKİCƏRGƏLİ́ sifət двухрадны, двух-
радковы; ~ tikiş двухрадковы шво. 

İKİCİLDLİ́ sifət двухтомны; ~ lüğət 
двухтомны слоўнік. 

İKİDİLLİ́ sifət двухмоўны; ~ lüğət двух-
моўны слоўнік. 

İKİƏLLİ́ zərf аберуч, моцна, вельмі; ~ 
tutmaq трымаць абедзвюма рукамі. 

İKİHAKİMİYYƏTLİ́K isim двоеўлад-
дзе, двоеўладства; ~ dövründə у перыяд двое-
ўладдзя. 

İKİHECALÍ sifət dilç. двухскладовы; ~ 
söz двусложное слова. 

İKİHƏDLİ́ I sifət двухчленны; ~ tənlik 
двучленное раўнанне; II isim двухчлен. 

İKİİLLİ́K sifət 1. двухгадовы; ~ kurs 
двухгадовыя курсы; 2. двухгадовы; ~ dayça 
двухгадовы жарабец. 

İKİQAPAQLÍ sifət двухстворкавы; ~ il-
bizlər двухстворкавыя малюскі. 

İKİQÁT I sifət 1. падвойны, дубальто-
вы; ~ pəncərə падвойнае акно; 2. двайны; ~ 
cərimə двайны штраф; 3. двух'ярусны; ~ in-
versiya двух'ярусная інэрвацыя; II zərf удва-
йне, удвая, у два разы больш; ~ ödəmək пла-
ціць ўдвая. 

İKİLƏPƏLİ́ sifət двухдольны; ~ bitkilər 
двухдольных раслін. 

İKİLƏŞ|MƏ́K feil раздвойвацца, раз-
двоіцца; burada yol ~ir тут дарога раздвой-
ваецца. 

İKİLİ́ sifət 1. падвойны дубальтовы;  
nüvələr падвойныя ядра,  vətəndaşlıq пад-
войнае грамадзянства; 2. другасны;  spirt-
lər другасныя спірты. 

İKİLİKDƏ́ zərf удваіх, сам-насам, на 
адзіноце, на самоце; ~ söhbət etmək гута-
рыць сам-насам. 

İKİMƏNALÍ I sifət 1. двухзначны; ~ 
söz двухзначны слова; 2. двухсэнсавы, двух-
сэнсоўны; ~ danışıqlar двухсэнсоўныя размо-
вы; II zərf двухсэнсава, двухсэнсоўна; ~ 
danışmaq казаць двухсэнсоўна. 

İKİMƏRTƏBƏLİ́ sifət 1. двухпавярхо-
вы; ~ bina двухпавярховы будынак; 2. 
двух'ярусны; ~ qəfəs двух'ярусны стэлаж. 

İKİNCİ́ say 1. другі; ~ mərtəbə другі па-
верх, ~ planda на другім плане; 2. паўторны, 
другаразовы; ~ gəliş паўторны (другі) прыезд. 

İKİNƏFƏRLİ́K sifət двухмесны; ~ ka-
bina двухмесная кабіна. 

İKİNÖVBƏLİ́ sifət двухзменны; ~ iş 
двухзменная праца. 

İKİTƏKƏRLİ́ sifət двухколавы, двух-
колы; ~ velosiped двухколавы ровар. 

İKİTƏRƏFLİ́ sifət двухбаковы; ~ qəfəs 
двухбаковы стэлаж, ~ müqavilə двухбаковае 
пагадненне, ~ hərəkət двухбаковы рух. 

İKİTƏRKİBLİ́ sifət двухсастаўны; ~ 
cümlə двухсастаўны сказ. 

İKİÜZLǗ1 sifət 1. двухбаковы; ~ freza 
двухбаковая фрэза; 2. двухгранны; ~ cisim 
двухгранных цела. 

İKİÜZLǗ2 I sifət двудушны, крывадуш-
ны; ~ adam двудушных чалавек; II isim кры-
вадушнік, крывадушніца. 

İKİYERLİ́ sifət двухмесны; ~ kupe 
двухмеснае купэ. 

İQAMƏTGÁH isim рэзідэнцыя; prezi-
dentin ~ı рэзідэнцыя прэзідэнта. 

İQLİ́M I isim клімат; rütubətli  вільгот-
ны клімат, dəniz i марскі клімат; II sifət 
кліматычны;  şəraiti кліматычныя ўмовы. 

İQTİBÁS isim цытаванне. 
İQTİDÁR isim улады;  nümayəndələri 

прадстаўнікі ўлады. 
İQTİSÁD I isim эканомія; siyasi  палі-

тычная эканомія; II sifət эканамічны;  elm-
ləri doktoru доктар эканамічных навук. 

İQTİSADÇÍ isim эканаміст. 
İQTİSADİ́ sifət эканамічны;  böhran 

эканамічны крызіс,  əməkdaşlıq эканаміч-
нае супрацоўніцтва,  coğrafiya –эканаміч-
ная геаграфія. 

İQTİSADİYYÁT I isim эканоміка; resp-
ublikanın ı эканоміка рэспублікі; II sifət 
эканамічны;  elmi эканамічная навука. 

İL isim год; keçən ~ летась, у мінулым 
годз-е, ~in fəsilləri поры года, gələn  будучы 
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год, doğulduğu  год нараджэння, gənclik 
ləri гады маладосці, tələbəlik i студэнцкія 
гады; yeni  новы год. 

İLAHƏ́ isim багіня; gözəllik ~si багіня 
прыгажосці. 

İLAHİ́ I sifət 1. боскі, божы; ~ gözlər 
боскія вочы; 2. платанічны; ~ məhəbbət пла-
танічнае каханне; II isim Алах. 

İLAHİYYÁT isim багаслоўе, тэалогія. 
İLÁN I isim змяя; zəhərli ~ атрутная 

змяя, gözlüklü ~ змяя-акулярніца, кобра, 
zınqırovlu ~ грымучая змяя; II sifət змяіны, 
вужачы; ~ zəhəri змяіны яд. 

İLBƏİ́L zərf з году ў год, год ад годзе. 
İLBİ́Z isim смоўж, слімак. 
İLDƏN-İLƏ zərf з году ў год, з кожным 

годам. 
İLDIRÍM I isim маланка, бліскавіца;  

çaxdı бліснула маланка; II sifət маланкавы. 
İLDIRIMÖTÜRƏ́N isim маланкаадвод, 

громаадвод. 
İ́LDÖNÜMÜ isim гадавіна; onuncu ~ 

дзясятая гадавіна, ~nü qeyd etmək адзна-
чыць гадавіну. 

İLƏ́ (-la, -lə) qoşma ca; з; mənimlə са 
мной, kitabla з кнігай, qardaşı ilə getmək ісці 
з братам. 

İLGƏ́K isim 1. пятля; ~ tikmək абкіда-
юць пятлю; 2. пятліца. 

İLGƏKLİ́ sifət 1. з пятлю; 2. пятлісты. 
İLĞÍM isim міраж. 
İLHÁM isim натхненне; yaradıcılıq ı 

творчае натхненне. 
İLHAMLÍ sifət натхнёны; şair натхнё-

ны паэт. 
İLHAMVERİCİ́ sifət натхняльны; ~ 

qüvvə натхняльная сіла. 
İLXÍ I isim табун; II sifət табуновы, та-

бунны;  atları табуны коней. 
İLXIÇÍ isim табуншчык. 
İLİ́K isim касцяны мозг. 
İLÍQ I sifət цёплы;  su цёплая вада; II 

zərf усмятку; yumurtanı  bişirmək зварыць 
яйка ўсмятку. 

İLİŞDİRMƏ́K feil чапляць, зачапляць, 
зачэпліваць, зачапіць; paltarı mıxa ~ зачапіц-
ца адзеннем за цвік. 

İLİŞİKLİ́ sifət блытаны, заблытаны;  
iş блытанае справу. 

İLİŞ|MƏ́K feil 1. чапляцца, зачапляцца, 
зачэплівацца, зачапіцца; stula mək зачапіц-
ца за крэсла; 2. блытацца, зблытвацца, 
зблытацца; saplar di ніткі заблыталіся. 

İLK sifət першы; ~ vaxtlar спачатку, 
першыя часы, на першым, ~ yardım першая 
дапамога, ~ baxışdan з першага позірку, ~ 
addımlar першыя крокі, ~ baxışda на першы 
погляд, ~ növbədə у першую чаргу,  təəssü-
rat першае ўражанне,  görüş першая су-
стрэча,  məhəbbət першае каханне. 

İLKİN sifət 1. першы;  tanışlaq першае 
знаёмства; 2. першасны, першы; 3. папярэ-
дні;  mərhələ папярэдні этап. 

İLLƏRLƏ́ zərf годaми, на працягу мно-
гіх гадоў; ~ gözləmək чакаць гадамі. 

İLLİ́K sifət гадавы; ~ qiymət гадавая ад-
знака, ~ gəlir гадавы даход. 

İLMƏ́ isim пятля; ni sökmək спусціць 
пятлю. 

İLTİHÁB I isim запаленне; ağciyər ~ı 
запаленне лёгкіх; II sifət запаленчы; ~ prosesi 
запаленчы працэс. 

İLTİHABLÍ sifət запалены, чырвоны; ~ 
gözlər запалёныя вочы. 

İLTİZÁM isim абавязацельства. 
İLTİZAMNAMƏ́ isim пісьмовае абавя-

зацельства; ~ vermək даць абавязацельства. 
İMALƏ́ isim клізма, клісцір. 
İMÁN isim вера. 
İMANLÍ sifət набожны. 
İMANSÍZ I sifət няверуючы; II isim бяз-

божнік, нявернік; 
İMARƏ́T isim вялікі дом, будынак. 
İMDÁD isim дапамога, садзейнічанне; 

~ etmək аказаць садзейнічанне, дапамагчы; 
◊ ~a çağırmaq клікаць на дапамогу, ~ istəmək
прасіць аб дапамозе.

İMƏCİLİ́K isim суботнік; ~ keçirmək 
праводзіць, правесці суботнік. 
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İMƏKLƏ|MƏ́K feil поўзаць; uşaq artıq 
yir дзіця ўжо поўзае. 

İMKÁN isim магчымасць, мажлівасць; 
oxumaq ı магчымасць вучыцца, axırıncı  
апошняя магчымасць, maddi lar матэры-
яльныя магчымасці. 

İMKANLÍ sifət багаты, заможны. 
İMKANSÍZ sifət бедны, немаёмныя. 
İMKANSIZLÍQ isim 1. немагчыма;  

üzündən з-за немагчымасці; 2. беднасць, ма-
тэрыяльная безгрунтоўнасць. 

İMLÁ I isim 1. правапіс;  qaydaları 
правілы правапісу; 2. дыктант;  aparmaq 
правесці дыктоўку; II sifət правапісны;  
səhvləri правапісныя памылкі. 

İMTAHÁN I isim экзамен; qəbul ~ı ус-
тупны экзамен, buraxılış ~ı выпускны экза-
мен, ~ vermək здаваць, здаць экзамен; II sifət 
экзаменацыйны; ~ dövrü экзаменацыйны пе-
рыяд, ~ vərəqi экзаменацыйны ліст. 

İMTAHANQABAĞÍ sifət перадэкзаме-
нацыйны; ~ hazırlıq перадэкзаменацыйнай 
падрыхтоўка. 

İMTAHANSÍZ zərf без іспыту, без зда-
чы экзаменаў; ~ qəbul olmaq залічвацца, 
быць залічаным без іспытаў. 

İMTİNÁ isim адмова; ifadə verməkdən ~ 
адмову ад дачы паказанняў, ~ etmək адмаў-
ляцца, адмовіцца. 

İMTİYÁZ isim 1. прывілея; ~lardan isti-
fadə etmək карыстацца прывілеямі; 2. ільго-
та, льгота; 3. iqtis. канцэсія. 

İMTİYAZLÍ sifət 1. прывілеяваны, 
прывілейны; ~ zümrə прывілеяванае саслоўе, 
~ səhmlər прывілеяваныя акцыі; 2. льготны; 
~ şərtl-ər льготныя ўмовы; 3. канцэсійны; ~ 
müqavilə канцэсійны дагавор. 

İMZÁ isim подпіс; ~ üçün yer месца для 
подпісы, müəllifin ~sı подпіс аўтара, ~ atmaq 
падпісваць, падпісаць, паставіць подпіс, 
падпісвацца, падпісацца. 

İMZALAMÁQ feil падпісваліся, падпі-
саць; əmri ~ падпісаць загад, müqavilə ~ пад-
пісаць дамову. 

İMZALÍ sifət падпісаны, да подпісам. 

İMZASÍZ sifət 1. непадпісаны, без под-
пісы; ~ sənədlər непадпісаныя дакументы; 
2. ананімны; ~ məktub ананімны ліст.

İNÁD I sifət упарты, настойлівы, упар-
ты; ~ adam ўпарты чалавек; II isim 1. упар-
ты; 2. упартасць. 

İNADKÁR I sifət ўпарты, упарты, на-
стырны, настойлівы; II isim упрямец; ~ o 
lmaq быць настойлівым, упартым. 

İNÁDLA zərf упарта, зацята, настойлі-
ва; ~ çalışmaq ўпарта працаваць. 

İNÁM isim 1. вера; özünə ~ вера ў сябе; 
2. давер'е, давер; ~ını qazanmaq заслужыць
давер. 

İNÁMLA zərf упэўненасці, з упэўнена-
сцю; ~ danışmaq ўпэўнена казаць. 

İNAMLÍ sifət 1. упэўнены, перакананы; 
~ səs ўпэўнены голас; 2. даверлівы, поўны 
даверу, заснаваны на даверы. 

İNAMSÍZ I sifət 1. няўпэўненасць, не-
рашучы, вагальны; 2. няверуючы, без веры; 
II zərf няўпэўнена, нерашуча. 

İNANDIRICÍ I sifət пераканаўчых, до-
казны, важкі; ~ cavab пераканаўчы адказ; II 
zərf пераканаўча; ~ danışmaq пераканаўча 
гаварыць 

İNANDIRMÁQ feil пераконваць, пера-
канаць, упэўніваць, упэўніць; dostunu ~ пе-
раканаць аднаго. 

İNANILMÁZ sifət неверагодны, непраў-
дападобна; ~ hadisə неверагодны выпадак. 

İNANMÁQ feil верыць, паверыць; sözü-
nə ~ верыць на слова, qulaqlarına (gözlərinə) 
inanmamáq не верыць сваім вушам (вачам). 

İNCƏ́ I sifət тонкі, далікатны; ~ iş тон-
кая работа, ~ bel тонкая талія; 2. мяккі; ~ 
dəri мяккая скура; dilç. ~ saitlər мяккія гало-
сныя. 

İNCƏLİ́|K isim 1. тонкасць; riyaziyyatın 
~kləri тонкасці матэматыкі; 2. мяккасць; 
dərinin ~yi мяккасць скуры. 

İNCƏSƏNƏ́T isim мастацтва; Azərbay-
can ~i мастацтва Азербайджана, ~ əsərləri 
творы мастацтва, təsviri ~ выяўленчае мас-
тацтва. 
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İNCİ́ I isim 1. жэмчуг; dəniz ~si марскі 
жэмчуг; 2. жамчужына; Aərbaycan musiqisi-
nin ~si жамчужына азербайджанскай му-
зыкі; II sifət жамчужны; ~ dənəsi жамчуж-
нае зерне. 

İNCİÇİÇƏYİ́ I isim ландыш; II sifət 
ландышавы; ~ ətri ландышавай пах. 

İNCİKLİ́K isim крыўда; xırda ~ дроб-
ная крыўда. 

İNCİ́L I isim евангелле, дабравесце; II 
sifət евангельскі, евангелічны; ~ mətni еван-
гельскі тэкст. 

İNCİMƏ́K feil 1. крыўдзяць, пакрыў-
дзіць; 2. адчуваць, выпрабаваць боль; 3. 
змучаныя, исстрадaться. 

İNCİTMƏ́K feil 1. крыўдзяць, пакрыў-
дзіць; 2. прычыняць, прычыніць боль; 3. 
турбаваць, побескоить. 

İNDİ zərf цяпер, сягоння, у цяперашні 
час, зараз; ~ işə başla цяпер прыступай да 
працы. 

İNDİCƏ́ zərf зараз, толькі што; ~ gəl-
mişəm толькі што прыйшоў (прыйшла). 

İNDİDƏ́N zərf 1. з гэтага часу, з гэтага 
гадзіны, з гэтага дня, з гэтай хвіліны, цяпер; 
2. загадзя, загадзя; ~ ehtiyat görmək lazımdır
загадзя трэба назапасіцца.

İNDİ-İNDİ zərf толькі цяпер, толькі-то-
лькі; ~ özümə gəlirəm толькі цяпер прыход-
жу ў сябе. 

İNDİKİ́́ sifət 1. цяперашні, цяперашнім;
~ vəziyyət цяперашняе становішча; 2. сён-
няшнія, сапраўдны; ~ zaman цяперашні час; 
3. сучасны; ~ bitkilər сучасныя расліны.

İNDİYƏ́DƏK zərf да гэтага часу, да гэ-
тага часу, па гэты дзень; ~ harada idin? дзе 
ты быў да гэтага часу? 

İNƏ́K I isim карова; II sifət каровін; ~ 
südü каровіна малако. 

İNGİLİ́S I isim англічанін, англічанка; 
II sifət англійскі; ~ dili англійская мова. 

İNGİLİ́SCƏ zərf па-англійску; ~ danış-
maq гаварыць па-англійску. 

İNHİSÁR isim манаполія; neft ~ı наф-
тавая манаполія. 

İNİLDƏMƏ́K feil стагнаць, ныць; ağrı-
dan ~ стагнаць ад болю. 

İNİLTİ́ isim стон, стагнанне. 
İNİ́ŞİL I isim пазамінулы год; II zərf па-

залетась; məktəbi ~ qurtarıb ён скончыў шко-
лу ў пазамінулым годзе. 

İNKÁR isim адмаўленне; ~ etmək адма-
ўляць. 

İNKİŞÁF isim развіццё; fiziki ~ фізічнае 
развіццё, əqli ~ разумовае развіццё. 

İNQİLÁB isim рэвалюцыя. 
İNQİLABÇÍ isim рэвалюцыянер, рэва-

люцыянерка. 
İNQİLABİ́ sifət рэвалюцыйны; ~ hərə-

kat рэвалюцыйны рух. 
İNSÁF isim 1. сумленне; 2. справядлі-

васць. 
İNSÁFLA zərf справядліва; ~ danışmaq 

казаць справядліва. 
İNSAFLÍ sifət 1. сумленны; ~ adam сум-

ленны чалавек; 2. справядлівы; ~ hakim 
справядлівы суддзя. 

İNSAFSÍZ I sifət 1. несумленны, бессаро-
мны; ~ adam несумленны чалавек; 2. несправя-
длівы; II isim несумленны, бессаромны. 

İNSAFSIZLÍQ isim 1. несумленны, бес-
саромны; 2. несправядлівасць. 

İNSÁN I isim чалавек; sadə ~ просты 
чалавек, gözəl ~ выдатны чалавек; II sifət ча-
лавечы, людскі; ~ əməyi чалавечы працу. 

İNSANİ́ sifət чалавечы; ~ hisslər чалаве-
чыя пачуцці. 

İNSANLÍ|Q I isim 1. чалавецтва, людст-
ва; ~ğa xidmət служэнне чалавецтву; 2. ча-
лавечнасць; ~q etmək праяўляць, праявіць 
чалавечнасць; II sifət чалавечы; ~q ləyaqəti 
чалавечую годнасць. 

İNSANPƏRVƏ́R I sifət гуманны; ~ qa-
nun гуманны закон; II isim гуманіст. 

İNSANPƏRVƏRLİ́K I isim 1. чалавеч-
насць, гуманнасць, чалавекалюбства; 2. гу-
манізм; II sifət гуманны; ~ duyğuları гуман-
ныя пачуцці. 

İNŞÁ isim 1. будаўніцтва, будоўля, пабу-
дова; metronun ~sı будаўніцтва метро; 2. ped. 
сачыненне; ~ yazmaq пісаць сачыненне. 
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İNŞAÁT I isim будаўніцтва; II sifət бу-
даўнічы; ~ işləri будаўнічыя работы, ~ mate-
rialları будаўнічыя матэрыялы. 

İNŞAATÇÍ isim будаўнік; yol ~sı буда-
ўнік дарог. 

İNTƏHÁ isim канец, мяжа; hər şeyin ~sı 
var усе мае канец. 

İNTƏHASÍZ I sifət бясконцыя, бязмеж-
ны; ~ yollar бясконцыя дарогі; II zərf бяскон-
ца, бязмежна, бязмежна. 

İNTİBÁH isim адраджэнне; ~ dövrü 
эпоха Адраджэння. 

İNTİHÁR isim самагубства, самазабойс-
тва; ~ etmək скончыць жыццё самагубствам. 

İNTİQÁM isim 1. помста; ~ hissi пачуц-
цё помсты; 2. адплата; ~ almaq помсціць, 
адпомсціць. 

İNTİZÁM I isim дысцыпліна; hərbi ~ 
воінская дысцыпліна, əmək ~ı працоўная 
дысцыпліна; II sifət дысцыплінарны; ~ ni-
zamnaməsi дысцыплінарны статут. 

İNTİZAMLÍ sifət дысцыплінаваны; ~ 
işçi дысцыплінаваны працаўнік. 

İNTİZAMSÍZ sifət недысцыплінаваны; 
~ şagird недысцыплінаваны вучань. 

İNTİZAMSIZLÍQ isim недысцыпліна-
ванасць; ~ göstərmək праяўляць недысцыплі-
наванасць. 

İNTİZÁR isim чаканне; ~da qalmaq ча-
каць турбуючыся (нецярпліва). 

İNZİBATİ́ sifət адміністрацыйны; ~ or-
qanlar адміністрацыйныя органы, ~ cəza ад-
міністрацыйнае пакаранне. 

İP isim 1. вяровачка, аборка; 2. вяроўка; 
~lə bağlamaq звязаць вяроўкай; 3. пража. 

İPƏ́K I isim шоўк; süni ~ штучны шоўк; 
II sifət шаўковы; ~ sap шаўковая нітка. 

İPƏKÇİLİ́K I isim шаўкаводства; II sifət 
шаўкаводчы; ~ rayonları шаўкаводчы раёны. 

İPLİ́K I isim баваўняная пража; II sifət 
баваўняных, папяровы; ~ köynək баваўняная 
кашуля. 

İRÁD isim заўвага; tənqidi ~lar крыты-
чныя заўвагі. 

İRADƏ́ isim воля; ~ göstərmək праявіць 
волю, dəmir ~ жалезная воля, ~sini qırmaq 
зламаць волю. 

İRADƏLİ́ sifət валявы; ~ adam валявы 
чалавек. 

İRADƏSİ́Z sifət бязвольны, бесхарак-
тарны, нерашучы. 

İRADƏSİZLİ́K isim бязволле, слабасці, 
бесхарактарнасць. 

İRƏLİ́ zərf наперад, уперад; bir addım ~ 
крок наперад, ~ getmək ісці наперад. 

İRƏLİLƏYİ́Ş isim 1. прасоўванне; 2. 
рух наперад. 

İRİ I sifət буйны; ~ almalar буйныя яб-
лыкі, ~ yumurta буйное яйка , ~ təsərrüfat 
буйная гаспадарка, ~ pullar буйныя грошы. 

İRİ́N I isim гной. 
İRİNLƏ|MƏ́K feil гнаіцца, нагнойва-

юцца, загноиться; yara ~yib рана загноилась. 
İRİNLİ́ sifət гнойны; ~ iltihab гнойнае 

запаленне. 
İRQ isim раса; ali ~ вышэйшая раса. 
İRQÇİLİ́K I isim расізм; II sifət расісц-

кі; ~ siyasəti расісцкая палітыка. 
İRQİ́ sifət расавы; ~ əlamətlər расавыя 

прыкметы. 
İRS isim спадчына; ədəbi ~ літаратурная 

спадчына, mədəni ~ культурная спадчына. 
İ́RSƏN zərf па спадчыне. 
İRSİ́ sifət спадчынны; ~ xəstəlik спад-

чынная хвароба. 
İRTİCÁ I isim рэакцыя; ~ dövrü перыяд 

рэакцыі; II sifət рэакцыйны; ~ qüvvələri рэак-
цыйныя сілы. 

İRTMƏK isim 1. хвасцец; 2. хвост. 
İSBÁT isim доказ; ~ etmək даказваць, 

даводзіць. 
İSHÁL isim панос; qanlı ~ крывавы 

панос. 
İ́SİM isim 1. імя; 2. dilç. назоўнік; ismin 

halları склоны назоўнікаў. 
İSİNİŞMƏ́K feil 1. прывыкаць, прывы-

кнуць; 2. звыкнуцца, прывыкнуць. 
İSİN|MƏ́K feil грэцца, сагрэцца; su ~ir 

вада грэецца. 
İSİTMƏ́K feil грэць; suyu ~ грэць ваду. 
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İSKƏNƏ́ isim стамеска. 
İSLÁH isim папраўка; ~ olmaq выпраў-

ляцца, ~etmək паляпшаць. 
İSLAHÁT isim рэформа; pul ~ı грашо-

вая рэформа, sosial ~ сацыяльная рэформа. 
İSLAHATÇÍ isim 1. рэфарматар; 2. рэ-

фарміст. 
İSLANMÁQ feil змакаць, макрэць, на-

мокнуть; yağışdan ~ прамокнуць ад дажджу. 
İSLANMÍŞ sifət прамоклы, мокрае, вы-

маклы; ~ saçlar намоклыя валасы. 
İSLATMÁQ feil 1. мачыць, вымачыць; 

saçını ~ намачыць валасы; 2. абліваць, аб-
ліць; su ilə ~ абліць вадой. 

İSMƏ́T isim гонар; ~ini saxlamaq бераг-
чы гонар. 

İSMƏTLİ́ sifət сумленная, бязгрэшная 
(пра жанчын). 

İSMƏTSİ́Z sifət ганебныя, несумленная 
(пра жанчын), заганная. 

İSNÁD I isim ссылка; ~ etmək асноўвац-
ца; II sifət спасылачны; ~ kartoçkası спасы-
лачныя картка. 

İSPÁN I isim іспанец; II sifət іспанскі; ~ 
dili іспанскую мову. 

İSPANÁQ I isim шпінат; II sifət шпінат-
ны, шпінатавы; ~ yarpağı шпинатный ліст. 

İSPÁNCA zərf па-іспанску; ~ danışmaq 
гаварыць па-іспанску. 

İSRÁF isim 1. расходаваннем, выдатак, 
трата, извoд; yersiz ~ недарэчныя выдаткі; 
2. растрата, растрачванне; ~a yol vermək да-
пускаць, дапусціць растрату.

İSRAFÇILÍQ isim марнатраўства, мар-
натраўнасць. 

İSRÁRLA zərf настойліва, настойліва, 
упарта; ~ danışmaq настойліва казаць. 

İSRARLÍ sifət настойлівыя, настойлі-
вы; ~ tələblər настойлівыя патрабаванні. 

İSTEDÁD isim талент, дар, здольнасць; 
qeyri-adi ~ незвычайны талент, xüsusi ~ 
асаблівы талент. 

İSTEDADLÍ sifət таленавіты, адораны, 
таленавіты; ~ artist таленавіты артыст, ~ 
gənclər таленавітая моладзь. 

İSTEFÁ isim адстаўка, звальненне; ~ya 
çıxmaq выйсці ў адстаўку, ~ vermək падаць у 
адстаўку. 

İSTEHKÁM isim умацаванне, умацоў-
ванне; ~ xətti лінія ўмацавання, sahil ~ı бера-
гавыя ўмацаванні. 

İSTEHKÁMÇI I isim сапёр; II sifət са-
пёрны; ~ batalyonu сапёрны батальён. 

İSTEHLÁK isim спажыванне. 
İSTEHLAKÇÍ isim спажывец; ~lar cə-

miyyəti таварыства спажыўцоў. 
İSTEHSÁL isim вытворчасць, выраб; 

kağız ~ı выраб паперы, ~ alətləri  
 прылады вытворчасці , ~ vasitəsi сродкі вы-
творчасці , ~ üsulu спосаб вытворчасці, ~ 
etmək вырабляць. 

İSTEHSALÁT isim вытворчасць, вы-
раб; ~da işləmək працаваць на вытворчасці. 

İSTEHSÁLÇI isim вытворца. 
İSTƏ́|K isim жаданне; ~yinə nail olmaq 

дамагчыся выканання жаданняў, öz ~yi ilə 
па сваім (ўласным) жаданні. 

İSTƏKLİ́ sifət жадаю, любімых, дарагі; 
~ dost жаданы сябар, ~ qonaqlar жаданыя 
госці. 

İSTƏKSİ́Z zərf 1. неахвотна; ~ işləmək 
працаваць неахвотна; 2. не любячы, без жа-
дання, без кахання; ~ yaşamaq жыць без ка-
хання. 

İSTƏ|MƏ́K feil хацець, жадаць; azadlıq 
~yirəm хачу свабоды, işləmək ~yirəm хачу 
працаваць. 

İSTƏ́R bağl. хоць, хай хоць; ~ yağış, ~ 
qar хоць дождж, хоць снег. 

İSTİ́ sifət цёплы; ~ süd цёплае малако, ~ 
gün цёплы дзень, ~ ölkələr цёплыя краіны, ~ 
paltar цёплая вопратка, ~ mənzil цёплая 
кватэра, ~ münasibətlər цёплыя адносіны. 

İSTİFADƏ́ isim карыстанне, уладанне; 
~ etmək выкарыстоўваць, скарыстоўваць, 
ужываць. 

İSTİFADƏSİ́Z sifət нявыкарыстаны, 
нескарыстаны; ~ torpaqlar нявыкарыстаныя 
зямлі. 

İST-İSTİ zərf у гарачым выглядзе, пакуль 
горача; ~ içmək піць у гарачым выглядзе. 
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İSTİXANA isim цяпліца. 
İSTİQAMƏT isim кірунак, напрамак. 
İSTİQAMƏTLƏNDİRMƏ́K feil накіро-

ўваць, накіраваць, скіроўваць, скіраваць. 
İSTİQAMƏTLƏNMƏ́K feil накіроў-

вацца, накіравацца, скіроўвацца, скіравацца; 
şimala doğru ~ накіроўвацца на поўнач. 

İSTİQBÁL isim будучыня, будучае; 
parlaq ~ светлую будучыню. 

İSTİQLALİYYƏ́T isim свабода, неза-
лежнасць; milli ~ нацыянальная незалеж-
насць, ~ qazanmaq заваяваць незалежнасць. 

İSTİQRÁZ isim пазыка; dövlət ~ı дзяр-
жаўны пазыка. 

İSTİLƏN|MƏ́K feil сагравацца, сагрэц-
ца; hava ~ir цяплее, надвор'е становіцца 
цёплай. 

İSTİLƏ|ŞMƏ́K feil падагравацца, пада-
грэцца, нагрэцца. 

İSTİLİ́K I isim цеплата, цеплыня, цяпло; 
~ reaksiysı рэакцыя цеплыні; II sifət цеплавы, 
тэрмічны; ~ enerjisi цеплавая энергія. 

İSTİLİKÖLÇƏ́N isim 1. тэрмометр; 2. 
цепламер. 

İSTİNÁD I isim апора, апірышча; ~ nöq-
təsi кропка апоры; II sifət падпорны; ~ divarı 
падпорная сцяна. 

İSTİNTÁQ I isim 1. допыт; ~ zamanı 
падчас допыту; 2. следства; məhkəmə ~ı су-
довае следства, ibtidai ~ папярэдняе следст-
ва; II sifət следчы; ~ orqanları следчыя орга-
ны, ~ aparmaq весці следства. 

İSTİÓT I isim перац; qara ~ чорны пе-
рац, qırmızı чырвоны перац; II sifət 1. перца-
вы; ~ dənəsi пераліках зерне; 2. пярцовы; ~ 
arağı пярцовы гарэлка. 

İSTİOTLÚ sifət 1. пярцовы, з перцам; ~ 
xörək страва з перцам; 2. перчаны. 

İSTİRAHƏ́T isim адпачынак; ~ evi дом 
адпачынку, ~ etmək адпачываць, адпачыць. 

İSTİSMÁR isim эксплуатацыя; ~ etmək 
эксплуатаваць. 

İSTİSMARÇÍ isim эксплуататар. 
İSTİSNÁ isim выключэнне; ~ təşkil et-

mək з'яўляцца выключэннем, ~ etmədən без 

выключэння, ~ olmaq şərti ilə за (невялікім) 
выключэннем (выняткам). 

İSVÉÇCƏ zərf па-шведску; ~ danışmaq 
гаварыць па-шведску. 

İSVEÇLİ́ isim швед, шведка. 
İSVÉÇRƏLİ isim швейцарац, швейцарка. 
İŞ isim работа, праца; fiziki iş фізічная 

праца,zehni iş разумовая праца, elmi iş навук-
овая праца, ictimai iş грамадская праца, işə 
başlamaq узяцца за работу (працу), tarla işləri 
палявыя работы, kənd təsərrüfatı işləri сельска-
гаспадарчыя работы, iş yeri месца працы (ра-
боты), işə girmək паступіць на працу (рабо-
ту), daimi iş пастаянная праца, işdən çıxarmaq 
звольніць з працы (работы), yazı işi пісьмовая 
работа, yoxlama işi кантрольная работа. 

İŞARƏ́ isim 1. знак; susmaq razılıq ~si-
dir маўчанне - знак згоды, yol ~ləri дарож-
ныя знакі, durğu ~ləri знакі прыпынку, sual 
~si пыталь-нік, nida ~si клічнік; 2. памета; 
qrammatik ~ граматычная памета; 3. на-
мёк; ~ vurmaq зрабіць намёк. 

İŞARƏLƏMƏ́K feil абазначаць, пазна-
чыць, намячаецца, намеціць, адзначаць, ад-
значыць; xəritədə ~ пазначаць на карце. 

İŞARƏLƏNMƏ́K feil 1. абазначацца, 
быць абазначэнне; 2. намячаецца, быць не-
заўважаным; адзначаецца, быць адзнача-
ным, помечaться, быць помeченным. 

İŞÇİ́ I isim работнік, працаўнік, работ-
ніца, працаўніца; bacarıqlı ~ здольны (уме-
лы) работнік, təcrübəli ~ вопытны работ-
ніk, elmi ~ навуковы работнік; II sifət рабо-
чы; ~ qüvvəsi рабочая сіла. 

İŞƏMƏ́K feil мачыцца, памачыцца; öz 
altına ~ мачыцца пад сябе. 

İŞƏMÚZD I isim здзельны; ~ iş здзель-
ная работа; II zərf здзельна; ~ işləmək здзе-
льна працаваць. 

İŞGƏNCƏ́ I isim катаванне; ~lərə məruz 
qalmaq падвяргацца катаванням; II sifət ка-
тавальны; ~ alətləri катавальныя прылады. 

İŞGÜZÁR sifət 1. дзелавы; ~ adam дзе-
лавой чалавек, ~ söhbət дзелавая гутарка; 2. 
дзелавіты; ~ görkəm дзелавіты выгляд; 3. 
дзелавіты, дзелавы. 
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İŞĞÁL isim захоп, акупацыя; ölkənin ~ı 
акупацыя краіны, ~ etmək захопліваць, заха-
піць, акупіраваць. 

İŞĞALÇÍ I isim захопнік, акупант; ya-
delli ~lar чужаземныя захопнікі; II sifət аку-
пацыйны; ~ ordu акупацыйная армія. 

İŞĞALÇILÍQ sifət захопніцкі; ~ siyasəti 
захопніцкая палітыка. 

İŞÍ|Q isim святло; gündüz ~ğı дзённае 
святло, gün ~ğı сонечнае святло, ay ~ğı ме-
сячнае святло, elektrik ~ğı электрычнае 
святло, ~ğı söndürmək патушыць святло, 
~ğı yandırmaq запаліць святло 

İŞIQÇÍ isim асвятляльнік. 
İŞIQLANDIRMÁQ feil 1. асвятляць, 

асвяціць, асвятліць; otağı ~ асвятляць па-
кой; 2. свяціць, пасвяціць; şamla ~ пасвяціць 
свечкай. 

İŞIQLAN|MÁQ feil 1. асвятляцца, асвяці-
цца, асвятліцца; sevincdən gözləri ~dı радасцю 
асвяціліся вочы; 2. світаць, развідняцца, раз-
віднівацца, днець, днецца; 3. святлець, просве-
тлеть; göyün üzü ~dı неба прасвятлела. 

İŞIQLAŞMÁQ feil святлець, віднець. 
İŞIQLÍ sifət светлы; ~ otaq светлы па-

кой ~ gecə відная ноч. 
İŞIQSÍZ I sifət без святла, без асвятлен-

ня, ня асветлены; II zərf без святла; ~ qalmaq 
застацца без святла. 

İŞILDA|MÁQ feil ззяць, святло, зіха-
цяць, бліскацець; gözləri ~yır вочы свецяцца. 

İŞLƏDİLMƏ́K feil скарыстоўвацца, 
ужывацца, быць ужыты; istehsalatda ~ ўжы-
вацца ў вытворчасці. 

İŞLƏ́K sifət 1. працавіты; ~ adam пра-
цавіты чалавек; 2. рабочы; ~ arılar працоў-
ныя пчолы; 3. хадавы; ~ nəqliyyat хадавы 
транспарт, ~ mal ходкі (хадавы) тавар, ~ 
vint хадавы вінт. 

İŞLƏMƏ́K feil працаваць, рабіць; günə-
muzd ~ працаваць па найму, kitab üzərində ~ 
працаваць над кнігай, öz üzərində ~ праца-
ваць над сабой, lüğətlə ~ працаваць са слоў-
нікам, zavodda ~ працаваць (рабіць) на заво-
дзе; 2. дзейнічаць, служыць; qolum ~ işləmir 
рука не дзейнічае (не служыць). 

İŞLƏNƏ́N sifət ужывальны, ужытны; ~ 
söz ужытных слова. 

İŞLƏN|MƏ́K feil 1. ўжывацца, быць 
ужыты; məişətdə ~mək ўжывацца ў побыце; 
2. спажывацца, быць спажыты; 3. распрацо-
ўвацца, быць распрацаваным; yeni metodika
~ir распрацоўваецца новая методыка.

İŞLƏTMƏ́ sifət слабіцельны; ~ dərman-
ları слабільныя сродкі. 

İŞLƏTMƏ́K feil выкарыстоўваць, ска-
рыстоўваць, ужываць. 

İŞSİ́Z sifət беспрацоўны. 
İŞSİZLİ́K isim безрабоцце. 
İŞTÁH isim bax İştaha. 
İŞTAHÁ isim апетыт. 
İŞTAHASÍZ zərf без апетыту; ~ yemək 

ёсць без апетыту. 
İŞTÁHLA zərf з апетытам, са смакам, 

усмак; ~ yemək ёсць (есці) з апетытам. 
İŞTİRÁK isim удзел; ~ etmək прымаць 

удзел. 
İŞTİRAKÇÍ isim удзельнік; qurultayın 

~sı удзельнік з'езду, müharibə ~sı удзельнік 
вайны, yarış ~sı удзельнік спаборніцтва. 

İT I isim сабака; it saxlamaq трымаць 
сабаку, ov iti паляўнічы сабака; ◊ itlə pişik 
kimi як кот з сабакам; II sifət сабачы; it da-
mı сабачая будка. 

İTAƏ́T isim паслушэнства, падпарадка-
ванне; ~ etmək падпарадкавацца, пакарацца, 
скарацца. 

İTAƏTKÁR sifət паслухмяны, пакор-
ны, пакорлівы. 

İTAƏTKARLÍQ isim падпарадкаванне, 
пакорнасць, паслушэнства. 

İTAƏTSİZLİ́K isim непаслушэнства, не-
падпарадкаванне, непакорлівасьць; ~ etmək не 
слухацца, праяўляць непаслушэнства. 

İTÁLİYALI isim італьянец, італьянка. 
İTALYÁN I isim італьянец, італьянка; 

II sifət італьянскі; ~ dili італьянскі мова. 
İTALYANCÁ zərf па-італьянску; ~ da-

nışmaq гаварыць па-італьянску. 
İTARISÍ I isim аса; II sifət асіны; ~ yığı-

nı асіны рой. 
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İTBURNÚ I isim шыпшына; qurudulmuş 
~ сушеный шыпшыннік; II sifət шыпшына-
вы; ~ çayı шиповниковый гарбату. 

İTƏLƏMƏ́K feil штурхаць, пхаць, 
пхнуць; kimisə ~ штурхаць каго-небудзь. 

İTƏLƏŞMƏ́K feil штурхацца, пхацца, 
штурхаць адзін аднаго. 

İTHÁF isim прысвячэнне; ~ etmək да-
рыць, адорваць, рабіць падарункі. 

İTİ́1 I sifət востры; ~ dişlər вострыя зу-
бы, ~ bıçaq востры нож; II zərf востра; ~ da-
nışmaq востра казаць. 

İTİ́2 I sifət быстры, імклівы, імпэтны; ~ 
axın быстрае цячэнне, ~ qaçış быстры 
(шпаркі) бег; II zərf быстра, шпарка, імкліва, 
імпэтна, хутка. 

İTİ́K isim страта, прапажа. 
İTİLƏMƏ́K feil тачыць; bıçağı ~ та-

чыць нож, qələmi ~ тачыць аловак. 
İTİLƏNMƏ́K feil точиться, востраць, 

быць заменчаным. 
İTİRİLMƏ́K feil губляцца, быць загуб-

леным, утериваться. 
İTİRMƏ́K feil траціць, страціць, гу-

бляць, згубіць; çantanı ~ згубіць сумку, pulu-
nu ~ губляць грошы, huşunu ~ страціць пры-
томнасць, gücünü ~ траціць сілу, çəkisini ~ 
траціць у вазе, vaxt ~ траціць час, başını ~ 
губляць галаву, heç nə itirməmək няма чаго 
траціць (губляць). 

İTKİ́́ isim страта, трата; ağır ~ цяжкая
страта, vaxtsız ~ заўчасная страта. 

İTKİ́́N sifət зніклы без вестак; ~ düşmək
прорву без вестак. 

İTKİSİ́́Z zərf без страт; ~ geri çəkilmək
адступаць без страт. 

İT|MƏ́K feil прападаць, прайсці; saatı ~ib 
гадзіны зніклі, iştahası ~ib прапаў апетыт. 

İTMİ́Ş sifət 1. зніклы; ~ sənədlər зніклыя 
дакументы; 2. страчаны. 

İTTİFÁQ isim саюз; ~ bağlamaq заклю-
чыць саюз. 

İTTİHÁM I isim абвінавачанне; əsassız 
~ марны абвінавачванне; II sifət абвінаваў-
чы; ~ aktı абвінаваўчы акт. 

İTTİHAMÇÍ isim абвінаваўца; dövlət 
~sı дзяржаўны абвінаваўца. 

İTTİHAMNAMƏ́ isim абвінавачванне, 
абвінаваўчы прысуд. 

İY1 I isim пах; kəskin ~ востры пах; II 
sifət пахучы; ~ vəziləri пахкія залозы. 

İY2 isim верацяно. 
İYBİLMƏ́ I isim нюх; II sifət нюхальны; 

~ sinirləri нюхальныя нервы. 
İYDƏ́ isim лох. 
İYİRMİ́ say дваццаць; ~ il дваццаць 

гадоў. 
İYİRMİQƏPİKLİ́K I sifət дваццаціка-

пеечны; ~ dəftər дваццацікапеечны сшытак; 
II isim саракоўка, дзве грыўні. 

İYİRMİNCİ́ say дваццаты; ~ əsr двац-
цатае стагоддзе. 

İYLƏMƏ́K feil нюхаць, панюхаць; gül 
~ нюхаць кветка. 

İYLƏN|MƏ́K feil тухнуць, пратухаць; 
ət ~ib мяса протухло. 

İYLƏNMİ́Ş sifət пратухлы, тухлы, пра-
пахлы; ~ balıq пратухлых рыба. 

İYLİ́ sifət пахучы, пахучы, духмяны; ~ 
bənövşə пахкая фіялка. 

İYNƏ́ isim 1. іголка; шаршатка; maşın 
~si машынная іголка, cərrah ~si хірургічная 
іголка; 2. укол; ~ vurmaq рабіць укол. 

İYNƏLƏMƏ́K feil 1. уколваць, ука-
лоць; 2. рабіць, зрабіць укол. 

İYNƏLİ́ sifət иглистый, калючы; ~ kak-
tus калючы кактус; 2. ігольчасты. 

İYNƏYARPAQLÍ sifət хвойны, хваёвы; 
~ meşə хвойны (хваёвы) лес, хвойнік. 

İYRƏ́NC I sifət гадкі, брыдкі, агідны; ~ 
iy агідны пах; II zərf агідна, гадка. 

İYRƏNCLİ́K isim агіднасць. 
İYRƏNDİRMƏ́K feil выклікаць, выклі-

каць агіду. 
İTRƏNMƏ́K feil грэбаваць, грэбуюць. 
İYSİ́Z sifət непахучая. 
İ́YUL isim ліпень; bir ~ першае ліпеня. 
İ́YUN isim чэрвень. 
İZ isim след; dovşan izi заячы (заечы) 

след, izinə düşmək напасці на след, izilə get-
mək ісці па слядах, izini itirmək замесці 
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(зблытаць, загладзіць) сляды, isti izlərlə па 
гарачых слядах. 

İZAFİ́ sifət 1. лішні, залішні; ~ çalışqan-
lıq залішняя (празмерная) стараннасць; 2. 
прыбавачны; ~ məhsul прыбавачны прадукт, 
~ əmək прыбавачная праца. 

İZÁH isim тлумачэнне, растлумачэнне; 
~ etmək тлумачыць, растлумачыць. 

İZAHÁT I isim 1. тлумачэнне; yazılı ~ 
пісьмовае тлумачэнне, ~ vermək даць тлу-
мачэнне; 2. каментарый; hadisələrə ~ камен-
тары да падзеяў; II sifət тлумачальны; ~ və-
rəqəsi тлумачальная запіска. 

İZAHLÍ sifət тлумачальны; ~ imla тлу-
мачальны дыктоўка; ~ lüğət тлумачальны 
слоўнік. 

İZDİHÁM isim натоўп, гурт. 
İ́ZİN isim дазвол; ~ almaq атрымаць 

дазвол, ~ vermək даць дазвол. 
İZLƏMƏ́K feil 1. праследаваць, перас-

ледаваць; 2. сачыць. 
İZLƏNMƏ́K feil праследавацца. 
İZSİ́Z I sifət бясследны, не пакідае сля-

доў; II zərf бясследна; ~ yox olmaq знікнуць 
бясследна. 

İZTİRÁB isim 1. пакуты, мука; ayrılıq 
~i пакуты расстання; 2. перажыванне; ~ 
çəkmək пераносіць пакуты, пакутаваць. 

İZTİRABLÍ sifət пакутлівы; ~ dəqiqələr 
пакутлівыя хвіліны. 

– K –

KABÁB I isim шашлык; II sifət шаш-
лычны; ~ iyi шашлычны пах. 

KABABÇÍ isim шашлычнiк. 
KABAXANÁ isim шашлычная. 
KABİNÉT I isim кабінет; müdirin ~i ка-

бінет загадчыка; II sifət кабінетны; ~ mebeli 
кабінетная мэбля. 

KABİNƏ́ isim кабіна; təyyarəçi ~si кабі-
на лётчыка, danışıq ~si перамоўная кабіна. 

KAFEDRA isim кафедра; ~ müdiri за-
гадчык кафедры, rus dili ~sı кафедра рускай 
мовы. 

KAFİ́ I sifət 1. здавальняючы, нядрэн-
ны, някепскі, неблагі; ~ vəziyyət здавальняю-
чы стан; II isim здавальняюча; fizikadan ~ 
almaq па фізіцы атрымаць здавальняюча. 

KAFİ́R isim богаадступнік. 
KAFTÁR isim гіена; xallı ~ плямістая 

гіена. 
KAĞÍZ I isim папера; papiros ~ı папя-

росная папера, yazı ~ı пісчая папера, ~ları 
imzalamaq падпісваць паперы; II sifət папя-
ровы; ~ fabriki папяровая фабрыка, паперня, 
~ pul папяровыя грошы. 

KAHÍ isim латук агародны, салата. 
KAİNÁT I isim сусвет. 
KAL sifət зялёны; ~ alma зялёны яблык. 
KALAFÁ isim руіны, разваліна; evin ~sı 

руіны дома. 
KALÍŞ isim гумай (пустазелле). 
KAM isim 1. жаданне, мара; 2. асалода, 

здавальненне; кам алмaq атрымаць задава-
льненне. 

KAMÁL isim 1. спеласць; 2. розум. 
KAMANÇÁ isim кяманча (музычны ін-

струмент). 
KAMİ́L sifət 1. дасканалы; ~ şəxsiyyət 

дасканалая асоба; 2. сталы; ~ fikir сталая 
думка. 
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KAMİLLƏŞMƏ́K feil 1. удасканаль-
вацца, удасканаліцца; 2. дасягаць, дасягнуць 
сталасці, паўналецця. 

KAMİLLİ́|K isim 1. дасканаласць; ~yə 
çatmaq дасягнуць дасканаласці; 2. сталасць. 

KANDÁR isim парог; evin ~ı́ парог хаты. 
KAR sifət глухі; anadangəlmə ~ глухі ад 

нараджэння, ~ samit d i l ç. глухі зычны. 
KARGÜZÁR isim справавод, справа-

водка. 
KARGÜZÁRLIQ isim справаводства. 
KARXANÁ isim 1. завод, фабрыка, 

майстэрня; xalça ~sı дывановая фабрыка; 2. 
кар'ер; daş ~sı каменны кар'ер. 

KARIXDIRMÁQ feil блытаць, зблы-
таць; suallarla ~ заблытаць пытаннямі. 

KARIXMÁQ feil 1. блытацца, зблытац-
ца, заблытвацца, заблытацца, збівацца, збіц-
ца з панталыку; 2. губляцца, разгубіцца, 
прыходзіць, прыйсці ў замяшанне, у разгуб-
ленасць. 

KARLAŞMÁQ feil 1. глухнуць; 2. аглу-
шацца, аглушвацца. 

KARLÍQ isim глухата. 
KARSÍZ sifət нікчэмны, бескарысны, 

непатрэбны, непрыдатны; ~ alət бескарысны 
інструмент. 

KARTÓF I isim бульба; ~ yığımı ўборка 
бульбы; II sifət бульбяны; ~ qabığı бульбяная 
шалупіна, ~ püresi бульбяное пюрэ. 

KARVÁN I isim караван; dəvə ~ı кара-
ван вярблюдаў; II sifət караванны; ~ yolu ка-
раванны шлях. 

KASÁ I isim чаша, кубак. 
KASÁD I sifət бедны, мізэрны, заняпа-

лы, убогі; II isim застой, зацішша ў гандлі, 
адсутнасць збыту; bazar ~dır на рынку за-
стой. 

KASADLÍ|Q isim 1. беднасць, мізэр-
насць; 2. патрэба. 

KASÍB I sifət бедны, убогі; ~ adam бед-
ны чалавек, ~ ailə бедная сям'я; II isim бед-
ны; III zərf бедна; ~ yaşamaq жыць бедна. 

KASIBLAMÁQ feil бяднець, абяднець, 
збяднець. 

KASIBLÍQ isim беднасць, патрэба, га-
леча; ~ içində yaşamaq жыць у беднасці. 

KAŞ ədat хоць бы, добра б (калі), хай 
бы; ~ gələydi хоць бы прыйшоў. 

KAŞÍ I isim кафля; mavi ~ блакітная 
кафля; II sifət кафельны. 

KATİ́B isim сакратар; məhkəmə ~i са-
кратар суда, şəxsi ~ асабісты сакратар. 

KATİBƏ́ isim сакратарка; rektorun ~si 
сакратарка рэктара. 

KEÇƏ́ isim лямец; ~ parçası кавалак 
лямцу. 

KEÇƏ́L I sifət 1. паршывы; 2. лысы, 
пляшывы. 

KEÇƏLLƏMƏ́K  feil 1. станавіцца, стаць 
паршывай, пакрыцца шолудзямі; 2. станавіц-
ца, стаць пляшывым, лысець, аблысець. 

KEÇƏLLİ́K isim парша; 2. лысасць. 
KEÇƏ́N sifət мінулы, леташні; ~ il у мі-

нулым годзе. 
KEÇƏ́NİLKİ sifət леташні, мінулагод-

ні; ~ hadisələr леташнія падзеі. 
KEÇİ́ I isim 1. каза; 2. казёл; II sifət 1. 

казліны; ~ dərisi казліная скура; 2. казіны; ~ 
yunu казіная шэрсць. 

KEÇİCİ́ sifət 1. пераходны; ~ bayraq 
пераходны сцяг; 2. заразны; ~ xəstəliklər за-
разныя хваробы; 3. мінучы; ~ sevinc мінучая 
радасць. 

KEÇİ́D I isim 1. праход; dar ~ вузкі пра-
ход, arxa ~ задні праход, dağ ~i горны прах-
од; 2. пераход; yeraltı ~ падземны пераход; 
II sifət 1. прахадны; 2. пераходны; ~ dövrü 
пераходны перыяд. 

KEÇİLMƏ́Z feil непраходны, непра-
лазны; ~ meşə непраходны лес. 

KEÇİNMƏ́K1 feil абыходзіцца, абысціся; 
köməksiz ~ абысціся без ч ы ё й - н. дапамогі. 

KEÇİNMƏ́K2 feil сканаць, памерці. 
KEÇİRİCİLİ́|K isim 1. праводнасць; 

elektrik ~yi электрычная праводнасць; 2. 
праходнасць; ~k itkisi страта праходнасці. 

KEÇİRİL|MƏ́K feil праводзіцца, быць 
праведзеным; müsabiqə ~mişdir праведзены 
конкурс. 
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KEÇİRMƏ́K feil праводзіць, правесці; 
çaydan ~ правесці праз раку. 

KEÇMƏ́K1 feil праходзіць, прайсці; 
meşədən ~ прайсці праз лес. 

KEÇ|MƏ́K2 feil патухаць, патухнуць, 
пагасіць, згаснуць; tonqal ~di вогнішча па-
тухла. 

KEÇMİ́Ş sifət мінулы, леташні; ~ səhv-
lər мінулыя памылкі, ~ zaman мінулы час. 

KEÇMİŞDƏ́ zərf некалі, калісьці, ка-
лісь; ~ və indi раней і цяпер. 

KEF isim самаадчуванне; ~iniz necədir? 
Як ваша самаадчуванне? ◊ ~ çəkmək кей-
фаваць. 

KEFLƏNMƏ́K feil п'янець, ап'янець; 
bərk ~ моцна ап'янець. 

KEFLİ́ sifət п'яны, нецвярозы; ~ adam 
п'яны чалавек; ◊ ~ olmaq быць п'яным. 

KEFSİ́Z I sifət нездаровы, хваравіты; ~ 
uşaq нездаровае дзіця; II zərf не ў настроі. 

KEŞİ́|K isim варта, каравул; ~k çəkmək 
несці каравул. 

KEŞİKÇİ́ I isim 1. каравульны, варта-
вы; 2. варта; sərhəd ~si памежная ахова; II 
sifət 1. каравульны, вартаўнічы, вартавы; ~ 
əsgər каравульны салдат; 2. вартавы; ~ pos-
tu вартавы пост. 

KEŞİ́Ş I isim 1. свяшчэннік, поп; ~ rüt-
bəsi сан святара; 2. пастыр; II sifət 1. свята-
рскі, папоўскі; ~ əbası папоўская раса; 2. 
пастырскі. 

KEŞNİŞ isim кінза. 
KEY I sifət нечуллівы; ~ dəri нечуллівая 

скура; II isim тупіца. 
KEYFİYYƏ́T isim якасць; insani ~lər ча-

лавечыя якасці, əxlaqi ~lər маральныя якасці. 
KEYFİYYƏTLİ́ sifət якасны, дабраяка-

сны; ~ məhsul якасная прадукцыя. 
KEYFİYYƏTSİ́Z sifət няякасны, неда-

браякасны, дрэннай якасці; ~ iş няякасная 
праца. 

KEYİ|MƏ́K feil 1. нямець, дранцвець; 
əlləri ~yir рукі ў яго нямеюць; 2. адубець, 
скарчанець, скалець; soyuqdan ~mək здран-
цвець ад холаду. 

KEYİTMƏ́K feil абязбольваць. 

KEYLƏŞMƏ́ isim 1. аняменне; 2. ане-
стэзія. 

KEYLƏŞMƏ́K feil bax Keyimək. 
KƏBİ́N I isim шлюб; ~ kəsdirmək браць, 

узяць шлюб; II sifət шлюбны; ~ kağızı шлюб-
нае пасведчанне. 

KƏBİ́NLİ sifət які складаецца ў шлюбе. 
KƏDƏ́R isim смутак, глыбокі смутак; 

~inə şərik olmaq падзяляць ч ы й - н. смутак. 
KƏDƏRLƏNMƏ́|K feil смуткаваць; ~yə 

dəyməz не варта засмучацца. 
KƏDƏRLİ́ sifət 1. смутны, засмучаны; 

~ hekayə журботны аповед; 2. журботны; ~ 
mahnı журботная песня. 

KƏF isim накіп. 
KƏFƏ́N isim саван. 
KƏFƏNSİ́Z sifət без савана. 
KƏFKİ́R isim шумоўка; mis ~ медная 

шумоўка. 
KƏFKİRLİ́ sifət маятнікавы, з ківачом; 

~ saat маятнікавы гадзіннік. 
KƏHƏ́R sifət гняды; ~ at гняды конь. 
KƏHKƏŞÁN isim галактыка, Млечны 

Шлях. 
KƏHRƏBÁ I isim янтар; süni ~ штучны 

бурштын; II sifət янтарны, бурштынавы; ~ 
boyunbağı бурштынавыя каралі. 

KƏHRİ́Z isim кярыз, артэзіянская 
студня; ~ vurdurmaq правесці кярыз. 

KƏKƏLƏMƏ́ isim заіканне. 
KƏKƏLƏ|MƏ́K feil заікацца. 
KƏKİ́L isim 1. чуб; 2. грыўка. 
KƏKLİ́K isim курапатка; ağ ~ белая ку-

рапатка. 
KƏKLİKOTÚ isim чабор. 
KƏL isim буйвал. 
KƏLAĞAYÍ isim келагай (жаночы га-

лаўны ўбор). 
KƏLÁM isim выслоўе, афарызм; el ~ı 

народнае выслоўе. 
KƏLBƏTİ́N isim 1. абцугі, клешчы; ~lə 

sıxmaq сціскаць абцугамі; 2. кусачкі; 3. 
шчыпцы. 

KƏLƏ́ isim бугай; cins ~ племянны бугай. 
KƏLƏ́F isim 1. клубок; ~i açmaq разма-

таць клубок; 2. спляценне. 
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KƏLƏ́K isim хітрасць. 
KƏLƏKBÁZ I isim хітрун, каварны; II 

sifət хітры. 
KƏLƏ-KÖTǗR sifət шурпаты; ~ dəri 

шурпатая скура. 
KƏLƏ-KÖTÜRLÜ sifət bax Kələ-kötǘr. 
KƏLƏ́M I isim капуста; gül ~ цвятная 

капуста; II sifət капусны; ~ yarpağı капусны 
ліст. 

KƏLƏMDOLMASÍ isim галубцы. 
KƏLƏMLİ́K isim капуснік. 
KƏLLƏ́ isim I isim 1. галава; ~ vurmaq 

удараць галавой; 2. чэрап; ~ sınığı пералом 
чэрапа; II sifət чарапны; ~ qutusu чарапная 
каробка. 

KƏLLƏ-BEYİ́N isim чэрапна-мазгавы; 
~ zədələnməsi чэрапна-мазгавая траўма. 

KƏLMƏ́ isim 1. слова; 2. фраза, выказ-
ванне; kitab ~ləri кніжныя фразы. 

KƏM I zərf 1. няшмат, нямнога, мала; 2. 
груба; ~ danışmaq груба казаць; II isim няс-
тача, няхватка. 

KƏMƏ́ND isim аркан; ~ atmaq накід-
ваць аркан. 

KƏMƏNDLƏMƏ́K feil арканіць; day-
çanı ~ заарканіў жарабя. 

KƏMƏ́R1 isim пояс; enli ~ шырокі пояс. 
KƏMƏ́R2 isim трубаправод; neft ~i 

нафтаправод. 
KƏMİYYƏ́T isim 1. колькасць; ~in key-

fiyyətə keçməsi пераход колькасці ў якасць; 2. 
велічыня; ~in ölçülməsi вымярэнне велічыні. 

KƏMSAVÁD sifət малапісьменны, на-
паўпісьменны. 

KƏMSİ́K isim прывязь; ~də saxlamaq 
трымаць на прывязі. 

KƏNÁR I isim 1. край; stolun ~i край 
стала; 2. пруг; 3. ускраіна; kəndin ~ı ўскраі-
на горада; II sifət крайні; ~ ev крайні дом. 

KƏNARLAŞDIRMÁQ feil адхіляць, 
адсоўваць; vəzifədən ~ адхіліць ад пасады. 

KƏNARLAŞMÁQ feil адхіляцца, адхі-
ліцца. 

KƏND I isim 1. сяло, вёска; yeni ~ новае 
сяло; II sifət сельскі, вясковы; ~ müəllimi вя-
сковы настаўнік. 

KƏNDİ́R isim вяроўка, вяровачка; yo-
ğun ~ тоўстая вяроўка. 

KƏNDLİ́ I isim селянін; II sifət 1. сялян-
скі; ~ hərəkatı сялянскі рух; 2. сельскі, вясковы. 

KƏPƏ́K isim 1. высеўкі; 2. вотруб'е; 3. 
перхаць. 

KƏPƏNƏ́|K isim матылёк, матыль; gecə 
~yi начны матылёк (матыль). 

KƏRƏ́ isim масла. 
KƏRƏNTİ́ isim каса. 
KƏRƏVİ́Z isim сельдэрэй. 
KƏRGƏDÁN isim насарог. 
KƏRKİ isim цясла. 
KƏRPİ́C I isim цэгла, цагліна; bişmiş ~ 

смаленая цэгла; II sifət цагельны; ~ zavodu 
цагельны завод, цагельня. 

KƏRTƏNKƏLƏ́ isim яшчарка, яшча-
рыца. 

KƏRTİ́K isim зарубка, зарубіна. 
KƏRTMƏ́K feil зарубліваць, засякаць. 
KƏSƏ́ I sifət найкарацейшы; ~ yol са-

мая кароткая дарога; II zərf коратка; ~ yaz-
maq напісаць коратка. 

KƏSƏ́K isim 1. ком зямлі; 2. глыба. 
KƏSƏKLİ́ sifət 1. камякаваты; 2. купіс-

ты, купінаваты; ~ yer купістая зямля. 
KƏSƏ́R isim 1. усялякі рэжучы інстру-

мент; 2. халодная зброя. 
KƏSƏRLİ́ sifət 1. востры; ~ bıçaq во-

стры нож; 2. паражаючы. 
KƏSƏYƏ́N isim грызун. 
KƏSİCİ́ I sifət 1. рэжучы, рэзкі; ~ alətlər 

рэжучыя інструменты; 2. разцовы; II isim 
рэзальшчык, рэзчык. 

KƏSİ́K sifət адрэзаны; ~ parça адрэза-
ная тканіна. 

KƏSİK-KƏSİK I zərf адрывіста, пера-
рывіста; ~ danışmaq казаць адрывіста; II si-
fət адрывісты, перарывісты; ~ səs адрывісты 
голас. 

KƏSİL|MƏ́K feil рэзацца, адрэзацца; 
yaxşı ~ir добра рэжацца. 

KƏSİM isim 1. рэзка; 2. разрэз; uzununa 
~ падоўжны разрэз. 

KƏSİNTİ isim 1. абрэзак; parça ~ləri 
абрэзкі тканіны; 2. абрубак. 
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KƏSİR isim 1. недахоп, дэфект; ~ləri 
düzəltmək ліквідаваць недахопы; 2. прарыў. 

KƏSİŞƏ́N sifət перасякальны, перасеч-
ны, перакрыжаваны; ~ xətlər перасякальныя 
(перасечныя) лініі. 

KƏSİŞ|MƏ́K feil перасякацца, перася-
чыся; yollar kəsişir дарогі перасякаюцца. 

KƏSKİ́N sifət востры; ~ ağrı востры 
боль. 

KƏSKİNLƏŞMƏ́K feil завострывацца, 
завастрацца, завастрыцца. 

KƏSMƏ́ isim рэзанне. 
KƏSMƏ́K feil рэзаць, кроіць; çörək ~ 

рэзаць хлеб. 
KƏSMİ́K I isim тварог; II sifət тваро-

жны; ~ məmulatları тварожныя прадукты. 
KƏSR isim дроб; onluq ~ дзесятковы 

дроб. 
KƏŞF isim адчыненне; mədən sularının 

~i адкрыццё мінеральных крыніц. 
KƏŞFİYYÁT I isim 1. разведка; hava ~ı 

паветраная р-азведка; 2. рэкагнасцыроўка; 
II sifət разведачны; ~ işləri разведачныя ра-
боты. 

KƏŞFİYYATÇÍ isim разведчык, раз-
ведчыца. 

KƏTÁN I isim лён, льны; mədəni ~ куль-
турны лён; II sifət лёнавы, ільняны; ~ parça-
lar ільняныя тканіны, ~ fabriki льняная фа-
брыка. 

KƏTANÇÍ isim ільнавод, льнавод. 
KƏTANÇILÍQ I isim ільнаводства, ль-

наводства; ~la məşğul olmaq займацца ільна-
водствам; II sifət ільнаводчы, льнаводчы, 
ільнаводны, льнаводны. 

KƏTƏ́ isim кутабы (піражкі-аладкі); 
göy ~si кутабы з зелянінай. 

KƏTİ́L isim табурэт, табурэтка. 
KƏTMƏN isim матыка. 
KƏVƏ́R isim 1. каперс; 2. парэй. 
Kİ bağl. што; bilirəm ki. ведаю, што.. 
KİBRİ́T isim запалка, сярнічка; ~ yan-

dırmaq запаліць запалку. 
KİÇİ́K sifət 1. маленькі; ~ otaq маленькі 

пакой; 2. малы; ~ ölçü малы памер. 

KİÇİLMƏ́K feil 1. памяншацца, памен-
швацца; 2. паніжацца, зніжацца, панізіцца, 
знізіцца. 

KİÇİLTMƏ́K feil памяншаць, змян-
шаць, паменшыць, зменшыць. 

KİF isim цвіль, плесня. 
KİFAYƏ́T sifət дастатковы; ~ qədər у 

дастатковай колькасці. 
KİFAYƏTLƏNMƏ́K feil 1. здавольвац-

ца, здаволіцца; 2. забяспечвацца, здаволіц-
ца; azla ~ здавольвацца малым. 

KİFLƏN|MƏ́K feil цвісці, зацвітаць, 
плеснець, зацвісці, заплеснець, запляснець; 
çörək ~ib хлеб засохлы. 

KİFLƏNMİ́Ş sifət цвілы, спляснелы, 
зброснелы; ~ çörək зброснелы хлеб. 

KİLİ́D isim замок; ~ altında пад замком. 
KİLİDLƏMƏ́K feil замыкаць, зам-

кнуць; qapını ~ замкнуць дзверы на замок. 
KİLİDLƏNMƏ́K feil замыкацца, зам-

кнуцца. 
KİLİDLİ́ sifət зачынены на замок; ~ qa-

pı замкнутыя дзверы. 
KİLİ́M isim палас. 
KİLKƏ́1 isim кудлы. 
KİLKƏ́2 isim кілька; II sifət кілечны. 
KİLSƏ́ I isim царква; pravoslav ~si пра-

васлаўная царква; II sifət царкоўны; ~ ədəbi-
yyatı царкоўная літаратура. 

KİM əvəzlik хто; bu ~dir? Хто гэта? 
KİMİ bağl. як, дакладна, нібы; dəniz ~ 

як свята, dost ~ як адзін. 
KİMSƏ əvəz. 1. хтосьці, нехта, хто-не-

будзь; otaqda ~ var у пакоі нехта ёсць; 2. 
ніхто; ~ni görmədik нікога не бачылі. 

KİMSƏSİZ I sifət 1. адзінокі; ~ adamlar 
адзінокія людзі; 2. бязлюдны, пустынны; ~ 
yerlər бязлюдныя месцы; II isim адзінокі, 
адзінокая; ~lər üçün yataqxana інтэрнат для 
адзінокіх. 

KİMSƏSİZLİK isim 1. адзінота; 2. бяз-
люддзе. 

KİMYA I isim хімія; fiziki ~ фізічная хі-
мія, neft ~sı хімія нафты; II sifət хімічны; ~ 
sənayesi хімічная прамысловасць. 

KİMYAÇI isim хімік. 
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KİMYƏVİ sifət хімічны; ~ xassələr хіміч-
ныя ўласцівасці, ~ reaksiya хімічная рэакцыя. 

KİN isim злосць, зло; ~ saxlamaq таіць 
злосць. 

KİNAYƏ isim 1. насмешкі; ~ ilə danış-
maq гаварыць з насмешкай; 2. інша-сказан-
не, алегорыя. 

KİNAYƏLİ I sifət 1. насмешлівы, з'едлі-
вы; ~ baxış насмешлівы позірк; 2. інша-сказа-
льна; II zərf  1. насмешліва; са здзекам, 
з'едліва; 2. іншасказальна. 

KİNLİ I sifət зласлівы, з'едлівы; II zərf 
зласліва, з'едліва. 

KİNO isim кіно; ~ya baxmaq глядзець 
кіно. 

KİP I sifət 1. шчыльны; 2. глухі; II zərf 
шчыльна, ушчыльную; qapıları ~ bağlamaq 
шчыльна (наглуха) зачыніць дзверы. 

KİR isim бруд; ~ basmaq забрудзіцца. 
KİRAYƏ I isim 1. арэнда; ~ vermək зда-

ваць у арэнду; 2. наём; mənzil ~si наём ква-
тэры; II sifət 1. арэндная; ~ qiyməti арэндная 
цана; 2. наёмны; ~ haqqı наёмная плата. 

KİRƏC I isim 1. гіпс; 2. алебастр; 3. 
вапна; II sifət вапнавы. 

KİRƏCLƏMƏK feil 1. пакрываць, па-
крыць алебастрам; 2. гіпсаваць, загіпсаваць. 

KİRƏCLƏNMƏK feil 1. пакрывацца 
алебастрам, быць пакрытым алебастрам; 2. 
гипсавацца, быць загіпсаваным. 

KİRƏCLƏŞMƏK feil ператварацца, пе-
ратварыцца ў вапну. 

KİRƏMİT I isim чарапіца; qırmızı ~ 
чырвоная чарапіца; II sifət чарапічны; ~ za-
vodu чарапічны завод. 

KİRİMƏK feil замаўчаць, замоўкнуць, 
змоўкнуць. 

KİRİŞ isim 1. трывалая нацягнутая вя-
роўка; 2. цеціва. 

KİRİTMƏK feil 1. прымусіць замаў-
чаць, змоўкнуць; 2. суцішыць, супакоіць. 

KİRKİRƏ isim ручны млын. 
KİRLƏNDİRMƏK feil брудны, забру-

дзіць, запэцкаць, выпацкаць; köynəyini ~ за-
пэцкаць кашулю. 

KİRLƏNMƏK feil брудны, забруд-
жвацца, забрудзіцца, пэцкацца, запэцкацца, 
выпацкацца. 

KİRLƏNMİŞ sifət забруджванне, запэ-
цканы; ~ yaylıq запэцканая хустка. 

KİRLİ sifət брудны, запэцканы, нячы-
сты; ~ əllər брудныя рукі. 

KİRLİ-KİRLİ zərf у брудным выгляд-
зе, вельмі брудны. 

KİRPİ isim вожык; dəniz ~si марскі 
вожык. 

KİRPİK isim вейкі; uzun ~lər доўгія 
вейкі. 

KİRVƏ isim кум, кума. 
KİSƏ isim 1. мяшок; kağız ~lər папяро-

выя мяшкі, bir ~ un мяшок мукі; 2. капшук; 
tütün ~si тытунёвы капшук. 

KİSƏLİ sifət сумчаты; ~ heyvanlar сум-
чатыя жывёлы. 

KİŞİ I isim мужчына; hündür ~ высокі 
мужчына; II sifət мужчынскі; ~ səsi муж-
чынскі голас. 

KİŞİLİK isim мужнасць; ~ göstərmək 
праяўляць мужнасць. 

KİŞLƏMƏK feil адганяць птушак вок-
лічам "кыш". 

KİŞMİŞ isim кишмиш. 
KİŞNƏMƏK feil іржаць, засмяяцца; at 

kimi ~ іржаць як конь. 
KİTAB I isim кніга; maraqlı ~ цікавая кні-

га, şikayət ~ı кніга скаргаў, hesab ~l рахунковая 
кніга; II sifət кніжны; ~ mağazası кнігарня, 
кніжны магазін, ~ rəfi кніжная паліца. 

KİTABÇA isim кніжка; əmək ~sı працо-
ўная кніжка. 

KİTABƏ isim 1. надпіс на помніках 
даўніны; 2. надмагілле, надмагільны надпіс, 
эпітафія. 

KİTABXANA I isim бібліятэка; şəhər 
~sı гарадская бібліятэка; II sifət бібліятэ-
чны; ~ işçisi бібліятэчны работнік. 

KİTABXANAÇI isim бібліятэкар, біблі-
ятэкарка. 

KİTABXANAÇILIQ I isim 1. бібліятэч-
ная справа; 2. занятак, пасада бібліятэкара; II 
sifət бібліятэчны; ~ kursu бібліятэчныя курсы. 
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KOBUD I sifət грубы; ~ adam грубы ча-
лавек; II zərf грубы; ~ danışmaq казаць груба. 

KOBUDLU|Q isim грубасць; əllərin ~ğu 
грубасць рук; ◊ ~ etmək грубіяніць, нагру-
біяніць. 

KOĞUŞ isim ракавіна. 
KOL I isim куст; çay ~u куст гарбаты; 

II sifət хмызняковы; ~ bitkiləri хмызняковыя 
расліны. 

KOLLUQ I isim хмызнякі; II sifət хмы-
зняков-ы; ~ sahə хмызняковая плошча. 

KOMÁ1 isim ком, куча; qum ~sı куча 
пяску. 

KOMÁ2 isim хата, хаціна. 
KOMANDAN isim камандуючы; Ali baş 

~ Вярхоўны Галоўнакамандуючы. 
KOMANDİR I isim камандзір; bölmə ~i 

камандзір падраздзялення; II sifət кама-
ндзірскі; ~ kəşfiyyatı камандзірская выведка. 

KOMİTƏ isim камітэт; yerli ~ мясцовы 
камітэт. 

KONFRANS isim канферэнцыя; elmi ~ 
навуковая канферэнцыя. 

KOR isim сляпы; ~ kişi сляпы мужчына. 
KOR-KORANƏ zərf сляпы; ~ inanmaq 

слепа верыць. 
KORLAN|MAQ feil 1. псавацца, сапса-

вацца; yollar ~ıb дарогі сапсаваліся; 2. ка-
веркацца, сапсавацца; mətn ~ıb тэкст сап-
саваны. 

KORLUQ1 isim слепата; siyasi ~ палі-
тычная слепата. 

KORLUQ2 isim патрэбa; ~da böyümək 
вырасці ў патрэбе. 

KORTƏBİİ I sifət стыхійны; II zərf сты-
хійна; ~ iştirak etmək стыхійна ўдзельнічаць. 

KOTAN I isim плуг; traktor ~ı трак-
тарны плуг; II sifət плугавы. 

KOTANÇI isim плугар. 
KÖÇƏRİ sifət 1. качавы; ~ qəbilələr ка-

чавыя плямёны; 2. пералётны; ~ quşlar пера-
лётныя птушкі. 

KÖÇKÜN isim перасяленец, перасяленка 
KÖÇMƏK feil перасяліцца; təzə mənzilə 

~ перасяліцца ў новую кватэру. 

KÖÇÜRDÜLMƏK feil перасяляцца, 
быць пераселеным. 

KÖÇÜRMƏK feil 1. перасяляць, пера-
сяліць; əhalin ~ перасяляць насельніцтва; 2. 
перапісаць, перапісваць; əlyazmani ~ перапі-
саць рукапіс. 

KÖHNƏ sifət стары; ~ şəhər стары го-
рад, ~ dost стары сябар. 

KÖHNƏDƏN zərf здаўна, з даўніх ча-
соў; ~ belədir здаўна так заведзена. 

KÖHNƏLİ|K isim старасць. 
KÖHNƏL|MƏK feil зношвацца, знасіц-

ца; ayaqqabı ~ib абутак знасіўся. 
KÖHNƏLMİŞ sifət зношаны; ~ paltar 

зношанае адзенне. 
KÖK1 I isim 1. корань; ağacın ~ü корань 

дрэва, sözün ~ü d i l ç. корань слова, kvdrat ~ 
квадратны корань; 2. морква; ~ almaq ку-
піць моркву; II sifət 1. каранёвы; ~ tumurcuğu 
каранёвая нырка; 2. маркоўны; ~ şirəsi мар-
коўны сок. 

KÖK2 sifət 1. поўны, тоўсты; 2. укорм-
лены; ~ qoyun укормлены баран. 

KÖKƏ isim хлябец; dadlı ~ смачны 
хлябец. 

KÖKƏLMƏK feil таўсцець; паўнець, 
распаўнець. 

KÖKƏLTMƏK feil адкормліваць, ад-
карміць. 

KÖKLƏMƏK feil наладжваць, наладзіць. 
KÖKLÜ sifət 1. які мае корань, з кора-

нем; 2. каржакаваты; ~ palıd каржакаваты 
дуб. 

KÖKS I isim грудзі; ~ünə basmaq прыці-
снуць да грудзей; II sifət грудны; ~ qəfəsi гру-
дная клетка. 

KÖKÜNDƏN zərf у каранях, карэнным 
чынам. 

KÖLƏ I isim раб; II sifət рабскі; ~ əməyi 
рабская праца. 

KÖLƏLİK isim рабства; ~ dövrü перыяд -
рабства, ~dən azad olmaq вызваліцца ад раб-
ства. 

KÖLGƏ isim цень; ~də dincəlmək адпа-
чываць у цені. 
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KÖLGƏLİK isim 1. цень; ~də yatmaq 
спаць у цені; 2. павець. 

KÖMBƏ isim калач, баханка. 
KÖMƏ|K isim дапамога, садзейнічанне, 

падтрымка; qardaşlıq ~yi братэрская дапа-
мога, ~yə çağırmaq клікаць на дапамогу, ~yi-
nə gəlmək прыйсці на дапамогу. 

KÖMƏKÇİ I isim памочнік, памочніца; 
etibarlı ~ надзейны памочнік, direktor ~si па-
мочнік дырэктара; II sifət дапаможны; ~ va-
sitələr дапаможныя сродкі. 

KÖMƏKLİ zərf супольна, сумесна, ра-
зам; ~ işləmək працаваць разам. 

KÖMƏKLİK isim дапамога, падтрым-
ка, садзейнічанне; ~ göstərmək аказваць да-
памогу, maddi ~ матэрыяльная дапамога. 

KÖMƏKSİZ sifət бездапаможны; ~ qal-
maq застацца бездапаможным. 

KÖMƏKSİZLİK isim бездапаможнасць, 
безабароннасць. 

KÖMÜR I isim вугаль; ~ yandırmaq выпа-
льваць вугаль, daş ~ каменны вугаль; II sifət ву-
гальны; ~ sənayesi вугальная прамысловасць. 

KÖMÜRÇÜ isim вугальшчык. 
KÖN|ÜL I isim душа, сэрца; ~lündə на 

душы; II sifət душэўны, сардэчны; ~ül xoşlu-
ğu душэўная радасць, ~ül bağlamaq прывя-
зацца ўсім сэрцам. 

KÖNÜLLÜ I sifət 1. добраахвотна; ~ 
vergi добраахвотны падатак; 2. добраах-
вотніцкі; ~ dəstə добраахвотніцкі атрад; II 
zərf добраахвотна; ~ yazılmaq добраахвотна 
запісацца. 

KÖNÜLSÜZ zərf неахвотна, з неахво-
тай, без жадання, неахвотна; ~ danışmaq не-
ахвотна казаць. 

KÖNÜLSÜZLÜK isim неахвота, нежа-
данне. 

KÖP isim 1. ўздуцце; qarın ~ü ўздуцце 
жывата; 2. пухлость, прыпухласць, пухліна. 

KÖPÜ|K isim пена; qəhvə ~yü кававая 
пена, sabun ~yü мыльная пена. 

KÖPÜKLƏN|MƏK feil пеніцца, успе-
ньвацца, успеніць; pivə ~ir піва пеніцца. 

KÖPÜKLÜ sifət пеністы, пенны; ~ süd 
пеністае малако. 

KÖRPƏ I isim дзіця і дзіцё; ~ səsi голас 
дзіця; II sifət 1. грудны; ~ uşaq грудное дзіця 
(немаўля); 2. дзіцячая; ~ yaşlarından з мала-
лецтва. 

KÖRPƏLİ sifət з немаўляткам, з ма-
лым, з грудным дзіцём; ~ qadın жанчына з 
немаўлём, з грудным дзіцём. 

KÖRPƏLİK I isim маленства; ~dən 
tanımaq ведаць з маленства; II sifət дзіцячы; 
~ dövrü дзіцячы перыяд. 

KÖRPÜ I isim мост; ağac ~ драўляны 
мост, asma ~ вісячы мост; II sifət маставы; 
~ dayağı маставая апора. 

KÖRPÜCÜK isim 1. масток; taxta ~ 
дашчаны масток; 2. ключыца; ~ sınığı пера-
лом ключыцы. 

KÖRÜK isim мех, мяхі; dəmirçi ~i кава-
льскі мех. 

KÖSÖV isim галавешка, абгарэлае па-
лена; odlu ~ падпаленае палена. 

KÖSTƏBƏK I isim крот; II sifət крота-
вы; ~ yuvası кротавая нара. 

KÖŞƏ isim выразаныя са скуры тонкія 
рамяні для пашыву збруі. 

KÖŞƏK isim верблюдзяня і верблюдзянё. 
KÖTƏK isim удары, якія наносяцца па 

целе палкай, дубінкай; пабоі. 
KÖTÜ|K isim пень; palıd ~yü пень дуба. 
KÖVRƏK sifət 1. далікатны; ~ buz далі-

катны лёд; 2. чуллівы, чулы; ~ adam чуллі-
вы (чулы) чалавек. 

KÖVRƏLMƏK feil расчуліцца. 
KÖVŞƏN isim 1. мокрае ржышча; 2. са-

лома. 
KÖYNƏK I isim кашуля; ipək ~ шаўко-

вая сарочка; II sifət кашульны, на кашулі, ад 
кашулі; ~ düyməsi кашульны гузік, гузік ад 
кашулі. 

KÖZ isim жар; ocağın ~ü жар вогнішча. 
KÖZƏR|MƏK feil 1. напальваць, напа-

ліць; kömür ~ibdir вуголле напаліліся;2. 
тлець; tonqal ~ir вогнішча тлее. 

KÖZƏRTMƏK feil напальваць, напа-
ліць. 

KRAN isim кран; su ~ı водаправодны 
кран. 
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KRANÇI isim кранаўшчык, кранаўш-
чыца. 

KUMIK I isim кумык, кумычка. 
KÜBAR I isim арыстакрaт, арыстакрат-

ка; II sifət арыстакратычны; ~ cəmiyyəti ары-
стакратычнае (свецкае) грамадства. 

KÜÇƏ I isim вуліца; geniş ~ шырокая 
вуліца, ~yə çıxmaq выйсці на вуліцу; II sifət 
вулічны; ~ fənərləri вулічныя ліхтары, ~ 
uşaqları вулічныя дзеці. 

KÜÇÜK isim шчанюк. 
KÜFTƏ isim фрыкадэлька. 
KÜKNAR I isim елка, яліна; II sifət яло-

вы; ~ qozası яловая шышка. 
KÜKRƏ|MƏK feil бушаваць; dalğalar 

~yir хвалі бушуюць. 
KÜKÜ isim кюкe (яечня з зелянінай). 
KÜKÜRD I isim сера; II sifət серны; ~ 

zavodu серны завод. 
KÜKÜRDLÜ sifət сярністы; ~ qazlar 

сярністыя газы. 
KÜL isim попел; siqaretin ~ü попел (ад) 

цыгарэты. 
KÜLÇƏ isim 1. злітак; 2. самародак; qızıl 

~ залаты самародак; 3. руда; dəmir ~ жале-
зная руда. 

KÜLƏK isim вецер; bərk ~ əsir дзьме 
моцны вецер. 

KÜLƏŞ I isim салома. 
KÜLLƏMƏK feil пасыпаць, пасыпаць 

попелам; ləkləri ~ пасыпаць попелам градкі. 
KÜLÜNG isim кірка; ~lə işləmək праца-

ваць кіркай. 
KÜNC I isim вугал; otağın ~ü вугал па-

коя; II sifət вуглавы. 
KÜNCÜD I isim кунжут; II sifət кунжут-

ны; ~ yağı кунжутны алей. 
KÜNDƏLƏMƏK feil катаць цеста. 
KÜP1 isim скарбонка. 
KÜP2 isim прыклад; tüfəngin ~ü пры-

клад вінтоўкі. 
KÜPƏ isim гаршчок. 
KÜR sifət капрызны; ~ uşaq капрызнае 

дзіця. 
KÜRD I isim курд; II sifət курдскі; ~ dili 

курдская мова. 

KÜRƏ1 isim шар, сфера; ~nin mərkəzi 
цэнтр шара, Yer ~si Зямны шар. 

KÜRƏ2 isim горан; dəmirçi ~si кавальскі 
горан. 

KÜRƏK1 isim лапата, лапатка. 
KÜRƏ|K2 I isim 1. спіна; ~yi üstə на спіне; 

2. лапатка; sağ ~k правая лапатка; II sifət ла-
патачны; ~k sümüyü лапатачная костка.

KÜRƏN I isim рыжак; II sifət рыжы; ~ 
at рыжы конь. 

KÜRK I isim шуба, футра; ~ geyinmək 
насіць футра; II sifət шубны; ~ yaxalığı шуб-
ны каўнер. 

KÜRSƏK isim спарванне. 
KÜRSÜ1 isim 1. табурэт, табурэтка; 2. 

крэсла; 3. кафедра; ~dən danışmaq гаварыць 
з кафедры. 

KÜRSÜ2 I isim цокаль; II sifət цокальны. 
KÜRT isim наседжванне; ~ düşmək на-

седжваць яйкі. 
KÜRÜ isim ікра; ~ tökmək кідаць ікру. 
KÜRÜMƏK feil зграбaць лапатай. 
KÜSDÜM I isim мімоза; II sifət мімоза-

вы; ~ yarpaqları мімозавае лісце. 
KÜSDÜRMƏK feil 1. пакрыўдзіць; uşa-

ğı ~ пакрыўдзіць дзіця; 2. пасварыць; rəfiqə-
ləri ~ пасварыць сябровак. 

KÜSƏYƏN sifət крыўдлівасць; ~ uşaq 
крыўдлівае дзіця. 

KÜSKÜN sifət пакрыўджаны; ~ baxış 
пакрыўджаны погляд. 

KÜSMƏK feil крыўдзіцца, пакрыўдзіц-
ца; dostundan ~ пакрыўдзіцца на аднаго. 

KÜSÜ isim крыўда; ~ saxlamaq быць у 
крыўдзе. 

KÜSÜLÜ sifət пакрыўджаны, у сварцы; 
~ olmaq быць у сварцы. 

KÜSÜLÜLÜK isim перапалка, разлад. 
KÜT I sifət тупы; ~ balta тупая сякера, 

~ adam тупы чалавек; II isim тупы, тупіца. 
KÜTLƏ isim масa; soyuq hava ~ləri ха-

лодныя масы паветра, maddənin ~si маса 
рэчываў. 

KÜTLƏ|ŞMƏK feil прытупляецца, 
прытупіцца; bıçaq ~ib нож прытупіўся. 
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KÜTLƏVİ sifət масавы; ~ hərəkat маса-
вы рух. 

KÜTLÜ|K isim тупасць; baltanın ~yü 
тупасць сякеры. 

KÜTÜM isim кутум. 
KÜY isim шум; küçədəki ~ вулічны шум, 

~ qaldırmaq падняць шум. 

– Q –

QAB isim 1. посуд, пасуда; mətbax ~ı 
кухонны посуд, gil ~ глiняны посуд, saxsı ~ 
фаянсавы посуд; 2. футляр; eynək ~ı футляр 
(футарал) для акулярав; 3. тара; şüşə ~ 
шкляная тара. 

QABÁ sifət грубы, гаматны, звераваты; 
~ adam грубы чалавек, ~ söz грубы слова, ~ 
yun грубы воўна, ~ parça грубая тканiна, ~ 
dəri грубая скура, ~ zarafat грубы жарт, ~ 
yemlər грубыя кармы. 

QABÁQ1 isim гарбуз; ~ bişirmək варыць 
(гатаваць) гарбуз. 

QABÁ|Q2 I qoşma перад; evin ~ğında пе-
рад домам, yeməkdən ~ перад ядой; II zərf 
спачатку, спарша, перш. 

QABÁQCADAN zərf спачатку, спярша, 
перш, раней; bu ~ olub гэта было раней. 

QABAQCÍL sifət перадавы; ~ müəssisə 
перадавое прадпрыемства, ~ dəstə перадавы 
атрад. 

QABAQLAMÁQ feil 1. апярэдзiць, вы-
перадзiць; rəqibi ~ апярэдзiць сапернiка; 2. 
папярэдзiць; təhlükəni ~ папярэдзiць аб на-
бяспецы, hadisələri ~ папярэдзiць падзеi. 

QABAQLÍQ isim 1. налобнік (жаночнае 
аздабленне ); 2. bax Önlük. 

QABALAŞMÁQ feil грубець. 
QABALÍQ isim грубасць, грубiянства. 
QABÁN isim кабан, дзiк, парсюк, вяп-

рун; ~ ovu паляванне на кабаноу (дзiкоу);  
yaralı ~a dönmək разюшыца, разлютавацца. 

QABÁR isim 1. пухiр, выдыр, гуз; 2. 
мазоль. 

QABARCÍQ isim пухiр, вадыр, бурбал-
ка; sabun ~ları мыльныя бурбалкi. 

QABARCIQLÍ sifət пузыраваты, пу-
зыркаваты, пузырысты, пухiристы; ~ polad 
tex. пузыркаватая сталь. 
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QABARÍQ sifət выпуклы, пукаты; ~ 
güzgü выпуклая люстра, ~ şüşə выпуклае 
шкло, ~ tikiş выпуклы шво. 

QABARIQLÍ sifət узгоркаваты, узгоры-
сты, гузаваты, мышкаваты; ~ yer гузаватая 
мясцiна. 

QABARIQLÍQ isim пукатасць, выпук-
ласць, узгорыстаць; yerin ~ğı узгорыстаць 
мясцiны. 

QABARLAMÁQ feil набракаць,напу-
хаць, успухаць. 

QABARLÍ sifət узгоркаваты, узгорысты, 
гузаваты,мазольны; ~ əllər мазольныя рукi. 

QABARMÁQ feil 1. узнiмацца; 2. па-
дысці,падыходзiць; xəmir ~ır падыходзiць 
цеста; 3. грубiянiць, дзерзкапаводзiць (тры-
маць) сябе. 

QABARTÍ isim вапукласць, пукатасць; 
süşənin ~sı выпукласць шкла. 

QABARTMAQ feil 1.узнiмаць,узняць; 
2.узлахмацiць, ускалмацiць, ускудлацiць,
натапырыцьшэрсць, пёры; 3.мазолiць,нама-
золiць.

QABÍ|Q isim 1. кара; ağacın ~ğı кара 
дрэва; 2. шалупайка (шкарлупiна); yumurta-
nın ~ğı шалупайка яйца; 3. лупіна; portağal 
~ğı апельсінавая лупіна; 4. шалупіна; kartof 
~ğı бульбяная шалупіна; 5. скура; ilan ~ ğı 
змяiная скура; Yer ~ğı зямная кара, beyin 
~ğı кара галаўнога мозгу; ~q qoymaq (~qdan 
çıxmaq) лезціса скуры. 

QABIQLÍ sifət пакрыты абалонкай, ша-
лупайкай (шкарлупiнай). 

QABIQSÍZ sifət лушчаны, лузаны,ша-
травальны, шатраваны; ~ yarma шатраваны 
крупы. 

QABIRĞÁ isim рабро; ~ sınığı пералом 
рабра. 

QABIRĞALÍ sifət рабрысты, моцны; ~ 
toz ağacı рабрыстая бяроза, ~ adam моцны 
чалавек. 

QABIRĞASÍZ sifət без рабра. 
QAB-QACÁQ isim начынне; mis ~ мед-

ная начынне. 
QABLAMÁQ  feil запаковаць, пазапакоу-

ваць, упакоуваць; əşyaları ~ запакаваць рэч. 

QABLÍ sifət футлярны, футаральны. 
QABÓY isim гобой. 
QABSÍZ sifət без посуд. 
QAÇAĞÁN isim бягун. 
QAÇÁQ isim бягляк. 
QAÇAQÇÍ isim кантрабандыст. 
QAÇAQÇILÍQ isim разбойнiцтва, кан-

трабанда; ~ eləmək (etmək) разбойнiчаць. 
QAÇÍŞ isim бег, прабег; avtomobil ~ı 

аутамаблiны прабег. 
QAÇIŞÇÍ isim бягун. 
QAÇQÍN isim бежанец. 
QAÇQINÇILÍQ isim бежанства. 
QAÇMÁQ feil 1. бегчы; yüz metr ~ бегчы 

сто метрау; 2. уцякаць, унiкаць; var gücü ilə ~ 
уцякачь з усiх ног, əsirlikdən ~ уцякаць з па-
лону. 

QADÁ isim бяда, бядота, лiха. 
QADAĞÁN isim забарона; ~ etmək за-

бараніць. 
QADÁ́|Q isim заклёпка; qayçının ~ğı за-

клёпка нажнiц (ножан). 
QADÍN I isim жанчына; evdar ~ хатняя 

гаспадыня, dul ~ удава; II sifət жаночы; ~ 
əməyi жаночая праца, ~ cinsi жаночы род, ~ 
məsləhətxanası жаночая кансультацыя;  
Beynəlxalq ~lar günü Міжнародний жіно-
чий день. 

QADINLÍQ isim жаноцкасць. 
QAFİYƏ́ isim рыфма. 
QAFİYƏBÁZ sifət рыфмаплёт, рыфмач. 
QAFİYƏBAZLÍQ isim рывмаплётства, 

рыфмацтва. 
QAFİYƏLİ́́

́ ́ ́
 sifət рыфмованы; ~ seir

рыфмованы верш. 
QAFİYƏLƏNDİRİLMƏK feil рыфма-

вацца. 
QAFİYƏSİ́Z sifət нерыфмованы. 
QAFİYƏSİZLİK isim без рыфмы. 
QAĞAYÍ isim чайка; ağ ~ белыя чайка. 
QAX isim сухафрукты, сушаныя фрукты; 

~dan kompot bişirmək варыць кампот з суша-
ных фруктау. 

QAXÁC isim вяленае мясца, вяленая 
рыба. 
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QAXACIMÁQ  feil 1. сохнуць, засыхаць, 
высахнуць; 2. худзець. 

QAXACLAMÁQ feil вялiць, правялiць. 
QAXÍNC isim упiкi (упiканне), дакор 

(дакаранне). 
QAXSI|MÁQ  feil горкнуць, прагорк-

нуць, зялчаць, зялчэць; istidən yağ ~yır ад спёкі 
алей горкнет. 

QALÁ isim 1. крэпасць; 2. вежа; ◊ Qız 
~sı Дзявочая вежа; 3. цытадэль; 4. турма, 
астрог. 

QALÁQ isim стос, куча, кiпа. 
QALAMÁQ feil 1. складаць, складваць, 

навальваць, накiдаць, накiдваць; 2. палiць, 
ацяпляць, распалiць, распальваць; sobanı ~ 
палiць у печы. 

QALÁY isim волава, палуда. 
QALAYÇÍ isim лудзiльшчык. 
QALAYÇILÍQ isim рамяство лудзiл-

шчыка. 
QALAYLAMÁQ feil лудзiць; mis qabı ~ 

лудзіць медны посуд, samavarı ~ лудзіць са-
мавар. 

QALAYLÍ sifət алавянны; ~ qab луджа-
ны посуд. 

QALDIRICÍ sifət падёмны; ~ kran па-
дёмны кран. 

QALDIRMÁQ feil 1. падняць,пады-
маць, паднiмаць; dəsmalı döşəmədən ~ пады-
маць (паднiмаць) хустку з падлогi, ştanqı ~ 
падняць штангу,bayraq ~ падымаць (паднi-
маць) флаг; 2. узвышаць, павышыць; nüfu-
zunu ~ узнiмаць (павышыць) аутарытэт; 3. 
лiквiдаць, устаранiць, знiшчыць; maneələri 
aradan ~ устаранiць(знiшчыць) перашкоду; 
 ayağa ~ падняць на ногі, məsələ ~ падняць 
пытанне, üsyan ~ падняць паўстанне. 

QALXÁN isim шчыт; dairəvi ~ круглы 
шчыт. 

QALXANVARİ́ sifət шчытападобны; ~ 
vəz шчытападобная залоза. 

QALXMÁQ feil 1. падняцца, устаць; 
ayağa ~ устаць, dağa ~ падняцца на гару; 2. 
паправiца; yataqdan ~ паправiца; 3. пачаць, 
распачаць, арганiзваць, узяцца; mübarizəyə ~ 
пачаць барацьбу. 

QALÍ|Q isim 1. астатак, рэшта, астача; 
məbləğin ~ğı рэшту сумы, qida ~ğı рэшту 
ежы; 2. перажытак; keçmişin ~ları перажы-
ткi мiнулага. 

QALIQLÍ sifət riyaz. з астачай; ~ bölün-
mə дзяленне з астачай. 

QALIQSÍZ sifət riyaz. без астачi. 
QALÍN sifət 1. тоўсты, шчыльны; ~ par-

ça шчыльная матэрыя, ~ kitab тоўстая кні-
га, ~ dodaqlar тоўстыя губы; 2. густы; ~ me-
şə густы лес. 

QALINLAŞDIRMÁQ feil патаушчаць, 
патаусцiць. 

QALINLÍ|Q isim таушчыня, гушчыня, 
густата; kitabın ~ğı таушчыня кнiгi. 

QALİB isim пераможца, пераможнiца; 
~ qəlmək перамагчы. 

QALMÁQ feil застацца (заставацца), ас-
тацца (аставацца); tək ~ заставацца (аста-
вацца) аднаму, öz fikrində ~ заставацца пры 
сваёй думцы, qüvvədə ~ заставацца у сiле, y-
erdə ~maqзастацца;  sağ ~maq застацца ў 
жывых. 

QALMAQÁL isim скандал,крык, дэ-
бош, шумiха; ~ salmaq шкандаліць, заскан-
далить. 

QALMAQALÇÍ isim скандалiст, скан-
далсiтка, дэбашыр. 

QALMAQALLÍ sifət скандальны;~ iş 
скандальная справа,~ hadisə скандальное 
здарэнне. 

QALPÁ|Q isim каупак, шлем; dalğıc ~ğı 
вадалазны шлем. 

QALPAQLÍ sifət з каупакам. 
QALTÁQ isim ленчык, падсядзелiк. 
QALTAQÇÍ isim седзельнiк. 
QAMAŞDIRMÁQ feil 1. асляплаць, ас-

ляпiць;2. нагнаць аском; 
QAMAŞMÁQ feil 1. асляпляцца; gözü ~ 

быць аслепленым; 2. нагнаць аскому; dişi ~ 
зубы звесці аскому. 

QAMÇÍ isim пугу, канчук, нагайка. 
QAMÇILAMÁQ feil хвастаць, сцёбаць, 

сцябаць, біць пугай; atı ~ хвастаць(сцёбаць, 
сцябаць) каня пугай. 
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QAMƏ́T isim стан, целасклад, фiгура, 
постаць; gözəl ~ прыгожая фiгура. 

QAMƏTLİ sifət стройны, самавiты, 
паважны, мажны; ~ qız стройная (зграбная) 
дзяучына. 

QAMÍŞ isim чарот, трыснёг (трысцё); 
şəkər ~ı цукровы трыснёг. 

QAMIŞLÍQ isim чаротавы (чарацяны) 
зараснiк. 

QAN I. isim кроў; ~ qrupu група крывi, 
~ın laxtalanması згусанне крывi, ~ tökmək 
пралiць кроў; II. sifət крывавы, крывяной; ~ 
təzyiqi крывяны ціск, ~ qardaşları крэўныя 
браты;  ~ını qaraltmaq псаваць, сапсаваць 
настрой, ~ını tökmək праліць, праліваць 
кроў. 

QANACÁQ isim ветлiвасць, ветласць, 
далiкатнасць, разуменне. 

QANACAQLÍ sifət свядомы, ветлiвы, да-
лiкатны, выхаваны; ~ adam свядомы чалавек. 

QANACAQSÍZ sifət недалiкатны, ня-
ветлiвы, непачцiвы, нявыхаваны; ~ adam ня-
выхаваны чалавек. 

QANÁD isim крыло; quşun ~ları крылы 
птушкi; ~ calmaq махаць крыламі, təyyarə-
nin ~ı крыло самалёта. 

QANADLANMÁQ feil акрыляцца, рас-
пасцерцi крылы. 

QANADLÍ sifət крылаты; ~ qarışqa 
крылаты мурашка. 

QANADSÍZ sifət бяскрылы; ~ arı бяс-
крылая пчала. 

QANA|MÁQ feil кроватачыць; yara ~dı 
рана кроватачыла. 

QANÇÍR isim кровападцёк, сiняк. 
QANDÁL isim 1. кайданы; ~ vurmaq 

захаваць у кайданы; 2. наручнiкi; 3. аковы, 
путы. 

QANDALLAMÁQ feil закаваць, закоў-
валі ў кайданы. 

QANDALLÍ sifət закаваны, пазакоуваны. 
QANÉ: ~ etmək задавальняць, задаво-

ліць; ~ olmaq здавольвацца, задавальняцца. 
QANÍQ sifət крыважэрны; ~ it крыва-

жэрная сабака. 

QANIRMÁQ feil выкручваць, вываро-
чваць; qollarını ~ выкручваць рукi. 

QANQÁL isim бадзяк, чартапалох, та-
тарнік. 

QANQALLÍ sifət з чартапалохам, з татар-
нікаў; ~ sahə ўчастак, зарослы татарнікаў. 

QANQALLÍQ isim зараснiк бадзяка, 
чартапалоха. 

QANLÍ sifət крывавы; ~ göz yaşları кры-
вавыя слёзы, ~ koynək крывавая кашуля, ~ iz-
lər крывавыя сляды. 

QANMÁQ feil разумець, ведаць, знаць, 
зразумець. 

QANMÁZ sifət няцямлiвы, някемны, 
тупы; ~ adam няцямлiвы чалавек. 

QANMAZLÍQ isim няцямлiвасць, ня-
кемнасць; ~ etmək хаміць, паводзіць сябе па-
хамску. 

QANSÍZ sifət 1. малакроўны, бледны; 
2. бязлiтасны, люты, жорсткi, бессардэчны.

QANSIZLÍQ isim 1. малокроўе, анемiя;
2. бяздушнасць, бессардэчнасць.

QANÚN isim пастанова, закон; əsas ~
асноуны закон, seçki ~u выбарачны закон, ~u 
gözləmək выконваць закон, ~ pozuntusu пару-
шэнне закона. 

QANUNÇÚLUQ isim законнасць. 
QANUNİ́ sifət 1. законны; ~ nigah за-

конны шлюб; 2. заканамерны; ~ proses зака-
намерны працэс. 

QANUNİLƏŞMƏ́K feil узаконьвацца. 
QANUNİLİK isim 1. законнасць; 2. за-

канамэрнасць. 
QANUNLAŞDIRMÁQ feil узаконьваць, 

узаконiць. 
QANUNSÚZ sifət беззаконны, незакон-

ны; ~ hərəkət незаконны учынак. 
QANUNSUZLÚQ isim 1. беззаконнасць; 

2. незаконнасць.
QANUNŞÜNÁS isim заканазнавец, 

юрыст. 
QANUNŞÜNASLÍQ isim заканазнауства. 
QAPÁ|Q isim 1. накрыука; 2. клапан, 

заглушка, засланка; soba ~ğı засланка печы; 
3. каронка; diş ~ğı зубная каронка.
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QAPAQLAMÁQ feil закрываць, заты-
каць, пакрыць, зашпунтоуваць. 

QAPAQSÍZ sifət безнакрыукi, адчыне-
ны; ~ yeşik адчыненая скрынка. 

QAPALÍ sifət 1. крыты; ~ stadion кры-
ты стадыён; 2. закрыты; ~ royal закрыты 
раяль, ~ heca закрыты склад; 3. замкнуты, 
замкнёны; ~ fəza замкнутая прастора, ~ xətt 
замкнутая лiнiя. 

QAPALILÍQ isim замкнутасць, замкнё-
насць. 

QAPAMÁQ feil 1. зачыняць, загорт-
ваць; qapını ~ зачыняць дзверы, kitabı ~ заго-
ртваць кнiгу; 2. заткнуць; deşiyi ~ заткнуць 
дзiрку; 3. закрываць; iclası ~ закрываць сход. 

QAPÁN isim дзесятковыя вагi, рынач-
ныя вагi. 

QAPANÇÍ isim вагаушчык, вагаушчыца. 
QAPANÇILÍQ isim праца (пасада) ва-

гаушчыка. 
QAPAN|MÁQ feil 1. зачыняцца, загорт-

вацца; 2. заткнуцца,зашпунтавацца, закупо-
рыцца; 3. закрывацца, закрыцца; gözlər ~dı 
закрылiсь вочы. 

QAPÁZ isim удар далонью; ~ vurmaq 
нанесцi удар далонью. 

QAPAZLAMÁQ feil удараць, ударыць 
па галаве, бiць па галаве далонью. 

QAPAZLAŞMÁQ feil бiць адзiн аднаго 
(адзiн другога) па галаве далонью. 

QAPÍ isim дзверы; acıq ~ адкрытая дзве-
ры, ~ dəstəyi ручка дзвярэй, ~nı acmaq ад-
чынiць дзверы, ~nı örtmək зачыніць дзверы. 

QAPIÇÍ isim 1. брамнiк, вартаунiк; 2. 
варатар, галкіпер. 

QAPIÇILÍQ isim 1. пасада (праца) бра-
мнiка, вартаунiка; 2. абавязкi галкiпера, ва-
ратара. 

QAP|MÁQ feil 1. хапаць, хватаць, сха-
пiць; 2. кусаць, укусiць, кусацца; it ~dı саба-
ка ўкусіла. 

QAR isim снег; sulu ~ мокры cнег, ~ ya-
ğır снег ідзе, ~ əriyir снег растае. 

QARÁ sifət чорны; ~ rəng чорны колер, 
~ don чорны плацце, ~ saç чорныя валасы, ~ 
çörək чорны хлеб, ~ metalurgiya чорная ме-

талургiя;  ~ qızıl чорнае золата (нафта), ~ 
qüvvələr черныя сiлы, ~ gün чорны дзень; ~ 
ca-maat чэрнь(чэрнi); ~ fəhlə чорнарабочы. 

QARAÇÍ isim цыган, цыганка. 
QARALAMÁQ feil 1. чарнiць; 2. 

закрэсліваць; yazını ~ закрэсліваць ліст. 
QARALÍ|Q isim чарната; dərinin ~ğı 

чарната скуры. 
QARAL|MÁQ feil 1. чарнець; qümüş ~ 

ır серабро чарнее; 2. віднецца, быць бач-
ным; uzaqda meşə ~ırdı удалечынi відаць быў 
лес; 3. цямнець; hava ~ır цямнее. 

QARAMÁL isim жывёла, скацiна, быд-
ла; cins ~ племянная жывёла. 

QARANQÚŞ isim ластаўка; şəhər ~u га-
радская ластаўка;  ilk ~ першая ластаўка. 

QARASÍZ sifət без прыправы (аб плоу). 
QARASÓV sifət чарнаваты; ~ rəng чар-

наваты колер. 
QARAŞÍN sifət чарнявы, смуглы; ~ qız 

чарнявая дзяучына ( дзеучына). 
QARAŞÁM isim лiстоўнiца. 
QARDÁŞ isim брат; doğma ~ родны 

брат, süd ~ı малочны брат, ögey ~ неродной 
брат, böyük ~ старэйшы брат. 

QARDAŞLAŞMÁ isim братание. 
QARDAŞLAŞMÁQ feil братацца. 
QARDAŞLÍQ isim брацтва, братэрства. 
QARƏ́T isim аграбленне, абрабаванне, 

рабаванне; ~ etmək рабаваць, абрабаваць. 
QARƏTÇİ́ sifət грабежнiцкi, рабаунiцкi. 
QARƏTÇİLİK isim рабунак, рабаван-

не, разбойнiцтва. 
QARĞÁ isim варона, крумкача; ala ~ 

варона, qara ~ чорная крумкача. 
QARĞÍ isim трыснёг, чарот. 
QARĞIDALÍ isim кукуруза. 
QARĞIDALIÇÍ isim кукурузавод. 
QARĞIDALIÇILÍQ isim кукурузавод-

ства. 
QARĞIDALILÍK isim кукурузны учас-

так. 
QARĞIMÁQ feil праклясцi, праклiнаць. 
QARĞÍŞ isim праклён; ~ etmək праклі-

наць. 
QARĞIŞLAMÁQ feil bax Qаrğamaq. 
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QARÍ isim старая, бабка, бабуля. 
QARIMÁQ feil 1. старыцца, старэць; 

qoşa ~ разам састарэць; 2. заседзецца, зася-
дзецца у деуках. 

QARÍM isim яма, ямiна, упадзiна, запа-
дзiна; ~ açmaq вырыць роў. 

QARÍN isim 1. жывот, жыццё; 2. dan. 
cтраўнік. 

QARINCÍQ isim брушко, dan. жывоцiк. 
QARINLÍ sifət пузаты, таустапузы, тау-

стабрухi; ~ samovar пузаты самавар. 
QARÍŞ isim пядзя; bir ~ torpaq пядзю 

зямлі, hər ~ кожная пядзя. 
QARIŞDIRMÁQ feil змешваць, пера-

мешваць,змваць; gili ~ перамешваць глiну, 
unu ~ перамешваць муку, közü sobada ~ пе-
рамешваць вуголле у печцы. 

QARIŞÍQ sifət змяшаны, мяшаны, зблы-
таны; ~ ədədlər змешаны лiк, ~ meşə мяшаны. 

QARIŞIQLÍQ isim змяшанасць, змеша-
насць, зблытанасць. 

QARIŞIQSÍZ sifət чысты, суцэльны, 
неразведзены; ~ qızıl чысты золата, ~ spirt 
чысты спiрт , ~ süd неразведзенае малако, 
~ çaxır неразведзенае вiно, ~ parca суцэльны 
кавалак. 

QARIŞQÁ isim мурашка; meşə ~sı лес-
ная мурашка, qırmızı ~ чырвоная мурашка. 

QARÍŞ-QARÍŞ zərf 1. пядзяю; ~ ölçmək 
вымяраць пядзяю; 2. пядзю за пядзяю, паў-
сюдна; ~ gəzmək хадзіць пядзю за пядзяю. 

QARIŞMÁQ feil 1. мяшацца, змешвац-
ца, перамешвацца; 2. мяшацца, умешвацца; 
özqələrin işlərinə ~ умешвацца (мяшацца) у 
чужыя справы. 

QARQARÁ1 isim катушка, шпуля, 
шпулька; ağ sap ~sı шпулька белых нітак. 

QARQARÁ2 isim паласканне; ~ etmək 
паласкаць, boğazı ~ etmək паласкаць горла. 

QARLA|MÁQ feil снег ісці; ~yır снег 
iдзе. 

QARLÍ sifət снежны; ~ qış снежная зi-
ма, ~ tufan снежная бура. 

QARMÁ|Q isim 1. кручок, аплiк, под-
весной крюк; 2. вуда, вудочка; ~ğı suya at-
maq закiнуць вуду (вудочку). 

QAROVÚL isim варта, каравул; ~ çək-
mək несці варту, вартаваць, ~u dəyişmək 
змянiць каравул, fəxri ~ ганаровая варта. 

QAROVULÇÚ isim вартауйнiк, кара-
вульшчык. 

QAROVULÇULÚQ isim служба кара-
вульшчыка (вартаўйніка); ~ eləmək (etmək) 
служыць вартаўйнікам. 

QAROVULLAMÁQ feil каравулiць, вар-
таваць, пiльнаваць. 

QARPÍZ isim кавун; ~ dilimi кусок ка-
вуна. 

QARPIZLÍQ isim кавуновы участак 
(участак, засаджаны кавунамi). 

QARPIZSATAN isim прадавец кавунав. 
QARŞÍ sifət процiлеглы, супрацьлеглы; ~ 

tərəf процiлеглы бок, ~ sahil процiлеглы бераг. 
QARŞILAMÁQ feil сустракаць, сус-

трэць; qonaqları ~ сустрэць гасцей. 
QARŞILÍ|Q isim 1. аплата, адказ, кам-

пенсацыя; 2. адпаведнiк; Azərbaycan sözlər-
inin belarusca ~ğı беларускiе адпаведнiкi 
азербайджанскiх слоў. 

QARŞILIQLÍ sifət узаемны; ~ münasi-
bətlər узаемныя адносіны. 

QART sifət 1. стары, узмужнелы, ста-
лы, застарэлы; ~ toyuq старая курыца. 

QARTÁL isim арол. 
QARTMÁQ isim струп, скарынка. 
QARTMAQLANMÁQ feil пакрывацца 

ступамi. 
QARTMAQLÍ sifət струпавы. 
QASÍQ isim пахвiна, лабок. 
QASIRĞÁ isim вiхор (вiхура), смерч, 

ураган. 
QASIRĞALÍ sifət вiхравы, ураганны; ~ 

hərəkət fiz. вiхравы рух. 
QASİD isim ганец, пасланец, нарачны; 

~ göndərmək паслаць ганца. 
QASNÁQ isim bax Qartmaq. 
QAŞ isim 1. брыво, бровы; qara ~lar чор-

ны бровы;  ~larını çatmaq насуплiваць бро-
вы; 2. каштоуны камень на кольце; 3. лука; 4. 
змрок, прыцемак;  ~ qaralanda прыцемкам. 
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QAŞÍ|Q isim лыжка; çay ~ğı чайная 
лыжка, xörək ~ğı сталовая лыжка, qümüş ~ 
сярэбраная лыжка. 

QAŞIQLAMÁQ feil хлебаць, сёрбаць 
лыжкай. 

QAŞIMÁQ feil 1. чухаць, церцi, шара-
ваць, пачухаць (папачухваць, папачухаць); 
ayağını ~ пачухаць нагу, üzünu ~ церцi твар; 
 boynunun ardını ~ патылiцу чухаць; 2. вы-
скрабцi, павыскрабаць, павыскрэбаць. 

QAŞINMÁ isim 1. чуханне; 2. саскра-
банне, выскрабанне, саскрэбванне, выскрэб-
ванне. 

QAŞINMÁ|Q feil чухацца, свярбець; 
beli ~ır спiна свярбiць. 

QAŞQÁ isim 1. зорачка, лапiна (у жы-
вёлы, у жывелiны); 2. лоб, iлба. 

QAŞLÍ1 sifət броўны; qara ~ чарнабровы, 
QAŞLÍ 2 sifət з каменем; ~ üzük пярсцё-

нак з каменем, пярсцень з камням. 
QAŞÓV isim скрабнiца. 
QAŞOVLAMÁQ feil чысцiць; atı ~maq 

чысцiць каня скрабнiцай. 
QAT isim 1. слой, пласт; yerin (torpağın) 

yuxarı ~ları верхнiе слаi (пласты) глебы; 2. 
нябесы, гарызонт;  göyün yeddinci ~ında на 
сёмым небе. 

QATÁR1 isim 1. чарада, караван; durna 
~ı жураулiны караван; 2. поезд, цягнiк; 
sərnişin ~ı пасажырскi поезд, yük ~ı тавар-
ны поезд (цягнiк). 

QATÁR2 isim mus. усходнi мелодыя 
(мугам). 

QATÍ sifət 1. густы,шчыльны; ~ mürəb-
bə густое варэнне, ~ tüstü густы дым; 2. 
заўзяты; ~ düşmən заўзяты вораг; 3. канцэн-
траваны; ~ yemlər канцэнтраваные кормы. 

QATÍQ isim cыракваша, кiслае малако; 
~ çalmaq заквасiць малако. 

QATIQLÍ sifət з сыраквашай. 
QATILANMÁQ feil згушчацца, згус-

цiцца. 
QATILÍQ isim 1. гушчыня, густата; 2. 

канцэнтрацыя. 

QATILMÁQ feil 1. прыбауляцца, пры-
бываць, дабауляцца, дадавацца; 2. разбау-
ляцца; 3. прымешвацца, дамешвацца. 

QATÍM isim мешанiна, сумесь. 
QATÍR isim мул. 
QATIRÇÍ isim той, хто разгадоувае 

мулав. 
QATIRÇILÍQ isim мулаводства, мула-

гадоуля. 
QATIŞÍQ sifət змяшаны, змешаны, мя-

шаны; ~ hörgü мяшаны мур, ~ maye змяша-
ная вадкасць. 

QATİL isim забойца. 
QATİLLİK isim 1. забойства; зрабiць 

забойства; 2. злачынства, лiхадейства. 
QATQÍ isim 1.прымесь, прымешка, да-

мешка; 2. лiгатура (прымесь металав). 
QATLAMÁ1 isim 1.cкладанне, склад-

ванне; vərəqləri ~ складванне лiстав; 2.згi-
нанне, згiбанне, загiнанне. 

QATLAMÁ2 isim пластовасці праснак. 
QATLAŞMÁQ feil 1. слаiцца, наслаiц-

ца, напластавацца; 2. цярпець, пераносіць; 
zəhmətə ~ працаваць, çətinliyə ~ пераносіць 
цяжкасці. 

QATMACÁ isim мешанiна, сумесь. 
QATMÁQ feil 1. умешваць, пры-меш-

ваць прыбауляць, дамешваць, дабауляць; 2. 
ублытваць, ублытаць, умяшваць. 

QATRÁN isim смала, дзёгаць; ağac ~ı 
дрэуная смала, şam ~ı сасновая смала. 

QATRANÇÍ isim смалакур. 
QATRANLAMÁQ feil смалiць, за-

смольваць, засмалiць, прасмалiць; qayığı ~ 
прасмалiць лодку. 

QATRANLÍ sifət дзягцярны, дзёгцеы; ~ 
sabın дзягцярны мыла. 

QAVÁL isim бубен; ~ vurmaq (çalmaq) 
iграць на бубне. 

QAVALÇÍ isim хто iграе на бубнi. 
QAVRAMÁQ feil успрымаць, успры-

няць, улоулiваць, улавiць, засвойваць; dərsi 
~ засвойваць урок. 

QAVRAYÍŞ isim успрыманне; ~ qanun-
ları законы успрымання. 

QAYÁ isim скала, вагацца. 
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QAYALÍ sifət скалiсты; ~ dağlar скалiс-
тые горы, ~ sahil скалiсты бераг. 

QAYALÍQ isim скалiсты мясцовасць. 
QAYÇÍ isim нажнiцы; manikür ~sı манi-

кюрные нажнiцы , bağ ~sı садовые нажнi-
цы, əl ~sı ручные нажнiцы. 

QAYÇILAMÁQ feil стрыгчы, астры-
гаць, абстрыгаць. 

QAYDÁ isim 1. правила; davranış ~ları 
правiла паводзiн, граматычнае правла; 2. 
парадак; inzibati ~da у адмiнiстрацыйным 
парадку, mütəşəkil ~da арганiзаваным парад-
кам, səsvermə ~sı парадак галасавання;  ~ 
yaratmaq наводзiць парадак. 

QAYDALÍ sifət акуратны, правiльны. 
QAYDASÍZ sifət неакуратны, неправi-

льны, бязладны, хаатычны; ~ oyun гульня 
без правілаў. 

QAYDASIZLÍQ isim беспарадак, непа-
радак, бязладдзе, неакуратнасць, нядбай-
насць, бязладнасць; ümumi ~ агульны беспа-
радак. 

QAYĞANÁQ isim яечня; ~ bişirmək 
падпячы(падпражыць) яечню 

QAYĞÍ isim клопат, турбота; ~ sını çək-
mək kiminsə паклапаццiца аб кiм-небудзь, ~ 
göstərmək праяўляць клопат. 

QAYĞIKÉŞ sifət клапатлiвы, спагадлi-
вы, чулы; ~ ana клапатлівая маці. 

QAYĞIKEŞLİK isim клапатлiвасць, за-
клапочанасць. 

QAYĞILANMÁQ feil клапацiцца, тур-
бавацца. 

QAYĞILÍ sifət клапатлiвы, заклапоча-
ны; ~ baxış заклапочаны погляд. 

QAYĞISÍZ sifət без клопат, без турбот. 
QAYĞISIZLÍQ isim бесклапотнасць, бе-

печность; ~ göstərmək праявіць бепечность. 
QAYIDÍŞ isim вяртанне, зварот. 
QAYÍQ isim лодка; sualtı ~ падводная 

лодка. 
QAYIQÇÍ isim лодачнiк, чаўняр. 
QAYÍN isim 1. дзевер; 2. швагер. 
QAYINANÁ isim 1. свякроу, свякруха; 

2. цешча.
QAYINATÁ isim 1. cвёкар; 2. цесць.

QAYIRMÁQ feil 1. рабiць, зрабiць, па-
рабiць, вырабiць, гатаваць; üzük ~ рабiць 
кольца; 2. чынiць, учыняць, паправiць, адра-
мантаваць. 

QAYÍŞ isim 1. рэмень, папруга, дзяга; 
tüfəng ~ı рэмень вінтоўкі, yəhər ~ı седлавы 
рэмень; 2. tex. пас. 

QAYITMÁQ feil варочацца, вяртацца; 
vətənə ~ варочацца на радзiму, cəbhədən ~ 
вярнуцца з фронту. 

QAYMÁQ isim смятанка, сливки; ~ ye-
mək есці смятанку. 

QAYNÁQ 1 isim крынiца. 
QAYNÁQ 2 isim кiпцюр, капцюр, кiпець. 
QAYNÁ|Q3 isim зварка; avtogen ~ ğı 

аутагенная зварка, elektrik ~ğı электрычная 
зварка, ~ etmək зварыць. 

QAYNAQÇÍ isim зваршчык, зваршыца. 
QAYNAQLAMÁQ feil 1. зварваць, зва-

рыць; boruları ~ зварваць трубы; 2. прыпа-
яць, паяць, прылiтаваць, лiтаваць. 

QAYNA|MÁQ feil 1. кiпець, закiпець; 
su ~yır вада кiпiць, iş ~yır работа кiпiць; 2. 
бурлiць; meydan ~yırdı плошча бурлiла. 

QAYNAMÍŞ sifət кiпячоны, гатаваны, 
параны; ~ su кiпячоная (гатаваная) вада, ~ 
süd кiпячонае (паранае) малако. 

QAYNÁR sifət гарачы; ~ cay гарачы 
чай, ~ su гарачая вада; ◊ ~ xətt гарачая лінія. 

QAYSÁQ isim скарынка; ~ bağlamaq 
пакрыцца скарынкай. 

QAYSÍ isim bax Ərik. 
QAYTÁN isim шнур, матузок; ayaqqabı 

~ı шнуркі для абутку. 
QAYTANLAMÁQ feil 1.шнураваць, за-

шнураваць; botinkaları ~ щнураваць чаравi-
кi, kitabı ~ шнураваць кнiгу; 2. кантаваць, 
аблямоуваць. 

QAYTANLÍ sifət шнуравы, акантаваны; 
~ kitabı шнуравая кнiга. 

QAYTARMÁ isim адбтак, адвображанне. 
QAYTARMÁQ feil 1. варочаць, вяртаць, 

вярнуць; kitabı ~ вярнуць кнігу, borcunu ~ вяр-
нуць доўг, işinə ~ вярнуць на працу; 2. адлюс-
троўваць, адлюстраваць; şüanı ~ адлюстроў-
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ваць прамяні; 3. парыраваць; zərbəni ~ пары-
раваць ўдар;  cavab ~ парыраваць адказ. 

QAZ isim гусь; ~ əti гусяцiна, erkək ~ гу-
сак, ana (anaş) ~ гуска. 

QAZÁX isim казах, казашка; ~lar казахi. 
QAZAMÁT isim каземат, турма, аст-

рог; ~a salmaq пасадзiць у турму (астрог). 
QAZÁN isim кацёл, казан; mis ~ медны 

казан, qaynar ~ кiпячы кацёл. 
QAZÁNC isim 1. заработак, заробак; 2. 

даход, прыбытак, карысць; ~ götürmək ат-
рымлiваць прыбытак; 3. нажыва. 

QAZANCLÍ sifət прыбытковы, даход-
ны, рэнтабельны; ~ iş даходны (прыбытко-
вы) занятак, ~ müəssisə рэнтабельнае пред-
прыемства. 

QAZANCSÍZ sifət бездаходны, непры-
бытковы, нерэнтабельны. 

QAZANÇÁ isim кацялок. 
QAZANÇÍ isim кацельшчык, качагар. 
QAZANXANÁ isim кацельня, кацель-

ная, качагарка. 
QAZANMÁQ feil 1.зарабiць, запраца-

ваць, зарабляць, нажыць; çörək pulu ~ зара-
бляць на хлеб; 2. набываць, здабываць;  ad-
san ~ здабываць славу; 3. нажываць, на-
жыць; var-dövlət ~ нажыць стан. 

QAZÍ isim кады. 
QAZÍQ isim упадзiна, ямiна, выманне, 

выразка. 
QAZIMÁQ feil саскрабаць, саскрэб-

ваць, драць, дзецi, шараваць; döşəməni ~ 
драць (дзерцi, шараваць) падлогу дзеркачом. 

QAZMÁ I. isim 1) праходка, свдiраван-
не, капанне, бурэнне; metro tunelinin ~sı пра-
ходка тунеляу метро; 2) свiдравiна (буро-
вая), шахта; kəşfiyyat ~sı разведачная свiдра-
iвна, neft ~sı нафтавая свідравіна; II sifət 
свідравой, свідравінна; ~ işləri свідравыя 
працы, ~ alətləri бурыльныя інструменты. 

QAZMAÇÍ isim праходчык, бурыльш-
чык, буравiк. 

QAZMÁQ1 feil 1. рыць, капаць, выка-
паць, павыкопваць; bünövrə ~ рыць падму-
рак, bellə ~ рыць лапатай, yer ~ капаць зям-
лю, quyu ~ рыць студню; 2. бурыць, свiдра-

ваць; neft quyusu ~ прасвідраваць нафтавую 
свідравіну. 

QAZ|MÁQ2 isim скарынка, скарыначка; 
aş ~ğı скарынка плову. 

QEYB isim 1. знiкненне; qeyb olmaq (~ə 
çəkilmək) знікаць, знікнуць; 2. невядомасць; 
3. нябачнысвет;  ~dən xəbər verən вяшчун,
прадказальнiк, прадвеснiк, прадракальнiк. 

QEYBƏ́T isim плётка (плёткi), абгаво-
ры;  ~ eləmək займацца плёткамі, ~ qırmaq 
пляткарыць, перамываць костачкі. 

QEYD isim 1. заувага; 2. запiс, заметка, 
знак; ~ etmək адзначыць, рабіць запіс, ~ə al-
maq браць на заметку, ~ olumnaq запісвац-
ца; 3. клопат, турбота; ~inə qalmaq паклапа-
цiцца аб кiм-небудзь. 

QEYRƏ́T isim 1. гонар, чэсць;  ~i ol-
maq мець гонар; 2. храбрасць, смеласць, 
мужнасць, трываласць;  ~ə qəlmək набрац-
ца храбрасцi. 

QEYRƏTLİ sifət сумлены, мужны, дас-
тойны, варты; ~ adam дастойны чалавек. 

QEYRƏTSİZ sifət 1. бязвольны, мала-
душны; 2. ганебны. 

QEYRİ sifət 1. другi, iншы, чужы, па-
бочны; ~ adamlar чужыя людзi, ~ işlər па-
бочныя справы; 2. выражаць адмоўе (адма-
уленне). 

QEYRİ-ADİ sifət незвычайны, дзіўны; 
~ hərəkət дзіўны ўчынак. 

QEYRİ-ARDICÍL sifət непаслядоўны. 
QEYRİ-BƏRABƏ́R sifət нераўнамер-

ны, няроўны; ~ döyüş няроўны бой. 
QEYRİ-CİDDİ sifət несур'ёзны, легка-

думны; ~ görünüş несур'ёзны выгляд. 
QEYRİ-ƏXLAQİ sifət амаральны; ~ 

davranış амаральнае паводзіны. 
QEYRİ-HÜQUQİ sifət неправамерны; 

~ iddialar неправамерныя дамаганні. 
QEYRİ-İNSANİ sifət бесчалавечны; ~ 

rəftar бесчалавечнае зварот. 
QEYRİ-İRADİ sifət міжвольны; ~ hərə-

kətlər міжвольны яруху. 
QEYRİ-KAFİ sifət нездавальняючы, 

дрэнны; ~ qiymətнездавальняючая адзнака. 
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QEYRİ-QANUNİ sifət незаконны, 
супрацьзаконны; ~ tələblər незаконныя пат-
рабаванні. 

QEYRİ-QƏNAƏTBƏ́XŞ sifət нездава-
льняючы. 

QEYRİ-MÜƏYYƏ́N sifət невыразны, 
няпэуны, неазначальны; ~ müəyyən vəziyyət 
невыразнае (няпэунае) становiшча. 

QEYRİ-RƏSMİ sifət неафіцыйны; ~ 
məlumatlar неафіцыйныя дадзеныя. 

QEYRİ-SABİT sifət непастаянны, ня-
ўстойлівы; ~ hava няўстойлівае надвор'е. 

QEYRİ-SƏMİMİ sifət няшчыры, кры-
вадушны; ~ münasibət няшчырае стаўленне. 

QEYRİ-SƏRBƏST sifət несамастойны, 
нявольны. 

QEYRİ-TƏBİİ sifət ненатуральны; ~ 
səs ненатуральны голас. 

QEYRİ-ÜZVİ sifət неарганічны; ~ ki-
mya неарганічная хімія. 

QƏBAHƏT isim загана, распуста, неда-
хоп, агідна; ~ etmək паступіць агідна. 

QƏBAHƏTLİ sifət паскудны, гнюсны, 
заганнага; ~ hərəkət заганнага ўчынак. 

QƏBİLƏ isim 1. tar. род, племя; 2. пака-
ленне; ~dən ~yə з пакалення у пакаленне. 

QƏBİR isim магiла, дол, грабнiца, ма-
гiльня; ~ qazmaq выкапаць магiлу. 

QƏBİZLİK isim запор. 
QƏBÚL I isim прыём, прыманне, прыня-

цце; sənədlərin ~u прыём дакументаў, xəstə-
lərin ~u прыём хворых, ~a yazılmaq запісацца 
на прыём, ~ etmək прымаць, dərmanı ~ etmək 
прымаць лекі, ~ olmaq быць прынятым; II 
sifət прыёмны; ~ otağı прыёмная пакой (п-
рыёмная), ~ komissiyası прыёмная камісія. 

QƏBZ isim 1. квiтанцыя, квiток; poçt ~ i 
паштовая квiтанцыя, ~ yazmaq выпісаць 
квітанцыю, ~ vermək выдаць квітанцыю; 2. 
распiска, чэк; ~ almaq атрымаць распіску. 

QƏDD isim 1. стан, фiгура, постаць, 
рост; onun ~i gözəldir у яе стройная фiгура 
(постаць); 2. спiна, плечы;  ~ini düzəltmək 
выпрастаць спiну (плечы). 

QƏDDÁR sifət бязлiтасны, люты, жор-
сткi, зацяты; ~ düşmən люты вораг. 

QƏDDARCASINA zərf жорстка, бязлі-
тасна. 

QƏDDARLIQ isim жорсткасць, бязліт-
аснасць, лютасьць. 

QƏDDƏMƏ́K feil тачыць, адтачыць; 
karandaşı ~ адтачыць аловак. 

QƏDƏ́H isim чара, чаша, келiх, бакал; 
şərab ~i кубак для віна, gümüş ~ сярэбраная 
чара. 

QƏDƏ́K I isim бязь; II sifət бязевый; ~ 
köynək бязевая сарочка. 

QƏDƏ́R I isim колькасць, лiк; nə ~? Як-
ая колькасць (колькі?), istənilən ~ у неабме-
жаванай колькасці, kifayət ~ у дастатковай 
колькасці; II qoşma; каля, да; iyirmiyə ~ каля 
дваццаці, səhərə ~ да раніцы, axşama ~ да 
вечара, dünənə ~ да ўчорашняга дня, şəhərə 
~ да горада, avtobbusa ~ да аўтобуса, dizə ~ 
да каленяў, saat ona ~ да дзесяці гадзін;  bir 
~ некалькі, трохі, некаторы; bu ~ столькі; 
nə ~ колькі; nə ~ ki пакуль, да таго часу, па-
куль; o ~ столькі, настолькі, датаго; boğaza 
~ па горла; buraya ~ да гэтага часу; nə vaxta 
~ да якога часу?; bu vaxta ~ да гэтага часу. 

QƏDİM sifət старажытны, старадаунi; ~ 
dünya старажытны свет, ~ tarix стара-
жытная гiсторыя, ~ adət старадаунi (ста-
ражытны) звычай. 

QƏDİMDƏ́N zərf здаўна, спакон веку, 
здаўна, спрадвеку. 

QƏDİMLİK isim старажытнасць,стара-
сць, старадаунасць. 

QƏDİR isim годасць, значэнне, паважан-
не, павага;  ~ni bilmək шанаваць, ацаніць. 

QƏFƏ́S isim 1. клетка; quş ~i клетка для 
птушак, döş ~i грудная клетка; 2. рашотка. 

QƏFİL sifət раптоуны, неспадзяваны; ~ 
atəş неспадзявыны выстрал, ~ ölüm раптоў-
ная смерць. 

QƏFİLDƏ́N zərf раптам, ураз, разам, 
знянацку, нечакана; ~ yağış yağdı раптам 
лiнуу дождж. 

QƏFLƏTƏ́N zərf bax Qəfildən. 
QƏHƏ́R isim 1. шаленства, гнеў; ~ onu 

boğdu шаленства яго наедушыла; 2. смутак, 
сум. 
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QƏHƏRLƏNMƏ́K feil замiлоувацца, 
замiлавацца, расчульвацца, расчулiцца, 
праслязiцца. 

QƏHƏ́T isim неураджай, неурод, няста-
ча, дэфiцыт; ~ə çıxmaq знікнуць, ~ olmaq 
скончыцца. 

QƏHƏTLİK I isim неураджайнасць, 
неурадлiвасць; II sifət неўрадлівы; ~ illəri 
неўраджайныя гады. 

QƏHQƏHƏ́ isim ха-ха, хохотание, ро-
гат; ~ çəkmək смяяцца. 

QƏHRƏMÁN I isim 1. герой, храбрэц; 
müharibə ~ları героі вайы, əmək ~ı герой пра-
цы; 2. літаратурны герой; əsərin baş ~ı галоў-
ны герой твора; II sifət гераiчны; ~ xalq ге-
раiчны народ;  Azərbaycan Respublikasının 
Milli ~ı Нацыянальны Герой Азербайд-
жанскай Рэспублікі, ~ ana Маці-гераіня, ~ 
şəhər горад-герой. 

QƏHRƏMANLÍQ isim 1. геройства, 
подзвiг; ~ göstərmək зрабiць подзвiг; 2. гераiзм. 

QƏHVƏ́ I isim кава, чорная кава; II sifət 
кававы, кафейны; ~ dənələri кафейныя збож-
жа, ~ ağacı кававае дрэва. 

QƏHVƏÇİ isim прадавец кавы. 
QƏHVƏDÁN isim кафейнiк; çini ~ фар-

фаравы кафейнiк. 
QƏHVƏXANÁ isim кафейня (кавярня). 
QƏHVƏÜYÜDƏ́N isim кавамолка. 
QƏHVƏYİ sifət карычневы; ~ rənq кары-

чневы колер, tünd-qəhvəyi цёмна-карычневы. 
QƏLB isim душа, сэрца;  ~inə dəymək 

пакрыўдзіць. 
QƏLBİQARÁ sifət 1. недаверлівы; 2. 

раўнівы. 
QƏLBİSINÍQ sifət пакрыўджаны. 
QƏLƏBƏ́ isim 1. перамога; ~ günü Дзень 

перамогi, ~ bayramı Свята перамогi;  ~ 
qazanmaq атрымаць перамогу; 2. поспех. 

QƏLƏ́M isim 1. пяро, ручка; diyircəkli ~ 
шарыкавая ручка; ~lə yazmaq пісаць ручкай; 
2. тронак,чаранок;  ~ə almaq браць на за-
метку. 

QƏLƏMDÁN isim пенал. 
QƏLƏVİ isim шчолач. 
QƏLƏVİLİK isim шчолачнасць. 

QƏLİB isim форма, фармоука; tökmə ~ 
ліцейная форма, kərpic ~i цагляная фармоўка. 

QƏLİBLƏMƏ́K feil фармаваць; fincan-
ları ~ фармаваць шклянкi. 

QƏLİBLƏYİCİ isim фармоушчык, фар-
моушчыца. 

QƏLİZ I. sifət 1. густы; ~ sıyıq густая 
каша; 2. напышлiвы, вычварны; ~ söz на-
пышлiвае слова; II zərf высакамоўна, на-
пышліва; ~ danışmaq казаць высакамоўна. 

QƏLP sifət фальшывы, падроблены; ~ 
pul фальшывыя грошы. 

QƏLPƏ́ isim асколак; mina ~ləri мiнные 
асколакi. 

QƏLSƏMƏ isim жабры, шчэлепы. 
QƏLSƏMƏLİ sifət жабравы, жаберны, 

шчэлепны; ~ heyvanlar жабравые жывёлы. 
QƏLYÁN isim трубка, люлька, кальян; 

sulu ~ кальян, ~ çəkmək курыць люльку. 
QƏM isim сум, маркота, журба, смутак, 

клопат, туга; acı ~ горкi клопат;  ~ çəkmək 
сумаваць, гараваць. 

QƏMƏ́ isim маленькi кiнжал. 
QƏMGİN sifət сумны, журботны; ~ qa-

dın сумная жанчына. 
QƏMLİ sifət сумны, журботны, смут-

ны; ~ nəğmə журботная песня, ~ gözlər сум-
ныя вочы. 

QƏMSİZ sifət бестурботны, безжурбот-
ны, бесклапотны. 

QƏNAƏ́T isim эканомя, беражлвасць, 
ашчаднасць, эканомнасць, зберажэнне;  ~ 
etmək эканоміць. 

QƏNAƏTCİL sifət эканомны, беражлiвы, 
гаспадарны; ~ adam гаспадарны чалавек. 

QƏNAƏTCİLLİK isim эканомнасць, 
беражлiвасць. 

QƏNAƏTLƏNMƏK feil задавальняц-
ца, задавольвацца, здавальняцца, забяспе-
чвацца, здаволiцца. 

QƏNAƏTLİ sifət эканомны, беражлiвы, 
ашчадны. 

QƏNAƏTSİZLİK isim неэканомнасць, 
неэканамiчнасць. 

QƏND isim цукар; kəllə ~ галоўка цукру, 
bir kilo ~ кіло цукру, xırda ~ колаты цукар. 
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QƏNDDÁN isim цукарнiца. 
QƏNDİL isim люстра, жырандоля; bül-

lur ~ хрустальная люстра. 
QƏNİMƏ́T isim здабыча, трафей; hərbi 

~ ваенны трафей. 
QƏNNADİ sifət кандытарскі; ~ fabriki 

кандытарская фабрыка. 
QƏPİ|K isim капейка, грош; beş ~k пяць 

капеек, on ~k дзесяць капеек;  axrıncı ~yinə 
kimi да апошняй капейкi, kor (qara) ~yə dəy-
məz не варт, нi гроша не варт. 

QƏPİK-QƏPİK zərf пакапейцы, пака-
пейкам; ~ yığmaq збіраць па капейкам. 

QƏRÁR isim 1. пастанова, палажэнне; 
məhkəmənin ~ı пастанова суда; 2. рашэнне, 
вывад; ~ qəbul etmək прынець (вынесцi) ра-
шэнне;  ~a gəlmək прысцi да вываду, ~ 
çıxarmaq вынесці рашэнне. 

QƏRARGÁH isim штаб, стаўка. 
QƏRARLÍ sifət устойлiвы, цвёрды, ра-

шучны, несумненны, бяспспрэчны. 
QƏRARSÍZ sifət бесперапынны, няс-

пынны, працяглы. 
QƏRARSIZLÍQ isim бесперапыннасць, 

няспыннасць, хвалеванне. 
QƏRB isim 1. захад; ~ə doğru yol дарога 

на захад; 2. Заходняя Еуропа. 
QƏRBİ sifət заходнi; ~ Azərbaycan За-

ходні Азербайджан, ~ Avropa Заходняя Еу-
ропа, ~ Ukrayna Заходняя Украiна, ~ Sibir 
Заходняя Сiбiр. 

QƏRBLİ isim еурапеец. 
QƏRƏNFİL isim гвадзiк; bir dəstə ~ бу-

кет гвадзiк, qırmızı ~lər ярка-чырвоные гва-
дзiкi, çöl ~i палевы гвадзiк. 

QƏRƏNFİLLİK isim мясцiна (мясцо-
васць), засаджанная гваздiкамi. 

QƏRƏZLİ sifət 1. карыслiвы, каварны, 
вераломны; ~ məqsədlə з карыслiвай мэтай; 
2. прадузяты, небеспристрастный; ~ fikir
прадузятае меркаванне; ~ tənqid небеспри-
страстная крытыка.

QƏRƏZLİK isim небесстароннасць, не-
справядлiвасць, прадузятасць, неаб`екты-
унасць, нядобразычлiвасць, варожасць, не-
прыхiльнасць. 

QƏRƏZSİZ sifət бесстароннi, справя-
длiвы, непрадузяты; ~ hakim справядлiвы 
суддзя, ~ tənqid непрадузятая крытыка. 

QƏRƏZSİZLİK isim бескарыслiвасць, 
бесстароннасць, непрадузятасць. 

QƏRİB I isimчужаземец, прышэлец,чу-
жынец, чужанiца; II sifət 1. чужы; ~ ölkə чу-
жая краіна; 2. нетутэйшы, прышлы, адзіно-
кі; ~ qız адзінокая дзяўчына. 

QƏRİBÇİLİK isim настальгiя, туга па 
радзiме. 

QƏRİBƏ́ I sifət 1. нябачаны, нечуваны; 
~ iş нябачанае справа; 2. дзівосны, дзіўны; ~ 
yaddaş дзівосная памяць; 3. незвычайны; ~ 
əhvalat незвычайная гісторыя; II zərf дзівос-
на, дзіўна; ~ danışmaq дзіўнаказаць;  ~ işdir 
дзіўная справа, ~ gəlmək здацца дзіўным. 

QƏRİBƏLİK isim дзівацтва. 
QƏRİBLİ|K isim адзінота, стан чужа-

земца;  sözünü ~yə salmaq ненадаваць зна-
чэння чыім-небудзь словах, ~yə düşmək апы-
нуцца на чужыне, ~də yaşamaq жыць на чу-
жыне. 

QƏRİBSƏMƏ́K feil знудзiцца, засума-
ваць, замаркоцiцца; vətən üçün ~ знудзiцца 
па радзiме. 

QƏRİNƏ́ isim эпоха, трэць стагоддзя 
(веку). 

QƏRZƏ́|K isim зялёная шкарлупіна; 
qozun ~yi зялёная шкарлупіна арэха. 

QƏSDƏ́N zərf наўмысна, свядома; ~ et-
mək наўмысна зрабіць. 

QƏSƏBƏ́ isim пасёлок; şəhər tipli ~ га-
радскi пасёлок. 

QƏSİDƏ́ isim касыда (хвалебны верш), 
ода. 

QƏSİDƏÇİ isim одапiсец. 
QƏSİDƏÇİLİK isim праца одапiсца. 
QƏSSÁB isim мяснiк. 
QƏSSABLÍQ isim праца мяснiка;  ~ 

etmək працаваць мясніком. 
QƏSSABXANÁ isim бойня, разнiца. 
QƏŞƏ́NG I sifət прыгожы, зграбны, вы-

танчаны; ~ qız прыгожая дзяучына, ~ sifət 
прыгожы твар, ~ sözlər прыгожыя словы, ~ 
xətt вытанчаны почырк; II zərf прыгожа, вы-
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танчана; ~ yazmaq прыгожа пісаць, ~ geyin-
mək вытанчана апранацца. 

QƏŞƏNGLƏŞMƏ́K feil харашэць, пры-
гажэць, пахарашэць, папрыгажэць. 

QƏŞƏNGLİ|K isim зграбнасць, прыга-
жаць, грацыёзнасць; bədənin ~yi грацыёз-
насць фігуры. 

QƏTFƏ́ isim лазневы ручнiк, лазневая 
прасцiна. 

QƏTİ sifət 1. канчатковы; ~ qərar кан-
чатковы прыговор; 2. катэгарычны; ~ addım 
катэгарычны шаг; 3. канчатковы, рашучы; 
~ tədbirlər рашучыя меры (захады), ~ cavab 
канчатковы адказ. 

QƏTİLİK isim 1. безагаворачнасць; 2. 
катэгарычнасць; 3. рашучасць. 

QƏTİYYƏN isim 1. катэгарычна; 2. зу-
сiм, цалкам, абсалютна; ~ düzdür зусiм пра-
вiльна; 3. нiколькi. 

QƏTİYYƏTLİ sifət рашучны, цвёрды; ~ 
adam рашучы чалавек, ~ niyyət цвёрды намер. 

QƏTL isim забойства, пакаранне, смер-
цю, смяротная кара; ~ günü дзень пакарання 
смерцю, ~ə yetirmək забіць, пакараць смерцю. 

QƏTNAMƏ́ isim рашэнне, пастанова, 
рэзалюцыя; məhkamə ~si судовае рашэнне. 

QƏTRÁN isim bax Qatran. 
QƏTRANLÍ sifət bax Qatranlı. 
QƏTRƏ́ isim капля, кропля; bir ~ адна 

кропля. 
QƏTRƏ́-QƏTRƏ́ zərf па капле, нямно-

га, няшмат, мала, трохi, крыху. 
QƏYYÚM isim апякун, душапрыказ-

чык; ~ olmaq быць апекуном. 
QƏYYUMÇULÚQ isim апякунства, 

апекаванне. 
QƏYYUMLÚQ isim апека, апякунства; 

~ etmək апекавацца, быць апекуном. 
QƏZÁ isim 1. катастрофа, крушэнне, 

аварыя; qatar ~sı крушэнне поезда (цягнка); 
 ~ya uğramaq (düşmək) пацарпець аварью; 
2. лёс, доля.

QƏZALÍ sifət аварыйны; ~ vəziyyət ава-
рыйнае становішча. 

QƏZÉT I isim газета; divar ~ i насцен-
ная газета, ~ oxumaq чытаць газету; II sifət 

газэтны; ~ kağızı газетная папера, ~ səhifəsi 
газетная старонка. 

QƏZETÇİ isim газетчык, газетчыца. 
QƏZETÇİLİK isim праца газетчыка. 
QƏZƏ́B isim гнеу, лютасць, злосць (зло-

снасць), раз`юшанасць;  ~ə qəlmək прывесцi у 
лютасць, разлютаваць, раззлаваць. 

QƏZƏ́BLƏ zərf гнеўна, люта, злосна; ~ 
baxmaq гнеўна глядзець. 

QƏZƏBLƏNMƏ́K feil гневацца, серда-
ваць, злаваць, злавацца, раз`юшыцца. 

QƏZƏBLİ sifət гнеуны, люты, 
раз`юшаны; ~ baxış разлютаваны погляд. 

QƏZƏ́L isim газель, газела; ~ yazmaq 
складаць газель. 

QƏZƏLÇİ isim той хто пiша, складаце 
газель. 

QƏZƏLÇİLİK isim дзейнасць паэта 
газелу. 

QƏZİL isim казiны пух. 
QIC isim сутарга, аняменне, зняменне, 

канвульсiя; ~ olmaq нямець. 
QICAMÁQ feil сцiскаць, сцiснуць, пас-

цiскаць; dişlərini ~ сцяушы зубы. 
QICANMÁQ feil замахвацца, замах-

нуцца; ağacla ~ замахнуцца палкай. 
QICÍQ isim раздражненне, злосць. 
QICIQLANDIRMÁQ feil злаваць, раз-

дражняць; əsəbi ~ раздражняць нервы. 
QICIQLANMÁQ feil раздражняцца. 
QIÇ isim bax Ayaq. 
QIÇÁ isim 1. скрыль; 2. пачатак; qarğı-

dalı ~sı пачатак кукурузы. 
QIÇALAMÁQ feil разрэзаць, разразаць 

на лустачкi, скрылiкi, частачкi, длкi. 
QIDI|Q isim козыт; ~ğı gəlmək баяцца 

козыту. 
QIDIQLAMÁQ feil казытаць. 
QIF isim лейка, варонка. 
QIFÍL isim замок; qapı ~ı дзвярны за-

мак, ~la bağlamaq замкнуць на замок. 
QIFILÇÍ isim замочнiк. 
QIFILLAMÁQ feil замыкаць, запiраць. 
QIFILLÍ sifət замкнёны, запёрты, паза-

пiраны; ~ qapı замкнутая дзверы. 
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QIĞ isim памёт, кодла (спаражнення 
коз, авечак, вярблюдаў); keci ~ı казіны кодла. 

QIĞILCÍM isim iскра, проблiск; elek-
trik ~ları электрычныя іскры, ümüd ~ı про-
блiск надзеi. 

QIĞILCIMLAN|MÁQ feil iскрыцца, 
заiскрыцца; od ~ır агонь iскрыцца. 

QIĞILCIMLÍ sifət iскравы, iскрысты. 
QIĞILDA|MÁQ feil выдаваць гукі, ла-

патаць; uşaq ~yır дзіця лапоча. 
QIĞIRDÁQ isim храсток, жвiр. 
QIĞIRDAQLÍ sifət храстковы, жвiровы. 
QIJÍ isim папараць. 
QIJÓV isim быстрыня, быстрак. 
QIL isim шчацiнне, шчэць, волас (ва-

лоссе); donuz ~ı свiное шчацiнне, свiная 
шчэць. 

QILÍNC isim меч, шашка, шабля; ~ tiyə-
sı лязо мяча;  ~ çəkmək падымаць меч. 

QILINCLAMAQ feil узбройвацца, пад-
бiвацца, падвяргацца, падпадаць пад удары 
мяча. 

QILLANMÁQ  feil абрастаць шчацiннем. 
QILLÍ sifət 1. мазнаты, касматы, калма-

ты, кудлаты, кашлаты; ~ ayı касматы мяд-
зведзь; 2. валасаты; ~ kürək валасатая спiна. 

QILMÁQ feil 1. зрабiць, справiць, ад-
правiць; namaz ~ справiць намаз (малiтву); 
2. прыняць; tədbir ~ прыняць меры (заходы).

QIMIŞ|MÁQ feil усмiхацца, усмiхнуц-
ца; o şən ~ırdı ён весела усмiхауся. 

QIN isim 1. ножны; xəncərin ~ı ножны 
шаблi; 2. панцыр, струк, стручок; tusbağa ~ı 
панцыр чарапахi. 

QINÁQ isim папрок, упiкi, закiд, дакор, 
асуджэнне, прысуд, ганьбаванне; 

QINAMÁQ feil 1. папракаць, упiкаць, 
дакараць; 2. асуджаць, асудзiць, ганiць, зга-
нiць. 

QINLÍ sifət з ножнамi; ~ qılınc шашка з 
ножнамi. 

QINDÍ isim гынды (вадкая страва з ма-
лака i мукi). 

QIPÇÁQ isim полавец, палаучанка. 
QIPÍQ sifət прыжмураны; ~ gözlər 

прыжмураные вочы. 

QIPQIRMIZÍ sifət ярка-чырвоны. 
QIR isim кір (род асфальту); ~ salmaq 

слаць кір. 
QIRÁ|Q I isim ускраiна; şəhərin ~ğı ускра-

iна горада; II sifət чужы, пабочны; ~ adamlar 
чужыя людзi, ~ işlər пабочныя справы. 

QIRÇÍN isim складка, зборка, гафрыро-
ука, плiсэ; donun ~ı зборкі сукенкі, pərdənin 
~ı зморшчыны фіранкі. 

QIRÇINLAMÁQ feil зрабiць (парабiць) 
складку, гафрыраваць, плiсiраваць. 

QIRÇINLÍ sifət складкаваты, плiсi-
раваны, гафрыраваны, у зборкi, са зборкамi; 
~ ətək спаднiца у зборкi (са зборкамi). 

QIRĞÍ isim ястраб;  ~nı qarğaya 
dəyişmək прамянаць быка на iндюка, ~ kimi 
görünmək выглядаць або здацца малайцом. 

QIRĞÍN isim разня, бойня, кровапра-
лiцце. 

QIRĞÍZ isim кiргiз, кiргiзка; ~lar кіргізы. 
QIRX say 1. сорак, сарака; 2. саракоука 

(памiнкi). 
QIRXDIRMÁQ feil пагаліцца, пастрыг-

чы; üzünü ~ пагаліцца твар, başını ~ па-
стрыгчы галаву. 

QIRXÍQ sifət голены, брыты, стрыжа-
ны, падстрыжаны. 

QIRXÍN isim настрыг, стрыжка воуны. 
QIRXINCÍ sifət саракавы. 
QIRXMÁQ feil 1. галiць, брыць; saqqalı ~ 

брыць бараду; 2. стрыгчы; qoyunu ~ стрыгчы 
воўну, авечку. 

QIRICÍ isim знішчальнік; ~ təyyarə са-
малёт-знішчальнік. 

QIRÍQ sifət 1. ламаны, ломаны, злама-
ны, паламаны; ~ əşya зламаная рэч, ~ xətt ло-
маная лiнiя; 2. разбіты; ~ maşın разбiтая 
машина, ~ fincan разбiты кубак. 

QIRÍQ-QIRÍQ zərf 1. адрывіста; ~ da-
nışmaq казаць адрывіста; 2. дашчэнту; ~ ol-
maq разбіцца ў дашчэнту (абпосудзе). 

QIRILDA|MÁQ feil курлыкалі, крум-
каць; qarğa ~yır варона крумкае. 

QIRIL|MÁQ feil 1. ламацца, зламацца; 
buz ~dı лёд зламаўся; 2 разбівацца, раска-
лоцца; butulka ~dı бутэлька разбілася;  
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3. разрывацца, абрывацца; kanat ~dı канат
абарвалася; 4. высякаць, быць высечаным; 
meşə ~ır лесвы сякаецца; 5. дыхнуць, пера-
дыхнуць; mal ~ır быдла дыхне; 6. гінуць, за-
гінуць. 

QIRÍLMAYAN sifət небіткага; ~ qab 
небіткага посуд. 

QIRINTÍ isim кавалачкi, крошкi, крыхi; 
mərmər ~sı мармуровая крошка, şüşə ~sı ас-
колок шыбы. 

QIRÍŞ isim 1. складка, зморшчына; şal-
varın ~ları зморшчыны штаноў; 2. маршчы-
на, зморшчына, маршчак; dərin ~lar глыбокiя 
маршчыны, üzünün ~ları маршчыны твару. 

QIRIŞDIRMÁQ feil 1. моршчыць, 
зморшчыла; alnını ~ моршчыць лоб; 2. камя-
чыць, скамячыць, измять; paltarı ~ скамя-
чыць сукенка. 

QIRIŞÍQ sifət маршчынсты, складкава-
ты, пакамечаны, змяты; ~ paltar змяты су-
кенка. 

QIRIŞ|MÁQ feil 1. мяцца, камячыцца, 
моршчыцца; paltar ~ır сукенка камечыцца; 
2. моршчыцца, маршчынiцца, зморшчыцца;
üzü ~ır твар моршчыцца. 

QIRQOVÚL isim фазан; ~ əti мяса фа-
зана. 

QIRMÁ isim пошчак, дробина. 
QIRMÁQ feil 1. ламаць, зламаць, пала-

маць; buzu ~ зламаць лёд, ağacın budağını ~ 
зламаць галiнку дрэва; 2. разбiваць, разбіць; 
fincanı ~ разбіць чашку; 3. цкаваць, зьнішч-
аць; siçanları ~ зьнішчаць мышэй; 4. секчы, 
высякаць; meşəni ~ секчы літву; 5. калоць, 
трушчыць; fındıq ~ калоць арэхі;  iradəsini 
~ зламаць волючыю. 

QIRMÁNC isim нагайка, бізун, пугу. 
QIRMANCLAMÁQ feil сцябаць, хвас-

таць; atı ~ хвастаць конь пугай. 
QIRMIZÍ sifət чырвоны, хваёвы; ~ bay-

raq чырвоны сцяг, ~ ağac чырвонае дрэва, ~ 
istiot чырвоны перац, ~ şərab чырвонае вiно, ~ 
meşə хваёвы лес, ~ kitaba düşmək патрапіць ў 
чырвоную кнігу;  ~ guşə чырвоны куток. 

QIRMIZILÍ|Q isim 1. чырвань, пачыр-
ваненне; boğaz ~ğı пачырваненне у горле; 2. 
румянец,- барвянасць, барвовасць. 

QIRMIZIYANÁQ sifət ружовашчокі. 
QIRÓV isim iней, шэрань, намаразь; ~ 

düşüb выпау iней. 
QIROVLAMÁQ feil iнець, пакрывацца 

iнеем, заiнець. 
QIRPILMÁQ feil абшчыпвацца, абску-

бацца, аскубацца. 
QIRPÍM isim мiг, вокамгненне, iмгненне, 

момант;  bir göz ~ında у той жа момант. 
QIRPINMÁQ feil мiгаць, маргаць, мор-

гаць (апавеках, вачах). 
QIRPMÁQ feil мiгаць, міргаць, мор-

гаць; gözünü ~ міргаць вачыма;  göz 
qırpınca у адзiн мiг, мiгам, gözlərini qırp-
madan вокамне змаргнуўшы. 

QIRT sifət успалучэннi; ~ toyuq квакту-
ха, ~ yatmaq сядзець на яйках. 

QISÁ I sifət 1. кароткі; ~ saçlar карот-
кія валасы, ~ pencək кароткі пінжак, ~ müd-
dətdə у кароткія тэрміны, ~ təsvir кароткае 
апісанне, ~ saitlər кароткія галосныя; 2. ніз-
кі; ~ ağac нізкае дрэва; II zərf каротка, сціс-
нута; ~ danışmaq каротка казаць. 

QISABÓY sifət нізкарослы, маларослы; 
~ adam нізкарослы чалавек. 

QISAQÓL sifət з кароткімі рукамі; ~ 
koynək кашуля з кароткімі рукамі. 

QISALTMÁQ feil караціць, пакараціць, 
скарачаць, скараціць; paltarı ~ акараціць су-
кенка, məqaləni ~ скараціць артыкул. 

QISAMÜDDƏTLİ sifət 1. кароткачасо-
вы; ~ məzuniyyət кароткачасовы адпачынак; 
2. кароткатэрміновы; ~ kredit кароткатэр-
міновы крэдыт. 

QISÍQ sifət здаулены (а голасе), лагод-
ны, цiхi, рахманы, пакорлiвы. 

QISIQLÍQ isim лагоднасць, рахма-
насць, цiхасць, пакорлiвасць. 

QISILMÁQ feil 1. ціснуцца, прыціс-
нуцца; ürəyi ~ сэрца (душа) сціскаецца;  
2. прытойваўся, стаіўся.

QISÍR sifət ялавай; ~ inək ялавай карова. 
QISQÁC1 isim вухавёртка. 
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QISQÁC2 isim 1. заціск; 2. клямар. 
QISQÁNC sifət 1. раунiвы; ~ ər рауiнвы 

муж, ~ baxış раунiвы позiрк; 
2. зайздросны, зайздрослiвы; 3. скупы,

прагны, прагавiты, хцiвы. 
QISQANCLÍQ isim1. раунiвасць;     

2. зайздравасць; 3. скупасць, прагнасць, пра-
гавiтасць, хцiвасць.

QISQANMÁQ feil 1. раунаваць; 2. зай-
здросцiць; 3. скупiцца, скнарнiчаць, гнацца , 
квапiцца. 

QISQIRTMÁQ feil натручваць, атруч-
ваць, натраулiваць, вытрауляць, нацкоўваць, 
нацкаваць; iti ~ нацкоўваць сабаку. 

QISMÁQ feil 1. цiснуць, цiскаць, 
падціскаць; boynunu ~ падціскаць шыю; 
2. скарнiчаць;  quyruğunu ~ падтулiць
хвост.

QISNÁQ sifət сцiснуты, цяжкi, цесны. 
QISNAMÁQ feil 1. панукваць, падга-

няць, прыскорваць, прыспешваць; 2. пры-
цiскаць, прыцiснуць, прыгнятаць, прыгне-
сцi, прыперцi;  divara ~ kimi прыперцi да 
сцяны каго-небудзь. 

QISRÁQ sifət ялавы; ~ madyan ялавая 
кабыла. 

QIŞ I isim зiма, зiмiца; qarlı ~ снежнае 
зіма, ~ qirdi наступіла зіма; II sifət зімовы; ~ 
axşamı зімовы вечар, ~ geyimi зімовая 
адзенне, ~ yuxusu зімовая спячка, ~ günləri 
зімовыя дні. 

QIŞADAVAMLÍ sifət зимастойкий. 
QIŞDÁ zərf зімой; ~ istirahət etmək 

адпачываць зімой. 
QIŞQIRÍQ isim крык, гвалт, лямант; ~ 

qopdu прагучаць, пачуцца крык. 
QIŞQIRIQÇÍ isim крыкун. 
QIŞQIRIŞMÁ isim галас, гам, выкрык, 

выгун. 
QIŞQIRMÁQ feil крычаць;  bərk ~ 

крычаць на усё горла, ~dan səsi batmaq 
крычаць не сваiм голасам. 

QIŞQIRTÍ isim крык. 
QIŞLÁQ isim зiмнiк, зiмовiшча; стары 

зiмнiк. 
QIŞLAMÁQfeil зiмаваць, перазiмаваць. 

QIŞLÍQ sifət зiмнi, зiмовы; ~ paltar 
зимніе адзенне. 

QIT sifət 1. недастатковы, недастатны, 
малы, невялiкi; 2. дэфіцытны; ~ olmaq 
бракаваць (неставаць). 

QITIQOTÚ isim хрэн. 
QITLAŞMÁQ feil неставаць, нехапаць, 

стаць рэдкiм, становiцца рэдкiм. 
QITLÍQ isim недахоп, нястача. 
QIVRÁQ sifət 1. бадзёры, рухавы, жва-

вы, гiбкi, гнуткi; ~ uşaq жвавае (рухавае) 
дзiця, ~ oyunlar рухавыя(жвавыя) гульнi; 2. 
жывы, рухомы; ~ qoca жывы стары. 

QIVRAQLAŞMÁQ feil бадзёрыць, ачу-
ньваць, папрауляцца. 

QIVRAQLÍQ isim 1. бадзёрасць, руха-
васць; 2. бойкасць, жвавасць, люднасць. 

QIVRICÍQ sifət завiток. 
QIVRÍQ sifət bax Qıvrım. 
QIVRIL|MÁQ feil 1. кучаравiцца; sac-

ları ~ır валасы кучаравiлiсь; 2. вiцца, скруцiц-
ца; ilan kimi ~maq вiцца змяёй; 3. згортвацца, 
згарнуцца; it ~ır сабака згарнулася; 4. 
курчыцца, скурчыцца, паскурчвацца, скрывi-
ца; ağrıdan ~ тaq болю курчыцца. 

QIVRILMÍŞ sifət вiты, кручаны; ~ biğ-
lar кручаны вусы. 

QIVRÍM sifət кучаравы; ~ saclar куча-
равы воласы. 

QIVRIMSÁÇ sifət кучаравы; ~ oğlan 
кучаравы юнак. 

QIY isim1. кліч, прызыў, покліч; 2. гу-
канне, клёкат; ~ vurmaq клікаць, клекатаць. 

QIYÍQ isim шаршатка. 
QIYIQGÖZ sifət узкоглазым. 
QIYIL|MÁQ feil жмурыцца; gözləri ~dı 

вочы жмурыліся. 
QIYMÁQ1 feil жмурыць, прыжмурыць, 

зажмурыць, щурить; gözlərini ~ щурить вочы. 
QIYMÁQ2 feil не шкадаваць, не скупiц-

ца, дазволiць; özünə ~ дазволiць сабе. 
QIYMAMÁQ feil шкадаваць, скупіцца. 
QIZ I isim 1. дзяучынка; 2. дзяучына; 

~lar дзяучаты; 3. дачка; mənim ~ım мая дач-
ка; II sifət дзявочы; ~ paltarı дзявочае сукен-
ка;  ~ qalası Дзявочае вежа. 
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QIZAR|MÁQ feil 1. чырванець, пачыр-
ванець; pomidorlar ~ır памідоры чырване-
юць; 2. саромецца; utandığından ~maq саро-
мецца. 

QIZARTÍ isim чырвань. 
QIZARTMÁQ feil смажыць, пасма-

жыць; kartofu ~ смажыць бульбу, əti ~ 
пасмажыць мяса. 

QIZCIĞÁZ isim дзяучынка, дзеучанё. 
QIZDIRICÍ isim награвальнік; elektrik 

~электрычны награвальнік. 
 QIZDIRMÁ isim тэмпература; yüksək ~ 

высокі тэмпература, ~nı ölçmək вымяраць 
тэмпературу. 

QIZDIRMÁQ feil 1. грэць, саграваць, 
падаграваць; yeməyi ~ падаграваць ежу; 2. 
ацяпляць, абаграваць; otağı ~ абаграваць 
пакой. 

QIZĞÍN sifət I гарачы; ~ çaynik гарачы 
чайнік, ~ mübahisə гарачы спрэчку; 2. напру-
жаны; ~ iş напружаная праца. 

QIZÍL I isim золато; saf ~ чыстае зола-
та; II sifət 1. чырвоны; ~ bayraq чырвоны 
сцяг; 2. залаты; ~ ehtiyatı залаты запас, ~ 
mədənləri залатыя капальні, ~ medal зала-
тая медаль, ~ dişlər залатыя зубы;  ~ Ordu 
Чырвоная Армiя, ~ payız залатая восень. 

QIZÍLBALIQ I isim ласось; II sifət ла-
сасёвы; ~ kürüsü ласасёвая ікра. 

QIZILCA isim адзёр; ~ çıxarmaq захва-
рэць на адзёр. 

QIZÍLGÜL I. isim ружа; II sifət ружо-
вы; ~ mürəbbəsi ружовае варэнне, ~ yağı ру-
жовае алей. 

QIZILÍ sifət залацiсты; ~ rəng залацiс-
ты колер, ~ saclar залацiстыя валасы. 

QIZÍLQUŞ isim сокал. 
QIZÍLYEL isim рожа. 
QIZINMÁQ feil грецца, сагравацца, 

сагрэцца. 
QIZIŞDIRMÁQ feil падахвочваць. 
QIZIŞQÁN sifət запальчывы, задзiрыс-

ты, заузяты. 
QIZIŞQANLÍQ isim запальчывасць, 

палкасць, гарачнасць. 

QIZLÍ|Q isim 1. дзявоцтва; 2. нявiннасць, 
натлiвасць; 3. падчарыца (падчарка); 4. 
Прыёмная дачка;  ~ğa götürmək ўдачарыць. 

QIZ|MÁQ feil 1. сагравацца; hava ~dı 
паветра сагрэўся, torpaq ~dı зямля сагрэла-
ся; 2. разлавацца, узлавацца; bərk ~maq раз-
злавацца не на жарты; 3. заводзiцца, узбуд-
жацца, распальвацца. 

QIZMÁR sifət гарачы, напалены, нагрэ-
ты; ~ günəş гарачае сонца. 

QİBTƏ́ isim зайздрасць; ~ etmək зайз-
дросціць. 

QİDÁ I isim 1. ежа, харч, яда, страва; 
sağlam ~ здаровая ежа; 2. харчаванне; suni 
~ штучны харчаванне; II sifət харчовай; ~ 
maddələri харчовыя прадукты;  ~ borusu 
стрававод. 

QİDALANDIRMÁQ feil 1. карміць, да-
ваць ежу; uşağı ~ карміць дзіця; 2. сілка-
ваць; beyini ~ сілкаваць мозг. 

QİDALAN|MÁQ feil 1. кармiцца, хар-
чавацца, сталавацца, есцi; meyvə ilə ~maq 
харчавацца фруктамi (садавiной); 2. жывiц-
ца; orqanizm ~ır арганiзм жывяцца; beyinin 
hüceyrələri qanla ~ır клеткі мозгу сілкуюцца 
крывёй. 

QİDALÍ sifət пажыўны; ~ yemək па-
жыўная страва, ~ maddə пажыўнае рэчыва, 
~ şirələr пажыўныя сокi, ~ mühit пажўнае 
асяроддзе, ~ torpaq пажыўная глеба. 

QİDALILÍ|Q isim пажыўнасць; yeməyin 
~ğı пажыўнасць ежы. 

QİDASÍZ sifət непажыўны; ~ yemək не-
пажыўная страва. 

QİDASIZLÍQ isim непажыўнасць, ад-
сутнасць ежы. 

QİRAƏ́T I isim чытанне; bədii ~ мас-
тацкае чытанне, ifadəli ~ выразнае чытан-
ня; II sifət чытальная; ~ zalı чытальная зала. 

QİRAƏTÇİ isim чытач, чытальнiк; 
~lərin müsabiqəsi конкурс чытальнікаў. 

QİRAƏTXANÁ isim чытальня, хата-
чытальня. 

QİSÁS isim помства, расплата;  ~ al-
maq адпомсціць. 

QİSASÇÍ isim мсцiвец, мсцiвiца. 
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QİSASÇILÍQ isim рэваншызм. 
QİSMƏ́T isim 1. лёс, доля;  ~ olmaq 

дастацца, ~ olarsa калі лёс будзе заўгодна; 
2. riy. дзель.

QİŞÁ isim абалонка; qüzehli ~ радуж-
ная абалонка, beyin ~sı мазгавая абалонка, 
buynuz ~sı рагавая абалонка, selikli ~ слiзiс-
тая абалонка. 

QİTƏ́ I isim мацярык, кантынент, част-
ка свету; Afrika ~si афрыканскi мацярык, 
Avropa ~si еўропейскi мацярык, ~lər часткi 
свету; II sifət мацерыковы, кантыненталь-
ны; ~ ölkələri кантынентальныя краіны. 

QİYABİ I sifət завочны; ~ təhsil завоч-
нае навучанне; II zərf завочна; ~ oxumaq за-
вочна вучыцца. 

QİYABİÇÍ isim завочнiк, завочнiца. 
QİYAFƏ́ isim адзенне, адзежа, вопратка. 
QİYAFƏ́T isim выгляд, вонкавы, зна-

дворны, аблiчча. 
QİYÁM isim мяцеж; ~ qaldırmaq пад-

няць мяцеж. 
QİYAMÇÍ isim мяцежнiк, мяцежнiца. 
QİYAMƏ́T I isim канец свету; II sifət 

дзiўны, дзiвосны, цудоўны; ~ səs цудоўны 
голас;  ~ günü судны дзень. 

QİYMƏ́ isim фарш; ət ~si мясны фарш. 
QİYMƏLƏMƏK feil фаршыраваць, за-

фаршыраваць. 
QİYMƏLİ sifət фаршыраваны; ~ bibər 

фаршаваны перац. 
QİYMƏLİK isim мяса для фаршу. 
QİYMƏ́T isim 1. цана, кошт; malın ~ i 

цана тавару, ucuz ~ танная цана, baha ~ да-
рагая цана, parakəndə ~ рознiчная цана, bazar 
~i рынкавы кошт, satış ~i прадажная цана, ~ 
qoymaq ацаніць; 2. цана, каштоўнасць; 
dostluğun ~i цана (каштоўнасць) дружбы; 3. 
ацэнка, адзнака; əla ~ выдатная ацэнка, ~ 
almaq атрымаць ацэнку. 

QİYMƏTLƏNDİRMƏ́K feil 1. вызна-
чаць, прызначаць цану, ацанiць; 2. дара-
жыць (кiм-чым), шанаваць ( каго-што). 

QİYMƏTLİ sifət цэнны, каштоўны, да-
рагi; ~ daşlar каштоўныя камянi, ~ material-

lar дарагія матэрыялы, ~ məktub каштоўнае 
ліст. 

QİYMƏTSİZ sifət 1. малакаштоўны; ~ 
əşya малакаштоўная рэч; 2. бясцэнны, неа-
цэнны; ~ dost бясцэнны (неацэнны) друг. 

QOBÚ isim 1. бэлька, яр, лагчына, рэ-
чышча (ручво) высахлай ракi; 2. неглыбокая 
далiна, лог. 

QOCÁ I sifət стары, састарэлы; ~ adam 
стары чалавек, ~ kişi дзед, ~ qarı старуха; 
II isim стары. 

QOCALÍQ I isim старасць; ~ təqaüdü 
пенсія па старасці; II sifət старэчы; ~ dövrü 
старэчы ўзрост. 

QOCALMÁQ feil старэць, пастарэць. 
QOCAMÁN sifət 1. найстарэйшы, самы 

старэйшы; 2. старшы; ~ alim старшы вучоны. 
QOÇ isim 1. баран, маркач; 2. олат, асi-

лак; ~ kimi якi волат;  ~ bürcü Авен. 
QOÇÁQ sifət храбры, адважны, удалы, 

маладзецкi; ~ əsgər храбры салдат (жаў-
нер), ~ oğlan храбры хлопец. 

QOÇAQLÍQ isim храбрасць, удаласць, 
адвага, маладзецтва. 

QOÇLÚQ isim маркач. 
QOÇÚ isim гочу, гарэза, сарвiгалава, 

атаман. 
QOÇULÚQ isim атаманства. 
QODÚQ isim асляня (аслянё). 
QODÚ-QODÚ isim калядкі. 
QOĞÁL isim гогал (злобная аладка). 
QOHÚM isim сваяк, сваячка, радня. 
QOHUMBÁZ sifət той хто пратэжыруе 

радне. 
QOHUMBAZLÍQ isim пратэжыраванне 

радне, пратэкцыянiзм радне, спрыянне радне. 
QOHUMLAŞMÁQ feil раднiцца, зрад-

нiцца, параднiцца. 
QOHUMLÚQ isim роднасць, сваяц-

касць, сваяцтва. 
QOXÚ isim пах, духмянасць, водар, 

çiçəklərin ~su пах кветак, barıt ~su пах пораху. 
QOXULAMÁQ feil нюхаць, панюхаць. 
QOXULÚ sifət пахучы, духмяны. 
QOXU|MÁQ feil пахнуць, запахнуць; 

güllər ~yur кветкi пахнуць. 
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QOL1 isim 1. рука; sağ ~ правая рука, 
sol ~левая рука;  ~undan tutmaq пададь ру-
ку дапамогi; 2. рукаў; paltarın ~u рукаў су-
кенкi; 3. подпiс; ~ çəkmək падпісваць, падпі-
саць; 4. прыток ракі; cayın ~u прыток ракі. 

QOL2 isim гол; ~ vurmaq забiць гол. 
QOLÁC isim голач (мера, роўная даў-

жыне разведзеных рук). 
QOLBAĞÍ isim бранзалет; qızıl ~ зала-

ты бранзалет. 
QOLÇÁ|Q isim 1. нарукаўнiк; çörəkçi 

~ğı нарукаўнiк пекара; 2. налакотнiк. 
QOLLÚ sifət з рукавамi; ~ paltar сукен-

ка з рукавамi. 
QOLSÚZ sifət 1. бязрукi; 2. безрукаў-

ны; ~ paltar безрукавный сукенка. 
QOLTÚ|Q I isim падпаха; ~ğuna vurmaq 

ўзяць у падпаху; II sifət унутраны; ~ cibi уну-
траная кiшэня. 

QOLTUQLÚ sifət з падлакотнiкам; ~ 
kürsü крэсла. 

QOM isim вязка, звязак, пучок (траў, 
зеленi, зелянiва); cəfəri ~u пучок пятрушкi. 

QONÁQ isim госць; əziz ~ дарагi госць, 
~ getmək у госцi пайсцi, ~ olmaq быць госцiм, 
~ çağırmaq запрасіць, ~ etmək частаваць;  
~ otağı гасцёўня. 

QONAQLÍQ isim пачастунак (пачаст-
ка), вечарынка (вечарына), званы абед. 

QONAQSEVƏ́N sifət гасцінны; ~ adam 
гасцінны чалавек. 

QONDARMÁ sifət фіктыўны, ілжывы; 
~ xəbər ілжывы слых. 

QON|MÁQ feil 1. садзiцца, сесцi куды (а 
птушках, насякомах); quş budağa ~du птушка 
села на галінку; 2. асядаць, асесцi, паасядаць; 
paltara toz ~du пыл асела на адзенне. 

QONŞÚ I isim сусед, суседка; bağ ~su 
сусед па даче, ~larla dostluq etmək дружыць 
з суседямi; II sifət 1. суседні; ~ bina суседні 
будынак; 2. суседскі; ~ uşaqları суседскія 
хлопцы. 

QONŞULÚQ isim суседства; ~ etmək 
жыць па суседстве. 

QONÚR sifət буры, карычневы, руды, 
кары, каштановы; ~ kömür буры вугаль, ~ ayı 

буры мядзведзь, ~ torpaqlar каштанавая 
глебы (буразём). 

QOPARMÁQ feil 1. адарваць, паадар-
ваць, выдраць, выдзiраць; düyməni ~ адар-
ваць гузiк, vərəqləri ~ выдзiраць лiсты; 2. 
зрываць, сарваць; çiçək ~ сарваць кветку, al-
ma ~ сарваць яблык. 

QOPARTMÁQ feil bax Qoparmaq. 
QOP|MÁQ feil 1. адрывацца, адкопвац-

ца; 2. адарвацца, паадрывацца; düymə ~du 
гузік адарвалася; 3. сарвацца, зрывацца; kü-
lək ~du вецер сарваўся. 

QOR isim прысак, вугольчыкi. 
QORÁ isim неспелы вiнаград, дзiкi вiна-

град;  gözünün ~sını tökmək плакаць знарок. 
QORXÁQ I sifət баязлівы, палахлівы; ~ 

adam баязлівы чалавек; II isim баязлівец, ба-
язліўка. 

QORXAQLÍQ isim боязнасць; ~ etmək 
баяцца. 

QORXÁ-QORXÁ zərf нясмела, баязлі-
ва; ~ soruşmaq нясмела спытаць, ~ yerimək 
ісці з асцярогай. 

QORXMÁQ feil 1. баяцца, спужацца, 
спудзiцца; itdən ~ баяцца сабакi, oddan ~ 
баяцца агню; 2. апасацца, асцерагацца, по-
бойвацца. 

QORXMÁZ sifət бязбоязны, бесстраш-
ны, адважны, смелы; ~ oğlan адважны хлопец, 
~ alay komandiri адважны камандзiр палка. 

QORXÚ isim 1.страх, боязь; ~ hissi па-
чуццё страху, nəinsə ~sundan пад страхам 
чаго-небудзь, ~ bilməmək ня ведаць страху, 
~ çəkmək адчуваць страх; 2. небяспека; 
gözlənilməz ~ нечаканая небяспека. 

QORXUDÁN zərf са страху, ад страху; 
~ əsmək дрыжаць ад страху, ~ yatmır не 
магла спаць ад страху. 

QORXULÚ sifət 1. страшны, страшэн-
ны; ~ görkəm страшны выгляд, ~ nağıl стра-
шэнная казка (байка), ~ xəbər страшная 
вестка; 2. грозны; ~ məktub грознае пiсьмо; 
3. небяспечны; ~ yer небяспечная мясцо-
васць, ~ əməliyyat небяспечная аперацыя. 
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QORXUSÚZ sifət 1. бясстрашны; 2. 
бяспечны; ~ yol бяспечная дарога, ~ gecələr 
бяспечныя ночы. 

QORXUTMÁQ feil 1. палохаць, спа-
лохаць; 2. запалохаць; düşməni ~ запалохаць 
ворага; 3. пагражаць, папярэдзіць; uşağı ~ 
папярэдзіць дзіцяці;  gözünü ~ палохаць. 

QORÚ|Q isim запаведнiк; dövlət ~ğu 
дзяржаўны запаведнiк. 

QORUQÇÚ isim стораж, вартаўнiк, ка-
равульшчык, ахоўнiк. 

QORUQÇULÚQ isim праца каравуль-
шчыка; ~ etmək ахоўваць. 

QORUMÁQ feil 1. ахоўваць, баранiць; 
dövlət sərhədləri ~ ахоўваць дзяржаўныя ме-
жы; 2. абараняць, абараніць; Vətəni ~ абара-
няць Радзіму; 3. берагчы; səhhətini ~ бера-
гчы здароўе. 

QORUN|MÁQ feil 1. ахоўвацца; abidə-
lər ~nur помнікі ахоўваюцца; 2. берагчыся; 
3. засцерагацца; qripdən ~maq засцерагацца
ад грыпу.

QORUYUCÚ sifət ахоўны, засцерагаль-
ны; ~ tıxac ахоўная пробка, ~ qıfıl ахоўны за-
мок. 

QOŞÁ sifət 1. парны, дзве; ~ ağac дзве 
дрэва, ~ qanad дзве крыла, ~ buynuz дзве ро-
гі, ~ qoşqu парная запрэжка; 2. сумежны; ~ 
bucaqlar сумежныя куты; 3. двайны, пад-
войны; ~ ad падвойнае імя. 

QOŞALAMÁQ feil здвойваць, здвоiць, 
падвойваць, падвоiць. 

QOŞALÜLƏ́ isim дубальтоўка. 
QOŞQÚ I isim 1. вупраж, збруя; qayış 

~su раменная вупраж, at ~su конскiя ву-
праж; 2. запрэжка; qoşa ~ парны экiпаж; 3. 
цяга; mexaniki ~ механiчная цяга; II sifət за-
пражны; ~ heyvanı запражная жывёла. 

QOŞMÁ1 isim dilç. паслялог. 
QOŞMÁ2 isim ədəb. гошма (четырех-

строфный верш). 
QOŞMÁQ 1 feil 1. запрагаць, запэгчы, 

пазапрагаць; atı ~ запрагаць каня; 2. пры-
чапляць, прычапіць; vaqonu qatara ~ пры-
чапляць вагон да цягніка. 

QOŞMÁQ2 feil складаць, складваць; 
şeir ~ складаць вершы, nəğmə ~ складаць 
песню. 

QOŞULMÁQ feil 1. запрагаць, запречь-
ся; arabaya ~ запрагалі ў калёсы; 2. далучац-
ца, далучыцца; çağırışa ~ далучацца да за-
кліку; 3. ўключацца, ўключыцца; mübarizəyə 
~ ўключацца ў барацьбу. 

QOŞÚN isim войска, войскі; nizami ~lar 
рэгулярныя войскi, sərhəd ~ları памежныя 
войскi, quru ~ları сухапутныя войскі; ~ yığ-
maq збіраць войска. 

QOTÁZ isim кутас, кутасік, пампон; 
hörülmüş ~ плецены кутас, ipək ~ шаўковы 
кутасік. 

QOTAZLÍ sifət з кутасам, з пампонам. 
QOTÚR I isim кароста; II sifət карослі-

вы; ~ keçi карослівы казёл. 
QOTURLUQ isim 1. кароста; 2. лысаць, 

пляшывасць. 
QOVAQ1 I isim таполя; II sifət таполе-

вы; ~ tozu таполевы пух. 
QOVÁQ2 isim перхаць. 
QOVAQLÍ sifət з перхацью. 
QOVAQLÍQ isim тапольнік. 
QOVĞÁ isim бойка, скандал. 
QOVLÚQ isim папка. 
QOVMÁQ feil 1. гнаць, прагнаць; iti ~ 

гнаць карак; 2. праганяць, выгнаць; evdən ~ 
прагнаць з дому. 

QOVŞÁ|Q isim вузел; rabitə-teleqraf ~ğı 
паштава-тэлеграфны вузел, dəmiryol ~ ğı чы-
гуначны вузел, sanitar ~ğı санітарны вузел. 

QOVÚQ isim 1. пузыр, бурбалка; sabun 
~u мыльная бурбалка; 2. вадыр, пухір. 

QOVUQCÚQ isim пузырок, бурбалоч-
ка, пухірок. 

QOVÚN isim дыня; şirin ~ салодкая 
дыня. 

QOVURĞÁ isim пражаныя, прэжаныя 
зярняты кукурузы, пшаніцы, рысу. 

QOVURMÁ isim смажаніна, смажанка 
(смажанае мяса). 

QOVURMÁQ feil пячы, смажыць, 
скварыць, пражыць, прэгчы; soğan ~ пячы 
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цыбулю, ət ~ смажыць мяса, tum ~ пражыць 
семечкі. 

QOVURMALÍ sifət з смажінай. 
QOVUŞ|MÁQ feil 1. сходзіцца, сыход-

зіцца, злучацца; 2. злівацца, знімацца, уз`яд-
нацца; çaylar ~ur рэкі злівацца. 

QOVUŞÚQ sifət 1. самкнуты, злучаны; 
2. сумежны; ~ elm sahələri сумежныя наву-
ковыя вобласці. 

QOVÚT isim говут (тоўчаная пражаная 
пшеніца). 

QOY ədat хай, няхай; ~ gəlsin няхай ідзе, 
~ oxusun хай чытае;  ~ olsun так і быць. 

QOYMÁQ feil 1. ставіць; kitabları rəfə ~ 
ставіць кнігі на паліцу, gülləri güldana ~ 
ставіць кветкі ў вазу; 2. Захоўваць (трымаць); 
pulu əmanət bankına ~ захоўваць (трымаць) 
грошы ў ашчадным банку; 3. назначыць; 
məktəb müdiri ~ прызначыць дырэктарам 
школы; 4. пакідаць, пакінуць; evdə ~ пакідаць 
дома; 5. удакладніць; vaxt ~ удакладніць час; 
6. ажыцця ўляць пастаноўку на сцэне; tamaşa
~ ажыцця ўляць спектакль; 7. адпусціць; 
saqqal ~ адпусціць бараду. 

QOYÚN1 I isim авечка; ~ sürüsü статак 
авечак, ~ otarmaq пасвіць авечак; II sifət 
авечы; ~ pendiri авечы сыр, ~ südü авечае 
малако, ~ yunu воўна. 

QOY|ÚN2 isim 1. пазуха; ~nuna qoymaq 
пакласці за пазуху, ~nunda qizlətmək схаваць 
за пазухай; 2. ўлонне; təbiətin ~nunda на 
ўлонні прыроды. 

QOYUNÇÚ isim авечкавод, авечка-
гадовец. 

QOYUNÇULÚQ isim авечкагадоўля. 
QOZ I isim арэх грэцкі (валоскі); ~ 

sındırmaq калоць арэхі, iri ~буйны арэх; II 
sifət арэхавы; ~ ağacı арэхавае дрэваў, ~ 
ləpəsi арэхавыя ядзеркі, ~ qabığı арэхавая 
шкарлупіна, ~ mürəbbəsi арэхавае варэнне. 

QOZÁ isim 1. шышка; şam ~sı хваёвая 
(сасновая) шышка; 2. жолуд; palıd ~sı жо-
луд; 3. каробачка, скрыначка, куфэрчык; 
pambıq ~sı бавоўнавая (баваўняная) каро-
бачка, скрыначка. 

QOZBÉL sifət гарбаты; ~ qoca гарбаты 
стары;  ~i qəbir düzəldər гарбатага магіла 
выправіць. 

QÖNÇƏ́ isim бутон; qızılgül ~ləri бу-
тоны руж. 

QÖVS isim 1. лук, цеціва; 2. дуга; el-
ektrik ~ электрычная дуга. 

QUCÁ|Q isim 1. абдымкі; ana ~ğı мат-
чыны (мацярынскіе) абдымкі, uşağı ~ğına al-
maq узяць дзіця на рукі; 2. ахапак; bir ~ odun 
ахапак дроў. 

QUCAQLAMÁQ feil абнімаць, паабні-
маць, абдымаць, паабдымаць; dostunu ~ 
абнімаць (абняць) друга. 

QUCAQLAŞMÁQ feil абнімацца, аб-
дымацца. 

QUDÁ isim сват, сваяк, свацця; ~lar 
сваты. 

QUDURĞÁN sifət 1. шалёны; 2. буяны, 
ганарысты; ~ xasiyyət буяны характер. 

QUDURĞANLÍQ isim высакамернасць, 
фанабэрлівасць, ганарыстасць. 

QUDUR|MÁQ feil 1. ашалець (а жывё-
лінах); it ~du сабака ўзвар'явалася; 2. азва-
ряць, разгневацца, зазнацца. 

QUDÚZ sifət шалёны; ~ it шалёная 
сабака. 

QUDUZLÚQ isim шаленства (шал). 
QUQÚ isim зязюля. 
QUL I isim раб, рабыня, нявольнік, ня-

вольніца; ~ olmaq быць рабом, ~ların üsyanı 
паўстанне рабоў; II sifət рабская; ~ əməyi 
рабская праца. 

QULÁ|Q I isim 1. вуха; orta ~ğın iltihabı 
запаленне сярэдняе вуха;  ~ asmaq слухаць, 
пачуць, ~larını şəkləmək натапырыць вушы, 
~larına inanmamaq не верыць сваім вушам; 
2) з вушкамі; papağın ~ları вушкі шапкі; II
sifət вушной; ~ damcıları вушныя кроплі, ~ 
həkimi вушной лекар, ~ seyvanı вушная рака-
віна, ~ tanası вушныя мочкі. 

QULAQLAMÁQ feil хапаць, хватаць за 
вуха (вушы). 

QULAQLÍ sifət 1. з вушкамі; ~ papaq 
шапка-вушанка; 2. вушасты, вушаты; ~ kirpi 
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вушасты (вушаты) вожык, ~ yapalaq ву-
шасты (вушаты) пугач. 

QULAQLÍQ isim навушнікі. 
QULÁN isim bax Qulun. 
QULANÇÁR isim cпаржа. 
QULAQSÍZ sifət бязвухі; ~ it бязвухія 

сабака. 
QULDÁR isim рабаўладальнік, рабаў-

ласнік. 
QULDARLÍQ I isim рабовладельчес-

тво, рабства; II sifət рабаўладальніцкай; ~ 
quruluşu рабаўладальніцкі лад. 

QULDÚR I isim разбойнік, разбойніца; 
II sifət разбойніцкі; ~ dəstəsi разбойніцкая 
хеўра. 

QULDURLÚQ isim 1. разбой, грабёж, 
рабунак, рабаванне; 2. разбойніцтва; 3. бан-
дытызм; ~ etmək разбойнічаць. 

QULLÚ|Q I isim 1. паслуга; ~q etmək: 
1) служыць; 2) даглядаць; 3) абслугоўваць;
uşaqlara ~ etmək абслугоўваць дзяцей; 2. до-
гляд, дагляданне, дагажданне, слугаванне,
частаванне, заляцанне; uşaqlara ~q догляд
дзяцей , bitkilərə ~q дагажданне раслінай,
xəstəyə ~q дагляданне хворага; 3. служба;
dövlət ~ğu дзяржаўная служба, hərbi ~q во-
інская служба, ~ğa girmək паступіць на
службу; II sifət службовы.

QULLUQÇÚ isim 1. слуга, служанка, 
хатняя работніца; ~ tutmaq наняць (згадзіць) 
служанку; 2. служачы, службовец, служа-
чая; dövlət ~su дзяржаўны служачы. 

QULLUQÇULÚQ isim праца слуг, ста-
новішча служанкі, хатняй работніці; ~ etmək 
працаваць служанкай. 

QULP isim ручка, дзяржанне, дзяр-
жалька; qəhvədanın ~u ручка кафейніка, fin-
canın ~u ручка шклянк. 

QULPLU sifət з ручкай, з дзяржалькай, 
з дужкай; ~ şamdan падсвечнік з ручкай. 

QULPSÚZ sifət без ручкі, без дзяржаль-
кі, без дужкі. 

QULÚN isim жарабя (жарабё). 
QUM isim пясок; dəniz ~u марскі пясок, 

sahil ~u прыбярежны (узбярэжны) пясок, 
sarı ~ жоўты пясок. 

QUMÁR isim карты, картачная гульня; 
~ oyunu гульня ў карты, ~ oynamaq гуляць у 
карты. 

QUMARBÁZ isim карцёжнік. 
QUMBARÁ isim граната; ~ atmaq кі-

даць гранату, əl ~sı ручная граната. 
QUMBARAATÁN isim гранатамёт. 
QUMQUMÁ isim фляга. 
QUMLÁQ isim пяскі. 
QUMLÚ sifət пясчаны; ~ torpaqlar пя-

счаны зямлі, ~ səhra пясчаная пустыня. 
QUMLÚQ isim bax Qumlaq. 
QUMRÁL sifət 1. русы, светла-русы; ~ 

saç русыя валасы; 2. каштанавы, кары; ~ 
gözlər карыя вочы. 

QUMSÁL sifət пясчаны, пескаваты; ~ 
torpaq пескаватая глеба. 

QUMÚQ I isim кумык, кумычка; II sifət 
кумыкский; ~ dili кумыкская мова. 

QUNDÁQ1 isim пялёнка, полка;  ~dan 
з пялёнак, ~dan çıxmaq вырасці. 

QUNDÁQ2 isim ложа ружжа. 
QUNDÚZ I isim бабёр; çay ~u рачны 

бабёр; II sifət бабровы; ~ xəzi бабровы мех. 
QURÁQ sifət сухі, засушлівы, бязводны; 

~ yay сухое лета, ~ iqlim засушлівы клімат. 
QURAQLÍQ isim засуха, бяздажджоўе, 

бяздожджыца. 
QURÁN isim Каран (свяшчэнная кніга 

мусульман); ~ ayələri айаты Карана. 
QURBAĞÁ isim жаба; yaşıl ~ зялёная 

жаба. 
QURBÁN 1 isim ахвяра; cinayətin ~ı ахвя-

ра злачынства, müharibə ~ları ахвяры вайны. 
QURBÁN2 isim ахвярапрынашэнне; ~ 

kəsmək закалоць ахвяру; ~ bayramı Курбан-
байрам.

QURBANLÍQ I isim ахвярапрынашэн-
не; II sifət ахвярны; ~ qoyun ахвярная авечка. 

QURBANSÍZ zərf безахвяр, безстрат; ~ 
ötüşmək абыйсціся без ахвяр. 

QURD 1 I isim воўк;  ~dan qorxan 
qoyun saxlamaz ваўкрў баяцца у лес не ход-
зіць; II sifət воўчы; ~ sürüsü ваўчыная зграя. 

QURD2 isim 1.чарвяк; ipək (barama) ~u 
шаўкоўнічны чарвяк; 2. гліст. 
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QURDALAMÁQ feil 1. калупаць, пака-
лупаць; dişlərini ~ калупаць у зубах; 2. ча-
паць, крануць; əşyaları ~ чапаць рэчы; 3. 
трывожыць, патрывожыць; yaranı ~ трыво-
жыць рану. 

QURDALANMÁQ feil 1. капацца, кор-
пацца; 2. варушыцца, паварушыцца; 3. варо-
чацца; yerində ~ варочацца ў ложку. 

QURĞÚ isim 1. устаноўка; qazanxana 
~su кацельная ўстаноўка; 2. будова, кан-
струкцыя; körpünün ~su будова (канструк-
цыя) моста. 

QURĞUŞÚN isim 1. свінец; 2. куля; 
düşməni ~la qarşıladılar сустрэлі ворага 
свінцом. 

QURĞUŞUNLÚ sifət 1. свінцовы; 2. 
свінцовісты, асвінцаваны. 

QURMÁQ feil 1. ствараць, стварыць; 2. 
будаваць; körpü ~ будаваць мост; 3. строіць, 
ствараць; məclis ~ ствараць пасяджанне; 4. 
заводзіць, завесці; saatı ~ завесці гадзіннік. 

QURSÁ́|Q isim сычуг;  ~ğı boş галод-
ны, ~ğı dar запальчывы. 

QURŞÁ|Q isim 1. пояс, пасак; ~ bağla-
maq падпяразваць пояс; 2. абруч; çəlləyin ~ğı 
абруч бочкі; 3. coğr. пояс; isti ~ гарачы пояс, 
mülayim ~ умеренны (сярэдні) пояс. 

QURŞAMÁQ feil падпяразваць, апяраз-
ваць, падпяразваць поясам. 

QURTARACÁ|Q isim канец; kəndin 
~ğında ў канцы вёскі. 

QURTAR|MÁQ feil 1. канчаць, скон-
чыць; işləri ~maq скончыць справы; 2. кан-
чацца, скончыцца; yoxlama ~dı праверка 
скончылася, dərs ~dı ўрок скончыўся; 3. вы-
чэрпвацца, скончыцца; pul ~dı скончыліся 
грошы; 4. ратавацца, выратавацца; ölümdən 
~maq выратавацца ад смерці. 

QURTULMÁQ feil павыратоўвацца, 
уратавацца, вызваліцца. 

QURTULÚŞ isim 1. вызваленне; ~ günü 
дзень вызвалення; 2. выратаванне, збавенне. 

QURTÚM isim глыток; bir ~ su адзін 
глыток вады. 

QURÚ sifət 1. сухі: 1) бязводны; ~ pal-
tar сухое сукенка; 2) высмаглы, цвёрды; ~çö-

rək сухі хлеб, ~ meyvə сухія садавіна (суха-
фрукты); 3) перасохлы; ~ çay перасохлая 
рака, ~ göl перасохлае возера; 4) высмаглы; 
~ budaqlar сухія галінкі, ~ ağac сухое дрэва, 
~ odun сухія дровы; 5) сухі; ~ hava сухое па-
ветра, ~ iqlim сухі клімат, ~ yer сухое мес-
ца; 6) хударлявы, худы; ~ qol худая рука; 7) 
невадкі; ~ xörəklər невадкі стравы; 8) не-
влажный; ~ öskürək сухі кашаль; 9) паз-
баўленывады, бруду; ~ yol сухая дарога; 2. 
бяссэнсавы, бяссэнсны, бессэнсоўны, неда-
рэчны; ~ böhtan бяссэнсавы паклёп. 

QURUCÚ isim стваральнік. 
QURUCULÚ|Q I isim будаўніцтва; döv-

lət ~ğu дзяржаўнае будаўніцтва; II sifət бу-
даўнічы; ~ işləri будаўнічыя работы. 

QURUDUCÚ I sifət 1. сушыльны; ~ so-
ba сушыльная печ; 2. асушальны; ~ kanal 
асушальны канал; II isim сушылка. 

QURUDUL|MÁQ feil сушыцца, высу-
шыць; paltar ~ur адзенне сушыцца. 

QURULAMÁQ feil выціраць, выцерці, 
павыціраць дасуха; masanı ~ выцерці стол, 
bədənini ~ выцерці цела дасуха. 

QURULANMÁQ feil выцірацца, вы-
церціся, абцірацца насуха. 

QURULMÁQ feil 1. будавацца; 2. за-
водзіцца; 3. ўсталёўвацца; yenidən ~ рэ-
канструявацца. 

QURULTÁY isim з`езд; ~ çağırmaq 
склікаць з'езд, ~ın gündəliyi расклад з'езду, ~ 
numayəndələri дэлегаты з'езду. 

QURULTÚ isim буркатанне; qarnın ~su 
буркатанне жывата. 

QURULÚ sifət гатовы; ~ ev гатовы дом. 
QURULÚ|Q isim сухасць, сухата; hava-

nın ~ğu сухасць паветра. 
QURULÚŞ isim 1. строй, лад; dövlət ~u 

дзяржаўны лад; 2. прылада; mühərrikin ~u 
прылада матора; 3. будынак, будова; yerin 
~u будова зямлі, bədənin ~u будынак цела. 

QURÚM1 isim 1. будова, пабудова; 2. 
будыніна, будунак; 3. арганызацыя; ictimai 
~lar грамадскія арганізацыі, dini ~lar рэлі-
гійныя арганізацыі. 
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QURÚM2 I isim сажа; II sifət сажевый; ~ 
zavodu сажевый завод. 

QURU|MÁQ feil 1. сохнуць, высыхаць, 
высахнуць; torpaq ~du зямля высахла; 2. за-
вядаць, вянуць, завянуць, завяць, звянуць; 
budaq ~du дрэва звянуцца; 4. паралізаваць, 
дранцвець, нямець; 

QURUTMÁQ feil 1. сушыць, высу-
шыць; paltarı ~ сушыць бялізну, meyvəni ~ 
сушыць садавіна; 2. асушваць, асушыць; gö-
lü ~ асушыць возера, bataqlığı ~ асушыць ба-
лота. 

QUS|MÁQ feil ірваць, рваць, ванітаваць. 
QUŞ isim птушка, птах; yırtıcı ~lar дра-

пежныя птушкі, ev ~ ları свойскія птушкі, 
su ~u вадзяная птушка. 

QUŞÇÚ isim 1. птушкагадовец, 
птушкавод, галубятнік; 2. прадавец птах. 

QUŞÇULÚQ isim птушкагодоўля, 
птушкаводства. 

QUTÁB isim кутаб (піражок з мясам, з 
зяленівай). 

QUTÚ isim 1. скрынка, каробка; konfet 
~su каробка цукерак; 2. пачак; kibrit ~su пачак; 
3. kartondan düzəldilən ~ кардонка; 4. tənəkədən
düzəldilən ~ бляшанка; 5. ağacdan düzəldilən ~
скрыначка (пушка); 6. шуфлядка.

QUYRÚ|Q isim 1. хвост; at ~ğu конскі 
хвост; 2. курдзюк. 

QUYRUQLAMÁQ feil хапаць, хватаць 
за хвост. 

QUYRUQLÚ sifət хвастаты. 
QUYRUQSÚZ sifət бясхвосты. 
QUYÚ isim 1. студня, калодзеж; artezi-

an ~su артэзіянскі калодзеж; 2. шчыліна, по-
ра, сітавіна; 3. свідравіна; neft ~su нафтавая 
свідравіна, 

QUZÉY isim поўнач. 
QUZĞÚN isim сцярвятнік, крумкач, 

груган. 
QUZÚ isim ягня (ягнё), баранчык. 
QUZUÇÚ isim пастух, пастушок па-

свіцья гняц. 
QUZULAMÁQ feil каціцца, ягніцца (аб 

авечке). 

QUZULU sifət з ягням (з ягнём); ~ 
qoyun авечка з ягнём. 

QUZULÚQ isim 1. маткаавечкі; 2. яг-
нятнік. 

QÜBBƏ́ isim 1. купал; göy ~si купал неба. 
QÜBBƏLİ sifət з купалам; ~ cirk цырк з 

купалам. 
QÜRBƏ́T isim чужына; ~ çəkmək знахо-

дзіцца, быць на чужыне, ~də yaşamaq жыць 
на чужыне. 

QÜRBƏTLİK isim bax Qürbət. 
QÜRÚR isim гордасць. 
QÜRURLANMÁQ feil ганарыцца. 
QÜRURLÚ sifət горды, ганарлівы. 
QÜSSƏ́ isim сум, смутак, журба, маркота. 
QÜSSƏLƏNMƏ́K feil сумаваць, жу-

рыцца, маркоціцца. 
QÜSSƏLİ sifət сумны, журботны, мар-

котны. 
QÜSSƏSİZ sifət безжурботны, бескла-

потны; ~ adam бесклапотны чалавек. 
QÜSÚR isim дэфект, загана, хіба, неда-

хоп, вада; ~ları aradan qaldırmaq знішчаць 
дэфекты. 

QÜTB isim полюс; Şimal ~ü Паўночны 
полюс, Cənub ~ü Паўднёвы полюс. 

QÜTBÇǗ isim палярнік. 
QÜTBLƏŞMƏ́K feil палярызавацца. 
QÜVVƏ́ isim 1. сіла; əzələ ~si мышач-

ная сіла, at ~si конская сіла; 2. часці грамат-
ства; qabaqcıl ~lər передавыя сілы, sülhsevər 
~lər міралюбівы сілы; 3. войскі; silahlı ~lər 
узброеныя сілы. 

QÜVVƏLƏNMƏ́K feil узмацняцца. 
QÜVVƏLİ sifət 1. моцны; 2. сілавы; ~ 

sahə сілавое поле. 
QÜVVƏ́T isim bax Qüvvə. 
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– L –

LABǗD sifət непазбежны; ~ nəticə не-
пазбежнае следства. 

LAÇÍN isim cакал, сокал, бiзун. 
LÁGER isim лагер; hərbi ~ ваенны лагер. 
LAĞ isim насмiхание, здзек, кпiны; ~a 

qoymaq кпіць, ~ eləmək падвергаць насмеш-
кам.- 

LAĞÍM isim 1. падкоп; ~ atmaq зрабіць 
падкоп; 2. каналізацыя, клаака; 3. тунэль. 

LAĞIMÇİ isim праходчык. 
LAĞLAĞÍ isim 1. балбатун, пустасоў; 

2. гаварун, балака; 3. балбатня, пустаслоўе.
LAX1 sifət хісткі; 2. нетесный, свабод-

ны; ~ ayaqqabı нетесная абутак. 
LAX2 sifət тухлы; ~ yumurta тухлае яйцо. 
LAXLA|MÁQ feil хістацца, расхіствац-

ца; dişləri ~yır зубы хістаюцца, kürsü ~yır 
крэсла хістаецца. 

LAXLATMÁQ feil расхістваць, расхіс-
таць; dirəyi ~ расхістаць слуп, dişi ~ расхіс-
таць зуб, mıxı ~ расхістаць цвік. 

LAXTÁ isim згустак; qan ~sı згустак 
крыві. 

LAXTALANMÁ isim згусанне, згусаль-
насць; qanın ~sı згусанне крыві. 

LAXTALAN|MÁQ feil згусаць; qan ~ır 
кроў згусае. 

LAK I isim лак; dırnaq ~ı лак для пазно-
гцяў, mebel ~ı мэблевы лак, ~ vurmaq па-
крыць лакам; II sifət лакавы; ~ boyalar лака-
выя фарбы. 

LÁKİN bağl. але, аднак, а. 
LAQÉYD I sifət раўнадушны, абыяка-

вы; ~ adam раўнадушны чалавек; ~ münasi-
bət абыякавае стаўлене; 2. zərf абыякава, 
безуважна; ~ baxmaq глядзець абыякава, ~ 
yanaşmaq ставіцц аабыякава. 

LAQEYDLİK isim раўнадушнасць, 
раўнадушша, абыякавасць; ~ göstərmək ака-
заць поўнае абыякавасць. 

LAL1 sifət 1. нямы; ~ uşaq нямы дзіця, ~ 
insan нямы чалавек; 2. нямы, ціхі, бяс-
шумны; ~ baxışlar нямыя позіркі, ~ xəritə ня-
мая карта,~ əlifbası нямая азбука, ~ səhnə 
нямая сцэна;  suyun ~ axanı adamın yerə 
baxanı у ціхім балоце чэрці вядуцца. 

LAL2 isim нямко, нямый; ~lar üçün mək-
təb школа для нямых (нямкоў);  ~ın dilini 
anası bilər мова нямога разумее яго маці. 

LALƏ́ isim 1. мак; qızıl ~lər чырвоныя 
макі, tər ~lər свежыя макі; 2.  ~ kimi які 
мак, ~ tək qızarmaq чырванець які мак. 

LALƏLİ sifət макавы; ~ çollər макавы 
поля, ~ daqlar макавы гары. 

LALƏLİK isim макавы кветнік. 
LALÍQ sifət сасьпелы, пераспелы; ~ zo-

ğal сасьпелы kізіл. 
LAL-KÁR I sifət глуханямы; ~ oglan 

глуханямы хлопчык; II isim глуханямой; ~ 
məktəbi школа для глуханямых. 

LAMİSƏ́ I isim дотык; II sifət датыкаль-
ны; ~ üzvləri датыкальныя органы. 

LAMPÁ I isim лямпа; neft ~ нафтавая 
лампа, elektrik ~ электрычная лямпа, stolüstü ~ 
настольная лямпа, asma ~ падвесная лямпа, 
~nın piltəsi фіціль (кнот) лямпы, ~nı yandırmaq 
запаліць лямпу, ~nı söndürmək патушыць 
(пагасіць) лямпу; II sifət лямпавы; ~ şüşəsi 
лямпавае шкло, ~ zavodu лямпавы завод. 

LAP I ədat 1. вельмі; ~ tezdən вельмі ра-
на, ~ soyuq вельмі халодны; 2. зусім, хутка; 
~ təzə зусім новы; II əvəz. самы; ~ vaxtıdır са-
мы час, ~ əvvəldən з самага пачатку;  ~ 
yaxşı вельмі добра, ~ az кот наплакаў. 

LAVÁŞ isim лаваш; təzə ~ свежы ла-
ваш, ~ bişirmək спячы лаваш, kababı ~a bük-
mək кабаб загарнуць у лаваш;  ~ qıraqı su-
lamaq угодничать. 

LAY isim пласт, слой; qum ~ı пласт пя-
ску, gil ~ı пласт гліны, komur ~ı пласт вуга-
лю, buz ~ı пласт лёду, atmosferin ~ları слаі 
атмасферы, qalın ~ тоўсты пласт, nazik ~ 
тонкі слой, neftli ~lar нафтавыя пласты. 

LAYİHƏ́ I isim праект; yeni ~ новы пра-
ект, diplom işının ~si праект дыпломнай ра-
боты, qanun ~si праект закона, qərar ~si 
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праект пастановы, ~ üzərində işləmək пра-
цаваць над праектам, ~sini vermək праекта-
ваць; II sifət праектны; ~ institutu праектны 
інстытут. 

LAYİHƏÇİ isim праекціроўшчык. 
LAYİHƏLƏNDİRMƏ́K feil праекта-

ваць; maşınqayırma zavodunu ~ праектаваць 
машынабудаўнічы завод. 

LAYİQ sifət дастойны, паважны; 
hörmətə ~ adam дастойны павагі чалавек, 
diqqətə ~ дастойны увагі, tərifə ~ дастойны 
пахвалы, ~ olmaq быць годным. 

LAYİQİNCƏ zərf годна; ~ qarşılamaq 
годна сустракаць. 

LAYİQLİ sifət 1. дастойны, паважны, 
заслужаны, годны; ~ qələbə заслужаная пе-
рамога, ~ cəza дастойная кара, ~ adam да-
стойны чалавек, ~ davamçısı годны прадаў-
жальнік; 2. прыстойны, здавальняючы, вя-
лікі, добры, прілічны; ~ paltar прілічная ад-
зенне, ~ mükafat даволі вялікая (добрая) уз-
нагарода. 

LAYİQSİZ sifət няварты; ~ hərəkət ня-
варты ўчынак. 

LAYLÁ isim калыханка; ana ~sı мате-
рінская калыханка, ~ çalmaq спяваць калы-
ханку. 

LAYLAMÁQ feil слоить, расслаіць; otu 
~ расслаіць сена. 

LAY-LAY zərf насцеж, пластамі; ~ yığ-
maq раскладваць пластамі. 

LAYLÍ sifət 1. слаісты; ~ süxurlar слаіс-
тыя пароды; 2. пластавы, слаявы; ~ yataq 
пластавы залеж. 

LAZÍM sifət патрэбны; ~ olmaq быць 
патрэбным, ~ olan sənədlər патрэбныя да-
кументы; 2. predik. lazımdır: 1) трэба; tələs-
mək ~ трэба спяшацца, yoxlamaq ~ трэба 
праверыць, vaxt ~ трэба час; 2) патрэбен, 
патрэбна; kömək ~ патрэбна дапамога;  ~ 
şəkli d i l ç. наклоненіе необходімості. 

LAZIMLÍ sifət патрэбны, необходімый; 
~ işçi патрэбны работнік, ~ əşyalar патрэб-
ныя рэчы, ~ kitablar патрэбныя кнігі, ~ sə-
nədlər неабходныя дакументы. 

LAZIMSÍZ sifət непатрэбны; ~ söhbətlər 
непатрэбныя размовы, ~ əşyalar непатрэбныя 
рэчы. 

LEHİM isim пріпой; qızıl ~ залаты прі-
пой, gümüş ~ серабрэннем пріпой, polad ~ 
сталёвы пріпой. 

LEHİMÇİ isim 1. паяльшчык, літаваль-
шчык; 2. спайшчык, літоўшчык. 

LEHİMLƏMƏ́K feil паяць, літаваць; 
boruları ~ літаваць трубы, məftilin uclarını ~ 
злітаваць канцы дроту, qazanı ~ літаваць 
казан. 

LEHİMLİ sifət паяніі; ~ qazan паяніі 
рондаль, ~ caydan паяніі чайнік. 

LEŞ isim 1. падлу (падлы), мярцвячына, 
палена нейкае; it ~i сабачая падлу, ~ yeyən 
quşlar дыхлятнікі. 

LEYLƏK isim bax Hacıleylək. 
LEYSÁN I isim лівень, залева; II sifət 

ліўневы; ~ yağışı ліўневы дождж, ~ suları 
ліўневыя вады. 

LƏÇƏ́K isim 1. пялёстак; gül ~ləri пя-
лёсткі кветак; 2. хустка; ipək ~ шаўковая 
хустка, ~yini açmaq зняць хустку, ~ baqla-
maq насіць хустку. 

LƏĞV isim 1. ліквідацыя; nöqsanların ~i 
ліквідацыя недахопаў, geriliyin ~i ліквідацыя 
адставання, savadsızlığın ~i ліквідацыя непі-
сьменнасці, hərbi bazaların ~i ліквідацыя ва-
енных баз; 2. адмена; qanunun ~i адмена за-
кона, məhkəmə qərarının ~i адмена рашэння 
суда, hökmün ~i адмена прысуду; 3. ануля-
ванне; müqavilənin (sazişin) ~i ануляванне 
дамовы, qərarın ~i ануляванне пастановы;  
~ etmək ліквідаваць. 

LƏHCƏ́ isim гоман, гавор, гаворка; ye-
rli ~ мясцовая гаворка, şirin ~ прыемны го-
ман, öz ~sində danışmaq гаварыць на сваім 
гаворцы. 

LƏK isim града, градка; şüyüd ~ləri гра-
дкі кропу, ~ düzəltmək разбіваць градкі. 

LƏKƏ́ isim пляма; qara ~ чорная пляма, 
ağ ~ белае пляма, qan ~si пляма крові, yağ 
~si масляністая пляма, ~ni təmizləmək вы-
весці пляма;  ~ salmaq саджаць, пасадзіць 
пляма. 
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LƏKƏAPARÁN isim плямавыводнік. 
LƏKƏLƏMƏ́K feil запляміць, пэцкаць 

(пэцкаеце); süfrəni ~ пляміць абрус, paltarı ~ 
пэцкаць вопратку;  adını ~ запляміць імя. 

LƏKƏLİ sifət зплямамі, запятнаны; ~ 
don сукенка з плямамі, ~ üz твар з плямамі. 

LƏKƏSİZ sifət безплям; ~ paltar адзен-
не без плям. 

LƏQƏ́B isim мянушка, прозвішча. 
LƏL isim рубін. 
LƏL-CƏVAHİRÁT isim каштоўнасць. 
LƏLƏ́|K isim пяро; dəvə quşu ~ yi 

cтраусавае пяро. 
LƏNƏ́T isim праклён, анатэма. 
LƏNƏTLƏMƏ́K feil праклінаць. 
LƏNG I sifət павольны, марудлівы, ма-

рудны; ~ adam марудны чалавек; II zərf па-
вольна; ~ işləmək павольна працаваць. 

LƏNGİMƏDƏ́N zərf без прам-а-
руджання, без затрымкі; ~ qayıtmaq вярнуц-
ца без прамаруджання. 

LƏNGİ|MƏ́K feil затрымлівацца, за-
трымацца; iş ~yir праца затрымліваецца, 
qatar ~yir цягнік затрымліваецца. 

LƏNGİTMƏK feil затрымліваць, за-
трымаць; qatarı ~mək затрымліваць цягнік, 
sənədləri ~mək затрымліваць дакументы. 

LƏPƏ1 isim невялікая хваля, баранчыкi; 
dəniz ~si марская хваля. 

LƏPƏ2 isim ядро; qoz ~si ядро арэха, 
fındıq ~si ядро фундука, badam ~si ядро мін-
даля. 

LƏPƏDÖYƏ́N isim прыбой. 
LƏPƏLƏMƏ́K feil лузаць, вылузвацца; 

qozu, fındığı ~ лузаць арэх, фундук. 
LƏPİK isim галька. 
LƏPİR isim слядоў; at ~i слядоў коні, 

dovşan ~i заячы слядоў. 
LƏRZƏ́ isim 1. трапятанне, дрыжыкі; 

~yə gəlmək трапятаць, ~yə salmaq прывод-
зіць у трапятанне; 2. страх, боязь; ~yə düş-
mək дрыжаць ад страху. 

LƏT isim мякаць; almanın ~i мякаць 
яблыка. 

LƏTAFƏ́T isim 1. мяккасць, спагадлі-
васць; 2. пяшчота, пяшчоты, ласкавасць; qı-

zın səsində bir ~ var у голасе дзяўчыны была 
пяшчота. 

LƏTAFƏTLİ sifət 1. мяккі, спагадны; 
2. пяшчотны, далікатны; ~ səs пяшчотны го-
лас, ~ sözlər далікатныя словы, ~ nəğmələr 
далікатныя песні. 

LƏTİFƏ isim 1. жарт; 2. анекдот, анэк-
дот, показка; ~ danışmaq распавядаць анек-
доты, Molla Nəsrəddinin ~ləri анекдоты Молі 
Насрэддзіна;  ~si bizlərdən uzaq спасі нас ад 
гэтага. 

LƏTİFƏÇİ isim апавядальнік анекдо-
таў, анекдотчик. 

LƏTLƏNMƏ́K feil азызнуць. 
LƏTLƏŞMƏ́K feil bax Lətlənmək. 
LƏVAZİMÁT isim 1.прыналежнасці; 

yazı ~ı пісьмовыя прыналежнасці; 2. рышту-
нак; əsgər ~ı вайсковы рыштунак; 3. снасць; 
balıq ovu ~ı рыбалоўная снасць. 

LƏVƏNGİ isim левенгі (страва з арэха-
вай і луковой начыннем); balıq ~si левенги з 
рыбы, toyuq ~si левенги з курыцы. 

LƏYAQƏ́T isim 1. годнасць; ~ hissi па-
чуццё ўласнай годнасці, insanlıq ~i чалавечая 
годнасць, ~ini qorumaq абараняць годнасць; 
2. прыстойнасць; ~ini itirmək згубіць прыс-
тойнасць, ~ xatirinə для прыліку; 3. здоль-
насць; ~ sahibi чалавек з здольнасцямі. 

LƏYAQƏTLİ sifət дастойны, паважны, 
годны; ~ insan дастойны чалавек, ~ şagird 
годны вучань, ~ davamçı варты працягласць. 

LƏYAQƏTSİZ sifət 1. няварты, няварты 
павагі; ~ adam чалавек, няварті павагі; 2. га-
небны, амаральны; ~ hərəkət ганебны ўчынак. 

LƏYAQƏTSİZLİK isim ганебнасць, га-
небныя, амаральнасць. 

LƏYƏ́N isim таз, балея; mis ~ медны 
таз, mürəbbə ~i таз для варэння. 

LƏYƏNÇƏ́ isim тазік, місачка. 
LƏZGİ isim лезгін; ~ qızı лезгінка, ~lər 

лезгіны. 
LƏZİZ sifət cмачны; ~ yeməklər смач-

ныя стравы. 
LƏZZƏ́T isim 1. смак, густ; xorəyin ~i 

густ стравы; 2. задавальненне; ~ almaq ат-
рымаць задавальненне. 
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LƏZZƏ́TLƏ zərf 1. з густам, смачна; ~ 
yemək ёсць з густам; 2. з задавальненнем, 
засалодай; ~ işləmək працаваць з задаваль-
неннем. 

LƏZZƏTLİ sifət смачны; ~ xorəklər смач-
ныя стравы, ~ plov смачны плоў. 

LƏZZƏTSİZ sifət нясмачны; ~ yemək 
нясмачная ежа. 

LIĞ isim слота, хлюпота, бруд; ~a gir-
mək залезці ў бруд. 

LİBÁS isim 1. адзенне, адзежа; özünə tə-
zə ~ almaq купіць сабе новае адзенне; 2. пак-
рывала, убранне. 

LİBASLÍ sifət адзеты. 
LİBASSÍZ sifət безадзуення, неадзеты. 
LİF isim валакно; pambıq ~i баваўнянае 

валакно, süni ~ штучнае валакно, kimyəvi ~ 
хімічнае валакно. 

LİL1 isim глей; qara ~ чорны глей. 
LİL2 isim сінька; paltara ~ vurmaq под-

синить бялізну. 
LİMÁN isim 1. порт; dəniz ~ı марскі 

порт, cay ~ı рачны порт, hava ~ı аэрапорт; 
2. гавань.

LİMANÇI isіm партавік.
LİMÓN I isim цытрына; ~la cay içmək 

піць гарбату з лімонам; II sifət цытрынавы; 
~ qabığı цытрынавая скарынка (цэдра). 

LİMONÁD isіm ліманад; ~ içmək піць 
ліманад, bir şüşə ~ бутэлька ліманаду. 

LİMONLÚ sifət цытрынавы; ~ cay цы-
трынавы чай. 

LİNG isim 1. лом; 2. рычаг. 
LİTVACA zərf па-літоўску; ~ danışmaq 

гаварыць па-літоўску. 
LİTVALÍ isim літовец, літоўка; ~lar лі-

тоўцы. 
LOBYÁ isim фасоля; təzə ~ свежая фа-

соля, goy ~ зелёная фасоля, ~ əkmək пасад-
зіць фасолю, ~ yıgmaq сабраць фасолю. 

LOBYALÍ sifət фасолевы, з фасоляй; ~ 
plov (aş) фасолевы плоў, ~ salat фасолевая 
салата. 

LOBYALIQ isim ўчастак, засеяны фа-
соляй. 

LOĞMÁ isim лустачка, лусту хлеба, ка-
валак хлеба; bir ~ адзін лусту хлеба. 

LOĞMALAMÁQ feil адломваць, ёсць 
хлеб кавалкамі; cörəyi ~ адломваць хлеб. 

LOĞMÁN isim лекар, лекара. 
LOPÁ sifət камяк, камячок; qar ~sı ка-

мяк снегу, pambıq ~ sı камячок ваты. 
LOPABÍQ sifət з тоўстымі вусамі, вусач 

(усач); ~ kişi мужчына з тоўстымі вусамі. 
LOPÁ-LOPÁ zərf 1. сьняжынкамі; ~ 

yağmaq падаць сьняжынкамі; 2. цэлымі ка-
валкамі. 

LORÚ sifət простанародны, прастамоў-
ны; ~ sözlər прастамоўныя словы. 

LOTÚ I isim махляр, круцель, шахрай, 
шельма; II sifət хітраваты; ~ hərəkətlər хі-
траваты ўчынкі. 

LOTULÚQ isim круцельства, мошени-
чество; ~ eləmək махлярыць, махляваць. 

LOVĞÁ sifət пагардлівы, пыхлівая, на-
пышлівы; ~ adam пагардлівы (ганарлівы) ча-
лавек. 

LOVĞALANMÁQ feil хваліцца, пахва-
ліцца. 

LOVĞALÍQ isim пыху, высакамернасць. 
LÖHRƏ́M isim рысь, хуткі алюр; at ~ lə 

qacır конь бяжыць рыссю. 
LÖVBƏ́R isim якар; ~ atmaq кідаць 

якар, ~də durmaq стаяць на якары, ~i qaldır-
maq падняць якар, зняцца з якара;  ~ sal-
maq асталявацца. 

LÖVBƏRLİ sifət з якарам, якарнай; ~ 
zəncir якарныя ланцугі. 

LÖVHƏ́ isim 1. дошка; ~də yazmaq пі-
саць на дошцы, ~ni silmək выцерці дошку, 
~yə çağırmaq выклікаць да дошкі; certyoj ~si 
чертежной дошка; 2. пліта; mərmər ~ мар-
муровая пліта, mis ~ медная пліта; 3. карці-
на; dəniz ~si марская карціна; 4. вывеска, 
шыльда; ~ asmaq павесіць шыльду; 5. дыск; 
idm. ~ tullamaq кідаць дыск;  şərəf ~si дош-
ка гонару. 

LÜĞƏ́T isim слоўнік; izahlı ~ тлумачаль-
ны слоўнік, azərbaycanca-belorusca ~ азер-
байджанско-беларускі слоўнік, ikidilli ~ двух-
моўны слоўнік. 
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LÜĞƏTÇİ isim словарник, лексікограф. 
LÜĞƏTÇİLİK isim лексікаграфія, 

слоўнікавыя справа. 
LÜLƏ isim 1. ствол; tüfəng ~si ствол 

стрэльбы; 2. трубка; kağız ~ папяровая 
трубка; 3. лядзяш; buz ~ləri ледзяшы лёду. 

LÜLƏ́|K isim носік, дзюбка; caydanın 
~yi носік чайніка, samavarın ~yi носік сама-
вара. 

LÜLƏ́-KABÁB isim люлякабаб; ləzzətli 
~ смачны люлякабаб, ~ hazırlamaq рыхта-
ваць люлякабаб. 

LÜT I sifət 1. голы; ~ uşaq голы діця; 2. 
пазбаўлены расліннасці; ~ daqlar голыя го-
ры, ~ ağaclar голыя дрэвы;  ~ qoymaq аба-
браць; II zərf галышом; ~ yatmaq спаць га-
лышом. 

LÜTLƏN|MƏ́K feil агаляцца, агольвац-
ца; ağaclar artıq ~ib дрэвы ўжо агаліліся. 

LǗTFƏN zərf калі ласка; ~ əyləşin калі 
ласка сядайце, ~ deyin скажы (це) наласку 
(калі ласка)! ~ qulaq asın калі ласка слухайце. 

LÜZÚM isim 1. патрэба, патрэбнасць; ~ 
görmək лічыць неабходнасцю, ~u yoxdur ня-
ма патрэбы, nə ~u var якая патрэба. 

LÜZUMLÚ sifət патрэбны, неабходны. 
LÜZUMSÚZ sifət непатрэбны; ~ şeylər 

непатрэбныя рэчы, ~ söz непатрэбнае слова. 

– M –

MAARİF isim асвета; xalq ~i народны 
асвета, ~ nazirliyi міністэрства асветы. 

MAARİFÇİ isim асветнік; Azərbaycan 
~ləri азербайджанскія асветнікі. 

MAARİFÇİLİ|K isim асветніцтва; ~yin 
inkişafı развіццё асветніцтва. 

MAARİFLƏNDIRMƏ́K feil адуко-
ўваць, адукаваць; xalqı ~ адукоўваць народ. 

MAARİFLƏNMƏ́K feil адукоўвацца, 
прасвяціцца. 

MAÁŞ isim аклад, зарплата; aylıq ~ ме-
сячны аклад, ~ almaq атрымаць зарплату. 

MACÁL isim магчымасць, мажлівасць, 
дапушчальнасць; ~ yoxdur няма магчымасці. 

MACÁR isim вугорац, венгерац, вен-
герка; ~lar вугорцы. 

MACƏRÁ isim 1. падзея, здарэнне; 
qəribə ~ дзіўнае здарэнне; 2. прыгода, пры-
ключеэнне, авантура; ~ axtarmaq шукаць 
прыгода. 

MACƏRACÍ isim шукальнік, прыгод. 
MADDƏ́1 isim 1. рэчыва; üzvi ~ арганіч-

нае рэчыва, qeyri-üzvi ~ неарганічнае рэчы-
ва, partlayıcı ~ выбуховае рэчыва, ~lər müba-
diləsi аб-мен рэчываў; 2. матэрыя; ~nin quru-
luşu будынак матэрыі. 

MADDƏ́2 isim артыкул; qanun ~si 
артыкул закона. 

MADDİ sifət 1. матэрыяльны; ~ aləm 
матэрыяльны свет, ~ varlıq матэрыяльнае 
быццё, ~ vəziyyət матэрыяльнае становіш-
ча, ~ ziyan матэрыяльны ўрон, ~ yardım ма-
тэрыяльная дапамога, ~ maraq матэрыяль-
ная зацікаўленасць; 2. рэчавы; ~ sübut рэча-
вы доказ. 

MADDİ-TEXNİKİ sifət матэрыяльна-
тэхнічны; ~ təchizat матэрыяльна-тэхнічнае 
забеспячэнне. 

MADYÁN isim кабыла , кабыліца. 
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MAGİSTR I isim магістр; II sifət магіс-
тэрскі; ~ imtahanları магістэрскія экзамены, 
~ dissertasiyası магістарская дысертацыя. 

MAGİSTRÁL isim магістраль; dəmiryol 
~ чыгуначная магістраль. 

MAGİSTRÁNT isim магістрант. 
MAGİSTRATÚRA isim магістратура. 
MAGİSTRLİK isim магистерство. 
MAĞÁR isim палатка; ~ qurmaq ста-

віць палатку, toy ~ı вясельная палатка, yas 
~ı жалобная палатка. 

MAĞARÁ isim 1. пячора; Azıx ~sı Азых-
ская пячора; 2. берлога; ayı ~sı мядзведжая 
берлога. 

MAĞÁZA isim bax Dükan. 
MAHİR sifət майстэрскі, умелы; ~ atıcı 

майстэрскі стралок, ~ usta вялiкi майстар, 
~ rəssam майстэрскі мастак. 

MAHİRLƏŞMƏ́K feil станавіцца, стаць 
майстэрскім. 

MAHİRLİK isim мастацтва, майстэрства. 
MAHHİYYƏ́T isim сутнасць; məsələnin 

~i сутнасць пытання, işin ~inə görə па сут-
насці справы. 

MAHLÍC isim бавоўна-валакно, вата. 
MAHNÍ isim песня; ~ oxumaq спяваць 

песню, ~ qoşmaq складаць песню, ~ dinləmək 
слухаць песню, xalq ~ları народныя песні. 

MAHÚD I isim сукно; II sifət суконны; 
~ parca суконная тканіна. 

MAİLİ sifət нахільны; ~ xətt нахільныя 
лінія. 

MAKARÁ isim шпулька. 
MAQQÁŞ isim пінцэт. 
MAQNİT I isim магніт; II sifət магніт-

ны; ~ sahəsi магнітнае поле, ~ seli магніт-
ная бура. 

MAQNİTLƏŞ|MƏ́K feil намагнічваец-
ца, намагнититься; metal ~di метал намаг-
нитился. 

MAQNİTLİ sifət 1. магнітны; ~ antena 
магнітная антена; 2. намагнічаны; ~ cisim-
lər намагнічаныя цела, ~ dəmir намагнічана-
га жалеза. 

MAQNİTSİZLƏŞ|MƏ́K feil размагні-
чваюць, размагніціцца; dəmir ~ir жалеза 
размагніціцца. 

MAL1 1. isim быдла, хатнія жывотные, 
жывёла; iribuynuzlu ~ буйны рагатую жывё-
лу, ~ otarmaq пасвіць жывёлу; II sifət жывё-
льны; ~ damı жывёльны загон;  ~ həkimi 
ветэрынарны ўрач, ~ əti ялавічына. 

MAL2 I isim 1. тавар; ərzaq ~ları харчо-
выя тавары, sənaye ~ları прамысловыя та-
вары, təsərrüfat ~ları гаспадарчыя тавары; 
2. ўласнасць; özgə ~ı чужая ўласнасць, döv-
lət ~ı дзяржаўная ўласнасць; 3. матэрыял, 
тканіна; ipək ~lar шаўковыя тканіны, yun 
~lar ваўняныя ткані; II sifət таварны; ~ an-
barı таварны склад. 

MALÁ1 isim барана; ~ çəkmək скаро-
дзіць. 

MALÁ2 I isim 1. тынкоўка; 2. масцярок; 
II sifət тынкавы; ~ işləri тынкавыя працы. 

MALABAXÁN isim даглядчык (хто 
глядзіць за скацінай). 

MALAÇÍ isim тынкоўшчык. 
MALALAMÁQ feil скародзіць, барана-

ваць; şumu ~maq скародзіць раллю. 
MALDARLÍQ I isim жывёлагадоўля; II 

sifət жывёлагадоўчы; ~ kompleksi жывёлага-
доўчы комплекс. 

MALDİLİ bot. isim кактус. 
MALİK sifət які валодае, які мае; ~ o-

lmaq валодаць; biliyə ~ olmaq валодаць веда-
ннем, qüvvəyə ~ olmaq валодаць сілай, isteda-
da ~ olmaq мець талент. 

MALİKANƏ́ isim маёнтак, валоданне, 
сядзіба. 

MALİYYƏ́ I isim фінансы; ~ sistemi сіс-
тэма фінансаў, ~ nazirliyi міністэрства фі-
нансаў; II sifət фінансавы; ~ işləri фінан-
савыя справы, ~ şöbəsi фінансавы аддзел. 

MALİYYƏÇİ isim фінансіст. 
MALİYYƏLƏŞDİRMƏ́K feil фінанса-

ваць; tikintini ~ фінансаваць будаўніцтва. 
MAL-QARÁ isim быдла; ~ saxlamaq 

трымаць жывёлу. 
MAMÁ1 isim цёця. 
MAMÁ2 isim акушэрка; ~ həkimi акушэр. 
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MAMAÇÁ isim павітуха. 
MAMAÇILÍQ sifət акушэрскі; ~ kursu 

акушэрскія курсы. 
MAMALÍQ isim акушэрства; ~ etmək 

акушерствовать. 
MAMÍR isim мох; ~ basmaq пакрыцца 

мохам, ~ baqlamaq обомшеть. 
MAMIRLAN|MÁQ feil замшеть, обом-

шеть; torpaq ~dı зямля замшэлай. 
MAMIRLÍ sifət імшысты, мохавыя, 

мшана; ~ bataqlıqlar мшаныя балоты, ~ çə-
mənlər мшыстые лугі. 

MAMIRLÍ|Q isim моховина; bataqlıq 
~ğı моховина балоты. 

MANÁT isim манат (грашовая адзінка ў 
Азербайджанскай Рэспубліцы); iki ~ два ма-
ната, on ~ дзесяць манатаў. 

MANCANÁQ isim журавель (шост ля 
калодзежа). 

MANEƏ́ isim перашкода. 
MANEƏSİZ zərf бесперашкодна. 
MANQÁ isim звяно;  ~ başçısı звене-

вой, звеннявая. 
MANQÁL isim мангал, жаровня (жароў-

ня); ~ qalamaq развесці агонь у мангале, ~da 
kabab bişirmək рыхтаваць кабаб на мангале. 

MANQALÇÍ isim мангальщик. 
MANQÁN I isim марганец; II sifət мар-

ганцевый; ~ məhlulu марганцевый раствор. 
MARÁQ isim 1. цікавасць; musiqiyə ~ 

цікавасць да музыкі, ~ oyatmaq nабуджаць 
цікавасць, ~dan düşmək губляць цікавасць; ~ 
göstərmək праяўляць цікавасць; 2. інтарэсы; 
şəxsi ~ асабістыя інтарэсы, ictimai ~ гра-
мадскія інтарэсы. 

MARÁQLA zərf зцікавасцю; ~ qulaq as-
maq слухаць з цікавасцю. 

MARAQLANDIRMÁQ feil цікавіць, 
зацікавіць. 

MARAQLANMÁQ feil цікавіцца, заці-
кавіцца; lüğətlə ~ зацікавіцца слоўнікам, fut-
bolla ~ цікавіцца футболам , Azərbaycan dili 
ilə ~ цікавіцца азербайджанскім мовай. 

MARAQLÍ I sifət цікавы, цікаўны, займа-
льны; ~ futbol oyunu цікавая футбольная гу-
льня, ~ iş цікавая праца, ~ hadisə цікаўны вы-

падак, ~ səyahət цікавае падарожжа; II zərf 
цікава; dərs ~ kecir ўрок праходзіць цікава. 

MARAQSÍZ sifət нецікавы, абыякавы; 
~ həyat нецікавая жыццё, ~ iş нецікавая пра-
ца, ~ dərs нецікавы ўрок, ~ hekayə нецікавы 
аповяд, ~ kitab нецікавая кніга. 

MARÁL I isim алень; xallı ~плямісты 
алень, şimal ~ı паўночны алень; II sifət алені; 
~ buynuzları аленевыя рогі, ~ dərisi аленевая 
скура;  ~ balası аленяня, ~ əti аленіна. 

MARALÇÍ isim аленявод, аленегадовец. 
MARALÇILÍQ isim аленегадоўля. 
MARKÁ isim марка; poct ~sı паштовая 

марка, ~ yapışdırmaq прыляпіць марку. 
MART isim сакавік. 
MASÁ I isim стол; yazı ~sı пісьмовы 

стол, ~ arxasında oturmaq сядзець за ста-
лом; II sifət настольны; ~ lampası настол-ь-
ная лямпа. 

MASABƏYİ isim тамада. 
MASAÜSTǗ sifət настольны; ~ saat на-

стольныя гадзіны, ~ oyunlar настольныя 
гульні. 

MAŞÁ isim 1. абцугі; ~ ilə közü götür-
mək kўзяць абцугамі вугаль; 2. шчыпцы; 3. 
качарга. 

MAŞÍN I isim 1. машына; hesablayıçı ~ 
падліковая машына, kənd təsərrufatı ~ları 
сельскага спадарчыя машыны, tikiş~ı швей-
ная машына, paltaryuyan ~ пральная машы-
на, baş ~ı машынка для стрыжкі валасоў; 2. 
аўтамабіль; ~ sürmək вадзіць машыну, yük ~ı 
грузавая машына, təcili yardım ~ı машына 
хуткай дапамогі, minik ~ı легкавая машына; 
 ət ~ı мясарубка; II sifət машынны; ~ yağı 
машыннае масла. 

MAŞINÇÍ isim машыніст; parovoz ~sı 
машыніст паравоза. 

MAŞINQAYIRMA I isim машынабуда-
ванне; II sifət машынабудаўнічы; ~ zavodu 
машынабудаўнічы завод. 

MAŞINLAMÁQ feil 1. штабнаваць, 
прострочена на машыне; donun ətəyini ~ 
прострочена падолсукенкі на машыне; 2. 
стрыгчы, пастрыгчы машынкай; sacı ~ 
стрыгчы валасы. 
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MAŞINŞÜNAS sifət машиновед. 
MAŞİNŞÜNASLÍQ isim машыназна, 

машыназнаўства. 
MAT isim 1. мат (у шахматнай гульні); ~ 

elan etmək аб'яўляць, аб'явіць мат, ~ vermək 
паставіць мат, ~ olmaq атрымаць мат; 2. ў 
спалучэнні; ~ qalmaq здзіўляцца, дзівіцца; ~ 
qoymaq здзіўляць, паражаць, дзівіць. 

MATƏ́M I isim жалоба; II sifət жалоб-
ны; ~ musiqisi жалобная музыка, ~ mərasimi 
жалобная цырымонія. 

MAT-MAT zərf здзіўлена, саздзіўлен-
нем; ~ baxmaq глядзець саздзіўленнем. 

MAVİ sifət блакітны; ~ rəng блакітны 
колер, ~ gözlər блакітныя вочы, ~ yanacaq 
блакітнае паліва ( пра газ ), ~ ekran блакіт-
ны экран, ~ işıq блакітны агеньчык. 

MAVİGÖZLǗ sifət блакітнавокі; ~ qız 
блакітнавокая дзяўчына. 

MAY isim травень; ~ ayında ў маі меся-
цы, ~ın biri першага траўня. 

MAYÁ isim закваска, дрожджы; xəmir 
~sı хлебныя дрожджы, pivə ~sı піўных 
дрожджаў, çaxır ~ sı вінныя дрожджы, qa-
tıq ~sı закваска для катык, pendir ~sı сырны 
закваска. 

MAYALAMÁQ feil заквашваць, заква-
сіць; südü ~ заквашваць малако. 

MAYAOTÚ isim хмель. 
MAYASÍZ sifət незаквашенный, прэс-

ны; ~ xəmir прэснае цеста. 
MAYÉ isim вадкасць; rəngsiz ~ бескаля-

ровая вадкасць, şəffaf ~ празрыстая вадкасць. 
MAYMÁQ isim разявакі, няўклюда. 
MÉBEL I isim мэбля; ~ dəsti камплект 

мэблі, yumşaq ~ мяккая мэбля, ~ almaq куп-
ляць мэблю; II sifət мэблевы; ~ fabriki мэбле-
вая фабрыка, ~ mağazası мэблевы магазін, ~ 
yağı мэблевае алей. 

MEBELÇİ isim мебельшчык. 
MEDÁL isim мэдаль; qızıl ~ залатая 

мэдаль, ~ vermək ўзнагародзіць медалём, ~ 
almaq атрымаць мэдаль. 

MEH isim лёгкі ветрык; səhər ~i раніш-
ні ветрык. 

MEHMÁN isim госць; ~ olmaq пабыць 
госцем. 

MEHMANXANÁ isim гасцініца; ~da 
qalmaq спыніцца ў гасцініцы. 

MEHRİBÁN I sifət 1. ласкавы, пяшчот-
ны; ~ uşaq ласкавы дзіця, ~ ana ласкавая ма-
ці, ~ münasibət ласкавае стаўленне; 2. доб-
ры, любы; ~ adamlar добрыя людзі; 3. друж-
ны; ~ kollektiv дружны калектыў, ~ ailə 
дружная сям'я; 4. цёплы, ветлы; ~ görüş 
цёплая сустрэча, ~ sözlər цёплыя словы; II 
zərf ласкава, пяшчотна, цяпло; ~ qarşılamaq 
цяпло сустракаць, ~ qörüşmək цяпло сус-
трэцца, ~ yaşamaq жыць дружна. 

MEHRİBANLAŞMÁQ feil пасябра-
ваць, зблізіцца. 

MEHRİBANLÍQ isim пяшчоты, цеплы-
ня; ~ göstərmək паказаць ветлівасць. 

MEHTƏ́R isim конюх. 
MEHTƏRLİK isim абавязак, працако-

нюха. 
MEHVƏ́R isim ось; çarxın ~i ось кола, 

Yer kürəsinin ~ı ось Зямнога шара. 
MEMÁR isim архітэктар; şəhərin baş ~ı 

га-лоўны архітэктар горада. 
MEMARLÍQ I isim архітэктура; ~ abidə-

ləri помнікі архітэктуры; II sifət архітэктур-
ны; ~ fakültəsi архітэктурны факультэт. 

MEŞƏ́ I isim лес; şam ~si сасновы лес, 
sıx ~ густы лес, ~də gəzmək шпацыраваць у 
лесе; II sifət лясной; ~ torpaqları лясныя гле-
бы, ~ yanğını лясны пажар, ~ sənayesi ляс-
ная прамысловасць. 

MEŞƏBƏYİ isim ляснічы. 
MEŞƏÇİ isim лесавод. 
MEŞƏÇİLİK isim лесаўніцтва. 
MEŞƏLİ sifət лясісты; ~ dağlar лясіс-

тыя горы. 
MEŞƏLİK isim месца, засаджаныя ле-

сам, лясістай месца. 
MEŞƏSİZ sifət бязлесны; ~ yer бязлес-

ных мясцовасць. 
METR isim метр; yüz ~ сто метраў. 
MEYÁR isim крытэр (крытэрый), мер-

ка, мера; keyfiyyətin ~ı крытэрый якасці. 
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MEYDÁN isim 1. плошчу; Azadlıq ~ı 
плошчу Свабоды, tikinti ~ строітельная плоў-
адь; 2. поле; geniş ~ шырокае поле, ucuş ~ı 
лётнае поле, futbol ~ı футбольнае поле; 3. арэ-
на; fəaliyyət ~ı арэна дзейнасці;  döyüş ~ı поле 
бою, поле брані, ~ vermək даць прастору. 

MEYDANÇÁ isim пляцоўка; idman ~sı 
спартыўная пляцоўка, rəqs ~sı танцаваль-
ная пляцоўка, tikinti ~sı будаўнічая пляцоўка. 

MEYXÓŞ sifət кісла-салодкі; ~ alma 
кісла-салодкае яблык. 

MEYİT isim труп. 
MEYİTXANÁ isim морг. 
MEYMÚN isim малпа. 
MEYNƏ́ isim вінаградная лаза. 
MEYVƏ́ I isim садавіна; təzə ~ свежая 

садавіна, ~ yığmaq збіраць садавіна; II sifət 
фруктовы; ~ bağları фруктовыя сады, ~ şi-
rəsi фруктовы сок. 

MƏBƏ́D isim храм. 
MƏBLƏ́Ğ isim сума. 
MƏCÁZ isim іншасказанне. 
MƏCAZİ sifət алегарычны, пераносны; 

~ məna пераноснае значэнне. 
MƏCBÚR sifət вымушаны; ~ olmaq 

быць вымушаным, ~ etmək змушаць. 
MƏCBÚRƏN zərf вымушана; ~ etmək 

зрабіць вымушана. 
MƏCBURİ sifət 1. вымушаны; ~ əmək 

вымушаная праца, ~ gediş вымушаны ход; 2. 
прымусовы; ~ müalicə прымусовае лячэнне, 
~ tədbirlər прымусовыя меры. 

MƏCBURİYYƏ́T isim 1. вымушанай, 
прымус; ~ üzündən пад прымусам, heç bir ~ 
olmadan без усялякага прымусу; 2. неабход-
насць; ~ qarşısında перад неабходнасцю. 

MƏCƏLLƏ́ isim кодэкс; mülki ~ грама-
дзянскі кодэкс, cinayət ~si крымінальны ко-
дэкс, torpaq ~si зямельны кодэкс. 

MƏCHÚL sifət 1. невядомы; ~ qüvvə не-
вядомая сіла, ~ kəmiyyət r i y a z. невядомая 
велічыня; 2. нявызначаны, невыразны; ~feil 
d i l c. залежны дзеяслоў, ~ növ d i l c. за-
лежны стан. 

MƏCHULLÚ sifət з невядомым, з шу-
каным; iki ~ tənlik ураўненне з двума невядо-
мымі. 

MƏCLİS isim Меджліс;  Milli ~ Мілі 
Меджліса (назва парламента ў Азербай-
джанскай Рэспубліцы). 

MƏCMƏYİ isim паднос; mis ~ медны 
паднос. 

MƏCMUƏ́ I isim 1. зборнік; elmi əsərlər 
~si зборнік навуковых прац; 2. часопіс; ~nin 
birinci nömrəsi першы нумар часопіса; II sifət 
часопісны; ~ məqaləsi часопісны артыкул. 

MƏCRÁ isim рэчышча; çayın ~sı 
рэчышча ракі. 

MƏCÚN isim паста; diş ~u зубны паста. 
MƏDAXİL isim прыход. 
MƏDƏ́ I isim страўнік; ~ xorası язва 

страўніка; II sifət страўнікавы; ~ şirəsi 
страўнікавы сок. 

MƏDƏALTÍ sifət падстраўнікавай; ~ 
vəzi падстраўнікавая жалеза. 

MƏDƏ́-BAĞIRSÁQ sifət страўнікава-кі-
шачны; ~ yolu страўнікава-кішачны тракт. 

MƏDƏCİK isim страўнічак; ürəyin sol 
~yi левы страўнічак сэрца. 

MƏDƏ́N isim 1. промыслы; neft ~ləri 
нафтавыя промыслы; 2. руднік; mis ~ləri 
медныя руднікі; 3. прыіск; qızıl ~ləri залатыя 
капальні; 4. залеж, паклад; daş kömür ~ləri 
каменна-вугальная паклады. 

MƏDƏNÇİ isim промысловик. 
MƏDƏNİ sifət культурны; ~ səviyyə куль-

турны ўзровень, ~ davranış культурнае па-
водзіны, ~ irs культурная спадчына, ~ əmək-
daşlıq культурнае супрацоўніцтва, ~ əlaqələr 
культурныя сувязі, ~ inkişaf культурнае 
развіццё. 

MƏDƏNİ-KÜTLƏVİ sifət культурна-
масавы; ~ tədbirlər культурна-масавыя ме-
рапрыемствы. 

MƏDƏNİ-MAARİF sifət культурна-ас-
ветніцкі; ~ işi культурна-асветніцкая праца. 

MƏDƏNİ-MƏİŞƏ́T sifət культурна-бы-
тавой; ~ malları культурна-бытавыя тавары. 

MƏDƏNİYYƏ́T isim 1. культура; qədim ~ 
старажытная культура, antik ~ антычная 
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культура, zəngin ~ багатая культура, dunya ~i 
сусветная культура, milli ~ нацыянальная 
культура; 2. асвечанасць, адукаванасць, выха-
ванасць; yüksək ~ высокая культура; 3. цывілі-
зацыя; ~ parkı парк культуры, ~ sarayı палац 
культуры, ~ evi дом культуры. 

MƏDH isim ўсхваленне, расхваливание, 
апяванне, ўслаўленне; ~ etmək праслаўляць. 

MƏDHİYYƏ́ I isim дыфірамбы, ода, па-
негірык; ~ oxumaq спяваць дыфірамбы; II si-
fət панегирический; ~ ədəbiyyati панегири-
ческая літаратура. 

MƏDHİYYƏÇİ isim панегірыcт. 
MƏDRƏSƏ́ isim мэдрэсэ (духоўная 

школа). 
MƏƏTTƏ́L isim чаканне; ~ qalmaq 

здзіўляцца. 
MƏFHÚM isim паняцце; dil ~u паняцце 

мовы. 
MƏFKURƏ́ isim ідэалогія. 
MƏFTİL I isim 1. дрот; polad ~ сталё-

вая дрот, mis ~ медны дрот, tikanlı ~ калю-
чы дрот; 2. провад; telefon ~i тэлефонны 
провад, ~lərin tutumu ёмістасць правадоў; II 
sifət драцяны; ~ cəpər драцяное загароду. 

MƏFTÚN sifət закаханы; ~ olmaq 
улюбляцца. 

MƏGƏ́R ədat хіба, няўжо; ~ bilmirdin? 
няўжо не ведаў? ~ siz mənə inanmırsınız? 
няўжо вы мне не верыце? 

MƏĞLÚB sifət пераможаны, зрынуты, 
уражаны; ~ ölkə пераможаная краіна, ~ xalq 
пераможаны народ;  ~ etmək перамагчы, ~ 
olmaq пацярпець паразу. 

MƏQLUBEDİLMƏ́Z sifət непера-
можны; ~ ordu непераможная армія. 

MƏĞLUBİYYƏ́T isim паражэнне, па-
раза; ~ə uğramaq пацярпець паразу, ~ə uğrat-
maq перамагчы. 

MƏĞRÚR sifət 1. горды, ганарлівы; ~ 
xalq горды народ, ~ qadın ганарлівая жан-
чына, ~ görkəm горды выгляд; 2. пагардлівы; 
~ baxış пагардлівы погляд. 

MƏĞRURLÚQ isim гонар; ~ hissi па-
чуццё гонару. 

MƏĞZ isim сутнасць, аснова; sözün ~i 
сутнасць словы, məsələnin ~i сутнасць пы-
тання, işin ~i сутнасць справы. 

MƏHARƏT isim уменне, майстэрства, 
икусство; aktyorluq ~i акцёрскае майстэр-
ства, ~ini göstərmək паказаць сваё майстэр-
ства. 

MƏHARƏ́TLƏ zərf ўмела, памайстэрс-
ку; ~ ifa etmək па-майстэрску выконваць. 

MƏHARƏTLİ sifət умелы, майстэрскі, 
виртоузный; ~ çalqıçı віртуозны музыкант, 
~ natik майстэрскі прамоўца. 

MƏHARƏTSİZ sifət няўмелы, неискус-
ный; ~ adam няўмелы чалавек. 

MƏHBUS isim зняволеных; siyasi ~ па-
літычныя зняволеныя 

MƏHBUSLÚQ isim заключэнне; ~ hə-
yatı жыццё ўзняволенні. 

MƏHDÚD sifət абмежаваны; ~ vəsait 
абмежаваныя сродкі, imkanlar ~dur магчы-
масці ограніченны, ~ Məsuliyyətli Cəmiyyət 
Грамадства абмежаваных обязенностей. 

MƏHDUDİYYƏ́T isim абмежаванне; 
hec bir ~ olmadan без усялякіх абмежаванняў. 

MƏHDUDLAŞDIRMÁQ feil абмяжоў-
ваць, абмежаваць; hərəkətlərını ~ абмяжоў-
ваць дзеянні. 

MƏHƏBBƏ́T I isim 1. каханне; ilk ~ 
першае каханне, qarşılıqlı ~ узаемная любоў, 
qızqın ~ гарачае каханне, ana ~i матчына 
любоў, vətənə ~ любоў да радзімы, ümumxalq 
~i ўсенародная любоў; 2. цяга, цікавасць; 
musiqiyə ~ цікавасць да музыкі; II sifət лю-
боўны; ~ lirikası любоўная лірыка. 

MƏHƏBBƏ́TLƏ zərf закахана,злюбоўю. 
MƏHƏCCƏ́R isim парэнчы; pilləkən ~i 

парэнчы лесвіцы, eyvan ~i парэнчы балкона. 
MƏHƏCCƏRLİ sifət перильчатый; ~ 

eyvan перильчатый балкон. 
MƏHƏLLƏ́ I isim квартал; yaşayış ~si 

жылы квартал; II sifət квартальны; ~ 
komitəsi квартальны камітэт. 

MƏHKƏMƏ́ I isim суд; xalq ~si на-род-
ны суд, rayon ~si раённы суд, Ali ~ Вярхоўны 
суд, ədalətli ~ справядлівы суд, ~nin qərarı 
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рашэнне суда;  ~yə vermək падаць у суд; II 
sifət судовы; ~ orqanları судовыя органы. 

MƏHKƏMƏLİK sifət судовы; ~ iş су-
довая справа. 

MƏHKÚM isim асуджаны, прысуджа-
ны; ~un əmlakı маёмасць асуджанага, ~un 
ərizəsi заяву асуджанага, ~la görüş сустрэча 
з асуджаным. 

MƏHKUMLÚ|Q isim 1. асуджанасць; 
2. судзімасць; ~ğun götürülməsi зняцце судзі-
масці. 

MƏHLƏ́ isim двор. 
MƏHLÚL isim раствор; marqanes ~u рас-

твор марганца, əhəng ~u вапнавы раствор. 
MƏHRƏBÁ isim ручнік. 
MƏHRÚM sifət пазбаўлены; atadan ~ 

пазбаўлены бацькі, torpaqdan ~ пазбаўлены 
зямлі, azadlıqdan ~ etmək пазбаўляць свабоды. 

MƏHSÚL isim 1. ўраджай; bol ~ бага-
ты ўраджай, yüksək ~ высокі ўраджай, 
pambıq ~u ўраджай бавоўны, taxıl ~u ўрад-
жай збожжавых, üzüm ~u ўраджай віна-
града, ~ yıgım ıзбор ўраджаю; 2. прадукт; 
kənd təsərrüfatı ~ları прадукты сельскай гас-
падаркі; 3. прадукцыя; sənaye ~u валавая 
прамысловая прадукцыя, cap ~u друкаваная 
прадукцыя. 

MƏHSULDAR sifət 1. прадукцыйны; ~ 
əmək прадукцыйны праца; 2. прадуктыўны; 
~ mal-qara прадуктыўны быдла; 3. ўрадлі-
вы; ~ torpaqlar ўрадлівыя землі. 

MƏHSULDARLÍ|Q isim 1. прадукцый-
насць; yüksək ~q высокая прадукцый- насць, 
əmək ~ğı прадукцыйнасць працы; 2. прадук-
тыўнасць; mal-qaranın ~ğı прадуктыўнасць 
жывёлы; 3. урадлівасць; torpağın ~ğı урадлі-
васць зямлі; 4. ўраджайнасць; taxılın ~ğını 
artırmaq павысіць ураджайнасць пшаніцы. 

MƏHSULSÚZ sifət неўрадлівых; ~ tor-
paq неўрадлівая глеба, ~ il неўрадлівы год. 

MƏHV isim гібель; meşənin ~i гібель ле-
су, insanın ~i гібель чалавека, ~ etmək зніш-
чаць, ~ olmaq гінуць. 

MƏHVEDİCİ sifət пагібельны; ~ təsir 
пагібельнае дзеянне. 

MƏHZ ədəd менавіта; ~ bu adam bizə 
lazımdır менавіта гэты чалавек нам патрэ-
бен, ~ belə şəraitdə менавіта ў гэтых умовах. 

MƏXARİC isim расход, выдатак, вы-
даткі; ~ smetası каштары срасходаў. 

MƏXFİ sifət сакрэтны; ~iş сакрэтная 
справа, ~ danışıqlar сакрэтныя перамовы, ~ 
görüş сакрэтная сустрэча. 

MƏXFİLİ|K isim сакрэтнасць, конфи-
дициальность, негалосна; işin ~yi сакрэт-
насць працы, danışıqların ~yini qorumaq за-
хоўваць сакрэтнасць перамоваў. 

MƏXLÚQ isim стварэнне, істота; canlı 
~ жывое істота, zəif ~ слабое стварэнне. 

MƏXMƏ́R I isim аксаміт; II sifət акса-
мітны; ~ paltar аксамітная адзенне, ~ pərdə 
аксамітная парцьеры. 

MƏXMƏRƏ́K isim краснуха; ~yə 
tutulmaq заразіцца краснухай. 

MƏXMƏRİ sifət аксамітны, аксаміцісты; 
~ gül аксамітная ружа, ~ çay байхавы чай. 

MƏXRƏ́C isim 1. riyaz. назоўнік, множ-
нік; kəsrin ~i назоўнік дробу, ümumi ~ агуль-
ны назоўнік;  ümumi ~ə gəlmək прыйсці да 
агульнага назоўніка. 

MƏXSUS sifət які належыць; bu kitablar 
mənə ~dur гэтыя кнігі належаць мне. 

MƏİŞƏ́T I isim побыт; kəndli ~i сялян-
скі побыт, şəhər ~i гарадскі побыт, ailə ~i 
сямейны побыт, saglam ~ здаровы побыт; 
II sifət бытавой; ~ şəraiti бытавыя ўмовы, ~ 
tullantıları бытавыя адходы. 

MƏKÁN isim 1. месца; doğma ~ родны 
край, роднае месца; 2 прастору; zaman və ~ 
anlayışları паняцці часу і прасторы;  hava 
~ı паветраную прастору. 

MƏKİK isim чаўнок. 
MƏKİRLİ sifət падступны; ~ düşmən 

падступны вораг. 
MƏKTƏ́B I isim школа; orta ~ сярэдняя 

школа, ümumtəhsil ~i агульна адукацыйная 
школа, kənd ~i сельская школа, ~də oxumaq 
вучыцца ў школе, həyat ~i школа жыцця; II 
sifət школьны; ~ illəri школьныя гады. 
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MƏKTƏBƏQƏDƏ́R sifət дашкольны; ~ 
uşaq müəssisələri дашкольныя дзіцячыя 
ўстановы. 

MƏKTƏBLİ I isim школьнік, школьні-
ца; Bakı ~ ləri Бакінскага школьнікі; II sifət 
школьны; ~ forması школьная форма, ~ çan-
tası школьная сумка, ~ ləvazimatları школь-
ныя прыналежнасці. 

MƏKTƏBYANÍ sifət прышкольны; ~ 
sahə прышкольны ўчастак. 

MƏKTÚB isim 1. ліст; ~ yazmaq пісаць 
ліст, ~ yollamaq пасылаць ліст, açıq ~ ад-
крыты ліст; 2. пасланне; çavab ~u адказнае 
пасланне. 

MƏKTUBLAŞMÁQ feil перапісвацца. 
MƏQALƏ́ isim артыкул; ~ yazmaq пі-

саць артыкул, elmi ~ навуковы артыкул, 
tənqidi ~ крытычны артыкул, maraqlı ~ ці-
кавая артыкул, qəzet ~si газетны артыкул, 

MƏQÁM isim месца, час, момант; ~ 
axtarmaq шукаць момант, ~ı catdı надышоў 
момант. 

MƏQBÚL I sifət прымальны; ~ variant 
прымальны варыянт; II isim залік; ~ almaq 
атрымаць залік. 

MƏQSƏ́D isim мэта; əsas ~ асноўная 
мэта, son ~ канчатковая мэта, tədqiqatın ~i 
мэта даследавання, ~i olmaq мець якую-не-
будзь мэта, ~ə çatmaq дасягнуць мэты, ~ə 
nail olmaq дамагчыся мэты, bu ~lə з гэтай 
мэтай. 

MƏQSƏDƏUYĞÚN sifət мэтазгодны; ~ 
tədbirlər мэтазгодныя мерапрыемствы. 

MƏQSƏDYÖNLǗ sifət мэтанакірава-
ны; ~ fəaliyyət мэтанакіраваная дзейнасць. 

MƏLAHƏ́T isim зачараванне, хараство, 
абаянне. 

MƏLAHƏTLİ sifət обоятельный, ча-
роўны, цудоўны; ~ gülüş чароўны смех, ~ səs 
чароўны голас. 

MƏLƏFƏ́ isim прасціна. 
MƏLƏ́K isim анел. 
MƏLƏ|MƏ́K feil 1. бляяць; quzu ~yir 

ягня бляе; 2. мукаў, мычаць; inəklər ~yir ка-
ровы рыкаюць. 

MƏLƏ́S sifət кісла-салодкі; ~ nar кісла-
салодкі гранат. 

MƏLHƏ́M isim мазь; yaraya ~ yaxmaq 
прыкладаць мазь да раны. 

MƏLÚM I sifət вядомы; ~ iş вядомая 
справа, ~ məsələ вядомы пытанне; II xəbər; 
~dur вядома, ~ deyil не вядома; ~ növ d i l c. 
сапраўдны заклад. 

MƏLUMÁT I isim 1. звядзенне, звесткі; 
mühüm ~lar важныя звесткі, gizli ~ сакрэт-
ныя звесткі, ~ almaq атрымліваць звесткі, 
elmi ~lar навуковыя звесткі; 2. паведамлен-
не; qısa ~ кароткае паведамленне, rəsmi ~ 
афіцыйнае паведамленн, hava haqqında ~ па-
ведамленне пра надвор'е; 3. донесение; 4. ін-
фармацыя; ~ şöbəsi аддзел інфармацыі; ~ 
üçün для інфармацыі, ~ vermək даць звесткі, 
~ almaq атрымліваць звесткі. II sifət 1. да-
ведачны; ~ bürosu даведачнае бюро; 2. ін-
фармацыйны; ~ materialları інфармацыйныя 
матэрыялы; 

MƏLUMATLÍ sifət дасведчаны; ~ 
dairələr дасведчаны яколы. 

MƏLUMATSÍZ sifət недасведчаны. 
MƏMƏ́ I isim 1. грудзі; 2. сасок; II sifət 

cоскова; ~ əzələləri cоскова мышцы; ~ ver-
mək карміць грудзьмі;  ~ deyəndən pəpə ye-
yənə kimi ад малога да вялікага. 

MƏMƏLİ sifət млекакормячыя, сысу-
ны; ~ heyvanlar сысуны жывёлы. 

MƏMƏLİLƏ́R isim сысуны. 
MƏMLƏKƏ́T isim краіна, край; neft 

~ləri нафтаздабываючыя краіны. 
MƏMNÚN sifət задаволены; ~ olmaq 

быць задаволеным. 
MƏMNUNİYYƏ́TLƏ zərf 1. з задаваль-

неннем, зрадасцю; ~ sizə qulaq asıram з за-
давальненнем слухаю вас; 2. зудзячнасцю. 

MƏMULÁT isim выраб; dəri ~ları 
скураныя вырабы, sənaye ~ları прамысловыя 
вырабы. 

MƏMÚR isim чыноўнік; dövlət ~ları 
дзяржаўныя чыноўнікі. 

MƏN əvəz. я; ~ə мне, ~i мяне, ~lə мной, 
~də у мяне ж, мне, ~dən ад мяне, ~im 
haqqımda пра мяне; ~ işləyirəm я працую. 
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MƏNÁ isim 1. значэнне; sözün müstəqim 
~sı прамое значэнне слова, məcazi ~ перанос-
нае значэнне, ~sı olmaq мець значэнне, ~sı 
yoxdur не мае значэнне; 2. сэнс; hadisənin ~sı 
сэнс падзеі, ~sını başa düşmək зразумець 
сэнс, yaşamağın ~sı сэнс жыцця, sözün əsl 
~sında у прамым сэнсе слова. 

MƏNÁCA zərf пазначэнні, пасэнсе. 
MƏNAFÉ isim цікавасць, інтарэсы; icti-

mai ~ грамадскія інтарэсы, şəxsi ~ асабіс-
тыя інтарэсы. 

MƏNALANDIRMÁQ feil семантизиро-
вать, ўразумець сэнс; sözləri ~ семантизиро-
вать словы. 

MƏNALÍ sifət 1. змястоўны; ~ sözlər 
змястоўныя словы, ~ nitq змястоўная раз-
мова; 2. выразны; ~ gözlər выразныя вочы. 

MƏNASÍZ sifət 1. беззмястоўны; ~ həyat 
бессэнсоўная жыццё, ~ sözlər беззмястоўныя 
словы; 2. бессэнсоўны; ~ söz yığımı бес-
сэнсоўны набор слоў, ~ hərəkət бессэнсоўны 
ўчынак, ~ söhbət бессэнсоўны размова. 

MƏNBƏ́ isim 1. крыніца; suyun ~yi кры-
ніца вады, gəlir ~yi крыніца даходаў; 2. вы-
ток; çayın ~yi выток рекi. 

MƏ́NCƏ ara söz па-мойму, на мой 
погляд. 

MƏ́NƏN zərf маральна. 
MƏNƏVİ sifət 1. духоўны; insanın ~ 

aləmi духоўны свет чалавека, ~ həyat духоў-
нае жыццё; 2 .маральны; ~ kömək маральная 
падтрымка. 

MƏNƏVİYYÁT isim мараль, мараль-
насць; yüksək ~ высокая маральнасць. 

MƏNƏVİYYATSÍZ sifət амаральны; ~ 
adam амаральны чалавек. 

MƏNƏVİYYATSIZLIQ isim амараль-
насць. 

MƏNFƏƏT isim 1. прыбытак; xalis ~ 
чысты прыбытак; 2. карысць, выгада; ~ gö-
türmək атрымліваць выгаду şəxsi ~ асабіс-
тая выгада. 

MƏNFƏƏTLİ sifət 1. прыбытковы; ~ iş 
-прыбытковая праца; 2. карысны, выгадны; 
~ təsərrüfat выгаднае гаспадарка. 

MƏNFƏƏTPƏRƏ́ST sifət карысьлівец, 
карыслівы; ~ adam карысьлівец чалавек. 

MƏNFƏƏTPƏRƏSTLİK isim карыста-
любства. 

MƏNFƏƏTSİZ sifət беспрыбытковымі; 
~ təsərrüfat беспрыбытковымі гаспадарка, ~ 
iş беспрыбытковымі праца. 

MƏNFƏƏTSİZLİK isim бездоходность. 
MƏNFİ I sifət 1. адмоўны; ~ münasibət 

адмоўнае стаўленне, ~ cavab адмоўны ад-
каз, ~ rəy адмоўны водгук, ~ qəhrəman ад-
моўны герой, ~ surət адмоўны вобраз; 2. ri-
yaz. меншы, чымнуль; ~ ədədlər адмоўныя 
лікі, ~ kəmiyyət адмоўная велічыня; II isim 
мінус. 

MƏNFÚR sifət 1. агідны; ~ hərəkət агід-
ны ўчынак; 2. ненавісны; ~ düşmən ненавіс-
ны вораг. 

MƏNGƏNƏ isim ціскі; dəmirçi ~si ка-
вальскія ціскі, əl ~si ручныя ціскі;  ~yə al-
maq ўзяцьуціскі, ~yə düşmək трапляць, 
патрапіцьуціскі. 

MƏNGƏNƏLİ sifət з ціскамі, які мае 
ціскі; ~ dəzgah станок з ціскамі. 

MƏNİM əvəz. мой, мая, маё, мае; ~ 
evim мой дом, ~ kitabım мая кніга, ~ adım 
маё імя, ~ ailəm мая сям'я. 

MƏNİMSƏMƏ́K feil 1. прысвойваць, 
прысвоіць; özgənin əmlakını ~ прысвойваць 
чужую маёмасць; 2. засвойваць, засвоіць, 
асвойваць, асвоіць; dərsi ~ засвоіць урок. 

MƏNLİ|K isim самалюбства; ~k hissi 
пачуццё самалюбства, годнасьці, ~yinə 
toxunmaq закрануць самалюбства. 

MƏNSƏ́B1 isim становішча, кар'ера; ~ 
sahibi чалавек з становішчам, ~ə çatmaq да-
сягнуць становішча. 

MƏNSƏ́B2 isim вусце; cayin ~ i вусце 
ракі. 

MƏNSƏBPƏRƏ́ST isim кар'ерыст. 
MƏNSƏBPƏRƏSTLİK isim кар'ерызм. 
MƏNSUBİYYƏ́T I isim прыналеж-

насць; milli ~ нацыянальная прыналеж-
насць, dini ~ рэлігійная прыналежнасць; II 
sifət d i l ç. прыналежны; ~ şəkilçilıri афіксаў 
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прыналежнасці, ~ əvəzliyi прыналежны зай-
меннік, ~ sifəti прыналежны прыметнік. 

MƏNŞƏ́ isim 1. паходжанне; ~ etibarilə 
па паходжанні; 2. ўзнікненне; dilin ~yi 
ўзнікненне мовы, həyatın ~yi паходжанне 
жыцця. 

MƏNŞƏCƏ zərf генетычна, папаход-
жанні; ~ belorus беларус па паходжанні. 

MƏNŞƏLİ sifət па паходжанні, па гене-
зісу; bitki ~ dərmanlar раслінныя па паход-
жанні лекі. 

MƏNTƏQƏ́ isim 1. пункт; tibb ~si 
медыцынскі пункт, çağırış ~si прызыўны 
пункт; 2. ўчастак; seçki ~si выбарчы ўчас-
так, polis ~si паліцэйскі ўчастак. 

MƏNTİQ I isim логіка; II sifət лагічны; 
~ qanunları лагічныя законы. 

MƏNTİQCƏ zərf лагічна, палогіцы. 
MƏNTİQLİ sifət лагічны; ~ cavab ла-

гічны адказ, ~ mühakimələr лагічныя развагі. 
MƏNTİQLİLİK isim лагічнасць. 
MƏNTİQSİZ sifət 1. алагічны; ~ nitq 

алагічная гаворка; 2. нелагічны; ~ cavab не-
лагічны адказ. 

MƏNTİQSİZLİK isim нелагічнасць. 
MƏNZƏRƏ́ I isim 1. выгляд; gözəl ~ 

прыгожы выгляд; 2. краявід, пейзаж; dag ~si 
горны краявід, ~ çəkmək пісаць пейзаж, 
meşə ~si лясной пейзаж; 3. карціна; II sifət 
пейзажны; ~ rəsmləri пейзажны жывапіс. 

MƏNZƏRƏÇİ isim пейзажыст, пейза-
жистка. 

MƏNZƏRƏLİ sifət маляўнічы; ~ yerlər 
маляўнічыя месцы, ~ sahil маляўнічы бераг, 
~ daglar маляўнічыя горы. 

MƏNZİL I isim 1. кватэра; uçotaqlı ~ 
трохпакаёвая кватэра, kommunal ~ каму-
нальная кватэра, ~ almaq купіць кватэру, ~i 
dəyişmək абмяняць кватэру; 2. пралёт; kör-
pünün ~ləri пралёты моста; 3. далёкасць; 
qüllənin ~i далёкасць палёту кулі; II sifət 1. 
кватэрны; ~ məsələsi кватэрнае пытанне; 2. 
жыллёвы; ~ şəraiti жыллёвыя ўмовы. 

MƏNZİLSİZ sifət бескватэрны; ~ ailə-
lər бескватэрныя сям'і. 

MƏNZÚM sifət вершаваны; ~ hekayə 
вершаваны аповед, ~ roman раман у вершах. 

MƏRASİM isim 1. цырымонія; dəfn ~i 
пахавальная цырымонія, toy ~i вясельная 
цырымонія; 2 .абрад; dini ~ рэлігійны абрад. 

MƏRC isim заклад; ~i udmaq выйграць 
заклад, ~i uduzmaq прайграць заклад, ~ gəl-
mək заключыць заклад. 

MƏRCAN isim карал. 
MƏRCANGİLƏ isim брусніца. 
MƏRCANÍ sifət каралавы; ~ rəng кара-

лавы колер, ~ dodaqlar каралавыя вусны. 
MƏRCANLÍ sifət каралавы; ~ boyun-

bagı каралавыя каралі. 
MƏRCİ I isim сачавіца; II sifət чэчэвіч-

ны; ~ şorbası чэчэвічны суп. 
MƏRCLƏŞMƏK feil заключыць заклад. 
MƏRD I isim смяльчак, храбрэц, уда-

лец; II sifət 1.мужны, смелы, адважны; ~ 
döyüşçülər адважныя ваяры; 2. вялікадуш-
ны; ~ insan вялікадушны чалавек. 

MƏRDANƏ zərf мужна, адважна; ~ 
döyüşmək мужна біцца, ~ mübarizə aparmaq 
мужна змагацца, gözünə ~ baxmaq мужна 
глядзець у вочы. 

MƏRDİMAZÁR isim пакасьнікаў. 
MƏRDLİK isim мужнасць, адвагу, бяс-

страшнасць; ~ göstərmək паказаць мужнасць. 
MƏRƏKƏ́ isim шум, крыкі, скандал; ~ 

salmaq нарабіць шуму, ~ qaldırmaq падняць 
шум. 

MƏRHƏLƏ́ isim перыяд; yeni ~ новы 
перыяд. 

MƏRHƏLƏLİ sifət 1. паэтапны; ~ hərə-
kət паэтапнае рух, ~ mənimsəmə паэтапнае 
засваенне; 2. стадиальный, стадыйнасці; ~ 
inkişaf стадиальное развіццё, ~ proses ста-
диальный працэс. 

MƏRHƏLƏLİ|K isim паэтапнасць, ста-
диальность; işin ~yi паэтапнасць працы, in-
kişafın ~yi стадиальность развіцця. 

MƏRHƏMƏ́T isim 1. ласку, літасць, 
міласьць; ~ göstərmək зрабіць ласку, ~ 2. мі-
ласэрнасць; ~ etmək аказаць міласэрнасць. 
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MƏRHƏMƏTLİ sifət міласэрны, літас-
цівы; ~ adamlar міласэрныя людзі, ~ qərar 
літасцівае рашэнне. 

MƏRHƏMƏTSİZ sifət нелітасцівы, 
жорсткі, бязлітасны; ~ hökmdar нелітасцівы 
кіраўнік, ~ məmur бязлітасны чыноўнік. 

MƏRHÚM isim нябожчык, нябожчыца; 
~u yad etmək памянуць нябожчыка. 

MƏRİFƏ́T isim 1. добрыя паводзіны, 
добрае выхаванне; ~ göstərmək паказаць 
добрыя паводзіны; 2. асабістая культура. 

MƏRİFƏTLİ sifət добрага выхавання, 
пачцівы, ветлівы; ~ insan добрага выхавання 
чалавек. 

MƏRİFƏTSİZ sifət нявыхаваны; ~ oq-
lan нявыхаваны хлопчык. 

MƏRİFƏTSİZLİK isim нявыхаванасць; 
~ göstərmək паказаць нявыхаванасць. 

MƏRKƏ́Z I isim цэнтр; şəhərin ~i 
цэнтр горада, ~də yaşamaq жыць у цэнтры, 
inzibati ~ адміністрацыйны цэнтр, ticarət ~i 
гандлёвы цэнтр, vilayət ~i абласнога цэнтр, 
çevrənin ~i цэнтр акружнасці, sənaye ~i 
прамысловы цэнтр;  diqqət ~ində у цэнтры 
ўвагі; II sifət цэнтральны; ~ müdafiəçisi 
цэнтральны абаронца. 

MƏRKƏZİ sifət цэнтральны; ~ küçə 
цэнтральная вуліца, ~ orqanlar цэнтраль-
ныя органы, ~ mətbuat цэнтральная друк, ~ 
sinir sistemi цэнтральная нервовая сістэма. 

MƏRMƏR I isim мармур; ağ ~ белы 
мармур, qara ~ чорны мармур; II sifət мар-
муровы; ~ heykəl мармуровая статуя. 

MƏRMİ isim снарад; qəlpələnən ~ аско-
лачны снарад, zirehdələn ~ бранябойны сна-
рад, reaktiv ~ рэактыўны снарад. 

MƏROVÇÁ isim bot. сассапариль. 
MƏRSİN isim мірт. 
MƏRTƏBƏ́ isim паверх; yeddinci ~ 

сёмы паверх, üst ~lər верхнія паверхі, alt ~lər 
ніжнія паверхі. 

MƏRTƏBƏCİ|K isim этажэрка; kitabları 
~yə qoymaq паставіць кнігі на этажэрку. 

MƏRTƏBƏLİ sifət павярховы; ~ ev па-
вярховы дом. 

MƏRUZƏ́ isim даклад, справаздачу; he-
sabat ~si справаздачны даклад, elmi ~ наву-
ковы даклад. 

MƏRUZƏÇİ isim дакладчык. 
MƏSAFƏ́ isim 1. адлегласць; kiçik ~ ма-

ленькая адлегласць, yaxın ~ блізкае 
адлегласць, uzaq ~ далёкае адлегласць; 2. 
дыстанцыя; qısa ~yə qaçış бег на кароткую 
дыстанцыю. 

MƏSAFƏLİ sifət які мае адлегласць, з 
якім-л. адлегласцю; müəyyən ~ з пэўным 
адлегласцю. 

MƏSCİD isim мячэць. 
MƏSDƏ́R isim інфінітыў. 
MƏSƏ́L isim прымаўка; ~ çəkmək спа-

жыць прымаўку. 
MƏSƏLƏ́ isim 1. задача; gündəlik ~ 

штодзённая задача, aktual ~lər актуальныя 
задачы, mürəkkəb ~ складаная задача, ~nin 
həlli рашэнне задачы, ~nin cavabı адказ зда-
чы; 2. пытанне; milli ~ нацыянальнае пы-
танне, şəxsi ~ асабісты пытанне;  ~ bura-
sındadırki ... справа ў тым, што .., ~ qoymaq 
ставіть, поставіть пытанне. 

MƏSƏLƏ́N əlavə söz напрыклад, для 
прыкладу. 

MƏSKƏ́N isim1. месца; istirahət ~i 
месца адпачынку; 2.месцапражыванне; ~ 
salmaqасталявацца. 

MƏSLƏHƏ́T I isim 1. савет; ~ vermək 
даваць савет; 2. кансультацыя; ~ almaq ат-
рымаць кансультацыю; II sifət кансульта-
цыйны; ~ günləri кансультацыйныя дні. 

MƏSLƏHƏTXANÁ isim кансультацыя; 
hüquq ~sı юрыдычная кансультацыя, qadın 
~sı жаночая кансультацыя. 

MƏSLƏHƏTLƏŞMƏ́K feil раіцца; 
yoldaşlarla ~ раіцца з таварышамі. 

MƏSLƏ́K isim 1. ідэалогія, света-
погляд, перакананні; 2. прынцып, ідэя, вера. 

MƏSNƏVİ isim мэснэві, двухрадкоўе. 
MƏSRƏ́F isim затраты, выдаткі; pul 

~ləri грашовыя выдаткі. 
MƏSÚL sifət адказны; ~ şəxs адказная 

асоба, ~ katib адказны сакратар, ~ iş адказ-
ная праца, ~ vəzifə адказная пасада. 
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MƏSULİYYƏ́T isim адказнасць; ~ hissi 
пачуццё адказнасці, ~ daşımaq несці адказ-
насць. 

MƏSULİYYƏTLİ sifət адказны; ~ işçi ад-
казны работнік, ~ tapşırıq адказнае заданне. 

MƏSULİYYƏTSİZ sifət безадказны; ~ 
çıxış безадказнае выступ. 

MƏSULİYYƏTSİZLİK isim безадказ-
насць. 

MƏSUM sifət нявінны; ~ körpə нявінны 
дзіця. 

MƏŞƏ́L isim 1. факел; ~ yandırmaq за-
пальваць факел, azadlıq ~i факел свабоды; 2. 
маяк;  əbədi ~ вечны агонь. 

MƏŞĞƏLƏ isim занятак; ~lərin cədvəli 
расклад заняткаў, növbəti ~ чарговы заня-
так, təcrübi ~lər практычныя заняткі. 

MƏŞĞÚL sifət заняты; ~ olmaq займац-
ца, заняцца, ~ etmək заняць. 

MƏŞĞULİYYƏ́T isim 1. справа, праца, 
занятак; özünə ~ tapmaq знайсці сабе заня-
так; heç bir ~i olmamaq ня мець ніякіх за-
няткаў; 2. прагулянка; mənim ən sevimli ~im 
маё самае любімае прагулянка. 

MƏŞĞULLÚQ isim занятасць; daimi ~ 
пастаянная занятасць, ~ mərkəzi цэнтр за-
нятасці. 

MƏŞHÚR sifət вядомы, знакаміты; ~ 
siyasixadim вядомы палітычны дзеяч, ~ alim 
вядомы вучоны, ~ yazıçı вядомы пісьменнік; 
~ olmaq праславіцца. 

MƏŞHURLÚQ isim вядомасць, слава, 
папулярнасць. 

MƏŞQ isim трэніроўка; futbolçuların ~i 
трэніроўка футбалістаў, müntəzəm ~ ста-
лая трэніроўка, ~ etmək трэніравацца. 

MƏŞQÇÍ I isim трэнер; futbol komanda-
sının ~si трэнер футбольнай каманды; II 
sifət трэнерскі; ~ məktəbi трэнерская школа. 

MƏŞQÇILİK isim тренерство. 
MƏŞVƏRƏTÇİ I isim саветнік; II да-

радчы; ~ orqan дарадчы орган, ~ səsə malik 
olmaq мець дарадчы голас. 

MƏT isim сіроп; meyvənin ~i ягодный 
сіроп. 

MƏTBƏƏ́ I isim друкарня; ~də işləmək 
працаваць у друкарні, müasir ~ сучасная 
друкарня; II sifət друкарскі; ~ işçisi дру-
карскі работнік. 

MƏTBƏƏÇİ isim тыпограф. 
MƏTBƏ́X I isim 1. кухня; Azərbaycan ~i 

азербайджанская куxня; II sifət кухонны; ~ 
bıçağı кухонны нож. 

MƏTBUÁT isim 1. друк; ~ agentliyi аге-
нцтва друку, mərkəzi ~ цэнтральны друк, 
yerli ~ мясцовы друк, ~ səhifələrində на ста-
ронках друку, ~ işçiləri работнікі друку, ~ 
orqanları органы друку, dövri ~перыядычны 
друк; 2. прэса; dövlət ~ı дзяржаўная прэса, ~ 
konfransı прэс-канферэнцыя. 

MƏTİN sifət 1. дужы, ўстойлівы; ~ mü-
dafiyəçi ўстойлівы абаронца; 2. непо-
колибимый; ~ iradə непоколибимая воля. 

MƏTİNLİK isim стойкасць, непа-
хіснасць; ~ göstərmək паказаць стойкасць. 

MƏTLƏ́B isim 1. мэта; ~ə yetmək дасяг-
нуць мэты, əsas ~ асноўная мэта; 2. справа, 
пытанне; ~ aydındır пытанне ясны, ~dən 
uzaqlaşmaq сыходзіць ад пытання;  ~ə ya-
xın бліжэй дасправы, ~ə dəxli yoxdur да 
справы не адносіцца. 

MƏTN isim тэкст; romanın ~i тэкст ра-
мана, ~i əzbərləmək вывучыць тэкст на па-
мяць, ~nin tərcüməsi пераклад тэксту. 

MƏTNŞÜNÁS isim тэкстолаг. 
MƏTNŞÜNASLÍQ isim тэксталогія. 
MƏYÚS sifət змрочны; ~ görkəm змроч-

ны выгляд, ~ baxış змрочны погляд. 
MƏYUSLÚQ isim прыгнечанасць, за-

смучанасць, змрочны настрой. 
MƏZÁR I isim магіла; naməlum əsgərin 

~ı невядомага салдата магіла, qardaşlıq ~ı 
братэрская магіла; II sifət магільны; ~ daş-
ları магільныя камяні. 

MƏZARÇÍ isim магільшчык. 
MƏZƏMMƏ́T isim папрок, дакорамі, 

дакор; ~ etmək упрёкать, папракнуць. 
MƏZƏNNƏ́ isim такса, таксацыі, курс; 

keçən ilin ~sı ilə па леташнім таксе, cərimə 
~ləri штрафныя таксы, əmtəə ~si таксацыі 
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тавараў, qiymətli kağızların ~si курс каш-
тоўных папер. 

MƏZHƏ́B isim din. вера, веравызнанне; 
islam ~і iсламская веравызнанне;  ara qarı-
şıb ~ itib Садом і Гамора. 

MƏSHƏBSİZ sifət хто няверыць. 
MƏZLÚM I isim прыгнечаны, няшчас-

ны; II sifət прыгнечаны; ~ xalq прыгнечаны 
народ. 

MƏZMÚN isim змест; kitabın ~u змест 
кнігі, dərin ~глыбокі змест, söhbətin ~u 
змест гутаркі. 

MƏZMUNLÚ sifət змястоўны; ~ kitab 
змястоўная кніга, ~ mühazirə змястоўная 
лекцыя. 

MƏZMUNSÚZ sifət беззмястоўны; ~ 
məqalə бессэнсоўная артыкул. 

MƏZMUNSUZLÚQ isim беззмястоў-
нае. 

MƏZÚN isim выпускнік, выпускніца; 
məktəb ~ları выпускнікі школы, ~larla görüş 
сустрэча з выпускнікамі. 

MƏZUNİYYƏ́T isim адпачынак; növbə-
ti ~ чарговы адпачынак, ~ götürmək ўзяць ад-
пачынак, ~ə çıxmaq сысці ў адпачынак, yay 
~i летні адпачынак, ~də olmaq знаходзіцца ў 
водпуску;  akademik ~ акадэмічны адпачы-
нак, yaradıcılıq ~i творчы адпачынак, analıq 
~i дэкрэтны адпачынак. 

MIĞMIĞÁ isim моск. 
MIX isim 1. цвік; ayaqqabı ~ı шавецкі 

цвік, dekorativ ~lar дэкаратыўныя цвікі, 
~dan asmaq павесіць на цвік; 2. кол; heyvanı 
~a baglamaq прывязаць жывёла на кол. 

MIXÇÁ isim 1. гваздзікоў; ~ vurmaq 
убіць гваздзікоў; 2. калок. 

MLXLAMÁQ feil bax Mismarlamaq. 
MIXLÍ sifət з цвікамі, з дранцвелы. 
MIRÍQ sifət бяззубы; ~ uşaq бяззубы 

дзіця. 
MIŞOVÚL isim пацук; ~u tutmaq зла-

віць пацука. 
MİXƏ́K isim гваздзік. 
MİXƏKLİ sifət з гваздзіком, гваздзіко-

вае; ~ çay чай з гваздзіком. 

MİQDÁR isim колькасць; az ~ da ў ма-
лой колькасці, çox ~da ў вялікай колькасці, 
külli ~da ў вялікай колькасці. 

MİQYAS isim маштаб; xəritənin ~ı маш-
таб карты, beynəlxalq ~da ў міжнародным 
маштабе. 

MİL isim спіца; çarx ~i спіца колы, toxu-
ma ~ləri вязальныя спіцы;  ~ durmaq выця-
гнуцца ў струнку. 

MİLÇƏ́K isim муха; at ~yi конская му-
ха, ev ~yi дамавая муха;  ~dən dəvə qayır-
maq рабіць з мухі слана. 

MİLLƏ́T isim 1. нацыя; Azərbaycan ~i 
азербайджанская нацыя; 2. народ, натоўп; 
meydanda ~ qaynaşırdı на плошчы кіпеў народ. 

MİLLƏTÇİ isim нацыяналіст; ~ olmaq 
быць нацыяналістам. 

MİLLƏTÇİLİK isim нацыяналізм. 
MİLLƏTPƏRƏ́ST isim bax Millətçi. 
MİLLƏTPƏRƏSTLİK isim bax Millət-

çilik. 
MİLLİ sifət 1.нацыянальны; ~ mənafe 

нацыянальныя інтарэсы, ~ məsələ нацы-
янальнае пытанне, ~ ənənələr нацыянальныя 
традыцыі; 2. міжнацыянальны; ~ münasibət-
lər міжнацыянальныя адносіны. 

MİLLİ-AZADLÍQ sifət нацыянальна-
вызваленчы; ~ hərəkatı нацыянальна-вызва-
ленчы рух. 

MİLLİYYƏ́T isim нацыянальнасць; ~i 
azərbacanlıdır азербайджанец па нацы-
янальнасці. 

MİLYÁRD say мільярд; ulduzların sayı 
~dan çoxdur лік зорак больш за мільярд. 

MİLYARDÇÍ isim мільярдэр. 
MİLYÓN say мільён. 
MİLYONÇÚ isim мільянер. 
MİN say тысяча; ~ kilometr тысяча кі-

ламетраў. 
MİNA1 I isim міна; ~ya düşmək па-

дарвацца; II мінны; ~ mərmisi мінны снарад. 
MİNÁ2 isim эмаль; diş ~sı эмаль зуба. 

MİNAAXTARÁN isim мінашукальнік.
MİNARƏ́ isim мінарэт; məscidin ~ləri 

мінарэты мячэці. 
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MİNARƏLİ sifət з мінарэтаў; qoşa ~ 
məscid мячэць з двума мінарэтамі. 

MİNARƏSİZ sifət без мінарэта; ~ 
məscid мячэці без мінарэта. 

MİNİK I isim 1. транспарт; 2. пасадка; 
təyyarəyə ~ başlanır пачынаецца пасадка ў 
самалёт; II sifət 1. легкавы; ~ avtomobili лег-
кавы аўтамабіль; 2. пасадачны; ~ talonu па-
садачны талон. 

MİNİLLİK I isim тысячагоддзе; II sifət 
тысячагадовы; ~ dövr тысяча- гадовы перыяд. 

MİNİNCİ say тысячны. 
MİNLİK sifət тысячны. 
MİNMƏ́K feil садзіцца, сесці верхам; 

ata ~ сесці (садзіцца) верхам на каня, təy-
yarəyə ~ садзіцца ў самалёт, avtobusa ~ сад-
зіцца ў аўтобус;  hörmətə ~ стаць аўтары-
тэтным, cin atına ~ прыйсці ў шаленства, 
ашалець. 

MİNNƏ́T isim свядомасць абавязкі за 
аказаны дабрадзейства; ~ qoymaq папракаць 
за зробленае дабро, ~ etmək прасіць аб ласцы. 

MİNNƏTÇİ isim просьбіт, хадайніцтва; 
~ düşmək (getmək) прасіць, хадайнічацьза 
каго-небудзь. 

MİNNƏTDÁR sifət удзячнасць, удзяч-
ны; ~ olmaq быць ўдзячным, diqqətinizə görə 
~am дзякую за ўвагу. 

MİNNƏTDARLÍQ isim ўдзячнасць, 
падзяку; dərin ~ hissi пачуццё глыбокай уд-
зячнасці. 

MİRÁS I isim спадчыну; atadan qalan ~ 
спадчыну ад бацькі, ~ olaraq па спадчыне, ~ 
bölgüsü раздзел спадчыны; II sifət спадчын-
ны; ~ əmlakı спадчыннае маёмасць, ~ hüqu-
qu спадчыннае права. 

MİRVARİ I isim жэмчуг; çay ~si рачной 
жэмчуг; II sifət жамчужны; ~ boyunbağı 
жамчужны якаралі. 

MİS I isim медзь; ~ ərintisi сплаў медзі; 
2. sifət медны; ~ sikkələr медныя манеты, ~
filizi медная руда, ~ rəngi медны колер.

MİSÁL isim 1. прыклад; ~ göstərmək 
прывесці (паказаць) прыклад; 2. прыказка, 
прымаўка; xalq ~ı народная прыказка;      

4. прыклад; r i y a z. ~ları həll etmək выра-
шаць прыклады.

MİSGƏ́R isim меднік, лудзільшчык. 
MİSİLSİZ sifət 1. бяспрыкладны; ~ qəh-

rəmanlıq бяспрыкладны гераізм; 2. непараў-
нальны; ~ gözəl непараўнальная прыгажуня. 

MİSİRLİ isim егіпцянін, егіпцянка; ~lər 
егіпцяне. 

MİSMÁR isim цвік; xırda ~ дробны 
цвік, ~dan asmaq павесіць на цвік. 

MİSMARLAMÁQ feil прыбіваў; taxta-
nı ~ прыбіць дошку, çərçivələri ~ прыбіваў 
рамы. 

MİSRÁ isim полустишие; şeirin ilk ~sı 
першае полустишие верша. 

MİŞÁR isim піла; elektrik ~ı электрычная 
піла, əl ~ı ручная піла; mişar ağzi пілавінне. 

MİŞARLAMÁQ feil пілаваць, распілоў-
ваць; ağacı ~ пілаваць дрэва. 

MİZRÁB isim mus. медыятар, плектр; 
tarın ~ı медыятар тара. 

MOLDAVÁN I isim малдаван, малда-
ванка; ~lar малдаване; II sifət малдаўскі; ~ 
dili малдаўская мова. 

MOLLÁ isim мула; baş ~ старэйшы 
мула. 

MOLLALÍQ isim занятак мулы. 
MONQÓL I isim мангол, монголка; ~lar 

манголы; 2. sifət мангольскі; ~ yazısı ман-
гольская пісьменнасць, ~ dili мангольская 
мова. 

MONQOLŞÜNASLÍQ isim монголове-
дение. 

MORÚ|Q I isim маліна; meşə ~ğu лясная 
маліна, ~q yığmaq збіраць маліну; II sifət ма-
лінавы; ~ mürəbbəsi малінавае варэнне. 

MORUQLÚQ isim маліннік. 
MOZALÁN isim авадзень; at ~ı конскі 

авадзень, qoyun ~ı авечы авадзень. 
MÖCÜZƏ́ isim цуд, дзіва; ~yə inanmaq 

верыць у цуд, ~ baş verdi адбыўся цуд. 
MÖCÜZƏLİ sifət цудоўны, цудадзей-

ны, чароўны; ~ işlər цудоўныя справы, ~ sir-
lər цудоўныя таямніцы. 

MÖHKƏ́M sifət 1. моцны, трывалы; ~ 
qapı моцная дзверы, ~ divar моцная сцяна, ~ 
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ayaqqabı моцная абутак, ~ külək моцны ве-
цер; 2. цвёрды; ~ iradə цвёрдая воля. 

MÖHKƏMLƏN|MƏ́K feil мацнець, 
адужэць, ўмацоўвацца, ўмацавацца; beynəl-
xalq əlaqələr ~ir мацнеюць міжнародныя су-
вязі. 

MÖHKƏMLƏTMƏ́K feil ўмацаваць, 
умацоўваць; müdafiəni ~ умацаваць абарону, 
səhhətini ~ умацоўваць здароўе. 

MÖHKƏMLİ|K isim крэпасць; metalın 
~yi крэпасць металу; 2. трываласць; parça-
nın ~yi трываласць тканіны; 3. цвёрдасць; 
əqidə ~yi цвёрдасць перакананняў. 

MÖHLƏ́T isim 1. тэрмін; ~i qurtarır мі-
нае тэрмін; birillik ~ almaq ўзяць гадавы 
тэрмін; 2. адтэрміноўку; ~ vermək даць ад-
тэрміноўку. 

MÖHTAC isim галеча, нэндза; ~ olmaq 
мець патрэбу. 

MÖHTACLÍQ isim патрэба. 
MÖHTƏKİR isim спекулянт, спеку-

лянткі; bazar ~ləri рынкавыя спекулянты. 
MÖHTƏKİRLİK isim спекуляцыя; ~ 

etmək займацца спекуляцыяй. 
MÖHTƏRƏ́M sifət 1. паважаны; ~ ha-

kimlər паважаныя суддзі; 2. шаноўны; ~ 
qonaqlar шаноўныя госці. 

MÖHTƏŞƏ́M sifət грандыёзны; ~ abidə 
грандыёзны помнік, ~ planlar грандыёзныя 
планы. 

MÖHTƏŞƏMLİ|K isim грандыёзнасць; 
şəhərin ~yi грандыёзнасць горада. 

MÖHǗR isim друк; idarənin ~ü друк 
установы, dəyirmi ~ круглая друк, surquc ~ ü 
сургучная друк, gerbli ~ гербавая пячатка, ~ 
vurmaq прыкласці друк. 

MÖHÜRLƏMƏ́K feil запячатваць, за-
пячатаць; sənədi ~ запячатваць дакументы. 

MÖHÜRLǗ sifət з пячаткай; ~ sənədlər 
дакументы з пячаткай. 

MÖMİN sifət 1. прававерны; ~ müsəl-
man прававерны мусульманін; 2. веруючы; ~ 
adam (bəndə) веруючы чалавек. 

MÖMİNLİK isim прававерны, правы-
яверы. 

MÖTƏBƏ́R sifət 1. дакладны, не выклі-
кае сумненняў; ~ mənbələr пэўныя крыніцы, 
~ sənədlər дакладныя дакументы; 2. важкі, 
пераканаўчы; ~ dəlillər пераканаўчыя дова-
ды, ~ sübutlar важкія доказы; 3. шаноўны, 
паважаны; ~ şəxslər шаноўныя асобы; 4. 
аўтарытэтны; ~ alimlər аўтарытэтныя на-
вукоўцы. 

MÖTƏBƏRLİ|K isim 1. дакладнасць, 
сапраўднасць; məlumatın ~ yi 

дакладнасць паведамлення; 2. важкасці; 
dəlillərin ~ yi важкасці довадаў; 3. шаноў-
ны, аўтарытэтнасць. 

MÖTƏRİZƏ́ isim дужка, дужкі; kiçik ~ 
круглыя дужкі, kvadrat ~ квадратныя дуж-
кі, böyük ~ фігурныя дужкі, ~də yazmaq пі-
саць у дужках. 

MÖVCÚD sifət 1. існуючы; ~ olmaq іс-
наваць, ~ qanunlar снуючыя законы, ~ qay-
dalar снуючыя парадкі, ~ əlaqələr снуючыя 
сувязі; 2. наяўны. 

MÖVCUDLÚ|Q isim існаванне, быць-
цё; həyatın ~ğu існаванне жыцця. 

MÖVHUMÁT isim забабоны. 
MÖVQÉ isim 1. пазіцыя; əlverişli ~ вы-

гадная пазіцыя; 2. становішча; yüksək ~ вы-
сокае становішча;  ~ tutmaq мець вагу. 

MÖVQELİ sifət з пазіцыяй, становішчам. 
MÖVSǗM isim сезон; qış ~ü зімовы се-

зон, yay ~ü летні сезон, futbol ~ü футбольны 
сезон, gül ~u сезон кветак. 

MÖVSÜMİ sifət сезонны; ~ işlər сезон-
ныя працы. 

MÖVZÚ isim тэма: actual ~ актуальная 
тэма, ~ seçmək выбраць тэму, ~nu təsdiq et-
mək зацвердзіць тэму. 

MUM I isim воск; arı ~u пчаліны воск, 
bitki ~u раслінны воск, texniki ~ тэхнічны 
воск; 2. васковай; ~ şamı свечка з воску. 

MUMLAMÁQ feil вощить, наващивать 
(нацерлі). 

MUMLÚ sifət ваксаванне, васковай; ~ 
kağız ваксаванай паперы. 

MUNCÚQ isim каралі; kəhrəba ~ бур-
штынавыя каралі, şüşə ~ шкляныя каралі, ~ 
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düzmək нанізваць каралі, ~ taxmaq насіць ка-
ралі. 

MUNCUQLÚ sifət з каралямі, пацерка-
вым. 

MURÁD isim мара, мэта; ~а yetişmək 
(çatmaq) дасягнуць, дасягнуць жаданага. 

MURDÁR I isim гад; II sifət 1. нячысты, 
грахоўны; ~ su нячыстая вада; 2. кепскі; ~ 
hərəkət кепскі ўчынак; ~ olmaq канаюць, 
здохнуць. 

MURDARÇÁ isim крушына. 
MURDARLAMÁQ feil апаганьваць, 

апаганіць. 
MURDARLÍQ isim 1. бруд, нечыстата; 

2. скверность, мярзота; 3. неахайнасць.
MUSİQİ I isim музыка; ~ tarixi гісто-

рыя музыкі, klassik ~ класічная музыка, xalq 
~si народная музыка, ~yə qulaq asmaq слу-
хаць музыку; II sifət музычны; ~ alətləri му-
зычныя інструменты, ~ məktəbi музычная 
школа. 

MUSİQİÇİ isim музыкант. 
MUSİQİLİ sifət музычны; ~ komediya му-

зычны камедыя, ~ veriliş музычны перадача. 
MUSİQİLİ|K isim музычнасць; şeirin 

~yi музычнасць верша. 
MUSİQİŞÜNAS isim музыказнавец. 
MUSİQİŞÜNASLİQ isim музыказнаўс-

тва. 
MUŞTULÚQ isim 1. добрая, радасная 

вестка; ~ gətirmək прынесці добрую вестку; 
2. ўзнагарода зарадасную вестку; ~ almaq
получіть ўзнагароду за радасную вестку, ~
vermək ўзнагародзіць за радасную вестку.

MUŞTULUQÇÚ isim чалавек, які паве-
дамляе радасную вестку. 

MUŞTULUQLAMÁQ feil паведамляць 
(паведаміць) за радасную вестку; qonşuları ~ 
паведаміць суседзям за радасную вестку. 

MUZD isim мзда. 
MUZDLÚ I isim наёмнік; II sifət наём-

ны; ~ fəhlə наёмны працоўны, ~ ordu наём-
ныя армія, ~ əmək наёмная праца. 

MUZÉY isim музей; ölkəşünaslıq ~i кра-
язнаўчы музей, tarix ~i гістарычны музей. 

MÜALİCƏ́ I isim лячэнне; xəstənin ~si 
лячэнне хворага, ~ etmək лячыць, ~ olunmaq 
лячыцца; II sifət лячэбны; ~ korpusu лячэбны 
корпус, ~ müəssisələri лячэбныя ўстановы, ~ 
otları лячэбныя травы. 

MÜALİCƏSİZ sifət невылечны; ~ xəstə-
lik невылечная хвароба. 

MÜALİCƏVİ sifət лячэбны; ~ əhəmiy-
yəti olmaq мець лячэбнае значэнне. 

MÜASİR I isim сучаснік; II sifət сучасны; 
~ ədəbiyyət сучасная літаратура, ~ elm сучас-
ная навука, ~ yazıçı сучасны пісьменнік. 

MÜASİRLƏŞMƏ́K feil осовремени-
ваться (асучаснілі), мадэрнізавацца. 

MÜASİRLİK isim сучаснасць, акту-
альнасць; mövzunun ~yi сучаснасць тэмы, 
romanın ~yi актуальнасць рамана. 

MÜAVİN isim намеснік; nazirin ~i на-
меснік міністра, sədr ~i намеснік старшыні, 
birinci ~ першы намеснік. 

MÜAVİNƏ́T isim дапаможнік; birdəfə-
lik ~ адначасовы дапаможнік, əlilliyə görə ~ 
дапаможнік па інваліднасці, ~ almaq 
атрымліваць дапаможнік. 

MÜAVİNLİK isim пасаду намесніка, 
заместительство. 

MÜAYİNƏ́ isim агляд, абследаванне; 
xəstənin ~si агляд хворага. tibbi ~ медыцын-
скі агляд, ~ etmək абследаваць, ~ olunmaq 
(edilmək) абследавацца. 

MÜBADİLƏ́ isim абмен; ərzaq ~si аб-
мен прадуктамі, təcrübə ~si абмен вопы-
там, maddələr ~si абмен рэчываў, ~ etmək 
абменьвацца, абмяняцца. 

MÜBAHİSƏ́ isim спрэчка, палеміка; 
qızğın ~ гарачы спрэчку, uzun ~ бясконцы 
спрэчка, mənasız ~ бессэнсоўную спрэчку, 
əmlak ~si маёмасны спрэчка, ~ etmək спра-
чацца. 

MÜBAHİSƏÇİ isim спрачальнік, спор-
щица. 

MÜBAHİSƏLİ sifət спрэчны; ~ məsələ 
спрэчнае пытанне, ~iş спрэчную справу, ~ 
əmlak спрэчнае маёмасць. 

MÜBALİĞƏSİZ sifət безперабольшаныя. 
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MÜBARƏ́K nida віншую (вінша-
ванне, прывітанне); Bayramınız ~! Віншую-
сасвятам! Toyunuz ~! Віншую з вяселлем! Ad 
günüz ~! Віншую з Днём Нараджэння! 

MÜBARİZ I isim змагар, баец; II sifət 
баявой; ~ ruh daў баявым духу, ~ şüarlar ба-
явыя лозунгі. 

MÜBARİZƏ́ isim барацьба; sülh uğrun-
da ~ барацьба за мір; ~ aparmaq (etmək) вес-
ці барацьбу, змагацца. 

MÜBTƏDÁ isim dilç. дзейнік; cümlənin 
~sı якая падлягае прапановы. 

MÜCƏRRƏ́D sifət абстрактны, адця-
гнены; ~ məfhum (anlayış) абстрактнае па-
няцце, ~ sənət абстрактнае мастацтва. 

MÜCƏRRƏDLƏŞMƏ́K feil абстрага-
вацца. 

MÜCƏRRƏDLİK isim абстрактнасць, 
адцягнутасьць. 

MÜCRǗ isim куфэрак, шкатулка. 
MÜDAFİƏ́ I isim абарона; şəhərin ~si 

абарона горада, dissertasiyanın ~si абарона 
дысертацыі, ~ etmək абараняць, ~ edilmək 
(olunmaq) абараняцца; II sifət абаронны; ~ 
sənayesi абаронная прамысловасць, ~ 
nazirliyi міністэрства абароны;  ~ şürası 
дысертацыйнымі савет. 

MÜDAFİƏÇİ isim абаронца; vətənin 
~ləri абаронцы радзімы 

MÜDƏFİƏSİZ sifət 1. Пазбаўлены аба-
роны; 2. безабаронны; ~ uşaq безабаронны 
дзіця; 3. неабароненай; ~ qala неабароненая 
крэпасць. 

MÜDAXİLƏ́ isim 1. ўмяшанне; çərrahi 
~ хірургічнае ўмяшанне; 2. інтэрвенцыя; hər-
bi ~ ваенная інтэрвенцыя, xarici ~ замежная 
інтэрвенцыя. 

MÜDAXİLƏÇİ isim інтэрвентаў. 
MÜDAXİLƏSİZ sifət без умяшальніцтва. 
MÜDDƏÁ isim становішча; elmi ~lar 

навуковыя палажэнні. 
MÜDDƏ́T isim 1. тэрмін; təhsil ~i тэр-

мін вучобы, beş il ~inə тэрмінам на пяць га-
доў, təsir ~i тэрмін дзеяння, cəza ~i тэрмін 
пакарання, xidmət ~i тэрмін службы, sınaq 
~i выпрабавальны тэрмін, zəmanət ~i гаран-

тыйны тэрмін; 2. час; oxuduğu ~də за час 
вучобы, səpin ~i час сяўбы. 

MÜDDƏTLİ sifət тэрміновы, пратэрмі-
наваны; ~ qulluq тэрміновая служба, ~ əma-
nət тэрміновы ўклад. 

MÜDDƏTSİZ sifət бестэрміновы; ~ 
pasport бестэрміновы пашпарт, ~ icarə бес-
тэрміновая арэнда. 

MÜDİR isim 1. загадчык (загадчыца); 
kafedra ~i загадчык кафедры, bağça ~i за-
гадчыца дзіцячага сада; 2. дырэктар; məktəb 
~i дырэктар школы; 3. ўпраўляючы, кірую-
чы, кіраўнік; işlər ~i кіраўнік справамі. 

MÜDİRİYYƏ́T isim дырэкцыя, адміні-
страцыя. 

MÜDİRLİK isim пасаду загадчыка. 
MÜDRİK sifət мудры; ~ qoca мудры 

стары, ~ məsləhət мудры савет. 
MÜDRİKLİK isim мудрасць. 
MÜƏLLİF I isim аўтар; əsərin ~i аўтар 

творы, dərsliyin ~i аўтар падручніка, layihə-
nin ~i аўтар праекта; II sifət аўтарскі; ~ 
nüsxəsi аўтарск іасобнік. 

MÜƏLLİFLİK I isim аўтарства; ~ şəha-
dətnaməsi аўтарскае пасведчанне; 2. sifət 
аўтарскі; ~ hüququ аўтарскае права. 

MÜƏLLİM I isim 1. настаўнік; anadili 
~i настаўнік роднай мовы, orta məktəb ~i на-
стаўнік сярэдняй школы, ~ günü дзень на-
стаўніка, əməkdar ~ заслужаны настаўнік, 
gənc ~ малады настаўнік, ~ işləm-ək праца-
ваць настаўнікам; 2. выкладчык; universitet 
~ləri выкладчыкі універсітэта, baş ~ стар-
шы выкладчык; II sifət настаўніцкі; ~lər ota-
ğı настаўніцкая. 

MÜƏLLİMƏ́ isim настаўніца. 
MÜƏLLİMLİK I isim настаўніцтва; II 

sifət 1. настаўніцкі; ~ institutu настаўніцкі 
інстытут; 2. выкладчыцкі; ~ təcrübəsi вы-
кладчыцкі вопыт. 

MÜƏMMÁ isim загадка; ~ olaraq qal-
maq заставацца загадкай. 

MÜƏMMALÍ sifət загадкавы; ~ vəziyyət 
загадкавыя абставіны. 

MÜƏSSİSƏ́ isim 1. установы; dövlət ~si 
дзяржаўнае установы, elmi ~ навуковае уста-
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новы, uşaq ~ləri дзіцячыя установы; 2. прад-
прыемства; sənaye ~ləri прамысловыя прад-
прыемствы; 3. ведамства; hərbi ~ ваеннае 
ведамства, gömrük ~si мытнае ведамства. 

MÜƏYYƏ́N sifət пэўны; ~ yer пэўнае 
месца, ~ vaxt пэўны час, ~ yaşa qədər да пэў-
нага ўзросту, ~ qiymət пэўная кошт, ~ dərə-
cədə ў пэўнай ступені, ~ mənada у пэўным 
сэнсе. 

MÜƏYYƏNLƏŞDİRMƏ́K feil вызна-
чаць, вызначыць; tərkibini ~ вызначыць 
склад, həcmini ~ вызначыць аб'ём, səbəbini ~ 
вызначыць прычыну. 

MÜƏYYƏNLİ|K isim пэўнасць, яс-
насць; fikir ~yi яснасць думкі. 

MÜFƏSSƏ́L sifət падрабязны, даскана-
лы; ~ rəy падрабязны водгук. 

MÜFƏTTİŞ isim рэвізор, інспектар; 
bank ~i рэвізор банка. 

MÜFƏTTİŞLİ|K isim інспекцыя; avto-
mobil ~yi аўтамабільная інспекцыя. 

MÜFLİS I isim банкрут; ~ olmaq руйна-
вацца (згалець); II sifət збяднелы. 

MÜFLİSLƏŞMƏ́K feil руйнавацца 
(згалець), збанкрутаваць. 

MÜFTƏ́ sifət бясплатны, дармавой; ~ 
çörək дармавой хлеб. 

MÜFTƏXÓR isim дармаед, дармаедка. 
MÜFTƏXORLÚQ isim дармаедства. 
MÜHACİR I isim эмігрант, эмігрантка; II 

sifət эміграцыйны; ~ həyatı эмігранцкае 
жыццё, ~ ədəbiyyatı эмігранцкае літаратура. 

MÜHACİRƏ́T isim эміграцыя; ~ etmək 
эміграваць, ~də olmaq знаходзіўся ў эмігра-
цыі. 

MÜHACİRLİK isim знаходжанне ў 
эміграцыі. 

MÜHAFİZƏ́ isim ахова. 
MÜHAFİZƏÇİ isim ахоўнік. 
MÜHAFİZƏÇİLİK isim 1. ахова; 2. аб-

авязкі целаахоўніка. 
MÜHAFİZƏKÁR isim кансерватар. 
MÜHAKİMƏ́ isim меркаванне, разва-

жанне; ~ yürütmək выказаць меркаванне. 
MÜHARİBƏ́ I isim вайна; vətəndaş ~si 

грамадзянская вайна, partizan ~si партызан-

ская вайна, nüvə ~si ядзерная вайна, ~ təhlü-
kəsi небяспека вайны, ~ əlili інвалід вайны, ~ 
veteranı ветэран вайны, ~ elan etmək аб'явіць 
вайну, ~də iştirak etmək ўдзельнічаць у вайне; 
II sifət ваенны; ~ illəri ваенныя гады. 

MÜHASİB isim бухгалтар; baş ~ ста-
рэйшы бухгалтар, ~ işləmək працаваць бух-
галтарам. 

MÜHASİBÁT isim бухгалтэрыя. 
MÜHASİBLİK isim 1. праца бухгалтара; 

2. бухгалтэрыя; ~ kursu курс бухгалтэрыі.
MÜHASİRƏ́ isim 1. акружэнне; ~yə 

düşmək трапіць у акружэнне, ~dən çıxmaq 
выйсці з акружэння; 2. блакада; 3. аблога; 
qalanın ~si аблога крэпасці. 

MÜHAZİRƏ́ I isim лекцыя; ~ oxumaq 
чытаць лекцыю; II sifət лекцыйны; ~ dərsləri 
лекцыйныя заняткі. 

MÜHAZİRƏÇİ isim лектар. 
MÜHƏNDİS isim інжынер; baş ~ галоў-

ны інжынер. 
MÜHƏRRİK isim рухавік; buxar ~ki па-

равы рухавік, reaktiv ~ рэактыўны рухавік, 
elektrik ~i электрычны рухавік, ~ki işə sal-
maq ўключыць рухавік. 

MÜHİT isim 1. асяроддзе; coqrafi ~ геа-
графічнае асяроддзе; 2. атмасфера, абста-
ноўка; dostluq ~ində у атмасферы дружбы, 
~ə alışmaq прывыкнуць да абстаноўцы. 

MÜHǗM sifət важны; ~ hadisə важная 
падзея, ~ mərhələ важны этап, ~ qərar важ-
нае рашэнне, ~ məsələ важнае пытанне, ~ əhə-
miyyətə malik olmaq мець важнае значэнне. 

MÜHÜMLǗ|K isim важнасць; işin ~yü 
важнасць справы. 

MÜXALİFƏ́T I isim апазіцыя; ~də ol-
maq быць у апазіцыі; II sifət апазыцыйнаму; 
~ partiyası апазыцыйнаму партыя. 

MÜXALİFƏTÇİ isim апазіцыянер. 
MÜXBİR isim карэспандэнт; hərbi ~ 

ваенны карэспандэнт, xüsusi ~ спецыяльны 
карэспандэнт, radio ~i карэспандэнт ра-
дыё, ~ olmaq быць карэспандэнтам;  Milli 
Elmlər Akademiyasının ~ üzvü член карэс-
пандэнт Нацыянальнай Акадэміі навук. 
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MÜXBİRLİK isim праца, дзейнасць ка-
рэспандэнта. 

MÜXTƏLİF sifət розны; ~ adamlar роз-
ныя людзі, ~ talelər розныя лёсы, ~ üsullar 
розныя метады, ~ dillər розныя мовы, ~ yer-
lər розныя месцы, ~ meyvələr розныя садаві-
на, ~ ğüllər розныя кветкі. 

MÜXTƏLİFLİ|K isim разнастайнасць; 
ğüllərin ~yi разнастайнасць кветак, fikirlər-
in ~yi разнастайнасць думак. 

MÜXTƏSƏ́R sifət кароткі; ~ məlumat 
кароткае паведамленне, ~ nitq кароткая га-
ворка, ~ lüğət кароткі слоўнік, ~ söhbət ка-
роткая гутарка. 

MÜKAFÁT isim 1. ўзнагарода; yüksək ~ 
высокая ўзнагарода, birinci ~ першая ўзна-
гарода; 2. прэмія; ~ almaq атрымаць прэ-
мію, ~ vermək даць прэмію, pul ~ı грашовая 
прэмія; 3. прыз; ~ uğrunda mübarizə бараць-
ба за прыз; 4. ўзнагароджанне; ~ gözləmək 
чакаць ўзнагароджання;  ~a təqdim etmək 
доставіць да ўзнагароды. 

MÜKAFATLANDIRMÁQ feil 1. ўзна-
гародзіць, ўзнагароджваць; 2. прэміраваць; 
filmi ~ прэміраваць фільм. 

MÜKALİMƏ́ isim гутарка, размова; ~yə 
başlamaq пачаць гутарку. 

MÜKƏLLƏFİYYƏ́T isim 1. павіннасць; 
hərbi ~ ваенная павіннасць; 2. абавязкі. 

MÜKƏLLƏFİYYƏTLİ sifət 1. повин-
ностный; 2. абавязаны; hərbi ~ ваеннаабавя-
заны. 

MÜKƏMMƏ́L sifət дасканалы,учыне-
ныя, зробленыя; ~ dəsgahlar учыненыя 
станкі, ~ gözəllik дасканалая прыгажосць. 

MÜKƏMMƏLLƏŞDİRMƏ́K feil уда-
сканальваць, удасканаліць; texnoloji prosesi 
~ удасканаліць тэхналагічны працэс. 

MÜKƏMMƏLLİK isim дасканаласць, 
бездакорнасць; əsərin ~yi дасканаласць творы. 

MÜQAVİLƏ́ I isim дагавор; uzunmüd-
dətli ~ доўгатэрміновы дагавор, sülh ~si мір-
ны дагавор, ~nin mətni тэкст дагавора, ~ 
bağlamaq заключыць дагавор, gömrük ~ 
мытны дагавор; II sifət дамоўны; ~ qiyməti 

дагаворная цана, ~ əsasında на дамоўных па-
чатках. 

MÜQAVİMƏ́T isim супраціў; düşmənin 
~ini sındırmaq зламаць супраціў суперніка, ~ 
göstərmək аказаць супраціў; elektrik ~i fiz. 
электрычны супраціў, materiallar ~i супра-
ціў матэрыялаў. 

MÜQAYİSƏ́ I isim параўнанне; dillərin 
~si параўнанне моў, tipoloji ~ тыпалагічнае 
параўнанне; ~ etmək параўноўваць, параў-
наць; II sifət параўнальны; sifətin ~ dərəcəsi d 
i l c. спараўнальная ступень прыметніка. 

MÜQAYİSƏLİ sifət параўнальны, су-
пастаўляльны; ~ dilçilik параўнальнае моваз-
наўства, ~ qrammatika супастаўляльная 
граматыка. 

MÜQƏDDƏRÁT isim лёс, судьба; döv-
lətin ~ı лёс у дзяржавы. 

MÜQƏDDƏ́S sifət 1. святы; ~ ruh свя-
ты дух, ~ su святая вада, ~ yerlər святыя 
месцы, ~ borc святы абавязак, ~ ayinlər свя-
тыя абрады, ~ kitab святая кніга; 2. асьве-
чаны; ~ torpaq свяшчэнная зямля, ~ vətən 
свяшчэнная радзіма. 

MÜQƏDDƏSLİ|K isim святасць, свя-
тым; qanunların ~yi святасць законаў. 

MÜQƏDDİMƏ́ isim 1. ўступленне; kita-
bın ~si ўступленне да кнігі; 2. прадмова; 
lüğətə ~ yazmaq напісаць прадмову да слоў-
ніка, mühazirənin ~si прадмову да лекцыі. 

MÜQƏSSİR isim 1. віноўнік, віноўніца; 
~i axtarmaq шукала вінаватага; 2. абвіна-
вачваны, абвінавачаная; hüq. ~i dindirmək 
допыт абвінавачанага; 3. вінаваты, вінава-
тая; ~i axtarmaq шукала вінаватага, özünü ~ 
saymaq прызнаць сябе вінаватым, ~ olmaq 
быць вінаватым. 

MÜQƏSSİRLİK isim вінаватасці, віна-
ватасць. 

MÜQƏVVÁ isim пудзіла; ayı ~sı пудзі-
ла мядзведзя, qırqovul ~si пудзіла фазана;  
~ya dönmək ператварыцца ў пудзіла (шкі-
лет), ~ kimi dayanmaq (durmaq) стаяць як 
пудзіла. 
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MÜLAHİZƏ́ isim меркаванне; onun 
~sinə görə па яго меркаваннях, öz ~lərini söy-
ləmək выказаць свае меркаванні. 

MÜLAYİM sifət 1. лагодны, добры; ~ 
qadın добрая жанчына, ~ münasibət добрае 
стаўленне; 2. мяккі; ~ xasiyyət мяккі харак-
тар, ~ iqlim мяккі клімат, ~ qış мяккая зіма. 

MÜLAYİMLƏŞ|MƏ́K feil 1. змякчыц-
ца; onun xasiyyəti ~ ib яго характар змякчэў; 
2. станавіцца, стаць больш цёплым (аб на-
двор'і, клімаце); hava ~di надвор'е стала 
больш цёплай. 

MÜLAYİMLİ|K isim 1. лагоднасць, да-
брыня; 2. мяккасць; havanın ~yi iмяккасць 
надвор'я. 

MÜLK isim валоданьне; ata-baba ~ü 
бацькава валоданне, ~ almaq купіць валодан-
не, ~ satmaq прадаць валоданне, ~ sahibi гас-
падар валодання. 

MÜLKƏDÁR I isim памешчык, землеў-
ладальнік; iri ~ вялікі памешчык; II sifət 
колішніпанскі, памешчыцкіх, абшарніцкi; ~ 
torpağı абшарніцкая зямля, ~ təsərrüfatı па-
мешчыцкае гаспадарка. 

MÜLKƏDARLÍQ isim прыватна ўлас-
ніцкае земляробства. 

MÜLKİ sifət грамадзянскі; ~ məcəllə 
грамадзянскі кодэкс, ~ hüquq грамадзянскае 
права, ~ geyim грамадзянская адзенне. 

MÜLKİYYƏ́T isim ўласнасць; şəxsi ~ 
асабістая ўласнасць, xüsusi ~ прыватная 
ўласнасць, ictimai ~ грамадская ўласнасць, 
dövlət ~i дзяржаўная ўласнасць, ~ hüququ 
права ўласнасці. 

MÜLKİYYƏTÇİ isim ўласнік. 
MÜMKǗN I sifət магчымы; ~ iş магчы-

мае справа, ~ variant магчымы варіант; II 
predik. магчыма; ~dü rмагчыма; hər şey ~dür 
ўсё магчыма. 

MÜMKÜNÁT isim магчымасці; maddi 
~ матэрыяльныя магчымасці. 

MÜNAQİŞƏ́ isim канфлікт; silahlı ~ 
ўзброены канфлікт. 

MÜNAQİŞƏLİ sifət канфліктны; ~ mə-
sələ канфліктны пытанне. 

MÜNASİB sifət 1. прыдатны, падыход-
ны, спрыяльны, зручны; ~ yer падыходнае 
месца, ~ iş падыходная праца, ~ vaxt зручны 
час; 2. адпаведны; ~ cavab адпаведны адказ, 
~ adamlar адпаведныя людзі; 3. даступны, 
агульнадаступны; ~ qiymətlər агульнадас-
тупныя цэны. 

MÜNASİBƏ́T isim стаўленне; yaxşı ~ 
добрае стаўленне, soyuq ~ халоднае стаў-
ленне, ailə ~ləri сямейныя адносіны, işə ~ 
стаўленне да працы. 

MÜNASİBƏTİLƏ qoşma 1. з нагоды 
чаго-л., з прычыны чаго-л.; bayram ~ з наго-
ды чаго-л. свята, Yeni il ~ з нагоды Новага 
года; 2. у сувязі з чым-л.; qələbə ~ у сувязі з 
перамогай. 

MÜNASİBLİ|K isim дарэчнасць; sualın 
~yi дарэчнасць пытання. 

MÜNBİT sifət ўрадлівы; ~ torpaq ура-
длівая зямля, ~ sahələr ўрадлівыя ўчасткі. 

MÜNBİTLİ|K isim урадлівая, урадлі-
васць; torpağın ~yi урадлівасць глебы. 

MÜNDƏRİCAT isim змест; kitabın ~ı 
змест кнігі. 

MÜNƏCCİM isim астролаг, звездочет. 
MÜNƏCCİMLİK isim занятак астро-

лага; ~ etmək займацца астралогіяй. 
MÜNSİF isim суддзя, арбітр;  ~lər 

heyəti: 1. арбітраж, трацейскі суд; 2. ж-уры. 
MÜNSİFLİK isim арбітраж, судзейства. 
MÜNTƏXƏBÁT isim хрэстаматыя; 

ədəbiyyat ~ı хрэстаматыя па літаратуры. 
MÜNTƏZƏ́M I sifət 1. сістэматычны; 

xarici dilin ~ öyrənilməsi сістэматычнае вы-
вучэнне замежнай мовы; 2. рэгулярны; ~ gö-
rüşlər рэгулярныя сустрэчы; II zərf сістэма-
тычна; ~ məşğul olmaq сістэматычна зай-
мацца. 

MÜRACİƏ́T isim зварот; xalqa ~ зва-
рот народу, ~ etmək звярнуцца; həkimə ~ et-
mək звярнуцца да лекара, müdiriyyətə ~ etmək 
звярнуцца да дырэкцыі. 

MÜRƏBBƏ́ isim варэнне; ərik ~si абры-
косавае варэнне, zoğal ~si кизиловое варэн-
не, ~ bişirmək варыць варэнне. 
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MÜRƏBBƏLİ sifət з варэннем; ~ çay 
чай з варэннем. 

MÜRƏBBƏLİK isim прыдатны для ва-
рэння. 

MÜRƏKKƏ́B 1 I isim чарніла; ~lə yaz-
maq пісаць чарніламі;  ~ qabı чарніліца; II 
sifət чарнільны; ~ ləkəsi чарнільная пляма. 

MÜRƏKKƏ́B2 sifət складаны; ~ dəzgah 
складаны станок, ~ məsələ складаны апы-
танне, ~ vəziyyət складанае становішча; d i 
l c. ~ cümlə складанае прапанову, ~ söz скла-
данае слова, 

MÜRƏKKƏBLƏŞMƏ́K feil ўскладняц-
ца, ўскладніцца. 

MÜRƏKKƏBLİK isim складанасць; iş-
in ~yi складанасць справы, layihənin ~yi 
складанасць праекта. 

MÜRƏKKƏBSİZ sifət нячарнільны; ~ 
qələm нячарнільная пяро. 

MÜRGǗ isim дрымота; ~ basır адоль-
вае дрымота, ~ vurmaq драмаць. 

MÜRGÜLƏMƏ́K feil драмаць; ayaq 
üstə ~mək драмаць на хаду. 

MÜRGÜLǗ sifət санлявы, санлівы; ~ 
adam санлявы чалавек. 

MÜSABİQƏ́ isim конкурс; şahmat üzrə 
~ шахматны конкурс, beynəlxalq ~ міжна-
родны конкурс, ~ elan etmək аб'явіць кон-
курс, ~də iştrak etmək ўдзельнічаць у конкур-
се, ~də qalib qəlmək перамагчы ў конкурсе. 

MÜSABİQƏDƏNKƏNÁR sifət паза-
конкурсны; ~ qəbul пазаконкурсны прыём. 

MÜSADİRƏ́ isim 1. канфіскацыя; əmla-
kın ~si канфіскацыя маёмасці, ~ etmək кан-
фіскаваць, ~ edilmək канфіскавацца; 2. экс-
прапрыяцыя. 

MÜSAFİR isim падарожнік, госць; ~ ol-
maq быць госцем. 

MÜSAHİBƏ́ isim 1. бяседа, сумоўе; ~də 
iştrak etmək ўдзельнічаць у сумоўі; 2. ін-
тэрв'ю; ~ almaq браць інтэрв'ю. 

MÜSBƏ́T sifət 1. станоўчы; ~ cavab 
станоўчы адказ, ~ nəticələr станоўчыя выні-
кі, ~ rəy станоўчая рэцэнзія, ~ kəmiyyət r i y 
a z. станоўчая велічыня; 2. пазітыўны; ~ mü-
nasibətlər пазітыўныя адносіны. 

MÜSƏLMÁN isim мусульманін, му-
сульманка. 

MÜSƏLMANÇILÍQ isim bax Müsəl-
manlıq. 

MÜSƏLMANLÍQ isim мусульманства, 
іслам. 

MÜSİBƏ́T isim бяда, гора, няшчасце, 
бедства. 

MÜSİBƏTLİ sifət бядотнае, вельмі 
цяжкі; ~ günlər вельмі цяжкія дні. 

MÜSTƏQİL sifət 1. самастойны; ~ 
həyat самастойнае жыццё, ~ adam сама-
стойны чалавек; 2. незалежны; ~ dövlətlər 
незалежныя дзяржавы. 

MÜSTƏQİLLİK isim 1. самастойнасць; 
2. незалежнасць; iqtisadi ~ эканамічная неза-
лежнасць, ~ qazanmaq здабыць незалеж-
насць;  Müstəqillik günü Дзень незалежнасці. 

MÜSTƏMLƏKƏ́ I isim калонія; II sifət 
каланіяльны; ~ asılılığı каланіяльная залеж-
насць. 

MÜSTƏNTİQ isim следчы. 
MÜSTƏSNÁ sifət выключны; ~ vəzziy-

yət выключнае становішча, ~ hallar daу вы-
ключных выпадках. 

MÜSTƏVİ isim плоскасць; ~lərin kəsiş-
məsi скрыжаванне плоскасцяў. 

MÜŞAHİDƏ́ I isim назіранне; elmi ~lər 
навуковыя назіранні, ~ aparmaq весці назі-
ранне; II sifət назіральны; ~ məntəqəsi на-
зіральны пункт. 

MÜŞAHİDƏÇİ isim назіральнік. 
MÜŞAVİR isim саветнік, дараднік; 

ədliyyə ~i саветнік юстыцыі, hərbi ~ ваенны 
саветнік. 

MÜŞAVİRƏ́ isim нараду, кансульта-
цыя; istehsalat ~si вытворчае нараду, elmi ~ 
навуковая кансультацыя, beynəlxalq ~ між-
народная нарада. 

MÜŞAYİƏ́T isim суправаджэнне; ~ et-
mək: 1) суправаджаць; 2) акампанаваць. 

MÜŞAYƏTÇİ isim 1. праважаты; 2. 
акампаніятар. 

MÜŞƏMBƏ́ isim цырата. 
MÜŞƏMBƏLİ sifət клеёнчатый; ~ kürsü 

клеёнчатое крэсла. 
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MÜŞK isim мускус; müşk qozu мушка-
товы арэх. 

MÜŞKǗL sifət цяжкі, нялёгкі ~ məsələ 
цяжкая задача. 

MÜŞTƏRƏK sifət агульны, сумесны, 
калектыўны; ~ müqavilə калектыўны дага-
вор, ~ müəssisə сумеснае прадпрыемства, ~ 
iş калектыўная праца. 

MÜŞTƏRİ isim 1. пакупнік, пакупніца; 
~lərin tələbləri патрабаванні пакупнікоў; 2. 
кліент; atelyenin ~ləri кліенты атэлье. 

MÜTALİƏ́ isim чытанне; ~ etmək чы-
таць. 

MÜTƏFƏKKİR isim мысляр. 
MÜTƏXƏSSİS isim спецыяліст, спецы-

ялістка; gənc ~ малады спецыяліст, dil ~si 
спецыяліст па мове, hərbi ~ ваенны спецыя-
ліст. 

MÜTƏKKƏ́ isim мутака (падушка тыпу 
валіка); divan ~si канапавая мутака. 

MÜTƏMADİ sifət пастаянны, беспера-
пынны, рэгулярны; ~ işlər пастаянныя пра-
цы, ~ hərəkətlər пастаянныя руху. 

MÜTƏNASİB sifət прапарцыйны; düz ~ 
прама прапарцыйны, tərs ~ назад прапар-
цыйны. 

MÜTƏRCİM isim перакладчык, пера-
кладчыца. 

MÜTƏRƏQQİ sifət прагрэсіўны; ~ bə-
şəriyyət прагрэсіўнае чалавецтва. 

MÜTƏŞƏKKİL sifət арганізаваны; ~ ci-
nayətkarlıq арганізаваная злачыннасць. 

MÜTƏŞƏKKİLLİK isim арганізава-
насць. 

MÜTLƏ́Q I zərf абавязкова, непазбеж-
на; ~ gəlin абавязкова прыходзьце; II sifət 
абсалютны; ~ kəmiyyət абсалютная велічы-
ня, ~ hakimiyyət абсалютная ўлада. 

MÜTLƏQIYYƏT isim самадзяржаўе, 
манархізм. 

MÜTTƏFİQ I isim саюзнік, саюзніца; 
etibarlı ~ надзейны саюзнік; II sifət саюзны; 
~ ordular саюзныя арміі, ~ dövlətlər саюзныя 
дзяржавы. 

MÜTTƏFİQLİK isim хаўрусніцтва. 

MÜTTƏHİM isim 1. обвиняемый, аб-
вінавачаная; 2. падсудны, падсудная. 

MÜTTƏHİMLİK isim падсудныя. 
MÜVAFİQ sifət адпаведны; ~ qərar ад-

паведнае рашэнне, ~ dövr адпаведны перы-
яд, ~ iş адпаведная работа, ~ yer адпавед-
нае месца, ~ nəticə çıxarmaq зрабіць адпа-
ведны вывад, ~ tədbirlər görmək прнимать 
адпаведныя меры. 

MÜVAZİNƏ́T isim ўстойлівасць; ~i 
itirmək страціць ўстойлівасць. 

MÜVƏFFƏ́Q: müvəffəq olmaq дама-
гацца, дамагчыся. 

MÜVƏFFƏQİYYƏ́T isim 1. поспех; ~ 
qazanmaq дамагацца, дамагчыся поспеха; 2. 
паспяховасць; tələbələrin yüksək ~i высокая 
паспяховасць студэнтаў;  ~dən başgicəl-
lənməsi галавакружэнне ад поспехаў. 

MÜVƏFFƏQİYYƏ́TLƏ zərf паспяхова, 
удала, зпоспехам; ~ cıxış etmək ўдала высту-
піць. 

MÜVƏFFƏQİYYƏTLİ sifət 1. паспяхо-
вы; ~ iş паспяховая праца, ~ tamaşa паспяхо-
вы спектакль; 2. ўдалы; ~ başlanğıc ўдалs 
пачатак. 

MÜVƏFFƏQİYYƏTSİZLİ|K isim бес-
паспяховасць, няўдача; ~yə uğramaq пацяр-
пець няўдачу. 

MÜVƏKKİL isim упаўнаважаны, ўпаў-
наважаная; sahə ~i ўчастковы ўпаўнаважа-
ны, sığorta ~i упаўнаважаны па страхаван-
ні; ~ etmək ўпаўнаважваць, упономочить. 

MÜVƏKKİLLİ|K isim прадстаўніцтва; 
ticarət ~yi гандлёвае прадстаўніцтва. 

MÜVƏQQƏTİ sifət часовы; ~ iş часо-
вая праца, ~ işçi часовы работнік, ~ çətinlik-
lər часовыя цяжкасці. 

MÜYƏSSƏ́R sifət магчымы, дапуш-
чальны; ~ olmaq стаць магчымым каму. 

MÜZAKİRƏ́ isim 1. абмеркаванне; mə-
sələnin ~si абмеркаванне пытання, dis-
sertasiyanın ~si абмеркаванне дысертацыі, ~ 
etmək абмяркоўваць; 2. спрэчкі; 3. дыскусія, 
дыспут, дэбаты. 
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NABÁT isim набат (лядзяшы). 
NABƏLƏ́D sifət недасведчаны; ~ adam 

недасведчаны чалавек. 
NADÁN I isim невук, дурань; II sifət 1. 

невуцкі, неадукаваны; 2. няветліва, грубы, 
нявыхаваны. 

NADANLÍQ isim 1. невуцтва; 2. гру-
басць, нявыхаванасць. 

NADİNC I sifət гарэзлівы, гарэзны; ~ uşaq 
гарэзлівы дзіця; II isim гарэза, гарэзніца. 

NADİNCLİK isim свавольства, пястота, 
гарэзлівасць; ~ etmək (eləmək) сваволіць, пес-
ціцца. 

NADİR sifət 1. рэдкі; ~ kitab рэдкая кні-
га, ~ nüsxələr рэдкія асобнікі; ~ ağac рэдкае 
дрэва, ~ hal рэдкі выпадак; 2. унікальны; ~ 
istedad унікальны талент, ~ əlyazma уні-
кальная рукапіc. 

NADÜRǗST sifət непрыстойна, несум-
ленны. 

NAFTALÁN I isim нафталан (лячэбная 
нафту); II sifət нафталановый; ~ vannası 
нафталановая ванна. 

NAĞARÁ isim нагара, барабан; ~ çal-
maq гуляць на нагары;  toydan sonra ~ пас-
ля вячэры (абеду) гарчыца. 

NAĞARAÇÍ isim нагарист. 
NAĞD sifət наяўны; ~ pul наяўныя гро-

шы, ~ hesablaşma наяўны рассчет;  ~ı 
qoyub nisyə dalınca getmək (qaçmaq) гнацца 
за чым-небудзь нерэальным. 

NAĞÍL isim казка; Azərbaycan xalq 
~ları азербайджанскiя народныя казкi, 
sehrli ~lar чарадзейныя казкi, ~ danışmaq 
расказываць казкi;  ~ açmaq казка пра 
белага бычка. 

NAĞILBÁZ isim аматар казак. 
NAĞILBAZLÍQ isim захапленне казкамі. 
NAĞILÇÍ isim казачнiк. 
NAHÁQ sifət 1. дарэмны, марны, беска-

рысны; ~ iş дарэмны работа , ~ zəhmət бес-

карысны праца; 2. несправядлівы; ~ söz не-
справядлівае слова, ~ hökm несправядлівы 
прысуд; 3. нявінны; ~ qan нявінная кроў. 

NAHAQDÁN zərf дарэмна, нездарма, 
залішне; ~ danışmaq залішне гаварыць. 

NAHAMÁR sifət 1. няроўны; ~ yol ня-
роўная дарога; 2. шурпаты; ~ taxta шурпа-
тая дошка; 3. каравы; ~ ağac каравае дрэва. 

NAHÁR I isim абед; ~dan əvvəl перад 
абедам, ~dan sonra пасля абеду, ~ hazırla-
maq гатаваць (варыць) абед, ~ etmək абе-
даць, паабедаць; II sifət абедзенны; ~ fasiləsi 
абедзенны перапынак, 

NAHARSÍZ sifət ня поевший, без абе-
ду; ~ qalmaq застацца без абеду. 

NAHİYYƏ́ isim вобласць; ürək ~si во-
бласць сэрца, qarın ~si вобласць жывата. 

NAXÍR isim статак; ~ı otlağa çıxarmaq 
даведаўся статак на пашу, ~ otarmaq паш-
ча статак;  bir ~ цэлы статак. 

NAXIRÇÍ isim пастух. 
NAXIRÇILÍQ isim занятак пастуха, 

пастухоўства; ~ etmək быць пастухом. 
NAXÍŞ isim 1. ўзор; əlvan ~lar маляўні-

чыя ўзоры; 2. сцянныя, потолочные трафа-
рэты; 3. вышыўка на шоўку; 4. разьба; bədii 
~ (oyma) мастацкая разьба; 5. шанцаванне; 
 ~ı qətirir kimin вязе каму. 

NAXIŞÇÍ isim майстар узораў. 
NAXIŞLAMÁQ feil распісваць, распі-

саць; qabları ~ распісваць посуд, divarları ~ 
распісваць сцены. 

NAXIŞLÍ sifət узорысты, узорны, разма-
ляванай; ~ parça ўзорысты тканіна, ~ şal 
узорны шаль, ~ divarlar размаляваныя сцены. 

NAXIŞSÍZ sifət без узораў, ня упрыго-
жаны ўзорамі, разьбой; ~ parça тканіна без 
узораў. 

NAİL: nail olmaq дасягаць, дасягнуць, 
məqsədinə ~ olmaq дамагацца, дамагчыся 
сваёй мэты. 

NAİLİYYƏ́T isim дасягненне; elmi ~ на-
вуковае дасягненне, ~ əldə etmək (qazanmaq) 
дамагацца, дамагчыся поспеху ў чым-л. 
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NAQİL isim 1. праваднік, правадыр; 
elektrik ~ləri праваднікі электрычнасці;       
2. провад; ~in ucu канец провада.

NAQQÁL I sifət балбатлівы; II isim
балбатун, балбатуна. 

NAQQALLAMÁQ feil балбатаць, пу-
стасловіць. 

NAQQALLÍQ isim пустаслоўе; ~ etmək 
(eləmək) пустасловіць. 

NAQQÁŞ isim мастак. 
NAQQAŞLÍQ isim мастацтва мастака. 
NAL isim падкова; çəkmə ~ı падковы 

ботаў;  gah ~a vurur, gah mıxa сем пятніц 
на тыдзень. 

NALABƏNZƏR sifət падковападобны; 
~ maqnit падковападобны магніт. 

NALAYİQ sifət непрыстойны, непрыс-
тойны; ~ hərəkət непрыстойны ўчынак, ~ 
sözlər непрыстойныя словы. 

NALBƏ́ND isim каваль;  dəvə ~ə baxan 
kimi baxmaq глядзець як баран на новыя ва-
роты. 

NALƏ́ isim лямант, стогн; anaların ~si 
стогны маці;  ~si ərşə çıxmaq гучна галасіць. 

NALLAMÁQ feil падкоўвалі, падка-
ваць; atları ~ падкаваць коней. 

NALLÍ sifət каваны; ~ at каваны конь. 
NALSÍZ sifət без падкавы, непадкава-

ны; ~ at конь без падковы. 
NAMÁZ isim намаз (мусульманскі рэлі-

гійны абрад); səhər ~ı ранішні намаз, ~ qıl-
maq здзяйсняць намаз;  ~ üstündə doğulub 
нарадзіўся ў кашулі. 

NAMƏ́ isim ліст, пасланне; ~ göndərmək 
адправіць ліст. 

NAMƏLÚM I sifət невядомы; ~ şəxs не-
вядомая асоба, ~ istiqamətdə у невядомым 
накірунку; II xəbər; naməlumdur невядома; 
yeri ~ месца знаходжанне невядома. 

NAMİNƏ́ qoşma у імя; sülh ~ ў імя міру, 
məhəbbət ~ у імя кахання, dostluq ~ у імя 
дружбы. 

NAMİZƏ́D isim кандыдат; deputatlığa ~ 
кандыдат у дэпутаты, filologiya elmləri ~i 
кандыдат філалагічных навук. 

NAMİZƏDLİ|K I isim кандыдатура; 
~yini irəli sürmək выставіць (вылучыць) кан-
дыдатуру; II sifət кандыдацкі; ~k dissertasi-
yası кандыдацкая дысертацыя. 

NAMÚS isim гонар; ~ işi справа гонару, 
~unu qorumaq берагчы гонар. 

NAMÚSLA zərf сумленна; ~ yaşamaq 
сумленна жыць. 

NAMUSLÚ sifət сумленны; ~ qadın 
сумленная жанчына. 

NAMUSSÚZ sifət несумленны, ганеб-
ны; ~ adamlar несумленныя людзі. 

NAMUSSUZLÚQ isim несумленнасць, 
ганебны, ганьба. 

NANƏ́ I isim мята; ~ kolu куст мяты, 
bir dəstə ~ пучок мяты; II sifət мятны; ~ yar-
pağı мятны ліст, ~ ətri мятны пах, ~ cövhəri 
мятныя кроплі. 

NANƏLİ sifət мятный, з мятай; ~ konfet 
мятныя цукеркі. 

NANƏLİK isim месца, парослае мятай. 
NANKÓR sifət няўдзячны; ~ oğul 

няўдзячны сын, ~ olmaq быць няўдзячным. 
NANKORLÚ|Q isim няўдзячнасць; 

dostun ~ğu няўдзячнасць сябра. 
NAR I isim гранат; ~ dənələri зярняткі 

граната, ~ yemək ёсць гранат; II sifət грана-
тавы; ~ şirəsi гранатавы сок. 

NARAHÁT I sifət 1. неспокойный; ~ ür-
ək неспакойнае сэрца, ~ olmaq турбавацца, 
~ olmayın не турбуйцеся; 2. нязручны; ~ yer 
нязручнае месца; II zərf неспакойна; ~ 
yatmaq неспакойна спаць, özünü ~ hiss etmək 
адчуваць сябе неспакойна. 

NARAHATÇILÍQ isim bax Narahatlıq. 
NARAHATLÍQ isim 1. неспакой;      

2. нязручнасць.
NARAZÍ I sifət незадаволены; ~ olmaq

быць незадаволеным, ~ qalmaq заставацца 
незадаволеным; II zərf незадаволена; ~ halda 
незадаволена. 

NARAZILÍQ isim незадаволенасць; ~ 
etmək праяўляць незадаволенасць. 

NARÍN sifət дробны; ~ qum дробны пя-
сок; ~ duz дробная соль. 
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NARINCI sifət аранжавы; ~ rəng аран-
жавы колер. 

NARINLÍ|Q isim дробязнасць; duzun ~ 
ğı дробязнасць солі. 

NARINGİ I isim мандарын; dadlı ~ 
смачны мандарын; II sifət мандарынавы; ~ 
qabığı мандарынавыя лупіны, ~ şirəsi манда-
рынавы сок. NASÁZ sifət 1. нездаровы; ~ 
uşaq нездаровы дзіця; 2. няспраўны; ~ 
mühərrik няспраўны рухавік. 

NASAZLÍQ isim 1. недамаганне; 2. ня-
спраўнасць; mühərriyin ~ğı няспраўнасць ру-
хавіка. 

NASİR isim празаік. 
NAŞÍ sifət неспрактыкаваны. 
NAŞİR isim выдавец; qəzetin ~i выдавец 

газеты. 
NAŞÜKǗR sifət няўдзячны; ~ insan няў-

дзячны чалавек, ~ olmaq быць няўдзячным. 
NATAMÁM sifət няпоўны; ~ orta təhsil 

няпоўная сярэдняя адукацыя. 
NATİQ isim прамоўца. 
NATİQLİK isim прамоўніцтва. 
NAZ isim 1. какецтва, гуллівасць; 2. 

капрыз;  ~ı ilə oynamaq цярпець, выносіць 
чыйсьці капрыз. 

NAZİK sifət тонкі; ~ kağız тонкая папе-
ра; ~ məftil тонкы дрот, ~ sap тонкая нітка. 

NAZİKLİK isim 1. тонкасць; 2. неж-
ность. 

NAZİLMƏ́K feil танчэць, патанчацца. 
NAZİR isim міністр; təhsil ~i міністр 

адукацыі, maliyyə ~i міністр фінансаў. 
NAZİRLİ|K isim міністэрства; ticarət 

~yi міністэрства гандлю. 
NAZLANMÁQ feil какетнічаць. 
NAZLÍ sifət какетлівы, манерна; ~ 

təbəssüm какетлівая ўсмешка. 
NECƏ́ I zərf як; ~ yaşayırsan? Як ты 

жыў? II xəbər necədir? як? işlər ~? як справы? 
NEÇƏ́ I əvəz. 1. колькі; ~ yaşın var? 

колькі табе гадоў? 2. які; Saat ~də qatar yola 
düşür? А якой гадзіне цягнік адыходзіць? 
Saat ~dir? Які гадзіну? II xəbər neçəyədir? 
Колькі каштуе? Kitab ~ ? Колькі каштуе 

кніга?  Bir ~ некалькі; bir ~ kitab некалькі 
кніг, bir ~ adam некалькі чалавек. 

NEÇƏNCİ əvəz. які? ~ gündür? які 
дзень? ~ mərtəbədə yaşayırsan? На якім па-
версе жывеш? 

NEFT I isim нафта; ~ hasilatı здабыча 
нафты; II sifət нафтавай; ~ quyusu нафта-
вая свідравіна, ~ mədənləri нафтавыя про-
мыслы, ~ sənayesi нафтавая прамысло-
васць;  ~ kəməri нафтаправод. 

NEFTÇİ isim нафтавік. 
NEHRƏ́ isim маслабойка. 
NEMƏ́T isim даброта; maddi ~lər матэ-

рыяльныя даброты, təbiətin ~ləri даброты 
(дары) прыроды, mənəvi ~lər духоўныя даб-
роты; 2. дабрабыт, шчасце. 

NEY isim жалейка. 
NEYÇİ isim музыкант, які грае на жа-

лейцы. 
NƏ əvəz. 1. што; bu ~dir? што гэта? ~ 

olub? што здарылася? ~ isə што-то; 2. якi; 
~ rəngdədir? якога колеру? ~ boydadır? якога 
росту? 

NƏBATÁT isim 1. флора, раслінны 
свет, расліннасць; 2. батаніка, фларыстыка. 

NƏBATATÇÍ isim батанік, фларыст. 
NƏBZ isim пульс; ~i yoxlamaq праве-

рыць пульс. 
NƏCİB sifət высакародны; ~ hərəkət вы-

сакародны ўчынак, ~ məqsədlər высакарод-
ныя мэты, ~ hisslər высакародныя пачуцці. 

NƏCİBLİK isim 1. высакароднасць; 2. 
пяшчота, вытанчанасць. 

NƏDƏ́N zərf з-зачаго, чаму. 
NƏFƏ́R isim чалавек; bir ~ адзін чала-

век, bir ~ хто-то, beş ~ пяць чалавек, üç ~lik 
на траіх. 

NƏFƏS isim дыханне; burunla ~ almaq 
дыхаць носам, ~ini cəkmək стрымліваць ды-
ханне, ~ vermək выдыхаць;  ~ dərmək пера-
дыхнуць, son ~inədək да апошняга дыхання. 

NƏFƏSLİ sifət духавы; ~ orkestr духавы 
аркестр, ~ musiqi aləti духавы музычны ін-
струмент. 

NƏFƏSLİ|K isim фортачка; ~yi açmaq 
адкрыць фортачку (фортку). 
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NƏFİS sifət 1. майстэрскі; ~ iş майстэр-
ская праца, ~ naxışlar майстэрскія ўзоры; 2. 
мастацкі; ~ ornament мастацкі арнамент. 

NƏFS isim жаданне; ~i çəkmir няма жа-
дання;  ~ini saxlamaq стрымліваць жаданне. 

NƏĞMƏ́ isim 1. песьня; şən ~ вясёлая 
песня, ~ oxumaq пець песню; 2. спевы; ~ dər-
si урок спеваў. 

NƏĞMƏKÁR sifət спявак. 
NƏĞMƏLİ sifət песенны; ~ dünya пе-

сенны свет. 
NƏHAYƏ́T I zərf нарэшце; II əlavə söz 

nəhayət ki нарэшце-то. 
NƏHƏNG sifət велічэзны, велізарны; ~ 

ağac велізарнае дрэва. 
NƏHƏNGLİK isim велічэзнага, гран-

дыёзнасць. 
NƏİNKİ bağlayıcı нетолькі. 
NƏQARÁT isim прыпеў; mahnının ~ı 

прыпеў песні. 
NƏQLİ sifət апавядальны; ~ cümlə апа-

вядальны сказ. 
NƏQLİYYAT isim транспарт; ictimai ~ 

грамадскі транспарт. 
NƏQLİYYATÇİ isim транспартнік, 

транспортница. 
NƏLBƏKİ isim сподак. 
NƏM sifət 1. вільготны; ~ dəsmal віль-

готны ручнік; 2. сырой; ~ otaq сыры пакой. 
NƏMİŞLİ|K isim вільготнасць, вол-

касць; havanın ~yi вільготнасць паветра. 
NƏMLƏN|MƏ́K feil 1. увільгатняцца, 

завільгатнець; torpaq ~di зямля стала віль-
готная; 2. адсырвацца. 

NƏMLİ sifət вільготны; ~ gözlər віль-
готныя вочы. 

NƏMLİK isim вільготнасць; yüksək ~ 
высокая вільготнасць. 

NƏNƏ́ isim бабуля; ~ olmaq стаць ба-
буляй. 

NƏR isim вярблюд-самец. 
NƏRD isim нарды; ~ oynamaq гуляць у 

нарды. 
NƏRDİVÁN isim лесвіца. 
NƏRƏ́ 1 isim асетр. 

NƏRƏ́ 2 isim роў; ~ çəkmək люта кры-
кнуць. 

NƏRGİZ isim нарцыс. 
NƏSİHƏ́T isim настаўленьне, навучан-

не, павучанне; ~ vermək настаўляць. 
NƏSİHƏTÇİ isim настаўнік. 
NƏSİL isim пакаленне; gənc ~ маладое 

пакаленне. 
NƏSİLLİ sifət радавіты, патомны. 
NƏSİLSİZ sifət бязродны, бясплодны. 
NƏSR isim проза; Azərbaycan ~i азер-

байджанская проза. 
NƏŞR isim выданне; kitabın ~i выданне 

кнігі, ~ etmək друкаваць, апублікаваць. 
NƏŞRİYYÁT isim выдавецтва. 
NƏŞRİYYATÇÍ sifət выдавец. 
NƏTİCƏ́1 isim вынік, рэзультат; ~ çı-

xartmaq зрабіць выснову, ~yə gəlmək прыйсці 
да высновы. 

NƏTİCƏ́ 2 isim праўнук. 
NƏTİCƏDƏ́ zərf у выніку. 
NƏTİCƏSİNDƏ́ qoşma прычыны чаго. 
NƏTİCƏSİZ sifət бязвыніковыя; ~ iş 

безвынікова праца. 
NƏVAZİŞ isim ласка, дабрата; ana ~i 

матчына дабрата, ~ göstərmək прылашчыць 
(аблашчыць, палашчыць). 

NƏVAZİŞKÁR sifət ласкавы, ласкаль-
ны, пяшчотны. 

NƏVAZİŞLİ sifət bax Nəvazişkar. 
NƏVAZİŞSİZ sifət неласковый. 
NƏVƏ́ isim унук, унучка. 
NƏZAKƏ́T isim 1. ветлівасць, карэкт-

насць; ~ göstərmək праяўляць ветлівасць; 2. 
тонкасць, вытанчанасць. 

NAZAKƏTLİ sifət ветлівы, пачцівы, 
карэктны; ~ rəftar ветлівае абыходжанне, ~ 
cavab пачцівы адказ. 

NƏZAKƏTSİZ sifət няветліва, непачці-
васьцю; ~ adam няветлівы чалавек. 

NAZAKƏTSİZLİK isim няветлівасць, 
нявыхаванасць, грубасць. 

NƏZARƏT isim кантроль; ~ etmək кан-
траляваць. 

NƏZARƏTÇİ isim 1. кантралёр; dəmiryol 
~si чыгуначны кантралёр; 2. наглядчык. 
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NƏZARƏTÇİLİK isim 1. работа кан-
тралёра; 2. надзирательство. 

NƏZARƏTSİZ I sifət бескантрольны; ~ 
tikinti бескантрольнае будаўніцтва; II zərf 
безконтрольно, без кантролю, без нагляду; 

~ qoymaq пакінуць без кантролю, ~ qal-
maq пакінуць без нагляду. 

NƏZARƏTSİZLİK isim бескантроль-
насць. 

NƏZƏ́R isim 1. погляд; ~dən keçirmək 
абвесці поглядам;  ~ salmaq кінуць погляд, 
~ə almaq прыняць да ўвагі, ~indən qaçırmaq 
ўпусціць з-пад увагі; 2. дурнывачэй, сурокі. 

NƏZƏRİ sifət тэарэтычны; ~ biliklər 
тэарэтычныя веды. 

NƏZƏRİYYƏ isim тэорыя; elmi ~ на-
вуковая тэорыя. 

NƏZİR isim обет, абяцанне; ~ vermək 
даваць, даць зарок, абяцанне. 

NƏZM I isim паэзія; II sifət паэтычны; ~ 
əsərləri паэтычныя творы. 

NİCÁT isim выратаванне, збаўленне; ~ 
tapmaq знайсці выхад са становішча. 

NİDÁ I isim выклічнік; II sifət клічнік; ~ 
cümləsi клічны сказ. 

NİFRƏ́T isim нянавісць; ~ hissi пачуццё 
нянавісці, ~ bəsləmək сілкаваць нянавісць, ~ 
etmək ненавідзець. 

NİGARÁN zərf трывожна; ~ qalmaq 
трывожыцца, ~ qoymaq турбавацца, ~ ol-
maq непакоіцца. 

NİGARANÇILIQ isim неспакой, тры-
вога, хваляванне. 

NİKÁH I isim шлюб; vətəndaşlıq ~ı гра-
мадзянскі шлюб, dini ~ рэлігійны шлюб, ~ın 
pozulması скасаванне шлюбу; II sifət шлюб-
ны; ~ yaşı шлюбны ўзрост, ~ müqaviləsi 
шлюбны дагавор. 

NİKAHLANMÁQ feil браць шлюб, 
звянчацца, пабрацца шлюбам. 

NİKAHLÍ sifət які складаецца ў шлюбе. 
NİKAHSÍZ sifət пазашлюбны; ~ qohum-

luq пазашлюбная сваяцтва, ~ evlənmək 
ажаніцца пазашлюбна. 

NİKBİN sifət аптымістычны; ~ əhval-ru-
hiyyə аптымістычны настрой. 

NİKBİNLİK isim 1. аптымізм; 2. опти-
мистичность, жыццерадаснасць. 

NİMÇƏ́ isim bax Boşqab. 
NİMDÁŞ sifət патрапаны, паношаны. 
NİSBƏ́T isim стаўленне. 
NİSBƏTƏN I qoşma у параўнанні; baş-

qalarına ~ у параўнанні з іншымі; II zərf па-
раўнальна, адносна. 

NİSBİ sifət адносны; ~ anlayiş адноснае 
паняцце. 

NİSYƏ́ isim ў крэдыт; ~ almaq купіць у 
крэдыт, ~ mallar тавары ў крэдыт. 

NİŞÁN I isim 1. значак; universitet ~ı 
універсітэцкі значак; 2. заручыны, змовіны; 
~ mərasimi абрад заручын, ~ qoymaq зару-
чыць; II sifət заручальны; ~ üzüyü заручаль-
ны пярсцёнак;  ~ almaq браць на мушку. 

NİŞANÇÍ isim стрэлак, снайпер; mahir 
~ майстэрскі стралок. 

NİŞANƏ́ isim 1. метка, пазнака; ~ 
qoymaq пакідаць пазнаку; 2. прымета; yazın 
~si прыметы вясны. 

NİŞANGÁH isim мішэнь, мэта. 
NİŞANLANMÁQ feil 1. отмечаться, 

быць адзначаным; 2. заручыцца. 
NİŞANLÍ sifət 1. пазначаны; 2. заруча-

най; ~ qız заручаная дзяўчына. 
NİŞANSÍZ sifət безадзнакі, безпазнакі. 
NİŞASTÁ isim крухмал; düyü ~sı рыса-

вы крухмал, kartov ~sı бульбяны крухмал. 
NİŞASTALAMÁQ feil крухмаліць, на-

крухмаліць; köynəkləri ~ крухмаліць кашулі. 
NİŞASTALÍ sifət крухмальны, накрух-

малены; ~ köynək накрухмаленая кашуля. 
NİTQ isim 1. гаворка, размова, маўлен-

не; şifahi ~ вусная размова, yazılı ~ пісьмо-
вае маўленне, ~ söyləmək вымавіць размова; 
2. слова; təbrik ~i прывітальнае слова.

NİYƏ́ əvəz. чаму, з-за чаго, з якой прычы-
ны, навошта; ~ dinmirsən? Чаму маўчышты? 

NİYYƏ́T isim намер, задума; xoş ~lər 
добрыя намеры;  ~ etmək (eləmək) загад-
ваць, загадаць жаданне. 

NİZÁM isim парадак; ~a salmaq пры-
водзіць, прывесці ў парадак. 
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NİZAMİ sifət 1. арганізаваны; 2. рэгу-
лярны; ~ ordu рэгулярная армія. 

NİZÁM-İNTİZÁM isim 1. парадак; 2. 
дысцыпліна; hərbi ~ воінская дысцыпліна. 

NİZAMLAMÁQ feil рэгуляваць, ўрэгу-
ляваць. 

NİZAMLANMÁQ feil рэгулявацца. 
NİZAMLAYICÍ isim рэгуліроўшчык. 
NİZAMLÍ sifət 1. ўрэгуляваны, спарад-

каваны; ~ hərəkət упорядочное рух. 
NİZAMNAMƏ́ isim 1. статут; intizam 

~si дысцыплінарны статут, döyüş ~si бая-
вой статут; 2. становішча. 

NİZAMSÍZ sifət бязладны, хаатычны; ~ 
atışma бязладная перастрэлка. 

NİZAMSIZLÍQ isim 1. непарадак, бес-
парадак; 2. бясчынства. 

NİZƏ́ isim дзіда. 
NOHÚR isim 1. лужына; 2. вадаём. 
NOXTÁ isim аброць. 
NOXÚD isim гарох; göy ~ зялёны гарох. 
NOXUDLÚ sifət гарохавы; ~ şorba га-

рохавы суп. 
NOV isim жолаб. 
NOVDÁN isim жалабок. 
NOVLÚ sifət желобоватый. 
NOVRUZ isim Наўруз (вясновы свята ). 
NÖKƏ́R isim слуга. 
NÖKƏRÇİLİK isim становішча і аба-

вязкі слугі; ~ etmək быць слугой. 
NÖKƏRLİK isim bax Nökərçilik. 
NÖQSÁN isim недахоп, дэфект; ciddi 

~lar сурёзныя недахопы, malın ~ı дэфект 
тавару, nitq ~ı дэфект прамовы. 

NÖQTƏ́ isim кропка;  ~ qoymaq ста-
віць кропку. 

NÖMRƏLƏMƏ́K feil номеровать, ну-
мараваць; sənədləri ~mək нумараваць даку-
менты. 

NÖMRƏLİ sifət нумарны; ~ nişan ну-
марны знак. 

NÖMRƏSİZ sifət безномерной, безну-
мара; ~ uçot безномерной ўлік, ~ avtomobil 
безномерной аўтамабіль. 

NÖV isim 1. від; silah ~ləri віды зброі; 
2. гатунак; əla ~ çay чай вышэйшага гатун-
ку; 3. род; qoşun ~ü род войскаў.

NÖVBƏ́ isim 1. чаргу; ~ ilə пачарзе, ~ 
tutmaq заняць чаргу; 2 .змена; ikinci ~ другая 
змена; 3. вахта; gecə ~si начная вахта. 

NÖVBƏLƏŞMƏ́K feil чаргавацца, пе-
рамяжоўвацца. 

NÖVBƏLİ sifət 1. зменны, пазменна; 
növbəli iş зменная праца; 2. пераменны; ~ 
əkin севазварот. 

NÖVBƏSİZ zərf безчаргі, па-зачаргой. 
NÖVBƏTÇİ I isim 1. дзяжурны, дзя-

журная; 2.гадзінны, паставой; II sifət дзя-
журны; ~ həkim дзяжурны ўрач. 

NÖVBƏTÇİLİK isim дзяжурства; ~ et-
mək дзяжурыць. 

NÖVBƏTİ sifət 1. чарговы; ~ məsələ чар-
говае пытанне; 2. наступны; ~ dayanacaq 
наступная прыпынак; 3. бягучы. 

NUR isim святло; ~ saçmaq сьвяціць, 
азараць. 

NURANİ sifət дабравыяўны; ~ qoca да-
бравыяўны стары. 

NUŞ sifət ўспалучэнні; ~ olsun! прыем-
нага апетыту! 

NÜFÚZ isim аўтарытэт; müəllimin ~u 
аўтарытэт настаўніка, ~ qazanmaq зава-
яваць аўтарытэт, ~unu itirmək губляць аў-
тарытэт. 

NÜFUZLÚ sifət 1. уплывовы; ~ adam 
ўплывовы чалавек; 2. ўнушальны; ~ görkəm 
ўнушальны выгляд. 

NÜMAYƏNDƏ́ isim 1. прадстаўнік, 
прадстаўніца; hakimiyyət ~si прадстаўнік 
улады, diplomatik ~ дыпламатычны прад-
стаўнік; 2. дэлегат; konfras ~si дэлегат кан-
ферэнцыі, qurultayın ~si дэлегат з'езду. 

NÜMAYƏNDƏLİK isim прадстаў-
ніцтва; diplomatik ~ дыпламатычнае прад-
стаўніцтва. 

NÜMAYİŞ isim1. дэманстрацыя; ~ 
etdirmək дэманстраваць; 2. маніфестацыя. 

NÜMAYİŞÇİ isim 1. дэманстрант;   
2. маніфестанты, манифестантка.
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NÜMÜNƏ́ isim 1. ўзор; kağız ~si ўзор па-
перы; 2. прыклад; ~ götürmək браць прыклад. 

NÜMÜNƏVİ isim 1. ўзорны; ~ nüsxə 
узорны экзэмпляр; 2. прыкладны; ~ şaqird 
прыкладны вучань. 

NÜSXƏ́ isim 1. асобнік; əlyazmanın ~si 
асобнік рукапісы; 2. рэцэпт. 

NÜVƏ́ I isim 1. ядро; atom ~si атамная 
ядро, Yerin ~si ядро Зямлі; 2. стрыжань; II si-
fət ядзерны; ~ reaksiyası ядзерная рэакцыя, ~ 
müharibəsi ядзерная вайна, ~ silahı ядзерная 
зброя. 

NÜVƏCİK isim ядрышко. 

– О –

O mest. ён; O burada yaşayır Ён жыве 
тут, o evdə yoxdur яго няма дома. 

OBÁ isim 1. вёска, вёсачка; 2. качэўе. 
OBAŞDÁN zərf rana, ранiцай, ранень-

ка; ~ oyanmaq рана прачнуцца. 
OCÁ|Q isim 1. ачаг: 1) адзiн з крынiц 

цяпли; ~ğın yanında oturmaq сядзець ля ача-
га, ~ğa odun atmaq кiдаць дровы на ачаг; 2) 
сiмвалiзуе дом, сямю; doğma ~ роднай ачаг, 
ailə ~ğı сямейны ачаг; 3) цэнтральны крынi-
ца распаўсюджвання; mədəniyyət ~ğı ачаг 
культуры, müharibə ~ğı ачаг вайны; 2. кас-
цёр; ~ qalamaq развесцi касцёр; ◊ ~ğı sön-
mək пазбавiцца наследнтков, ~ yanmasa tüs-
tü çıxmaz няма дыму без агню. 

OCAQÇI isim качагар. 
OD isim агонь; ~ qalamaq развесцi 

агонь, ~ vurmaq падпалiць. 
ODADAVAMLI sifət вогнетрывалы; ~ 

kərpic вогнетрывалая цэгла. 
ODLU sifət 1. падпалены; odlu kösov 

падпаленае палена; 2. агнястрэльны; ~ silah 
агнястрэльная зброя. 

ODÚN isim дро́вы; quru ~ сухiя дро́вы, 
~ doğramaq калоць дро́вы (налатаць дроў). 

ODUNCÁQ isim дрэва. 
ODUNÇÚ isim дрывасек. 
ODUNLÚQ Ι isim дрывотнiк; ΙΙ sifət 

дроўнай; ~ meşə дроўнай лес. 
OĞLÁQ isim казляня́ и казлянё. 
OĞLÁN isim хло́пчык. 
OĞRÚ isim зло́дзей. 
OĞRÚN-OĞRÚN zərf кратком (употай, 

употайкi); ~ baxmaq кратком глянуть. 
OĞ|ÚL isim сын; ~lu ilə fəxr etmək 

ганарыцца сынам, böyük (kiçik) ~ul 
старэйшы (малодшы) сын. 

OĞULLU|Q sim 1. прыёмыш, 
усыноўлены; ~ğa götürmək усынаўляць, 
усынавiць; 2. пасынак. 
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OĞURLA   MÁQ feil 1. красцi; pul ~ 
красцi грошы; 2. выкрадаць, выкрасцi; dövlət 
əmlakını ~ выкрадаць дзяржаўнае маёмасць. 

OĞURLÚQ Ι isim крадзеж, 
зладзейства; ~ etmək здзейсніць крадзеж; ΙΙ 
sifət; крадзены; ~ mal крадзены тавар. 

OX isim 1. страла; ox atmaq пусцiць 
стралу; 2. вось; arabanın ~u вось вазы. 

OXLÓV isim качалка (для раскочванні 
тэсту). 

OXLU: oxlu kirpi дикобраз. 
OXŞAMÁQ feil быць падобным; atasına 

~ быць падобным на бацьку. 
OXŞÁR Ι sifət падобны; ~ fiqurlar па-

добныя фiгуры; ΙΙ isim двайнiк; onun ~ı yox-
dur у яго няма двайнiка. 

OXŞARLIQ isim падабенства, па-
бнасць. 

OXU I isim чытанне; ~ kitabı кнiга для 
чытання, bədii ~ мастацкае чытанне; II 
sifət чытальны; ~ zalı чытальны зал. 

OXUCÚ isim чыта́ч. 
OXUMÁQ1 feil 1. чытаць; kitab ~ чы-

таць кнiгу, şer ~ чытаць верши; 2. вучыцца, 
навучацца; orta məktəbdə ~ вучыцца в сярэд-
няя школа. 

OXUMÁQ2 feil спявать, пець; mahnı ~ 
пець песню. 

OXUNÚŞ isim чытанне; şerin ~u чы-
танне верша. 

OXUTMAQ feil даць адукацыю; uşağı ~ 
даць адукацыю дзiцяцi. 

OLAR предик. можна; əvəz etmək ~ 
можна замянiць. 

OLMAZ xəbər нельга; danışmaq ~ нель-
га гаварыць, unutmaq ~ нельга забываць. 

OLDU nida ёсць! ~ əmri yerinə yetirmək! 
ёсць выконваць загад! 

OLDUQCA zərf вельмi; ~ maraqlı velmi 
цiкава, ~ çətin velmi цяжка. 

OLMÁQ feil 1. мецца; onun maşını var ў 
яго ёсць машына; 2. быць; знаходзiцца; evdə 
~ быць дома, diqqət mərkəzində ~ быць у цэн-
тры ўвагi. 

ON say дзесяць; ~ kitab дзесяць кнiг, ~ 
nəfər дзесяць чалавек. 

ONLU|Q I isim 1. дзесяцiрублёўка; 2. дзе-
сятка; ~ğa daxil olmaq трапiць у дзесятку. 

ON-ON zərf па дзесяцi, па дзесяць; ~ 
ayırmaq аддзеляць па дзесяць. 

ONUNCU say дзесяты; ~ sinif дзесяты 
класс. 

OMBÁ isim anat. бядро́, сцягно́. 
ONURĞÁ I isim anat. пазваночнiк; хры-

бетнiк; ~ əyriliyi скрыўленне хрыбетнiка; II 
sifət пазваночны; ~ sütunu позвоночны слуп. 

ORÁQ isim сярп; otu ~la biçmək касiць 
траву сярпом. 

ORADÁ zərf там; biz ~ yaşayırıq мы 
жывем там. 

ORADAN zərf адтуль; ~ qayıtmaq вярнуц-
ца адтуль, səs ~ gəlir гук даносiцца адтуль. 

ORDÚ isim армiя; güclü ~ магутная 
армiя, milli ~ нацыянальная армiя; orduda 
xidmət etmək служыць у армii. 

ÓRQAN isim орган; görmə ~ı орган зра-
ковы, eşitmə ~ орган слыху. 

ORMÁN isim bax Meşə. 
ORTÁ I isim сярэдзiна; otağın ~sı ся-

рэдзiна пакоя, küçənin ~sında на сярэдзiне 
вулiцы; II sifət сярэднi; ~ sıralar сярэднiя шэ-
рагi, ~ qapı сярэднi дзверы. 

OPTAQ isim 1. пайшчык; 2. кампаньён; 
~ olmaq быць кампаньёнам. 

ORTALIQ isim сярэдзiна; ~da oturmaq 
сядзець у сяредзiне. 

ORÚC isim пост; ~ tutmaq пасцiцца, вы-
конваць пост. 

OT isim трава, зёлкi; göy ~ зялёная трава, 
yem ~u кармавая трава, müalicəvi ~lar лека-
выя травы (лекавыя зёлкi); alaq ~u жыцiца. 

OTÁ|Q isim пако́й; qonaq ~ğı гасцёўня, 
yataq ~ğı спальня, qəbul ~ğı прыёмная. 

OTARMÁQ feil па́свiць; sürünü ~ па́-
свiць ста́так. 

OTBİÇƏN isim сенакасiлка, касiлка. 
OTLÁ|Q isim пашу, выпас; yaşıl ~lár 

зялёныя пашы, sürünü ~ğá buraxmaq пусціць 
статак на пашу. 

OTLA|MÁQ feil пасвiцца; inəklər ~yır 
каровы пасуцца. 
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OTLÚQ isim травастой; sıx ~ багаты 
травастой. 

OTSÚZ sifət 1. без травы; ~ yer месца 
без травы; 2. без сена; inəklər ~ qaldı каро-
вы засталіся без сена. 

OTURACÁ|Q isim 1. сядзе́нне; maşının 
~ğı сядзе́нне машыны; 2. падстава; üçbuca-
ğın ~ğı падстава трыкутніка. 

OTURAQ прил. 1. оселы; ~ tayfalar осе-
лыя плямёны; 2. сядзачы; ~ iş сядзачыя праца. 

OTURMÁQ feil сядзе́ць; divanda ~ 
сядзе́ць на кана́па; ◊ bəy kimi ~ сядзець як 
пан, iynə üstündə ~ сядзець як на iголках. 

OTÚZ say трыццаць; ~ nəfər трыццаць 
чалавек. 

OTUZUNCU say трыццаты; ~ yer 
трыццатае месца. 

OV isim 1. палява́нне; ~a getmək icцi на 
палява́нне; 2. лоўля; balıq ~u лоўля рыбы. 

OVÁL sifət авальны; ~ otaq авальны па-
кой. 

OVALIQ isim нiзiна; Kür-Araz ~ğı Ку-
ра-Араксинская нізіна. 

OVALLIQ isim авальнасць. 
OVÇÚ isim паляўнiчы; təcrübəli ~ во-

пытны паляўнiчы. 
OVÇULÚ|Q isim 1. паляванне; ~qla 

məşğul olmaq займацца паляваннем; 2. па-
ляўнічы промысел; balıq ~ğu рыбалоўны 
промысел. 

OVDÚQ isim халаднік. 
OVQÁT isim настрой, расаположение 

духу; ~ını korlamaq сапсаваць настрой. 
OVLAMAQ feil 1. паляваць; 2. лавiць, 

злавiць. 
OVMÁQ feil 1. расцерцi, расцiраць; 

quru nanəni ~ расціраць сушаную мяту;      
2. масажаваць.

OVSÚN isim заклiнанне. 
OVSUNÇÚ isim заклiнальнiк, заклi-

нальнiца. 
OVSUNLAMÁQ feil заклiнаць; ilanları 

~ заклінаць змей. 
OV|ÚC isim 1. далонь; ~cunda saxlamaq 

трымаць у далоні; ◊ ~uc içi kimi як на дало-
ні; 2. жменю; bir ~uc tum жменю семак. 

OVUCLAMÁQ feil браць жменямі; ar-
panı ~ браць ячмень жменямі. 

OVUL|MAQ feil крышыцца; çörək ~ur 
хлеб крышыцца. 

OVUNTÚ isim top. крошкі; çörək ~su 
крошкі хлеба, daş ~su каменныя крошкі. 

OVÚRD isim шчака; ~larını doldurmaq 
напинац шчокi, batıq ~lar запалыя шчокі. 

OVUŞDURMÁQ feil 1. расцiраць; маса-
жаваць; dizlərini ~ масажаваць калені; 2. 
церці, паціраць, пацерці; gözlərini ~ церці 
вочы. 

OYÁQ sifət нядремны, пiльны; ~ adam 
пiльны чалавек. 

OYAN|MÁQ feil прачнуцца: 1) пераста-
ваць спаць; tezdən ~ рана прачнуцца, yuxudan 
~ прачнуцца ад сну; 2) ажыўляцца; meşə ~dı 
лес прачнуўся, şəhər ~dı горад прачнуўся; 3) 
узнікаць, з'яўляцца; hisslər ~dı пачуццi прач-
нулiся, maraq ~dı цікавасць прачнуўся. 

OYATMÁQ feil пабудзiць, разбудзiць; 
uşaqı yuxudan ~ пабудзiць дзiцяцi. 

OYLÁ|Q isim 1. месцапражыванне; cey-
ranlar ~ğı месцапражыванне джейранов;  
2. месцазнаходжанне.

OYMA I isim гравировка; II прил. рез-
ной; ~ naxiş резной узор. 

OYMÁQ1 feil дзяўбці, выдзёўбваць 
(прабіваць адтуліну), дзiравiць; ağacı ~ 
дзяўбці дрэва (пра птушак). 

OYMÁQ2 isim напарстак. 
OYNÁQ1 isim сустаў; ~larda ağrılar 

болi ў суставах. 
OYNÁQ2 sifət 1. гуллівы, гарэзлівы; ~ 

at гуллівы конь, ~ movru гуллівы кацяня; 
2. вяртлявы; ~ qızcığaz вяртлявая дзяўчын-
ка; 5. tex. рухомай; ~ blok рухомай блок. 

OYNA|MÁQ feil 1. гуляць; iграць:      
1) бавіцца, забаўляцца; uşaqlar ~yır дзеці гу-
ляюць; 2) займацца чым-л.; şaxmat ~maq гу-
ляць у шахмат, futbol ~maq гуляць у фут-
бол. 2. танцаваць; vals ~ танцаваць вальс, 
toyda ~ танцаваць на вяселлі; ◊ odla ~ гу-
ляць з агнём. 

OYÚ|Q isim 1. выманне; daş ~ğu вы-
манне ў камені; 2. дупло; ağacın ~ğu дупло 
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дрэва; 3. праём, проёмина; divarda ~ праём у 
сцяне. 

OYÚN isim гульня; uşaq ~u дзіцячая 
гульня, şahmat ~u гульня ў шахматы, ~ qay-
daları правілы гульні, idman ~ları спартыў-
ныя гульнi. 

OYUNBÁZ isim 1. жартаўнік, весялун, 
забаўнiк; 2. штукар; 3. клоўн, блазан. 

OYUNBAZLIQ isim 1. штукарства; 2. 
блазнерства; ~ eləmək займацца блазнерствам. 

OYUNCÁQ isim 1. цацка; uşaq ~ları 
дзіцячыя цацкі, ~ mağazası магазін цацак; 2. 
забаўка. 

OYUNÇÚ isim 1. гулец; əsas ~ асноўны 
гулец; 2. танцор. 

OZÁN isim ашуг (народны пясняр). 

– Ö –

ÖD I isim жоўць; II sifət жоўцевы; ~ ki-
səsi жоўцевы пузыр, ~ daşı жоўцевы камень. 

ÖDƏMƏ́ isim 1. плацёж; ~ müddəti тэр-
мiн плацяжу; 2. плата; pulla ~ плата 
грашыма. 

ÖDƏMƏ́K feil 1. плаціць, выплачваць 
mənzil haqqını ~ плаціць за кватэру; 2. пага-
шаць, пагасіць; borcu ~ пагасіць доўг; 3. вы-
конваць, выканаць; illik planı ~ выканаць га-
давы план. 

ÖDƏNİLMƏK feil аплачвацца, быць 
аплачанным. 

ÖDƏNİŞ isim bax Ödəmə. 
ÖDQOVUCÚ sifət жаўцягонны; ~ dər-

manlar жаўцягонны лекi. 
ÖGÉY sifət 1. няродны; ~ ana няродны 

маці; 2. халаднаваты, абыяковы; ~ münasibət 
халаднаватае стаўленне. 

ÖHDƏ́ isim утрыманне, папячэнне; 
~sinə götürmək браць на утрыманне. 

ÖHDƏLİK isim; абавязацельства; ~ qə-
bul etmək прыняць абавязацельства. 

ÖKÜZ isim бык, бугай. 
ÖLÇMƏ́ isim меранне, вымерванне, 

вымярэнне; dəqiq ~ дакладнае вымярэнне. 
ÖLÇMƏ́K feil мераць, вымяраць; xət-

keşlə ~ мераць лінейкай, məsafəni ~ вымя-
раць адлегласць; ◊ öz arşını ilə ölçmək ме-
раць на свой аршын. 

ÖLÇǗ I isim 1. мера; həcm ~ləri меры 
объёма, çəki ~ləri меры веса; ~ götürmək 
прыняць меры; 2. памер; ayaqqabının ~sü па-
мер абутку; II sifət вымяральны; ~ cihazları 
вымяральныя прыборы; ◊ ~dən artıq звыш 
меры, ~sünü bilmək ведаць меру. 

ÖLÇÜLMƏ́K feil мерацца, вымервац-
ца, вымеряцца, абмервацца, абмеряцца; xət-
keşlə ~ вымярацца лiнейкай. 

ÖLƏNƏ́DƏK zərf 1. да смерцi; ~ sevmək 
кахаць да самай смерцi; 2. насмерць; ~ vu-
ruşmaq стаяць насмерть. 



ÖSKÜRMƏK  | 193 

ÖLGÜN sifət змярцвелы; завялы, павялы; 
~ güllər завялыя кветкі, ~ sifət завялы твар. 

ÖLKƏ́ isim 1. краiна; dağlıq ~ горная 
краіна, dost ~lər сяброўскія краіны, ~nin 
təhlükəsizliyi бяспеку краіны; 2. край. 

ÖLKƏŞÜNÁS isim краязнаўца. 
ÖLKƏÇŞÜNASLÍQ I isim краіназнаў-

ства; 2. краязнаўства; II sifət краіназнаўчая, 
краязнаўчы; ~ muzeyi краязнаўчы музей. 

ÖL|MƏ́K feil памерці; xəstəlikdən ~ па-
мерці ад хваробы. 

ÖLMƏ́Z sifət несмяротны; ~ sənətkar 
несмяротны мастак, ~ sənət əsərləri 
несмяротныя творы мастацтва. 

ÖLǗ Ι isim мярцвяк, нябожчык; 2. мяр-
цвячына, падла; it ~sü сабачая падлу; ΙΙ sifət 
мёртвы; ~ heyvan мёртвае жывёла; ◊ ~ dil 
мёртвая мова. 

ÖLǗM Ι isim 1. смерць; vaxtsız ~ заў-
часная смерць, təbii ~ натуральная смерць; 
2. смяротнасць; uşaq ~ü дзіцячая смярот-
насць; ΙΙ sifət cмяротны; ~ hadisəsi смярот-
ны выпадак, ~ hökmü смяротны прысуд. 

ÖLÜMCǗL sifət смяротны; ~ yara смя-
ротая рана. 

ÖM|ǗR Ι isim жыццё; qısa ömür карот-
кае жыццё, ~rün mənası сэнс жыцця, ~rünü 
həsr etmək kimə, nəyə прысвяціць жыццё ка-
му, чаму; II sifət жыццевы; ömür yolu жыц-
цёвы шлях; ◊ ~rü boyu ўсё сваё жыццё, на 
працягу ўсяго жыцця; ömrünün axırınadək 
да канца жыцця, ömür yoldaşı сяброўка 
жыцця (жонка). 

ÖMÜRLÜK sifət пажыццёвы; ~ təqaüd 
пажыццёвая пенсiя, ömürlük həbs cəzası па-
жыццёвая зняволенне. 

ÖN sifət 1. пярэдні; ~ təkərlər пярэднія 
колы, ~ sıralar пярэднія шэрагі; 2. пе-
радавой; ~ qüvvələr перадавыя сілы. 

ÖNCƏ zərf спачатку, спярша, перш; ~ 
düşün, sonra cavab ver спачатку падумай, 
потым адказвай. 

ÖNLÜ|K1 isim фартух; ~ taxmaq насіць 
фартух, mətbəx ~yü кухонны фартух. 

ÖNLÜ|K2
 isim dilç. прыстаўка. 

ÖP|MƏ́K feil цалаваць, пацалаваць; 
uşağı ~mək пацалаваць дзіцяці, gözlərindən 
~mək цалаваць у вочы, bayrağı ~ пацалаваць 
сцяг; ◊ ~üb gözünün üstünə qoymaq насіць 
на руках. 

ÖPÜŞ isim пацалунак. 
ÖPÜŞMƏ́K feil целоваться, поцело-

ваться. 
ÖRDƏ́K Ι isim качка; boz ~ сiва качка; 

ΙΙ sifət качыны; ~ əti качынае мяса, ~ balası 
качаня. 

ÖRKƏ́N isim прывязь. 
ÖRNƏ́|K isim прыклад, узор; qəhrəman-

lıq ~yi прыклад гераізму. 
ÖRPƏ́K isim хустка, хуста; ağ ~ белы 

хустка, ~ örtmək апранаць хустку. 
ÖRPƏKLİ sifət ў хустцы, з хусткай; ~ 

qadın жанчына ў хустцы. 
ÖRPƏKSİZ Ι sifət без хусткі; ~ qadın 

жанчына без хусткі; ΙΙ zərf без хусткі; ~ 
gəzmək хадзіць без хусткі. 

ÖRTMƏ́K feil 1. зачыняць; qapıni ~ 
зачыняць дзверы; 2. закрываць; adyalla ~ 
закрываць коўдрай; 3. загортваць, складаць, 
складваць; kitabı ~ складваць кнігу. 

ÖRTÜ|K isim 1. пакрывала; ~yü 
üstündən götürmək зняць пакрывала; 2. 
хустка; başına ~ sal накінь хустку на галаву; 
3. покрыва: bitki ~yü расліннае покрыва, qar
~yü снежнае покрыва; 4. пакрыццё; asfalt 
~yü асфалтовое пакрыццё. 

ÖRTÜL|MƏ́K feil закрывацца, 
зачыняцца; pəncərə ~dü акно зачынiлася. 

ÖRTÜLÜ sifət 1. закрыты; ~ qapı 
закрытая дзверы; 2. пакрыты; şiferlə örtülü 
dam дах, пакрытая шыферам; 2. ахінуты. 

ÖRÜŞ Ι isim выган, выпас, пашу; mal-
qara ~də otlayır быдла пасецца на выгане, 
mal-qaranın ~ə çıxarılması выган жывёлы на 
пашу; ΙΙ sifət выпасной, пашавы; ~ sahələri 
пашавыя ўчасткі. 

ÖSKÜRƏ́K isim кашаль; güclü ~ моцны 
кашаль, quru ~ сухі кашаль, ~ dərmanı лекi 
ад кашлю. 

ÖSKÜRMƏ́K feil кашляць; tez-tez ~ 
часта кашляць. 
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ÖTƏ́N sifət мiнулы; ~ günlər мiнулыя днi. 
ÖTƏRİ Ι sifət мімалётны, беглы; ~ ta-

nışlıq мімалётнае знаёмства, ~ görüş міма-
лётная сустрэча; ΙΙ zərf мімаходам, міма-
ходзь, мімалётна; ~ baxmaq мімаходам зір-
нуць. 

ÖTKƏ́M Ι sifət 1. цвёрды, упэўнены; ~ 
səslə цвёрдым голасам, ~ baxış цвёрды по-
гляд; 2. дзёрзкі, непачцівыя; ~ uşaq дзёрзкі 
дзіця; ΙΙ zərf 1. цвёрда, упэўнена; ~ danışmaq 
казаць упэўнена; 2. дзёрзка, непачціва; ~ 
cavab vermək дзёрзка адказваць. 

ÖTKƏMLİK isim цвёрдасць, упэўне-
насць. 

ÖTMƏ́K feil 1. праходзіць, прайсці; 
kitabxananın yanından ~ праходзіць міма біб-
ліятэкі; 2. абганяць, абагнаць; пераганяць, 
перагнаць; atlını ~ абагнаць вершніка, bir-
birlərini ~ абганяць адзін аднаго. 

ÖTRÜ qoşma 1. для; dostumdan ~ для 
майго сябра, tələbələrdən ~ для студэнтаў; 
2. за; səndən ~ çox narahatam вельмі турбую-
ся за цябе.

ÖTÜRMƏ́K feil 1. праводзіць; qonaq-
ları ~ праводзіць гасцей, evədək ~ праводзіць 
да дома; 2. перадаваць, перадаць; kitabı ~ k i 
m ə перадаць кнігу каму; 3. прапускаць, пра-
пусціць; bir sözü ~ прапусціць адно слова; ◊ 
köksünü ~ глыбока ўздыхнуць, уздыхаць. 

ÖTÜRÜCÜ Ι isim 1. перадача; ~lər 
qutusu скрынка перадач, zəncirli ~ ланцуго-
вая перадача; 2. прывад; elektrik ~sü элек-
трычны прывад; ΙΙ sifət перадатачны; ~ me-
xanizm перадатачны механізм, ~ qayışlar пе-
радаткавыя рамяні. 

ÖTÜŞ|MƏ́K feil 1. бегчы, ехаць навы-
перадкі; 2. абмінуць; təhlükə ~dü небяспека 
абмінула. 

ÖVLÁD isim 1. дзіця; дзеці; yeganə ~ 
адзінае дзіця; ~ı olmaq мець дзяцей, doğma 
~lar родныя дзеці; ноўні; ~ borcu пра абавя-
зак сына. 2. сын; сыны; Vətənin igid ~ları 
адважныя сыны Радзімы (Айчыны). 

ÖYMƏ́K feil хваліць, усхваляць; özünü 
~ хваліць сябе, выхваляцца. 

ÖYNƏ́ isim змена; bir ~də işləmək пра-
цаваць у адну змену. 

ÖYRƏNCƏKLİ sifət bax Öyrəncəli. 
ÖYRƏNCƏLİ sifət звыклы; ~ adam 

звыклы чалавек. 
ÖYRƏNİLMƏK  feil вывучацца, 

быць вывучанным; hərtərəfli ~ ўсебакова вы-
вучацца. 

ÖYRƏNMƏ́K feil 1. вучыць, вывуч-
ваюцца; sözləri ~ вучыць словы, qaydanı ~ ву-
чыць правіла, əzbər ~ вучыць на памяць; 2. 
вывучаць, вывучыць; nəzəriyyəni ~ вывучаць 
тэорыю, faktları ~ вывучаць факты; 3. ву-
чыцца, навучыцца; musiqi ~ вучыцца музы-
цы, üzməyi ~ навучыцца плаваць; 4. пазнаць, 
даведацца; təfsilatını ~ nəyin даведацца пад-
рабязнасці чаго, sirrini ~ kimin, nəyin даве-
дацца таямніцу; 5. прывыкаць, прывык-
нуць; sərt iqlimə ~ прывыкнуць да суровага 
клімату, qaranlığa ~ прывыкнуць да цемры. 

ÖYRƏŞMƏ́K feil 1. прывыкаць, пры-
выкнуць; adamlara ~ прывыкнуць да людзей, 
kollektivə ~ прывыкнуць да калектыву; 2. 
звыкацца, прызвычаіцца; şəraitə ~ прызвы-
чаіцца з становішчам. 

ÖYRƏTMƏ́K feil вучыць, навучаць; 
azərbaycan dilini ~ вучыць азербайджанска-
му мове, şahmat oynamağı ~ вучыць гуляць у 
шахматы. 

ÖYÜD isim настаўленьне, натацыю, па-
вучанне, навучанне; ata ~ü бацькава 
настаўленьне, ~ vermək рабіць навучанні. 

ÖYÜ|MƏ́K feil ірваць; xəstə ~yür хвора-
га рве. 

ÖYÜN|MƏ́K feil 1. хваліцца, выхваляц-
ца, хваліцца, пахваліцца; biliyi ilə ~mək хва-
ліцца ведамі, pulları ilə ~ür хваліцца сваімі 
грашыма; 2. ганарыцца; oğlu ilə ~mək гана-
рыцца сваім сынам. 

ÖZ əvəz. 1. свой; ~ evi свой дом, ~ kitabı 
свая кніга; ◊ öz aramızdır памiж намi; öz 
növbəsində у сваю чаргу; 2. сябе; ~ü haqqın-
da danışdı распавёў пра сябе, ~ qarşısında 
məqsəd qoymaq ставіць перад сабой мэту. 

ÖZBAŞINA zərf самавольна; ~ hərəkət 
etmək дзейнiчаць самавольна. 
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ÖZBƏ́K I isim узбек, ўзбечка; II sifət уз-
бекскі; ~ dili узбекская мова. 

ÖZƏ́|K isim 1. асяродак; стрыжань; 
ağacın ~yi асяродак дрэва, almanın ~yi ася-
родак яблыка; 2. ядро; kollektivin (təşkilatın) 
~yi ядро калектыву (органiзацыi). 

ÖZƏLLƏŞDİRMƏ́K feil прыватыза-
ваць; mənzili ~ прыватызаваць кватэру. 

ÖZFƏALİYYƏ́T isim самадзейнасць; ~ 
dərnəyi  гурток самадзейнасцi. 

ÖZGƏ́ sifət 1. чужой; ~nin kitabı чужая 
кніга, ~ adı altında пад чужым імем;         
2. іншы; ~ fikirdə olmaq быць іншай думкі.

ÖZGƏLƏŞMƏ́K feil адчужацца, стана-
віцца, стаць чужым. 

ÖZÜ əvəzlik сам, сама, само; mən ~m я 
сам. 

ÖZÜL isim фундамент, падмурак; beton 
~ бетонны фундамент (падмурак). 

ÖZÜNƏXİDMƏ́T isim самаабслугоўван-
не; ~ mağazası магазiн самаабслугоўвання. 

ÖZÜNƏMƏXSÚS sifət 1. самабытны; ~ 
mədəniyyət самабытная культура, ~ istedad 
самабытны талент; 2. сваеасаблiвы; ~ 
iqlimi olmaq мець сваеасаблiвы клiмат, ~ 
xətt сваеасаблiвы почырк. 

– P –

PADŞÁH isim падышах, шах. 
PAXÍL I sifət зайздросны, зайздрозлi-

вы; ~ adam зайздрозлiвы чалавек; II isim зай-
здроснiк, зайздроснiца. 

PAXILLÍQ isim зависть, завистливость; 
~ çəkmək (etmək, eləmək) зайздросцiць. 

PAXÍR isim патина; ~ tutmaq пакрыцца 
пацiнай; ◊ ~nı açmaq разоблачить. 

PAXLÁ I isim 1. струк; 2. боб; II sifət 
бабовы; ~ şorbası бабовы суп. 

PAXLALÍ sifət бабовы, з бобам. 
PAXLAVÁ isim пахлава (пiрожнае з 

арэхвай начынкай). 
PAK sifət 1. чысты; ~ qab чысты посуд; 

2. сумленны, беззаганны; ~ insan сумленны
чалавек; ~ etmək рабiць чыстым, ~ olmaq 
быць чыстым. 

PAKLÍ|Q isim чыстата, чысцiня; vicdan 
~ğı чыстата сумлення, qəlbin ~ğı чыстата 
(чысцiня) душы. 

PALÁN isim сядло (уючная); ~ qoymaq 
прымацоўваць сядло. 

PALÁZ isim палас; ~ toxumaq ткаць 
палас, ~ döşəmək (salmaq) слаць палас. 

PALÇÍ|Q I isim гразь; ~ğa batmaq уг-
разнуць, загразнуць; II sifət гразевы; ~ vulka-
nı гразевы вулкан; ◊ ~ müalicəxanası гразе-
лячэбнiца, ~ yaxmaq чарниць, абгаворваць, 
няславiць. 

PALÇIQLÍ sifət брудны; з брудам; ~ 
küçələr брудныя вулiцы. 

PALÍD I isim дуб; II sifət дубовы; ~ me-
şəsi дубовы лес, ~ döşəmə дубовый пол, ~ qo-
zası жолуд. 

PALTÁR I isim 1. адзенне, адзежа; во-
пратка; üst ~ верхняя адзенне, iş ~ı рабочая 
адзенне; 2. сукенка; təzə ~ новае сукенка; 3. 
бялiзна; ~ yumaq сціраць бялізну; II sifət ад-
зежны; ~ şotkası адзежная шчотка. 

PALTARASÁN isim 1. вешалка; 2. гар-
дэробшчык, гардэробшчыца. 
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PALTARLÍ I sifət адзеты, ў адзенні; II 
zərf ў адзенні, не распранаючыся; ~ yatmaq 
спаць ў адзенні. 

PAMBÍQ I isim 1. бавоўна; ~ yığımı 
збор бавоўны, ~ istehsalı вытворчасць ба-
воўны; ~ kolu бавоўнік; 2. вата; aptekdən ~ al-
maq купiць вату ў аптэцы; II sifət 1. бавоў-
навы, баваўняны; ~ tarlaları баваўняныя па-
лі, ~ yağı баваўнянае алей; 2. ватовы, ватны; 
~ yorğan ватная коўдра. 

PAMBIQLÍ I sifət 1. баваўняны, з ба-
воўнай; 2. з ватай, на ваце; II isim целагрэй-
ка, ватоўка. 

PAMBIQLÍQ isim бавоўнік. 
PAMBIQYIĞÁN sifət бавоўнаўборач-

ны; ~ kombayn бавоўнаўборачны камбайн. 
PAPÁ|Q isim 1. папаха; Buxara ~ğı бу-

харская папаха, general ~ğı генеральская па-
паха; 2. шапка; ~q almaq купіць шапку, ~ğını 
qoymaq надзець шапку; qulaqlı ~q ушанка; ◊ 
~ğı boş qalmaq адправіцца на той свет; 
~ğını qabağına qoyub fikirləşmək ўзважваць, 
взвеаить усе за і супраць, добра падумаць; 
~ğını yerə vurmaq (soxmaq) kimin зганьбіць, 
зьняважыць, асарамацілася каго. 

PAPAQÇÍ isim шапачнiк. 
PAPAQLÍ sifət у папасе, з шапкай на 

галаве; ~ kişi мужчына ў папасе. 
PAPAQSÍZ sifət без шапкі; ~ oğlan 

хлопчык без шапкі. 
PAPİRÓS I isim папяроса, цыгарка; ~ 

çəkmək паліць цыгарэту; II sifət папяросны; 
~ fabriki папяросная фабрыка, ~ kağızı папя-
росная папера. 

PARÁ isim палова чаго-л.; almanın ~sı 
палова яблыка, qarpızın ~sı палова кавуна. 

PARÇ isim конаўка; bir ~ su конаўка 
вады. 

PARÇÁ1 isim кавалак; sınmış şüşə ~ları 
кавалкі разбітага шкла, buz ~sı кавалак 
лёду. 

PARÇÁ2 isim матэрыя, матэрыял, тка-
ніна; yun ~ça ваўняныя тканіна, çit ~ парка-
лёвы матэрыял. 

PARÇALAMÁQfeil 1. разрываць, раз-
арваць; əti ~ разрабіць мяса; 2. разломлі-
ваць, разламаць; çörəyi ~ разломліваць хлеб. 

PARÇALAN|MÁQ feil 1. расколвацца, 
раскалоцца; qaya ~dı скала раскалолася; 2. 
разбівацца, разбіцца; şüşə ~dı шкло разбілася. 

PARDAQLAMÁQ feil 1. паліраваць, 
папаліраваць; daşı ~ паліраваць камень; 2. 
шліфаваць; detalları ~ шліфаваць дэталі. 

PARDAQLÍ sifət паліраваны, адпаліра-
ваны; ~ qranit паліраваны граніт. 

PARILDA|MÁQ feil блішчаць, зіха-
цець; qar ~yır снег блішчыць, şüşə ~yır шкло 
блішчыць, ulduzlar ~yır зоркі зіхацяць. 

PARILTÍ isim бляск; günəşin ~sı бляск 
сонца, ildırım ~sı бляск маланкі, parketin ~sı 
бляск паркета. 

PARILTILÍ sifət 1. бліскучы, зiхатлiвы; 
~ saçlar бліскучыя валасы, ~ düymə бліску-
чая гузік; 2. глянцавы; ~ kağız глянцавая па-
пера. 

PARLÁQ sifət 1. бліскучы; ~ gözlər блі-
скучыя вочы, ~ dişlər бліскучыя зубы; 2. яр-
кі; ~ işıq яркае святло, günəşin ~ şüaları яр-
кія прамяні сонца. 

PARLA|MÁQ feil блішчаць, зіхацець; 
günəş ~dı бліснула сонца, gözlərində sevinc 
~dı ў вачах бліснула радасць. 

PARTLA|MÁQ feil 1. выбухаць, падар-
вацца; qumbara ~dı граната выбухнула; 2. 
лопнуць; şar ~dı шар лопнуў, şin ~dı шына 
лопнула; ◊ ürəyim ~yır сэрца разрываецца, 
paxıllıqdan ~maq лопнуць ад зайздрасці. 

PARTLATMÁQ feil узарваць, падар-
ваць; qayanı ~ падарваць скалу, minaları ~ 
падрываць міны. 

PARTLAYICÍ s ifət выбуховы, выбух-
ны; ~ maddələr выбуховыя рэчывы. 

PARTLAYÍŞ isim выбух; mərmi ~ı вы-
бух снарада. 

PAS isim іржа; ~ dəmiri yeyir іржа есць 
жалеза, boru ~la örtülüb труба пакрыта ір-
жой; pas atmaq заржавець. 

PASLAN|MÁQ feil іржавець, заржа-
вець; dəmir ~ğa başladı жалеза стала іржа-
вець, qızıl ~mır золата не іржавее. 
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PASLÁNMAYAN sifət нержавеючы; ~ 
polad нержавеючая сталь. 

PASLÍ sifət іржавы, заржавый; ~ dəmir 
іржавае жалеза. 

PAY isim 1. доля; частка; öz ~ını almaq 
атрымаць сваю долю, bərabər ~lara bölmək 
падзяліць на роўныя долі; 2. падарунак, дар, 
гасцінчык; ~ vermək ўручыць (даць) падару-
нак, ~ almaq атрымаць гасцінец; ◊ ~ına düş-
mək kimin выпадаць на долю чыю; ~ını al-
maq атрымаць па заслугах; ~ını götürmək 
зрабіць выснову для сябе. 

PAYÁ isim кол. 
PAYÍZ I isim восень; ~ gəldi наступіла 

восень; II sifət асенні; ~ günü асенні дзень; ◊ 
cücəni ~da sayarlar куранят увосень лічаць. 

PAYIZLÍQ sifət 1. асенні; ~ əkin асенні 
сяўба; 2. азімы; ~ buğda азімая пшаніца. 

PAYLA|MÁQ feil 1. раздаваць, раз-
даць; kitabları ~ раздаваць кнігі, hədiyyə ~ 
раздаць падарункі; 2. разносіць, разнесці; 
çağırış vərəqələrini ~ разнесці позвы. 

PAYLAN|MÁQ feil раздавацца, быць 
раздадзеным; kitablar ~dı кнігі былі раздад-
зены; 2. размяркоўвацца, быць размеркава-
ным; mənzillər ~dı кватэры размеркаваны. 

PAYLAYICÍ I isim 1. раздатчык; 2. раз-
носчык, разносчыца; II sifət размеркаваль-
ны; ~ məntəqə размеркавальны пункт. 

PAYTÁXT I isim сталіца; Bakı Azərbay-
can Respublikasının paytaxtıdır Баку – сталіца 
Азербайджанскай Рэспублікі; II sifət сталічны; 
~ şəhəri сталічны горад, ~ əhalisi сталічныя 
жыхары. 

PAZ isim клін; ~ı çıxarmaq выбіць клін, 
~ vurmaq убіць, загнаць клін; ◊ ~ı ~la çıxar-
maq клін клінам выбіваць. 

PAZÍ isim bax Zılx. 
PENCƏ́R isim розная ядомая зеляніна. 
PENDİR isim сыр; holland ~i галандскі 

сыр. 
PEŞƏ́ Ι isim 1. рамяство; ~ öyrənmək на-

вучыцца рамяству, müxtəlif ~lər розныя ра-
мёствы; 2. прафесія, спецыяльнасць; ~ seç-
mək выбіраць прафесію, ~yə yiyələnmək ава-
лодваць прафесіяй; ΙΙ sifət прафесійны, спе-

цыяльны; ~ xəstəlikləri прафесійныя хваро-
бы; ~ məktəbi рамеснае вучэльня. 

PEŞƏKÁR Ι isim прафесіянал; ΙΙ sifət 
прафесійны, прафесіянальны; ~ sürücü (пра-
фесійны) вадзіцель, ~ boksçu прафесіяналь-
ны баксёр. 

PEŞƏKARLÍQ isim 1. рамесніцтва;  
2. прафесіяналізм.

PEŞMÁN sifət каящийся, раскайваючы-
ся; ~ olmaq кадаваць, раскайвацца, ~ deyiləm 
ня шкадую, ~ olmazsan ня пашкадуеш. 

PEŞMANÇILÍQ isim 1. шкадаванне; 
2. раскаянне; пакаянне; 3. засмучэньне;
◊ sonrakı ~ fayda verməz запаздалое раска-
янне бескарысна. 

PEYGƏMBƏ́R isim прарок; Məhəmməd 
~ прарок Мухамед. 

PEYĞƏMBƏRLİK isim прароцтва; ~ 
etmək прарочыць, прадказваць. 

PEYİN isim гной; mal ~i гной быдла; ~ 
vermək угнойваць, гнаіць, угнаіць. 

-PEYİNLƏMƏ́K feil угнойваць, гнаiць; 
tarlanı ~ угнойваць поле. 

PEYİNLİK isim месца для звалкі гною. 
PEYK isim спадарожнік; Ay Yerin ~idir 

Месяц − спадарожнік Зямлі, süni ~lər штуч-
ны спадарожнікi. 

PEYSƏ́R Ι isim патылiца; ΙΙ sifət паты-
лiчны; ~ arteriyası патылічная артэрыя, ~ 
əzələsi патылічная цягліца. 

PEYVƏ́ND Ι isim 1. прышчэпак; pazlı ~ 
прышчэпак клінам, göz ~i прышчэпак воч-
кам; 2. tib. пришчэпка, вакцына; qızılcaya 
qarşı ~ прышчэпка супраць адзёру; ΙΙ sifət 
прышчэпачны; ~ materialları прышчэпачны 
матэрыялы. 

PƏHLƏVÁN Ι isim 1. волат, асілак; 2. 
барэц; змагар; ΙΙ sifət волатаўскі; моцны; ~ 
gücü волатаўская сіла; ◊ dil ~ı балбатун, ла-
патун, пустаслоў; yalançı ~ хвалько. 

PƏHRİZ Ι isim дыета; ~ saxlamaq вы-
конваць дыету, ~lə müalicə лячэнне дыетай; 
ΙΙ sifət дыетычны; ~ xörəkləri дыетычныя 
стравы, ~ rejimi дыетычны рэжым. 

PƏLƏ́NG Ι isim тыгр; ΙΙ sifət тыгравы; ~ 
dərisi тыгравы шкура, ~ balası тыграня. 
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PƏLTƏ́K I isim заiка; II sifət коснаязы-
кi, шапалявы; ~ uşaq коснаязыкi дзіця; ~ 
danışmaq заікацца. 

PƏLTƏKLİK isim заіканне; коснаязы-
касць. 

PƏNCƏ́ isim 1. лапа; ayı ~si мядзвед-
жая лапа, qaz ~si гусіная лапа; 2. ступня; ◊ 
~si altında olmaq kimin, nəyin быць пад пя-
тай каго, чаго. 

PƏNCƏRƏ́ Ι isim акно; ~ni açmaq ад-
чынiць акно, ~dən baxmaq глядзець з акна; ΙΙ 
sifət аконны; ~ şüşəsi аконнае шкло. 

PƏNCƏRƏLİ sifət з акном, які мае 
вокны. 

PƏNCƏRƏSİZ sifət без акна. 
PƏR isim 1. пяро (у птушак); dəvəquşu 

~i страусавае пяро; 2. лопасць; avarların 
~ləri лопасці вёслы; 3. шруба; вiнт (млыны, 
самалёта, парахода). 

PƏRAKƏNDƏ́ Ι sifət 1. раскіданы; па-
раскiданы; ~ evlər раскіданыя дома, ~ taya-
lar раскіданыя стагі; 2. разрознены; ~ qoşun 
dəstələri разрозненыя атрады войскаў; 
3. iqt. рознічны; раздробны; ~ qiymətlər
рознічныя цэны, ~ satış раздробны продаж;
ΙΙ zərf 1. раскідана; 2. разрознена; 3. у
розніцу; ~ satmaq продаваць у рознiцу.

PƏRDƏ́ isim 1. заслона, фіранка; məxmər 
~ аксамітны заслону, pəncərə ~si аконная 
фіранка; 2. плейка, плява; ağciyər ~si лёгачная 
плява; 3. пелена, смуга; 4. перапонка; qulaq ~si 
барабанная перапонка; 5. акт, дзеянне; tama-
şanın birinci ~si першы акт (дзеянне) спектак-
ля; ◊ gözdən ~ asmaq пускаць пыл у вочы, ~ni 
aradan götürmək парушыць нормы прыліку, 
страціць пачуццё сораму. 

PƏRDƏLƏMƏ́K feil завешваць, заве-
сіць, пазавешваць; pəncərəni ~ завесіць акно. 

PƏRDƏLİ sifət завешаны, пазавешва-
ны; ~ qapı завешанае дзверы. 

PƏRDİ Ι isim 1. бэлька, бервяно; uzun ~ 
доўгая бэлька, ~ döşəmək насцілаць бэлькі; 2. 
жэрдка, жардзіна; ΙΙ sifət 1. бэлечны; ~ taxta-
puş бэлечную перакрыцце; 2. жердзяны. 

PƏRƏSTİŞ isim 1. пакланенне, глыбо-
кая пашана (павага); 2. культ; şəxsiyyətə ~ 
культ асобы; ~ etmək пакланяцца. 

PƏRGÁR isim цыркуль. 
PƏRİ isim пе́ры: 1. mifol. німфа; 

2. анёл, фея; ilham ~si муза, su ~si
русалка.
PƏRİŞÁN sifət расстроены; ~ görkəm 

растраенне выгляд, ~ səs растраенне голас. 
PƏRLİ sifət 1. лопасцевы; 2. прапелер-

ны; ~ ventilyator прапелерны вентылятар. 
PƏRT sifət 1. збянтэжаны; 2. расстрое-

ны, засмучаны; ~ etmək (eləmək) бянтэ-
жыць, збянтэжыць; ~ olmaq бянтэжыцца, 
збянтэжыцца. 

PƏRVANƏ́ isim 1. матылёк; 2. вiнт 
(судна, самалёта). 

PƏRVÁZ isim карніз. 
PƏTƏ́K isim вулей; arı ~ləri пчаліныя 

вулля. 
PƏTƏNƏ́|K isim пупок; toyuğun ~yi пу-

пок курыцы. 
PƏYƏ́ isim хлеў, кароўнік. 
PIÇILDAMÁQ feil шаптаць, шапнуць. 
PIÇILDAŞMÁQ feil шаптацца, пера-

шэптвацца; шушукацца. 
PIÇILTI isim шэпт; ~ ilə danışmaq ка-

заць шэптам. 
PIRTLAŞIQ sifət блытаны, заблытаны, 

пазаблытваны; ~ saçlar зблытаныя валасы. 
PİLƏ isim кокан, шоўк-сырэц; ~ kimi 

шаўкавісты, шаўковы; ~ kimi saçlar шаўка-
вістыя валасы. 

PİLLƏ́ isim 1. ступень, прыступка; mər-
mər ~lər мармуровыя прыступкі; 2. паднож-
ка; vaqonun ~si падножка вагона. 

PİLLƏKƏN isim лесвіца; daş ~ каменная 
лесвіца, ~lə qalxmaq падняцца па лесвіцы. 

PİLLƏLİ sifət ступеньчаты; ~ quyu 
ступеньчаты калодзеж. 

PİLTƏ isim 1. кнот; lampanın ~si кнот 
лямпы; 2. tib. тампон; 3. tib. дрэнаж. 

PİNTİ sifət неахайны; неаккуратны; ~ 
uşaq неахайны дзіця. 

PİNTİLİK isim неахайнасць. 
PİR isim свяцілішча. 
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PİS Ι sifət 1. дрэнны; ~ hava дрэннае на-
двор'е, ~ xətt дрэнны почырк, ~ xəbərlər 
дрэнныя весці; ΙΙ zərf дрэнна; ~ yatmaq 
дрэнна спаць, özünü ~ hiss etmək адчуваць 
сябе дрэнна; ◊ ~ ayaqda на худы канец; ~ 
vəziyyətə düşmək трапіць у просак. 

PİSLƏMƏ́Kfeil асуджаць, асудзіць, га-
нiць. 

PİSLƏŞ|MƏK feil пагаршацца, пагор-
шыцца; hava ~ir надвор'е пагаршаецца, 
xəstənin vəziyyəti ~ir стан хворага пагар-
шаецца. 

PİSLİ|K isim зло, лiха; ~ eləmək (etmək) 
kimə прычыняць зло каму; ◊ ağzını ~yə aç-
maq казаць што-л. нядобрае, adı ~yə çıxmaq 
мець благую славу. 

PİSNİYYƏ́T sifət зламысны; ~ adam 
зламысны чалавек. 

PİS-PİS zərf гнеўна, злосна, зласліва; ~ 
baxmaq гнеўна глядзець, ~ danışmaq злосна 
казаць. 

PİŞİK isim кошка; erkək ~ кот, ~ balası 
кацяня; кацянё; 

PİŞİKOTÚ isim bot. валяр'ян. 
PİŞTAXTÁ isim прылавак. 
PİTİ isim пити (нацыянальная страва, 

прыгатаванае ў спецыяльных гліняных збан-
ках). 

PİY Ι isim 1. сала; donuz ~i свіное сала; 
2. тлушч; balıq ~i (yağı) рыбiн тлушч; mal ~i
лой, ΙΙ sifət 1. сальны, тлушчавы, лоевы; 
~dən hazırlanmış şam свечка з лою, ~ vəziləri 
тлушчавые залозы, 2. тлусты, затлушчаны, 
зашмальцаваны; ~ ləkəsi тлустая (тлушча-
вая) пляма; ~ şişi тлушчак (ліпома), ~ bas-
maq (bağlamaq) тлусцець, растаўсцець. 

PİYADÁ Ι isim 1. пешаход; пешы; 
2. пяхота (род войскаў); dəniz ~sı марская
пяхота; ΙΙ sifət 1. пешаходны; ~ keçidi пеша-
ходны пераход; 2. пяхотны; ~ hissələr пяхот-
ныя часткі, ~ həmləsi пяхотная атака; ◊ 
~dan atlıya yoldaş olmaz пешы коннаму не 
таварыш. 

PİYALƏ́ isim піяла. 
PİYLƏNMƏ́K feil тлусцець, атлусцец, 

сыцець, растаўсцець. 

PİYLİ sifət сальны; лоевы; ~ qat лоевая 
праслойка. 

PLOV isim плоў (страву з рысу з мя-
сам). 

POLÁD I isim сталь; ~ istehsalı вытвор-
часць сталі, paslanmayan ~ нержавеючая 
сталь; II sifət стальны, сталёвы; ~ külçə ста-
лёвы злітак, ~ borular сталёвыя трубы, ~ 
məftil стальны (сталёвы) дрот; ~ iradə ста-
лёвая воля; ◊ ~ sınar, əyilməz сталь злама-
ецца, але не сагнецца. 

PORSÚQ I isim zool. барсук; II sifət бар-
суковы, барсучыны; ~ yuvası барсучыная нара. 

PORTAGÁL I isim апельсін; II sifət 
апельсінавы; ~ içkisi апельсінавы сок. 

POTÁ isim 1. парася (парасё); 2. мед-
зведзяня (медзведзянё). 

POZĞÚN sifət 1. распусны, разбэш-
чаны; ~ həyat keçirmək весці распуснае жыц-
цё, ~ qadın распусная жанчына; 2. амараль-
ны; ~ аdam амаральны чалавек. 

POZĞUNLÚ|Q isim 1. распуста,распус-
насць, апсаванасць, амаральнасць; mənəvi ~q 
маральная сапсаванасць, əxlaq ~ğu ама-
ральнасць паводзін; 2. расстройства; mədə 
~ğu расстройства жывата (панос). 

POZMÁQ feil 1. сціраць, сцерці (гум-
кай); yazdığını ~ сцерці напісанае; 2. выкрэс-
ліваць, выкасоўваць; adını siyahıdan ~ вы-
красліць імя з спісу; 3. парушаць, парушыць; 
əmək intizamını ~ парушаць працоўную дыс-
цыпліну, qanunu ~ парушаць закон. 

POZUL|MÁQ feil 1. сцірацца, быць 
сцёртымі; divardakı yazı ~ub надпіс на сцэне 
стёрта; 2. парушацца, парушыцца; yuxusu 
~du сон парушыўся, əmək intizamı ~muşdur 
працоўная дысцыпліна парушаная. 

POZUCÚ isim парушальнік, парушаль-
ніца; qanun ~ları парушальнікі закона. 

POZULMÁ isim парушэнне; ictimai 
asayişin ~sı парушэнне грамадскага парадку, 
qanunların ~sı парушэнне законаў, insan 
hüquqlarının ~sı парушэнне правоў чалавека. 

PÖHRƏ́ isim параснiк, парастак, пасы-
нак; palıd ~si дубовая параснiк, 

~ vermək даваць параснiк. 



200 | PÖHRƏLƏMƏK

PÖHRƏLƏMƏ́K feil даваць, даць па-
раснік, уцёкі, атожылкі. 

PÖRŞƏLƏMƏ́K feil абшчыпваць, абш-
чыпаць, абскурбать, абскубцi (курыцу, гуса-
ка і да т. п.) 

PÖRTM|Ə́K feil 1. абварваць, абва-
рыць, апарваць, апарыць што; 2. барвавец, 
пабарвавець; onun üzü ~üşdü яго твар па-
барвавела. 

PUÇ sifət сапсаваны; пусты (без ядра); 
~ qoz пусты арэх, ~ fındıq пусты фундук. 

PUL I isim грошы; kağız ~ папяровыя 
грошы, ~u xırdalamaq размяняць грошы, ~ 
qazanmaq зарабляць грошы; ◊ çörək ~u 
qazanmaq зарабляць на хлеб; II sifət грашовы; 
~ vahidi грашовая адзінка, ~ dövriyyəsi гра-
шовы абарот, ~ islahatı грашовая рэформа. 

PULCÚ|Q isim луска; balıq ~ğu рыбная 
луска. 

PULCUQLÚ sifət лускаваты; ~ balıq 
лускаватая рыба. 

PULLANMÁQ feil разбагацець. 
PULLÚ sifət 1. грашовы, багаты; ~ 

adam грашовы (багаты) чалавек; 2. платны; 
~ məktəb платная школа, ~ təhsil платнае 
навучанне, ~ müalicə платнае лячэнне. 

PULSÚZ Ι sifət 1. бясплатны; ~ dərslik-
lər бясплатныя падручнікі, ~ yemək бяс-
платнае харчаванне, ~ təhsil бясплатнае на-
вучанне; 2. безграшовы; ~ adam безграшовы 
чалавек; ΙΙ zərf 1. без грошай; ~ qalmaq зас-
тацца без грошай; 2. бясплатна; ~ oxumaq 
бясплатна вучыцца. 

PUP isim zool. кукалка. 
PUSQÚ isim засада; ~ qurmaq устрой-

ваць засаду. 
PUSMÁQ feil высочваць, асочваць, да-

пільнаваць. 
PÜRRƏ́NG sifət моцны; pürrəng çay 

моцны чай. 
PÜSKÜRMƏ́ isim выкіданне, выкідван-

не; вывяржэнне; alov ~si вывяржэнне полы-
мя, vulkan ~si вывяржэнне вулкана, qaz ~si 
газавыя вывяржэння. 

PÜSKÜR|MƏ́K feil вывяргаць, вывер-
гнуць; vulkan lava ~ür вулкан вывяргае лаву, 
od ~mək вывяргаць агонь. 

PÜSTƏ́ isim фісташка. 
PÜŞK isim жэрабя; ~ atmaq кiнуць жэ-

рабя; ~atma жераб´ўка, лёсаванне. 
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RABİTƏ́ isim сувязь; ~ qovşağı вузел 
сувязі, ~ işçiləri работнікі сувязі. 

RABİTƏÇİ isim сувязіст, сувязістка. 
RAHÁT Ι sifət выгодны, зручны, спа-

койны; ~ divan зручны канапа, ~ həyat спа-
койнае жыццё; ΙΙ zərf выгодна, зручна, спа-
койна; ~ uzanmaq зручна ляжаць, ~ oturmaq 
зручна сядзець, ~ yaşamaq спакойна жыць. 

RAHATLAMÁQ feil устройваць, 
устроiць, уладживаць, уладзiць, уладкоў-
ваць, уладкаваць; uşağın yerini ~ уладкаваць 
дзіця. 

RAHATLANMÁQ feil супакойвацца, 
заспакойвацца; bir az ~ трохі супакоіцца. 

RAHATLÍ|Q isim 1. спакой, супакой , 
спачын, спачынак; 2. адпачынак; ~ bilməmək 
ня ведаць адпачынку, ~ğı olmamaq ня мець 
адпачынку; 3. зручнасць; выгода, выгод-
насць; ~ğını itirmək страціць спакой; ~ ver-
məmək kimə не даваць спакою каму; ~ğını 
pozmaq парушыць супакой. 

RAHATSÍZ sifət bax Narahat. 
RAHATSIZLÍQ isim bax Narahatlıq. 
RAST sifət просты, роўны; ~ yol прос-

тая дарога; ◊ ~ gəlmək сустрэцца, сысціся з 
кім-л. 

RAZÍ sifət задаволены, здаволены; işin-
dən ~ задаволены працай, şəraitindən ~ зада-
волены сваімі ўмовамі, dostlarından ~ зада-
волены сваімі сябрамі, özündən ~ задаволе-
ны сабой; ~ qalmaq застацца задаволеным, 
~ salmaq задавальняць, задаволіць. 

RAZILAŞMÁQ feil 1. згаджацца, па-
гаджацца; məcburən ~ вымушана пагадзіцца; 
2. пагадняцца, дамовіцца; əvvəlcədən ~ за-
гадзя дамовіцца. 

RAZILÍ|Q isim 1. згоду; ~ vermək даць 
згоду, ~ğını almaq атрымаць згоду, ~ğı olma-
dan без згоды; 2. задавальненне; ~q hissi па-
чуццё задавальнення; ~q eləmək (etmək) выказ-

ваць ўдзячнасць, ~ğını bildirmək выказваеце 
сваю згоду, ~ğa gəlmək прыйсці да згоды. 

RAZYANÁ isim фенхель. 
REYHÁN isim базілік. 
RƏDD isim адмова; ~ cavabı адмова, ~ 

eləmək (etmək) адмаўляць, адмовіць; ~ ol! 
ідзі прэч, прэч адсюль! 

RƏF isim палiца; kitab ~i кніжная палiца. 
RƏFİQƏ́ isim сяброўка. 
RƏFTÁR isim абыходжанне; pis ~ дрэн-

нае абыходжанне, nəzakətli ~ ветлівы абы-
ходжанне, ~ etmək абыходзіцца. 

RƏĞBƏ́́T isim прыхiльнасць; yoldaş-
larının ~ini qazanmaq заслужыць прыхiль-
насць (павагу) таварышаў; ~ bəsləmək сілка-
ваць сімпатыю. 

RƏHBƏ́́́
́
R Ι isim кіраўнік; dərnək ~i кі-

раўнік гуртка, sinif ~i класны кіраўнік, döv-
lət ~ləri кiраўнiкi дзяржавы; ΙΙ sifət кіруючы; 
~ orqanlar кiруючыя органы, ~ işçilər кірую-
чыя работнікі. 

RƏHBƏRLİ|K isim руководство; zavod 
~yi руководство завода; ~ etmək руководить. 

RƏHM isim спачуванне, спагада, жаль, 
лiтасць; ~ etmək (eləmək) шкадаваць, пашка-
даваць; ~i gəlmək адчуваць спачуванне, 
жаль да каго. 

RƏHMDİL sifət дабрадушны, лагодны, 
мяккасардэчны; ~ adam лагодны чалавек. 

RƏHMƏ́T isim спагада, спачуванне; Al-
lah ~ eləsin царства нябеснае; ўпакой, гос-
падзі, душу каго; ~ oxumaq kimə памінаць 
добрым словам каго, маліцца за каго; ~ə get-
mək памерці, сканаць. 

RƏHMƏTLİK isim нябожчык, нябож-
чыца. 

RƏHMLİ sifət жаласлівы, спагадлiвы, 
мяккасардэчны; ~ adam мяккасардэчны ча-
лавек. 

RƏHMSİZ sifət бессардэчны, бязлі-
тасны, жорсткі; ΙΙ zərf бессардэчна, жорстка. 

RƏHMSİZLİK isim бессардэчнасць, 
бязлітаснасць, жорсткасць. 

RƏİS isim 1. начальнік; polis ~i началь-
нік паліцыі, sex ~i начальнік цэха. 
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RƏİSLİK isim начальстваванне; ~ et-
mək начальстваваць, быть начальнiкам. 

RƏQABƏ́́́T Ι isim 1. суперніцтва; iqtisa-
dı ~ эканамічнае суперніцтва, ~ aparmaq су-
пернічаць з кім-л.; канкурыраваць; 2. канку-
рэнцыя; azad ~ свабодная канкурэнцыя; ΙΙ 
sifət канкурэнтны; ~ qabiliyyəti канкурэнт-
ная здольнасць. 

RƏQƏ́́M Ι isim 1. лік; beş ~i лік пяць, 
cüt ~ цотны лiк; 2. лічба; ərəb ~ləri арабскія 
лічбы, ~lə yazmaq пісаць лічбамі; ΙΙ sifət ліч-
бавы; ~li hesablayıcı maşın лiчбавая вылi-
чальная машына. 

RƏQƏMLİ sifət лічбавы; ~ qurğu лічба-
вая ўстаноўка. 

RƏQİB isim 1. супернік; 2. праціўнік. 
RƏQİBLİK isim суперніцтва. 
RƏQQÁS isim 1. танцор, танцоўшчык; 

2. маятнік (у гадзін).
RƏQS Ι isim танец; ~ə dəvət etmək запра-

сіць на танец, Azərbaycan ~i азербайджанскi 
танец; ΙΙ sifət танцавальны; ~ qrupu танц-
авальная група, ~ zalı танцавальны зала. 

RƏMZ isim сімвал; göyərçin sülhün 
~idir голуб − сімвал свету, dostluq ~i сімвал 
дружбы. 

RƏMZİ sifət сімвалічны. 
RƏNDƏ́ Ι isim 1. рубанак; 2. фуганак; ΙΙ 

sifət 1. рубаночный; 2. фуганачны, фуганка-
вы; ~ dəstəyi фуганачная ручка. 

RƏNDƏLƏMƏ́́K feil 1. стругаць, га-
бляваць; абчэсваць; taxtanı ~ стругаць до-
шку; 2. фугаваць. 

RƏNG Ι isim 1. колер; qırmızı ~ чырво-
ны колер, saçlarının ~ i колер валасоў; 2. 
фарба; ~ çəkmək nəyə пакрыць фарбай што; 
ΙΙ sifət колеравай; ~ çalarları колеравыя ад-
ценні; ◊ ~i ağarmaq бляднець, пабляднець. 

RƏNGKARLÍQ isim жывапіс. 
RƏNGLƏMƏ́K feil 1. фарбаваць, па-

фарбаваць; qapı və pəncərələri ~ фарбаваць 
дзверы і вокны, saçlarını ~ фарбаваць вала-
сы; 2. нафарбаваць; dodaqlarını ~ нафарба-
ваць вусны. 

RƏNGLİ sifət каляровы, рознакаляро-
вы; ~ karandaşlar каляровыя алоўкі, ~ şəkil-
lər каляровы картины. 

RƏNGSÁZ Ι isim маляр; ΙΙ sifət маляр-
ны; ~ işi малярная праца. 

RƏNGSİZ каляровы бясколерны, бес-
каляровы; ~ mayelər бясколерныя вадкасці, 
~ qazlar бясколерныя газы. 

RƏSM Ι isim 1. карціна; S. Bəhlulzadə-
nin ~ləri карціны С. Бахлулзаде, ~ sərgisi вы-
става карцін; 2. маляванне; ~ dərsləri ўрокі 
малявання; ΙΙ sifət 1. карцінны; ~ qalereyası 
карцінная галерэя; 2. рысавальны, маляваль-
ны; ~ albomu рысавальны альбом. 

RƏSMƏ́́́
́
N zərf афіцыяльна, афіцыйна; ~

müracıət etmək звяртацца афіцыйна. 
RƏSMXƏ́T isim чарчэнне; ~ dərsi ўрок 

чарчэння. 
RƏSMİ sifət афiцыяльны, афіцыйны; ~ 

şəxs афіцыйная асоба, ~ sənəd афіцыйны да-
кумент, ~ dəvət афіцыйнае запрашэнне. 

RƏSMİLƏŞDİRMƏ́́K feil надаць афі-
цыйны характар. 

RƏSMİYYƏ́T isim афіцыяльнасць. 
RƏSSÁM isim мастак; жывапісец; məş-

hur ~ вядомы мастак. 
RƏSSAMLÍ|Q Ι isim выяўленчае ма-

стацтва; жывапіс; ~la məşğul olmaq, займац-
ца жывапісам; ΙΙ sifət мастацкі; ~ məktəbi 
мастацкае вучылішча. 

RƏŞADƏ́́́T isim доблесць, мужнасць,
адвага; döyüş ~i воінская доблесць, ~ göstər-
mək праяўляць доблесць. 

RƏŞADƏTLİ sifət доблесны, мужны, 
адважны; ~ ordu доблесная армія, vətənin ~ 
oğulları доблесныя сыны айчыны, ~ əmək до-
блесная праца. 

RƏVAYƏ́T isim паданне; ~ə görə па-
водле падання. 
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RƏY isim 1. меркаванне; ümumi ~ə gəl-
mək прыйсці да адзінага меркавання, ictimai 
~ грамадскае меркаванне; 2. водгук; elmi 
rəhbərin ~i водгук навуковага кіраўніка; 3. 
рэцэнзія; ~ yazmaq напісаць рэцэнзію. 

RƏYASƏ́́T isim кіраўніцтва, началь-
стваванне; ~ heyyəti прэзідыум, ~ heyyətinin 
üzvü член прэзідыума. 

RƏYÇİ isim рэцэнзент; rəsmi ~ афіцыйны 
рэцэнзент, ~nin iradları заўвагі рэцэнзента. 

RƏZİL Ι sifət нізкі, подлы; ~ adam под-
лы чалавек; ΙΙ isim подлы, подлая; ~ etmək 
зняважыць, асарамацiць, зганьбіць; ~ olmaq 
абняславіць сябе, абняславіцца. 

RİAYƏ́T isim прытрымліванне, тры-
манне; ~ etmək прытрымлівацца, трымацца 
(чаго), выконваць, təmizliyə ~ etmək захоў-
ваць, трымаць чысціню. 

RİCÁ isim просьба; ~ etmək (eləmək) 
прасіць, папрасіць зрабіць (выканаць). 

RİÇÁL isim джэм; ərik ~ı абрыкосавы 
джэм. 

RİFÁH isim дабрабыт, карысць, даста-
так, забяспечанасць; xalqın ~ı дабрабыт на-
рода, vətənin ~ı naminə на карысць нашай 
радзімы. 

RİQQƏ́T isim 1. спачуванне, спагада; 2. 
замілаванне; ~ə gəlmək спачуваць, ~ə gətir-
mək выклікаць спачуванне, пачуццё жалю. 

RİŞXƏ́ND isim 1. насмешка, здзек; 2. 
іронія; ~ etmək (eləmək) кпіць, надсмехаться 
над кім. 

RİYAKÁR Ι sifət крывадушны, дву-
душны; ~ hərəkət лицемерный поступок; II 
isim крывадушнік, крывадушніца. 

RİYAKARLÍQ isim крывадушнасць, 
двудушнасць; ~ etmək крывадушнічаць, дву-
рушнічаць. 

RİYAZİ sifət матэматычны; ~ dəqiqlik 
матэматычная дакладнасць. 

RİYAZİYYÁT Ι isim матэматыка; ali ~ 
вышэйшая матэматыка, tətbiqi ~ прыклад-
ная матэматыка; ΙΙ sifət матэматычны; ~ 
fakültəsi матэматычны факультэт. 

RÖYÁ isim bax Yuxu. 

RUH Ι isim 1. дух; əsgərlərin döyüş ~unu 
yüksəltmək падняць баявы дух салдат, sağ-
lam bədəndə sağlam ~ olur ў здаровым целе 
здаровы дух; 2. душа; insan ~u чалавечая ду-
ша, ~u olmaq мець душу; ΙΙ sifət душэўны; ~ 
yüksəkliyi душэўны ўздым; ◊ ~ vermək kimə, 
nəyə натхняць, натхніць; ~ düşkünlüyü заня-
пад духу, роспач; ~ dan düşmək падаць, паш-
ча духам. 

RUHANİ Ι isim рэлігійны дзеяч, ду-
хоўная асоба; ΙΙ sifət 1. рэлігійны ~ adam рэ-
лігійны чалавек; 2. духоўны; ~ məktəbi ду-
хоўнае вучэльня, ~ mənsəb духоўны сан. 

RUHİ sifət 1. душэўны; ~ sarsıntı ду-
шэўны ўзрушэнне, ~ xəstə псіхічна хворы; 2. 
духоўны; ~ yaxınlıq душэўная блізкасць. 

RUHLANMÁQ feil натхняцца, натхніц-
ца; акрыяць духам. 

RUS I isim рускi, руская; ~lar русские; 
II sifət рускi; ~ dili руская мова, ~ ədəbiyyatı 
руская літаратура. 

RÚSCA zərf па-руску; ~ danışmaq гава-
рыць па-руску. 

RÜB isim 1. чвэрць; birinci ~ першая 
чвэрць, ~ün yekunları вынікі чвэрці; 
2. квартал; ilin sonuncu ~ü апошні квартал
года.

RÜBLÜK sifət 1. чацвяртны; ~ qiymət 
чацвяртная адзнаку; 2. квартальны; ~ plan 
квартальны план, ~ hesabat квартальная 
справаздача. 

RÜSÚM Ι isim пошліна; kömrük ~u 
мытная пошліна, ~ almaq зыскваць пошліну; 
ΙΙ sifət пошлінны; ~ gəlirləri пошліна даходы, 
~ toplama пошліну збор. 

RÜSVÁY isim ганьбаванне, абняс-
лаўленне, зняважанне; ~ etmək (eləmək) гань-
біць, зьняважыць, зганьбіць; ~ olmaq гань-
біцца, быць зганьбаваным. 

RÜŞÉYM Ι isim зародак, зачаток; эмб-
рыён; ΙΙ sifət зародкавы, зачатковы; ~ halı 
зародкавым стане, ~ hüceyrəsi зародкавая 
клетка. 

RÜŞVƏ́́T isim хабар; ~ almaq браць ха-
бар, ~ vermək даваць, даць хабар. 
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RÜTBƏ́́ isim званне; zabit ~si афіцэрскае 
званне, hərbi ~ воінскае званне; ~ almaq ат-
рымаць званне, ~ vermək прысвоіць званне. 

RÜTBƏLİ sifət са званнем; hərbi ~ з 
воінскімі званнямі. 

RÜTBƏSİZ sifət без звання, радавы. 
RÜTUBƏ́T isim 1. вільгаць; bitki ~i se-

vir расліна любіць вільгаць; ~ dövranı влаго-
оборот; 2. сырасць; divarların ~i сырасць 
сцен, döşəmənin ~i сырасць падлогі. 

RÜTUBƏTLİ sifət 1. вільготны; ~ hava 
вільготнае паветра, ~ torpaq вільготная 
глеба; 2. адсырэлы. 

– S –

SAÁT Ι isim 1. гадзіннiк; divar ~ı на-
сценны гадзіннiк, cib ~ı кiшэнны гадзіннiк, 
~ı qurmaq завесці гадзіннiк; 2. гадзіна (адзін-
ка часу); ~ birdə у гадзіну, bir ~ gecikmək 
спазнiцца на гадзiну; 3. (час наогул) гадзіна, 
пара; istirahət ~larında у гадзіну адпачынку, 
axşam ~ı вячерняя пара; ΙΙ sifət гадзінны; ~ 
əqrəbləri гадзінныя стрэлкі (стрэлкі гадзін), 
~ mexanizmi гадзіннікавы механізм, ~ zavodu 
гадзіннікавы завод; ◊ bu ~ зараз, зараз жа, 
неадкладна; hər ~ кожную гадзіну; bir ~ın 
içində ў плыні гадзіны, за гадзіну, хутка; ~ 
kimi işləmək працаваць як гадзіннік. 

SABÁH isim 1. bax Səhər; 2. заўтра; işi 
~a qoyma не пакідай працу на заўтра, ~ 
yaxşı hava olacaq заўтра будзе добрае 
надвор'е; ~a qədər да заўтрага, да заўтра; 
sabahın xeyir добрай раніцы. 

SABAHKÍ sifət заўтрашні; ~ gün заўтра-
шні дзень. 

SABİQ isim ранейшы, былы; экс-; ~ 
direktor ранейшы дырэктар, ~ prezident экс-
прэзідэнт. 

SABİT isim сталі, пастаянны; ~ cərəyan 
пастаянны ток, ~ kapital пастаянны капiтал. 

SABÚN Ι isim мыла; əl-üz ~u туалетное 
мыла, əllərini ~la yumaq вымыць рукі мылам, 
paltar ~u гаспадарчае мыла; ΙΙ sifət мыльны; 
~ köpüyü мыльны пузыр, мыльная бурбалка. 

SABUNLAMÁQ feil мыліць, намыль-
ваць, намыліць; əllərini ~ мыліць рукі. 

SABUNLÚ sifət мыльны: ~ su мыльная 
вада, ~ yuyucu toz мыльны пральны па-ра-
шок, ~ əllər мыльныя рукі, ~ paltar мыльныя 
бялізну. 

SABUNSÚZ sifət без мыла; ~ yumaq 
мыць без мыла. 

SAC isim садж (жалезны дыск, на якім 
пякуць лаваш). 

SAÇ isim валасы; qara ~lar чорныя ва-
ласы, uzun ~lar доўгія валасы; ◊ ~ ağartmaq 
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дажыць да сівізны, ~i ağarmaq сівець, са-
старыца. 

SAÇÁ|Q isim 1. махор; süfrənin ~qları 
махры абрусы; 2. bot. валаснiк; kök ~ğı кара-
нёвы валаснiк. 

SAÇAQLÍ sifət 1. махрысты (з махра-
мі); ~ xalça махрысты дыван (кiлiм); 2. bot. 
валаснiковiсты; ~ köklər валасніковісты ка-
рані. 

SAÇLÍ sifət з доўгімі валасамі; ~ qız 
дзяўчына з доўгімі валасамі. 

SAÇMÁQ feil 1. струменіць; ətir ~ 
струменіць пах (водар), şəfəq ~ струменіць 
зьзяньне; 2. выпраменьваць, вылучаць; işıq ~ 
выпраменьваць святло, günəş işıq ~ır сонца 
выпраменьвае (вылучае) цяпло. 

SAÇSÍZ sifət безвалосы, без валасоў; 
лысы; ~ kişi безвалосы мужчына. 

SADALAMÁQ feil пералiчваць, пералi-
чаць; iştirakçıları ~ пералiчваць (пералiчаць) 
прысутных. 

SADƏ́ sifət 1. просты, нескладаны; ~ 
sual просты пытанне, ~ iş нескладаная ра-
бота; 2. прастадушны, наіўны; ~ adam наіў-
ны чалавек. 

SADƏLİ|K isim прастата; geyimin ~yi 
прастата адзення, davranışdakı ~k прастата 
абыходжання. 

SÁDİQ sifət bax Sədaqətli. 
SAF sifət 1. чысты, без прымешкі; ~ qı-

zıl чыстае золата; 2. ясны, светлы, празры-
сты; ~ sular празрыстыя вады; 3. шчыры, 
чыстасардэчны; ~ məhəbbət шчырая любоў. 

SAĞ1 sifət 1. жывы; onun valideynləri hələ 
~dır яго бацькі яшчэ жывыя; 2. здаровы, цэ-
лы; o, döyüşdən ~ çıxdı ён выйшаў з бою зда-
ровым, цэлым; ~ ol(un)!: 1) будь(те) здоро-
в(ы)! всего хорошего; 2) спасибо. 

SAĞ2 sifət правы; ~ əl правая рука, ~ göz 
правае вока, ~ tərəf правы бок. 

SAĞAL|MÁQ feil здаравець, ачуняць, 
вылечыцца, выгаіцца; xəstə ~dı хворы 
ачуняў, yara ~dı рана вылечылася. 

SAĞANÁQ isim 1. обруч, ободок; 2. 
оправа. 

SAĞICÍ isim даярка; qabaqcıl ~lar пера-
давыя даяркі. 

SAĞÍM isim даенне; надой; illik süd ~ı 
гадавы надой малака. 

SAĞINÇÍ isim bax Sağıcı. 
SAĞLÁM sifət здаровы; ~ uşaq здаровы 

дзіця, ~ böyümək расці здаровым, ~ ürək зда-
ровае сэрца; ◊ ~ bədəndə ~ ruh olar у здаро-
вым целе − здаровы дух!; ~ olun! удзьце зда-
ровыя! 

SAĞLAMLÍ|Q Ι isim здароўе; əhalinin 
~ğı здароўе насельніцтва, ~ğın qorunması 
ахова здароўя, ~ zonası зона здароўя; ΙΙ sifət 
аздараўленчы; ~ düşərgələri аздараўленчыя 
лагеры, ~ tədbirləri аздараўленчыя мерапры-
емствы. 

SAĞLÍ|Q isim 1. здароўе; 2. тост, здра-
віца; ◊ sizin ~ğınıza (sənin ~ğına) за ваша (за 
тваё) здароўе; ~la qalın! шчасліва заста-
вацца! 

SAĞMÁQ feil даіць; inəyi ~ даіць карову. 
SAĞMÁL sifət дойны; ~ inəklər дойныя 

каровы. 
SAĞRÍ Ι isim 1. крыж; atın ~sı крыж 

каня; 2. ягадзіца; ΙΙ sifət 1. крыжавы; ~ sümü-
yü крыжавая косць; 2. ягадзічны; ~ əzələləri 
ягадзічныя цягліцы. 

SAĞSAĞÁN Ι isim сарока; ΙΙ sifət саро-
чын, сарочы; ~ yuvası cарочча гняздо. 

SÁĞ-SALAMÁT zərf у цэласці і захава-
насці, цэлым і спраўным, жывым і цэлым. 

SAHƏ́ Ι isim 1. поле; палетак; pambıq 
~si баваўнянае поле; 2. плошча; əkin ~ləri 
пасяўныя плошчы, yaşayış ~si жылая плош-
ча; 3. ўчастак; torpaq ~ləri зямельныя ўчаст-
кі, məktəbyanı ~ прышкольны ўчастак; 4. 
галіна, сфера; elm ~si сфера навукі, xidmət 
~si сфера паслуг; ΙΙ sifət 1. участковы; ~ mü-
vəkkili ўчастковы ўпаўнаважаны, ~ həkimi 
участковы урач. 

SÁHİB isim 1. гаспадар; evin ~i гаспа-
дар дома, torpağın ~i гаспадар зямлі; 2. ула-
дальнік; bank ~i уладальнік банка, kubokun 
~i уладальнік кубка, ev-eşik (oğul-uşaq) ~i ol-
maq абзавесціся сям'ёй. 
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SAHİBKÁR Ι isim прадпрыемец, прад-
прымальнік. 

SAHİBKARLÍQ I isim прадпрыемнiц-
тва, прадпрымальніцтва; xırda ~ дробнае 
прадпрымальніцтва; II sifət прадпрыемніц-
кі, прадпрымальніцкі; ~ fəaliyyəti прадпры-
мальніцкая дзейнасць. 

SAHİBSİZ sifət 1. безгаспадарчы, без-
гаспадарны; ~ ev безгаспадарны дом, ~ əm-
lak безгаспадарная маёмасць; 2. бездагляд-
ны; беспрытульны; ~ uşaqlar беспрытуль-
ныя дзеці. 

SAHİBSİZLİK isim 1. адсутнасць гас-
падара; 2. бездагляднасць. 

SÁHİL Ι isim 1. бераг; çayın ~i бераг ра-
кi, ~ boyu ўздоўж берага; 2. прыбярэжжа, 
узбярэжжа; Xəzərin qərb sahili заходняе уз-
бярэжжа Каспія; ΙΙ sifət 1. берегавы; ~ külə-
yi берегавы вецер, ~ xətti берагавая лінія; 2. 
прыбярэжны, узбярежны; ~ suları прыбя-
рэжныя вады. 

SAHMÁN isim парадак; otaqda ~ yarat-
maq навесці парадак у пакоі; ◊ ~a salmaq 
прывесці ў парадак. 

SAXLAMÁQ feil 1. трымаць; kitabı əlin-
də ~ трымаць кнігу ў руках, uşağı qucağında ~ 
трымаць дзіцяці ў руках, atı ~ трымаць каня, 
pəncərələri açıq ~ трымаць вокны адкрыты-
мі, nəzarətdə ~ трымаць пад кантролем; 2. 
утрымліваць, мець на утрыманнi; ailəsini ~ 
утрымліваць сям'ю; 3. захоўваць, хаваць; sə-
rin yerdə ~ захоўваць у прахалодным месцы; 
4. спыняць, спыніць; qatarı ~ спыніць цягнік,
oyunu ~ спыніць (прыпыніць) гульню; ◊ Allah
saxlasın! ды захавае Бог! дай Бог здароўя!;
dilini ~ прытымаць мову, трымаць язык за
зубамі; özünü ~ стрымліваць, стрымаць
сябе; pəhriz ~ выконваць дыету.

SAXSÍ Ι isim фаянс; ΙΙ sifət 1. фаянсавы; 
~ qab фаянсавы посуд, ~ zavodu фаянсавы 
завод; 2. ганчарны; ~ borular ганчарныя 
трубы. 

SAXTÁ sifət 1. падроблены, фальшывы; 
~ arayış падробленая даведка, ~ pul фаль-
шывыя грошы; 2. фіктыўны; ~ кapital фік-
тыўны капітал, ~ nikah фіктыўны шлюб. 

SAXTAKÁR isim 1. падробнiк; 2. фаль-
сіфікатар. 

SAXTAKARLÍQ isim 1. падробка, 
падроблiванне; ~ etmək фальсіфікаваць. 

SAXTALAŞDIRMÁQ feil 1. падраб-
ляць, падробліваць; imzanı ~ падрабляць 
подпіс; 2. фальсіфікаваць; protokolu ~ фаль-
сіфікаваць пратакол. 

SAXTALÍ|Q isim падробленасць, фаль-
шывасць; падложнасць; sənədlərin ~ğı пад-
ложнасць дакументаў. 

SAİT dilç. Ι isim галосны; qısa ~ карот-
кі галосны, uzun ~ доўгі галосны, dodaqlanan 
~ огубленный галосны; ΙΙ sifət галосны; ~ səs 
галосны гук, ~ fonemlər галосныя фанемы. 

SAKİN isim жыхар; жылец; şəhər ~i га-
радскі жыхар, Bakı ~ləri жыхары Баку, daimi 
~ пастаянны жылец, evin ~ləri жыльцы дома. 

SAKİT Ι sifət 1. ціхі; ~ səs ціхі голас, ~ 
gecə ціхая ноч, ~ hava ціхае надвор'е, ~ uşaq 
ціхі дзіця; 2. спакойны; ~ küçə спакойная ву-
ліца, ~ adam спакойны чалавек; ΙΙ zərf 1. ці-
ха; ~ danışmaq гаварыць ціха, ~ soruşmaq ці-
ха спытаць; 2. спакойна; ~ yaşamaq жыць 
спакойна, ~ yatmaq спаць спакойна. 

SAKİTLƏŞ|MƏ́K feil 1. супакоіцца, за-
спакоiцца; hamı ~di ўсе супакоіліся, uşaqlar 
~di дзеці супакоіліся, dəniz ~di мора супако-
ілася, ara ~di ўсё супакоілася, ürəyim ~di 
сэрца супакоілася; 2. сціхаць, сціхнуць; atış-
ma ~di стральба сціхла, xəstə ~di хворы сціх; 
3. уцiхамiрыцца.

SAKİTLİ|K isim 1. спакой; şəhərin ~yi
спакой горада, hər yerdə ~ hökm sürür усюды 
пануе спакой; 2. цішыня; ~yi pozmaq пару-
шыць цішыню, ~yə riayət etmək выконваць 
цішыню. 

SAQQÁL isim борода; uzun ~ длинная 
борода, ~ qoymaq (saxlamaq) отпустить 
бороду; ◊ ~ı ağarmaq постареть; ~ı ələ ver-
mək быть на поводу у кого-л.; ~ından utan-
mamaq не стыдиться седых волос. 

SAQQALLÍ sifət 1. барадаты; ~ qoca 
бородатый старик, ~ keçi барадаты казёл; 
2. няголены; ~ kişi няголены мужчына; ~



SAPAND  | 207 

qartal барадач; ◊ hərə bir tük versə, kosa ~ 
olar з міру па нітцы − голаму кашуля. 

SAQQALSÍZ sifət безбароды. 
SAQQÍZ isim 1. жывіца; 2. жавальная 

смала (смолка); 3. жвачка (жуйка); ~ çeynəmək 
жаваць жвачку. 

SAL1 isim мaнaлiт; ~ daş суцэльны 
камень. 

SAL2 isim плыт. 
SALÁM isim прывітанне, вiтанне; ~ 

dostlar! прывiтанне (вiтанне, вiтаю), сяб-
ры! atəşin salam гарачае прывітанне, qar-
daşlıq ~ı братэрскі прывітанне, səmimi ~ 
сардэчны прывітанне; ~ vermək вітацца, па-
вітацца, вітаць. 

SALAMÁT Ι sifət 1. жывы і здаровы; 2. 
цэлы, непашкоджаны; ~ şüşə цэлае шкло, ~ 
maşın непашкоджаны машына; ΙΙ zərf шчас-
на; ~ qalmaq (qurtarmaq) заставацца, за-
стацца жывым, здаровым; ~ yeri yoxdur 
живога месца няма; ~ qal(ın)! шчасліва за-
ставацца! бывайце здаровы! 

SALAMATLAŞMÁQ feil развітвацца, 
развітацца; uşaqlarla ~ развітацца з хлопцамі. 

SALAMATLÍQ isim дабрабыт, дастатак. 
SALXIM isim кiсць, гронка, пэндзаль; 

üzüm ~ı гронка (кiсць) вінаграда. 
SALLAQXANÁ isim бойня, разніца. 
SALLAMÁQ feil звешваць, пазвешваць; 

ayaqlarını ~ звешваць ногі, başını ~ пазвешв-
аць галаву; 2. спускаць, спусціць, паспускать; 
aşağı ~ спусціць ўніз, ip ~ спусціць вяроўку; ◊ 
qaşqabağını ~maq нахмурыцца. 

SALLAN|MÁQ feil вiсець, звісаць, звiс-
нуць; ağacdan ~ вісець на дрэве, pərdə ~ır 
фіранка звісае, paltarın ətəyi ~ır падол сукен-
кі звісае. 

SALMÁQ isim 1. апускаць, апусціць; 
спускаць, спусціць; başını aşağı ~ апусціць 
галаву уніз; 2. будаваць, пабудаваць, збуда-
ваць; körpü ~ збудаваць мост; 3. ўстаўляць, 
уставіць; diş ~ ўставіць зуб (зубы), şüşə ~ 
ўставіць шкло; ◊ ayrı ~ разлучаць, разлучць; 
başa ~ тлумачыць, растлумачваць, растлу-
мачыць; 

SALNAMƏ́ isim летапіс; qədim ~lər ста-
ражытныя летапісi; canlı ~ жывая летапіс. 

SAMÁN isim 1. солома; çovdar ~ жыт-
ная (aржаная) салома; 2. мякiна. 

SAMİT dilç.Ι sifət зычны; ~ səslər зыч-
ныя гукі; ΙΙ isim зычны; kar ~lər глухi зычны, 
~lərin əvəzlənməsi чаргаванне зычных. 

SAMÚR Ι isim собаль; ΙΙ sifət собалеў, 
сабаліны; ~ xəzi собалеў мех, ~ papaq сабалі-
ная шапка. 

SANAMÁQ feil bax Saymaq. 
SANCÁQ isim шпілька. 
SANCAQLAMAQ feil зашпіліць шпіль-

кай. 
SANCÍ isim 1. колiка, колікі; böyrək ~sı 

нырачные колікі; 2. схватка; doğum ~sı рада-
выя схваткі; ◊ ~sı tutmaq турбавацца, непа-
коіцца. 

SANCILANMÁQ feil 1. адчуваць колікі, 
рэзі ў жываце; 2. адчуваць родавые схваткi 
(болi). 

SANCILMÁQ feil 1. утыкацца, быць 
уваткнутым; усаджвацца; 2. прыколвацца, 
прышпільвацца. 

SANC|MÁQ feil 1. утыкаць, уваткнуць, 
усадзіць, усадневаць; iynəni ~ уваткнуць 
іголку, süngünü ~ усадзіць штык; 2. укусiць, 
уджаліць; arı ~ib kimi пчала ўкусіла 
(уджалiла) каго, ilan ~ıb змяя ўкусіла. 

SANDÍQ isim куфар, скрыня; iri ~ вялiкi 
куфар, ~ğı açmaq адчынiць (адкрыць) 
куфар, cehiz sandığı куфар приданага. 

SANİYƏ́ isim секунда; ~ləri saymaq 
лічыць секунды, bir neçə ~ ərzində на працягу 
некалькіх секунд; ◊ bir ~yə ў (адну) секунду. 

SANKİ bağlayıcı быццам, нібы, нібыта. 
SANMÁ́Q feil лічыць; öz borcu ~ nəyi 

лічыць сваім абавязкам што, özünü qəhrə-
man ~ лічыць сябе героем. 

SAP1 isim нітка; nazik ~ тонкая нітка, 
rəngbərəng ~lar рознакаляровыя ніткі, ~a 
düzmək нанізаць на нітку. 

SAP2 isim рукоятка; belin ~ı рукоятка 
лопаты, çəkicin ~ı рукоятка молота. 

SAPÁN isim bax Sapand. 
SAPÁND isim прашча. 
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SAPILCÁ isim скаварада, скавародка; 
патэльня. 

SAPLÁ|Q isim bot. 1. чаранок; 2. плада-
ножка; armudun ~ğı пладаножка грушы; çi-
çək ~ğı кветаножка. 

SAPLAQLÍ sifət чаранковы, хвосціка-
вы; ~ yarpaq чаранковы ліст. 

SAPLAQSÍZ sifət без чаранка. 
SAPLAMÁQ1 feil асадзiць насадзiць; 

рабіць, зрабіць дзяржальню, ручку (да касе, 
сякеры і да т.п.); baltanı ~ насадзіць сякера 
на дзяржальню (сякерышча). 

SAPLAMÁQ2 feil уцягваць, зацягваць; 
iynəni ~ уцягваць нітку ў іголку. 

SAPLÍ1 sifət з ручкай, дзяржальняй; ~ 
balta сякера (тапор) з ручкай, дзяржальняй. 

SAPLÍ2 sifət з ніткай; ~ iynə іголка з 
ніткай. 

SAR isim zool. сарыч, коршак, канюк, 
каня. 

SARAL|MÁQ feil жоўкнуць, пажоў-
кнуць; yarpaqlar ~ır лісце жоўкнуць, zəmilər 
~ır жоўкнуць нівы; ◊ gözləməkdən gözünün 
kökü ~maq ўсе вочы агледзець (прагледзець). 

SARÁY isim палац, дварэц; şah ~ı царскi 
дварэц, Şirvanşahlar ~ı палац Ширваншахов, 
Şəki xan ~ı Шекинский ханскі палац; Səadət ~ı 
Палац шчасця, Mədəniyyət ~ı Палац культуры. 

SARĞÍ isim павязка; ~ qoymaq накласці 
павязку, gips ~sı гіпсавая павязка. 

SARÍ sifət жоўты; ~ rəng жоўты колер, 
~ yarpaq жоўты ліст; ~ su жоўтая вада; 
yumurta ~sı жаўток; ◊ ~sını udmaq пере-
палохацца, перапужацца насмерць; ~ simə 
vurmaq (toxunmaq) тонка намякаць, намя-
кнуць на што-л. 

SARÍ|Q isim 1. bax Sarğı; 2. чалма (га-
лаўны ўбор); ayaq ~ğı ануча. 

SARIQLÍ sifət 1. завязаны, пазавязва-
ны; 2. з перавязкай. 

SARILÍQ isim tib. жаўтуха; infeksion ~ 
(Botkin xəstəliyi) інфекцыйная жаўтуха (хва-
роба Боткіна), ~ tutmaq захварэць жаўтухай. 

SARIL|MÁQ feil абвiвацца, абвiцца; 
ilan onun ayağına ~dı змяя абвілася вакол яго 
ног, boynuna ~maq абняць за шыю. 

SARIMÁQ feil матаць, намотваць; пе-
равязаць; sapı ~ матаць ніткі, yumaq ~ ма-
таць клубок, yaranı ~ перавязаць рану. 

SARIMSÁ|Q isim часнок; bir baş ~ га-
лоўка часноку, turşulu ~ марынаваны часнок, 
~ğı döymək таўчы часнок. 

SARIMSAQLÍ sifət з часнаком (запраў-
лены часнаком); ~ qatıq катык з часнаком. 

SARIŞÍN Ι sifət светла-русы, бялявы; ΙΙ 
isim бландзін, бландзінка, бялявы, бялявая. 

SARMAŞÍ|Q isim 1. плюшч; 2. бярозка; 
çöl ~ğı палявая бярозка. 

SARSÁQ Ι sifət дурны, дрэнны; ~ adam 
дурны чалавек, ~ hərəkət дурны ўчынак; ΙΙ 
isim дурань, ёлуп, ёлупень. 

SARSAQLA|MÁQ feil 1. дурнець; 2. 
казаць глупства, несці глупства, несці лух-
ту; o yenə də ~yır ён зноў кажа глупства. 

SARSAQLIQ isim 1. дурнота, дурасць; 
2. глупства; ~ etmək рабіць глупства.

SARSILMÁQ feil 1. дрыжаць, здрыга-
нуцца, трапятацца; 2. адчуваць моцнае хва-
ляванне, быць ўзрушаным. 

SARSILMÁZ sifət 1. непахісны, неса-
крушальны, нязломны; ~ inam непахісная 
ўпэўненасць; 2. непарушны; ~ dostluq непа-
рушная дружба. 

SARSINTÍ isim сотрясение, страсенне; 
узрушэнне; beyin ~sı страсенне мазгоў. 

SATAŞMÁQ feil прыставаць, пры-
стаць; yoldan keçənə ~máq прыставаць да 
людзi; ◊ gözünə ~ кідацца ў вочы; gözü ~ 
заўважыць што-л. 

SATICÍ isim прадавец; ~ işləmək праца-
ваць прадаўцом. 

SATILMÁQ feil прадавацца, быць пра-
дадзеным. 

SATÍN: ~ almaq купляць, купіць. 
SATÍŞ I isim продаж; kreditlə ~ продаж 

у крэдыт, pərakəndə ~ продаж у розніцу; II 
sifət прадажны; ~ qiyməti прадажная цана; ~ 
pulu выручка, утаргаваныя грошы. 

SATQÍN sifət 1. прадажны; ~ adam пра-
дажны чалавек; 2. прадажнiцкi, здраднiцкi; 
~ hərəkət здрадлівы ўчынак, ~ siyasət здрад-
ніцкая палітыка. 
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SATQINLÍQ isim 1. прадажнасць; 2. 
здрада, здраднiцтва, прадажнiцтва; 

~ etmək здольны на здраду. 
SATLÍQ sifət прадажны; ~ mal прадаж-

ны тавар. 
SATMÁQ feil 1. прадаваць, прадаць; 

qəzet ~ прадаваць газету, ət ~ прадаваць мя-
са, baha ~ прадаць дорага; 2. здраджваць, 
здрадзіць; dostunu ~ здрадзіць сябра, Vətəni 
~ здрадзіць Радзіму; naz (işvə) ~ жеманить-
ся, крыўляцца, какетнічаць; yalan satmaq ki-
mə хлусіць, зманіць, сказаць няпраўду каму; 
◊ su qiymətinə ~ прадаць за бясцэнак; günü
günə ~ адкладаць што-л. з дня ў дзень;
vicdanını ~ страціць сумленне.

SAVÁB sifət добры, богаўгодны; ~ iş 
добрае (богаўгодную) справа; ~ iş görmək 
здзей-сніць дабрадзейства. 

SAVÁD isim 1. грамата; ~ öyrənmək ву-
чыцца грамаце, ~ vermək (öyrətmək) вучыць, 
навучаць грамаце; 2. пісьменнасць; ~ı çatmır 
бракуе пісьменнасці, ~ını artırmaq павышаць 
пісьменнасць; 3. адукацыя; musiqi ~ı olmaq 
мець музычныю адукацыю. 

SAVADLANMÁQ feil вучыцца, наву-
чыцца грамаце, станавіцца, стаць пісьмен-
ным. 

SAVADLÍ sifət 1. пісьменны; ~ adam 
пісьменны чалавек, ~ şagird пісьменны ву-
чань, ~ mütəxəssis пісьменны спецыяліст; 2. 
адукаваны; ~ gənclər адукаваная моладзь. 

SAVADSÍZ sifət 1. непісьменны; ~ ad-
am непісьменны чалавек, ~ işçi непісьменны 
работнік; 2. неадукаваны, недасведчаны, 
невуцкі. 

SAVÁŞ isim 1. скандал, сварка; 2. бітва, 
бой; ~a girmək ўступіць у бой. 

SAVAŞ|MÁQ feil сварыцца, пасварыцца, 
біцца, пабіцца; uşaqlar ~ırlar хлопцы б'юцца. 

SAVAYI qoşma акрамя; səndən ~ акра-
мя цябе, onun məndən ~ heç kəsi yoxdur акра-
мя мяне, у яго (яе) няма нікога. 

SAY1 isim 1. лік, колькасць; iştirakçılar-
ın ~ı колькасць удзельнікаў, əhalinin ~ı коль-
касць насельніцтва; 2. лічэбнік; miqdar ~ları 
колькасныя лічэбніки, sıra ~ı парадкавы лі-

чэбнік; ◊ ~a salmamaq не прымаць, не пры-
няць ў лік, не прымаць пад увагу; ~ı yoxdur 
рахунку няма. 

SAY2 isim мель, мелiна; ~a oturmaq сес-
ці на мель, сядзець на мелi. 

SAYÁ sifət гладкі; ~ parça гладкая ма-
тэрыя, ~ əzələlər гладкія мышцы. 

SAYCÁ zərf колькасна, па ліку, па 
колькасці; ~ üçüncü трэці па ліку. 

SAYĞÁC isim лічыльнік (прыбор); 
elektrik ~ı электрычны лічыльнік, qaz ~ı га-
завы лічыльнік. 

SAYÍQ sifət пільны; ~ sərhədçi пільны 
памежнік, ~ olun! будзьце пільныя! 

SAYIQLAMÁQ feil трызніць, блюз-
ніць; yuxuda ~ трызніць у сне. 

SAYIQLÍQ isim пільнасць; ~ göstərmək 
праявіць пільнасць, siyasi ~ палітычная піль-
насць. 

SAYİLMÁQ feil разлічвацца, лічыцца, 
злічвацца; dəfələrlə ~ неаднаразова разліч-
вацца. 

SAY|MÁQ feil лiчыць; onadək ~ лiчыць 
да дзесяцi, oğlan yaxşı ~ır хлопчык добра лiч-
ыць, qoyunları ~ лiчыць авечак, günləri ~ лiч-
ыць днi. 

SÁYMAMAQ feil 1. грэбаваць; не звяр-
таць увагі занядбаць; açıq-açığına ~ відавоч-
на грэбаваць; 2. ігнараваць. 

SAYMAZLÍQ isim пагарда, знявага; ~ 
göstərmək (etmək) выказаць пагарду (знявагу). 

SAYRIŞ|MÁQ feil мігаць, мiгацець, 
мігцець; ulduzlar ~ırdı зоркі мігцелi. 

SAYSÍZ sifət незлічоны; ~ ulduzlar не-
злічоныя зоркі. 

SAYSÍZ-HESABSÍZ sifət bax Saysız. 
SAZ1 isim саз (азербайджанскі народны 

струнны музычны інструмент); ~ çalmaq 
iграць на сазе, ~ havaları мелодыі для саза. 

SAZ2 sifət спраўны, цэлы, непашкод-
жаны. 

SAZÁQ isim сухі, халодны, пранізлівы 
вецер; мароз; ~ əsirdi дзьмуў халодны, пра-
нізлівы вецер. 
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SAZAQLÍ sifət з халодным, пранізлі-
вым ветрам; ~ hava надвор'е з халодным, 
пранізлівым ветрам. 

SAZÁN isim сазан (рыба); ~ əti сазанiна. 
SAZİŞ isim пагадненне; gizli ~ таемнае 

пагадненне, beynəlxalq ~ міжнароднае па-
гадненне, uzunmüddətli ~ доўгачасовае па-
гадненне, ticarət ~i гандлёвае пагадненне; ~ 
bağlamaq заключыць пагадненне. 

SEÇİCİ isim выбаршчык; ~lərin siyahısı 
спісы выбаршчыкаў, ~lərlə görüş сустрэча з 
выбаршчыкамі. 

SEÇİLMƏK feil выбірацца, быць 
выбранным. 

SEÇİM isim выбар; düzgün ~ etmək зра-
біць правільны выбар, başqa ~im yox idi ў мя-
не іншага выбару не было, ~ qarşısında qal-
maq апынуцца перад выбарам. 

SEÇİLMİŞ sifət выбраны; ~ əsərlər вы-
браныя творы. 

SEÇKİ Ι isim выбары; prezident ~ləri 
прэзідэнцкія выбары, parlament ~ləri парла-
менцкія выбары; ΙΙ sifət выбарчы; ~ bülleteni 
выбарчы бюлетэнь, ~ kampaniyası выбарчая 
кампанія, ~ hüququ выбарчае права. 

SEÇKİQABAĞÍ sifət перадвыбарны; ~ 
kampaniya перадвыбарная кампанія. 

SEÇKİLİ sifət выбарны; ~ vəzifə выбар-
ная пасада. 

SEÇMƏ́ isim 1. выбар; ixtisas ~ выбар 
прафесіі, namizəd ~ выбар кандыдатуры; 2. 
выбранне; deputat ~ выбранне дэпутата. 

SEÇMƏ́K feil выбіраць, выбраць; kitab 
~ выбраць кнігу, hədiyyə ~ выбраць падару-
нак, ixtisas ~ выбраць прафесію, prezident ~ 
выбраць прэзідэнта. 

SEGÁH isim «Сегях» (назва аднаго з 
азербайджанскіх класічных мугамов). 

SEHRBÁZ isim маг, чарадзей, чараўнік. 
SEHRLİ sifət чарадзейны; чароўны; ~ 

çubuq чарадзейная палачка, ~ qüvvə чароў-
ная сіла, ~ xalat чароўны халат. 

SEL Ι isim 1. паток; güclü ~ моцны па-
ток, leysan ~i ліўневы паток; 2. сель ; palçıq 
~i гразевы сель, daş ~i каменны сель; ΙΙ sifət 
селевы; ~ axınları селевыя патокі, ~ suyu се-

левая вада; ◊ el gücü, ~ gücü сіла народа ‒ 
сіла патоку; ~ kimi yağır лье як з вядра. 

SELİK isim слiзь. 
SELİKLİ sifət слізісты; ~ qişa слізістая 

абалонка. 
SEVGİ isim каханне, любоў; ~ duyğusu 

пачуццё кахання, ilk ~ першае каханне, vətən 
~si любоў да радзімы. 

SEVGİLİ I sifət любімы, мілы, каханы; 
~ qızım любімая дачка, ~ yarım любая, мілая, 
каханая; II isim любы, мілы, каханы. 

SEVGİSİZ I sifət без кахання; ~ həyat 
жыццё без кахання; II zərf без кахання, не 
любячы; ~ evlənmək жаніцца без кахання, не 
па любві. 

SEVİLMƏ́K feil 1. быць каханым, каха-
най; 2. карыстацца любоўю, павагай. 

SEVİMLİ sifət любімы, мілы, каханы; ~ 
iş любімая (улюбёная) справа, ~ adam любі-
мы (каханы) чалавек. 

SEVİNC isim радасць; uşaq ~i дзіцячая 
радасць, ana ~i матчына радасць, qələbə ~i 
радасць перамогі, ~dən ağlamaq плакаць ад 
радасці. 

SEVİNCLƏ zərf радасна, з радасцю; ~ 
baxmaq радасна глядзець, ~ qarşılamaq су-
стрэць з радасцю. 

SEVİNCLİ sifət радасны; ~ əhval-ruhiy-
yə радаснае настрой, ~ günlər радасныя дні. 

SEVİN|MƏ́K feil радавацца, узрадавац-
ца; ürəkdən ~ радавацца ад душы, uşaq kimi 
~ir радуецца як дзіця. 

SEV|MƏ́K feil любіць; vətəni ~mək лю-
біць Радзіму, onu hamı ~ir яго ўсе любяць. 

SEYİD isim cеід, cейід (ганаровы тытул 
у мусульман). 

SEYRƏ́K sifət рэдкі; ~ meşə рэдкі лес, ~ 
saçlar рэдкія валасы, ~ dişlər рэдкія зубы; ◊ 
ağıldan ~ прыдуркаваты. 

SEYRƏKLİ|K isim 1. рэдкасць; əhalinin 
~yi рэдкасць насельніцтва; 2. разрэджанасць, 
зрэджанасць; saçın ~yi разрэджанаcць 
валасоў, ağaclarin ~yi зрэджанасць дрэў. 

SEYRƏLMƏ́K feil радзець, парадзець, 
радчэць, парадчэць. 
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SEYRƏLTMƏK feil прарэджваць, пра-
рэдзіць, зрэджваць, зрэдзіць; ağacları ~ пра-
рэджваць дрэвы. 

SEYVÁN isim bax Eyvan; a n a t. qulaq 
~ı вушная ракавіна. 

SƏADƏ́T isim шчасця; ailə ~i сямейнае 
шчасце, ~ bəxş etmək дарыць шчасце, ~ arzu-
lamaq пажадаць шчасця; ~ sarayı палац 
шчасця. 

SƏBƏ́B isim прычына; xəstəliyin ~i пры-
чына хваробы, ~ini aramaq шукаць прычыну, 
~siz deyil не без прычыны, heç bir ~ olmadan 
без усякай прычыны; bu ~dən па гэтай пры-
чыне, ~ olmaq быць прычынай, стаць пры-
чынай. 

SƏBƏBKÁR isim віноўнік; hadisənin ~ı 
віноўнік здарэння, təntənənin ~ı віноўнік ура-
чыстасці. 

SƏBƏBSİZ sifət беспрычынны; ~ gülüş 
беспрычынны смех, ~ mübahisə беспрычынная 
спрэчка, ~ göz yaşları беспрычынныя слёзы. 

SƏBƏ́T isim кошык; ~ hörmək плесці 
кошык, bir ~ üzüm кошык вінаграду. 

SƏB|İR1 isim цярпенне; ~ir etmək цярпець, 
зносіць, ~ri olmaq мець цярпенне; ◊ ~ri 
tükənmək не вытрымаць, лопнуць цярпенню; ◊ 
~ kasası dolub перапоўнілася чаша цярпення. 

SƏBİR2 isim чых, чханне; ~ gətirmək 
чхаць, чхнуць; ◊ tək ~ адзін раз чых. 

SƏBİRLİ sifət цярплівы, трывучы; ~ 
adam цярплiвы чалавек, ~ olmaq быць цярплі-
вым. 

SƏBİRSİZ sifət нецярплівы; ~ adam не-
цярплівы чалавек. 

SƏBZƏ́ isim собир. зелень, зелянiна. 
SƏBZƏLİ sifət з зелянiнай; ~ qovurma 

смажанiна з зелянiнай. 
SƏCDƏ́ isim 1. чалабіцце; 2. пакланен-

не, схіленне; глыбокая пашана (павага); ◊ ~ 
etmək (eləmək) пакланяцца, схіляцца. 

SƏDAQƏ́T isim вернасць, адданасць; 
anda ~ вернасць клятве, dostluğa ~ вернасць 
дружбе, ~ göstərmək праявіць адданасць. 

SƏDAQƏTLİ sifət верны, адданы; ~ 
dost верны сябар. 

SƏDD isim 1. сцяна; ~ çəkmək узвесці 
сцяну; 2. перашкода; möhkəm (keçilməz) ~ не-
адольная перашкода; ◊ Çin ~i Кітайскі мур. 

SƏDƏQƏ́ isim міласціна, міласць; ~ 
istəmək хадзіць па міласці, жабраваць, ~ ver-
mək даваць міласціну. 

SƏDƏ́F Ι isim перламутр, мацiца ~lə 
bəzəmək упрыгожваць перламутрам; ΙΙ sifət 
перламутравы, мацiцовы; ~ düymələr перла-
мутравы гузікi. 

SƏDƏFLİ sifət перламутравы; ~ saz саз 
упрыгожаны перламутрам. 

SƏDR isim старшыня; iclasın ~i стар-
шыня сходу, Ali məhkəmənin ~i старшыня 
Вярхоўнага суда. 

SƏDRLİK  isim старшынства; ~ etmək 
старшынстваваць. 

SƏFALÍ sifət 1. маляўнічы; ~ güşə ма-
ляўнічая мясцовасць (куток); 2. жыватвор-
ны; ~ diyar жыватворны край. 

SƏFÉH I sifət дурны, неразумны; ~ 
adam дурны чалавек, ~ hərəkət дурны ўчы-
нак; ΙI isim дурны, неразумны чалавек. 

SƏFEHLİK isim дурнота, дурасць, не-
разумнасць; глупства; ~ etmə не рабі глуп-
стваў. 

SƏFƏ́R isim 1. падарожжа, вандраван-
не; ~ə çıxmaq адправіцца ў падарожжа; 2. 
паездка; qastrol ~i гастрольная паездка; 3. 
візіт; rəsmi ~ афіцыйны візіт, ~ etmək зра-
біць візіт. 

SƏFƏRBƏRLİK isim мабілізацыя; ~ 
elan etmək аб'явіць мабілізацыю. 

SƏFİR Ι isim пасол; ~ rütbəsi пасаду 
(ранг) пасла, ~in qəbulu прыём пасла, 
Azərbaycan Respublikasının Belarusiyadakı ~i 
пасол Азербайджанскай Рэспублікі ў Бела-
русь; ΙΙ sifət пасольскі; ~ səlahiyyətləri пасоль-
скія паўнамоцтвы, ~ saatı пасольскі гадзіна. 

SƏFİRLİ|K isim пасольства; Belarusiya-
nın Azərbaycandakı ~yi пасольства Беларусі 
ў Азербайджане, ~yə müraciət etmək звяр-
нуцца ў пасольства. 

SƏHƏ́NG isim медны збан; ~i su ilə 
doldurmaq напоўніць вадой медны збан. 
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SƏHƏ́R I isim раніца, ранак; ~ açıldı на-
стала раніца, ~ə yaxın пад раніцу; II sifət –
ранішні; ~ mehi ранішні ветрык, ~ şehi 
ранішняя раса, ~ saatları ранішнія гадзіны; 
◊ axşamın xeyrindən ~in şəri yaxşıdır перена-
чуем, болей пачуем.

SƏHHƏ́T isim здароўе; ~ini qorumaq 
берагчы здароўе, ~ini itirmək страціць зда-
роўе, ~inə görə па стане здароўя. 

SƏHİFƏ́ isim старонка; kitabın ~ləri 
старонкі кнігі, titul ~si тытульная старон-
ка, mətbuat ~lərində на старонках друку. 

SƏHİFƏLƏMƏ́K feil 1. bax Vərəqlə-
mək; 2. вярстаць, звярстаць; kitabı ~ вяр-
стаць кнігу. 

SƏHİYYƏ́ isim ахову здароўя; ~ işçiləri 
работнікі аховы здароўя, ~ müəssisələri 
ўстановы аховы здароўя. 

SƏHLƏNKÁR sifət нядбайны, без-
адказны, нядобрасумленны; ~ işçi нядбайны 
работнік. 

SƏHLƏNKARLÍQ isim халатнасць, ня-
ўважлівасць. 

SƏHM isim акцыя (каштоўная папера); 
təsisat ~ləri ўстаноўчыя акцыі. 

SƏHMDÁR I isim акцыянер; II sifət акцы-
янерны; ~ müəssisəsi акцыянернае прадпрыем-
ства, ~ cəmiyyəti акцыянернае таварыства. 

SƏHNƏ́ isim сцэна; ~yə çıxmaq выйсці 
на сцэну, ~ ustaları майстры сцэны. 

SƏHRÁ isim пустыня; qumlu ~ пясчаная 
пустыня, Qaraqum ~sı пустыня Каракумы. 

SƏHV Ι isim памылка; qrammatik ~ гра-
матычная памылка, texniki ~ тэхнічная па-
мылка, ~ buraxmaq дапусціць памылку, ~ et-
mək памыляцца; ~ləri düzəltmək выпраўляць 
памылкі; ΙΙ sifət памылковы, няправільны; ~ 
məlumat памылковае звядзенне, ~ cavab 
памылковы адказ. 

SƏHVƏ́N zərf памылкова, па памылцы. 
SƏHVSİZ I sifət беспамылковы; ~ imla 

беспамылковы дыктант; II zərf беспамыл-
кова, без памылак; ~ yazmaq пісаць без па-
мылак. 

SƏXAVƏTLİ sifət шчодры; ~ dost 
шчодры сябар, ~ olmaq быць шчодрым. 

SƏKİ isim тратуар; ~ ilə getmək ісці па 
тратуары. 

SƏKKİZ say восем; ~ kitab восем кніг, 
~ saat восем гадзiны. 

SƏKKİZİNCİ say восьмы; ~ sinif вось-
мы клас, ~ mərtəbə восьмы паверх. 

SƏKSƏ́N say восемдзесят; ~ kilometr 
восемдзесят кіламетраў, ~ adam восемдзе-
сят чалавек. 

SƏKSƏNİNCİ say васьмідзесяты; ~ il-
lər васьмідзесятыя гады. 

SƏKSƏNMƏ́K feil уздрыгваць, здрыг-
вацца, здрыгануцца. 

SƏLAHİYYƏTLİ sifət паўнамоцны; ~ 
nümayəndə паўнамоцны прадстаўнік. 

SƏLƏ́M isim працэнт; ~ ə pul vermək 
выдаць грошы пад працэнты. 

SƏLİQƏ́ isim парадак; ~ yaratmaq 
стварыць парадак, ~yə salmaq прыводзiць у 
парадак (да парадку). 

SƏLİQƏLİ I sifət акуратны; ~ şagird 
акуратны вучань; II zərf аккуратно; ~ yaz-
maq пісаць акуратна, ~ geyinmək одеваться 
аккуратно. 

SƏLİQƏSİZ I sifət неакуратны, неахай-
ны; ~ uşaq неахайны дзіця; II zərf неакурат-
на; ~ yazmaq пісаць неакуратна. 

SƏLİQƏSİZLİK sifət неакуратнасць, 
неахайнасць. 

SƏMÁ isim неба, купал неба; buludlu ~ 
хмарнае неба, mavi ~ блакітнае неба, ulduz-
lu ~ зорнае неба. 

SƏMƏNİ isim сямяни (прарошчаныя 
пшанічныя збожжа); ~ qoymaq выгадоўваць 
сямяни. 

SƏMƏRƏLİ I sifət 1. плённы; ~ iş плён-
ная праца; 2. рацыянальны; ~ təklif рацыя-
нальная прапанова; II zərf 1. плённа; ~ işlə-
mək плённа працаваць;   2. рацыянальна; ~ 
istifadə etmək рацыянальна выкарыстоўваць. 

SƏMƏRƏSİZ I sifət 1. бескарысны; ~ 
məşğələlər бескарысныя заняткі; 2. няплён-
ны, нежыватворчы; ~ axtarışlar няплённае 
пошукі; 3. нерацыянальны; ~ istifadə не-
рацыянальнае выкарыстанне; II zərf 1. бес-
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карысна; 2. няплённа; ~ işləmək няплённа 
працаваць. 

SƏMİMİ sifət шчыры, непрытворны; 
чыстасардэчны; ~ dost шчыры сябар, ~ mü-
nasibət шчырае стаўленне, ~ söhbət шчырая 
размова, ~ olmaq быць шчырым. 

SƏMİMİYYƏ́T isim шчырасць, непры-
творнасць; чыстасардэчнасць, душэўнасць. 

SƏMİMİYYƏ́TLƏ zərf шчыра, сардэч-
на, ад усёй душы; ~ cavab vermək адказваць 
шчыра, ~ əlini sıxmaq шчыра паціснуць руку. 

SƏMT I isim 1. бок; 2. напрамак, кiпу-
нак; müxtəlif ~lərdə ў варожасці напрамках, 
~ini dəyişmək змяніць кірунак; II sifət спада-
рожны; ~ küləyi спадарожны вецер. 

SƏN əvəz. ты; ~ həmişə mənimləsən ты 
всегда со мной, ~i təbrik edirəm поздравляю 
тебя, ~inlə fəxr edirik гордимся тобой; ◊ ~ 
Allah! ради Бога!; ~ demə оказывается, ~ 
girən kol deyil не по зубам тебе, тебе не по 
плечу; ~ hara bura hara! какими судьбами! 

SƏNAYÉ Ι isim прамысловасць, індус-
трыя; ağır ~ цяжкая прамысловасць, yüngül ~ 
лёгкая прамысловасць, yeyinti ~si харчовая 
прамысловасць, avtomobil ~si аўтамабiльная 
прамысловасць, ~nin inkişafı развіццё пра-
мысловасці; ΙΙ sifət прамысловы, ін-
дустрыяльны; ~ malları прамысловыя тавары. 

SƏNƏ́D isim дакумент; ~lərini göstər-
mək прад'явіць дакументы, ~lərin qəbulu 
прыём дакументаў, saxta ~ падроблены да-
кумент, ~lərin yoxlanması праверка дакумен-
таў, arxiv ~ləri архіўныя дакументы. 

SƏNƏDLİ sifət дакументальны; ~ film 
дакументальны фільм. 

SƏNƏDSİZ zərf без дакумента. 
SƏNƏ́K isim bax Səhəng. 
SƏNƏ́T isim 1. прафесія; müəllimlik ~i 

прафесія настаўніка; 2. рамяство; aşbazlıq 
~i рамяство кухары, dərzilik ~i кравецкіх ра-
мяство; 3. майстэрства, мастацтва; aktyor-
luq ~i акцёрскае мастацтва. 

SƏNƏTKÁR isim 1. майстар; 2. рамеснік. 
SƏNƏTKARLÍQ isim майстэрства. 
SƏNƏTŞÜNÁS isim мастацтвавед, 

мастацтвазнавец. 

SƏNƏTŞÜNASLÍQ isim мастацтва-
знаўства; ~ doktoru доктар мастацтва-
знаўства. 

SƏNGƏ́R isim акоп; ~ qazmaq рыць акоп. 
SƏPƏLƏMƏ́K feil 1. раскідаць, раскі-

дваць, параскідаць; gübrəni ~ раскідваць 
ўгнаенне; 2. распырскваць, распырскаць, па-
распырскваць; suyu ~ распырскваць ваду; 3. 
сыпаць, пасыпаць; qumu ~ пасыпаць пясок. 

SƏPGİ isim сып, высыпка. 
SƏPİL|MƏ́K feil 1. сеяцца, быць пасе-

яным; pambıq ~di бавоўна пасеяны; 2. за-
сявацца. 

SƏPİN isim сяўба, сеянне, засеў; yaz ~i 
вясновы сяўба, ~ vaxtı час сяўбы. 

SƏPMƏ́K1 feil 1. сеяць, пасеяць; toxum 
~ сеяць насенне, taxıl ~ сеяць збожжа; 2. 
сыпаць, пасыпаць; duz ~ пасыпаць солi; 3. 
насыпаць; toyuqlara dən ~ насыпаць збож-
жа курам; 4. пырскаць, папырскваць, па-
пырскаць; su səpmək папырскаць вадой. 

SƏP|MƏK2 feil высыпаць, павысыпаць; 
üzüm ~ib твар маё высыпала. 

SƏRBƏ́ST Ι sifət 1. свабодны; ~ ticarət 
свабодны гандаль; giriş ~dir уваход свабодны; 
2. вольны; ~ həyat вольная жыццё, ~ adam
вольны чалавек; ~ güləş вольная барацьба, ~ 
mövzu свабодная тэма; ΙΙ zərf 1. свабодна, 
лёгка; ~ danışmaq свабодна (лёгка) гаварыць, ~ 
hərəkət etmək свабодна дзейнічаць; 2. вольна; 
özünü ~ aparmaq паводзіць сябе вольна. 

SƏRBƏSTLİ|K isim свабода, самастой-
насць, асабістая незалежнасць; ~ vermək 
даць свабоду, ~yə can atmaq імкнуцца да не-
залежнасці. 

SƏRÇƏ́ Ι isim верабей; ΙΙ sifət ве-
раб'іны; ~ yuvası вераб'інае гняздо; ◊ builki ~ 
bildirkinə cip-cip öyrədir яйка курыцу 
вучыць. 

SƏRƏNCÁM isim 1. распараджэнне, 
веданне; 2. загад, указанне, указ. 

SƏRF: sərf etmək расходаваць, зрасхо-
даваць, траціць, страчваць; enerji ~ etmək 
расходаваць энергію. 

SƏRFƏLİ sifət выгадны; ~ layihə вы-
гадны праект, ~ alver выгадная гандаль. 
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SƏRGİ I isim выстаўка; rəsmlər ~si вы-
ставка картин; II sifət выставачны; ~ pa-
vilyonu выставачны павільён. 

SƏRHƏ́D Ι isim гранiца, мяжа; dövlət ~i 
дзяржаўная гранiца (мяжа), hava ~i па-
ветраная мяжа, ~i pozmaq парушыць мяжу, 
~də qulluq etmək служыць на мяжы; ΙΙ sifət 
погранiчны, памежны, сумежны; ~ qoşunları 
памежныя войскі, ~ dirəyi памежны слуп; ◊ 
~ qoymaq nəyə ведаць меру чаму. 

SƏRHƏDÇİ I isim пагранічнік; II sifət 
пагранічны; памежны; ~ dəstəsi памежная 
застава. 

SƏRXÓŞ Ι sifət п'яны, ап'янелы; ~ kişi 
п'яны мужчына; ΙΙ isim п'яны, п'яная; ~ ol-
maq п'янець, ап'янець; ~ları ayıltma məntəqə-
si выцвярэзнік. 

SƏRXOŞLÚQ isim п'янства; ~ etmək 
п'янстваваць. 

SƏRİN Ι sifət халаднаваты; ~ su халадна-
ватая вада, ~ hava халаднаватае надвор'е; ΙΙ 
isim прахалода; axşam ~i вячэрняя прахалода, 
~də oturmaq сядзець на прахалодзе; ◊ ürəyini 
~ saxla не хвалюйся, не турбуйся. 

SƏRİNKÉŞ isim вентылятар. 
SƏRİNLİ|K isim 1. прахалода, халадок; 

2. халаднаватасць; havanın ~yi халаднава-
тасць паветра.

SƏRMAYƏ́ isim інвестыцыя; ~ qoyma 
інвесціраванне, інвестыцыя, ~ qoymaq інвес-
ціраваць. 

SƏRMƏ́K feil 1. слаць, паслаць; döşə-
məyə xalça ~ паслаць дыван на падлогу; 
2. рассцілаць, складаць; 3. развешваць, раз-
весіць; paltar ~ развешваць бялізну.

SƏRNİŞİN Ι isim пасажыр; uşaqlı ~lər 
пасажыры з дзецьмі; ΙΙ sifət пасажырскі; ~ 
qatarı пасажырскі поезд. 

SƏRRÁST I sifət меткі, трапны; ~ atəş 
меткі (трапны) стрэл, ~ cavab трапны 
(удалы) адказ; II zərf метко, трапна; ~ atmaq 
трапна страляць. 

SƏRSƏ́M I sifət звар'яцелы, ненармаль-
ны, псіхічна хворы; II isim вар'ят. 

SƏRSƏRİ I sifət 1. бадзяжны, вандроў-
ніцкі; вандроўны; ~ həyat вандроўная жыц-

цё; 2. вар'яцкі, шалёны; ~ gülüş шалёны 
смех; II isim вар'ят. 

SƏRT ifəts 1. цвёрды; ~ daş цвёрды ка-
мень, ~ metallar цвёрдыя металы; 2. суровы; 
~ adam суровы чалавек, ~ iqlim суровы клі-
мат, ~ qış суровая зіма. 

SƏRTLİK isim 1. цвёрдасць; 2. суро-
васць. 

SƏRV isim кiпарыс. 
SƏRVƏ́T isim 1. багацце; təbii ~lər пры-

родныя багацці; 2. скарб; yeraltı ~lər скарбы 
нетраў; 3. каштоўнасць; maddi və mənəvi ~lər 
матэрыяльныя і духоўныя каштоўнасці. 

SƏS Ι isim 1. голас; zəif ~ слабы голас, 
~indən tanımaq даведацца па голасе, ~i 
titrəyir голас дрыжыць, ~ini ucaltmaq павы-
сіць голас; 2. гук; addım ~i гук крокаў; 3. 
шум, гоман; küləyin ~i шум ветру; ~ salmaq 
(eləmək) шумець, гаманіць; ΙΙ sifət 1. га-ласа-
вой; ~ telləri галасавыя звязкі; 2. гукавы; ~ 
dalğaları гукавыя хвалі, ~ sistemi гукавая сіс-
тэма, ~ tərkibi гукавы склад; ◊ ~ vermək га-
ласаваць, ~ə qoymaq ставіць, паставіць на 
галасаванне. 

SƏSLƏNDİRMƏ́K feil агучваць, агу-
чыць; filmi ~ агучваць фільм. 

SƏSLƏN|MƏ́K feil гучаць; musiqi ~ir 
гучыць музыка, qürurla ~ir гучыць горда, 
inandırıcı ~ir гучыць пераканаўча. 

SƏSSİZ sifət 1. беззвучный; ~ gülüş без-
звучный смех; 2. бесшумный; ~ tapança бес-
шумный пистолет; 3. тихий; ~ küçə тихая 
улица. 

SƏSVERMƏ́ isim галасаванне; açıq ~ 
адкрытае галасаванне, gizli ~ тайнае гала-
саванне. 

SƏSYAZMÁ isim гуказапіс; ~ studiyası 
студыя гуказапісу. 

SƏTH Ι isim паверхня; düz ~ роўная па-
верхня, Ayın ~i паверхня Месяца, Yerin ~i па-
верхня Зямлі; ΙΙ sifət паверхневы; ~ suları па-
верхневыя вады. 

SƏTHİ Ι sifət паверхневы; ~ bilik па-
вярхоўныя веды; ΙΙ zərf павярхоўна; ~ yanaş-
maq падыходзіць павярхоўна. 
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SƏTİR isim радок; birinci ~ першы радок, 
bir neçə ~ buraxmaq прапусціць некалькі рад-
коў, təzə ~dən yazmaq пісаць з новага радка. 

SƏTİRALTÍ sifət 1. падрадковы; ~ işarə 
падрадковы знак; 2. літаральны, даслоўны; 
~ tərcümə літаральны пераклад. 

SƏTİRÜSTÜ isim надрадковы; ~ işarə 
надрадковы знак. 

SƏVİYYƏ́ isim узровень; çayda suyun 
~si узровень вады ў рацэ, dəniz ~si узровень 
мора; yüksək ~də на вышэйшым ўзроўні. 

SƏY1 sifət дурны, неразумны. 
SƏY2 isim стараннасць, старанне, шчы-

расць; ~lə işləmək працаваць з вялікім ста-
раннасцю. 

SƏYAHƏ́T isim падарожжа; ~ etmək па-
дарожнічаць. 

SƏYAHƏTÇİ isim падарожнік, пада-
рожніца. 

SƏ́YLƏ zərf старанна, рупліва; ~ oxu-
maq старанна вучыцца. 

SƏYYÁH isim падарожнік, падарожні-
ца; вандроўнік, вандроўніца. 

SƏYYÁR sifət вандроўны, перасовач-
ны; ~ ticarət перасовачная гандаль, ~ kitab-
xana перасовачная бібліятэка. 

SIÇRA|MÁQ feil 1. ускакваць, уско-
чыць; atın belinə ~ ускочыць на каня, yerin-
dən ~ ускочыць з месца;   2. выскачыць, па-
выскакваць; pəncərədən ~ выскачыць з акна; 
3. пырскаць, пырснуць; üstümə su ~dı вада
пырснула на мяне, palçıq ~dı пырснула гразь. 

SIÇRAYÍŞ isim скачок. 
SIĞÁL у спалучэнні ~ çəkmək гладзіць, 

пагладжваць. 
SIĞALLAMÁQ feil гладзіць, паглад-

жваць; uşağın başını ~ гладзіць дзіця па 
галоўцы. 

SIĞINACÁQ isim 1. прыстанішча, пры-
станак, прытулак; özünə ~ tapmaq знайсці 
сабе прыстанішча; 2. укрыццё, сховішча; 
yeraltı ~ падземнае сховішча. 

SIĞÍR isim лось. 
SIĞIRCÍN isim шпак. 
SIĞ|MÁQ feil змяшчацца, умяшчацца, 

тоўпіцца; kitablar şkafa ~mır кнігі не змяш-

чаюцца ў шафе; ◊ ağıla ~mır розуму ня пос-
тижимо; dərisinə ~mamaq (~ışmamaq) за-
плысці тлушчам. 

SIĞORTÁ hüq. iqt. Ι isim страхаванне; 
dövlət ~sı дзяржаўнае страхаванне, əmlak 
~sı маёмаснае страхаванне; ΙΙ sifət страха-
вы; ~ vergisi страхавое абкладанне, ~ agenti 
страхавы агент; ~ etdirmək застрахаваць. 

SIĞORTALAMÁQ feil страхаваць, за-
страхаваць; həyatını ~ страхаваць жыццё, 
əmlakını ~ страхаваць маёмасць. 

SIĞORTALÍ sifət страхаваў; ~ maşın 
страхаваў машына. 

SIX Ι sifət 1. часты, густы; ~ dişlər час-
тыя зуб'і, ~ qaşlar густыя бровы, ~ kolluq 
густыя зараснікі; 2. цесны; ~ əlaqə цесная 
сувязь; ΙΙ zərf часта, густа; şitili ~ əkmək час-
та пасадзіць расаду. 

SIXÁC isim заціск, клямар. 
SIXICÍ sifət 1. заціскной; ~ vintlər заціс-

кныя шрубы; 2. націскны; ~ dəzgah націскны 
станок. 

SIXIL|MÁQ feil 1. сжиматься, сжаться; 
yay ~ır пружина сжимается; 2. прижимать-
ся, прижаться; divara ~ прижаться к стене, 
uşaq anasına ~dı ребёнок прижался к матери. 

SIXIŞDIRMÁQ feil 1. прыгнятаць, уці-
скаць; 2. адціскаць, адціснуць, цясніць, па-
цясніць; düşməni ~ адціскаць ворага. 

SIXLAŞMÁQ feil ціскацца, ціснуцца; 
avtobusda ~ ціскацца ў аўтобусе. 

SIXLÍ|Q isim 1. шчыльнасць; mayenin 
~ğı шчыльнасць вадкасці, əhalinin ~ğı шчы-
льнасць насельніцтва; 2. самкнутасць; cər-
gələrin ~ğı самкнутасць шэрагаў. 

SIX|MÁQ feil 1. цiскаць, цiснуць, паціс-
каць, паціснуць, выціскаць, выціснуць; əlini 
~ цiснуць руку, limonu ~maq цiснуць (выцiс-
каць) лiмон, üzümün şirəsini ~ выціскаць сок 
з вінаграда; 2. прыціскаць, прыціснуць; di-
vara ~ прыціснуць да сцяны, döşünə ~ пры-
ціснуць да грудзей; ◊ gözünün qorasını ~maq 
плакаць, ліць слёзы; ~ıb suyunu çıxartmaq 
выціскаць, выціснуць усе сокі. 

SILDIRÍM sifət круты, стромкі, абры-
вісты; ~ qaya абрывістая скала. 
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SINÁ|Q Ι isim 1. выпрабаванне; təyyarə-
nin ~ğı выпрабаванне самалёта, ~qdan keç-
mək прайсці выпрабаванне; 2. проба; ~q gö-
türmək ўзяць пробу; ΙΙ sifət 1. выпрабаваль-
ны; ~q müddəti выпрабавальны тэрмін, ~q 
uçuşu выпрабавальны палёт; 2. пробны; ~q 
dərsi пробны ўрок, ~q çəkilişləri пробныя 
здымкі, ~q nüsxəsi пробны экземпляр. 

SINAMÁQ feil 1. выпрабаваць, правя-
раць; maşını ~ выпрабаваць машыну, doctu-
nu ~ правяраць друга; 2. спрабаваць, апраба-
ваць; özünü ~ спрабаваць сябе, yeni texnikanı 
~ апрабаваць новы тэхніку; bəxtini ~ спра-
баваць шчасце. 

SINAN|MÁQ feil выпрабоўвацца, быць 
выпрабаваным. 

SINDIRMÁQ feil 1. разбіваць, разбіць; 
boşqabı ~ разбіць талерку, güzgünü ~ раз-
біць люстэрка, daşla ~ разбіць каменем; 2. 
ламаць, зламаць, паламаць; ağacları ~ ла-
маць дрэвы, buzu ~ зламаць лёд; 3. узломлi-
ваць, узламаць; qapını ~ узламаць дзверы, 
qıfılı ~ узламаць замок; ◊ baş ~ ламаць гала-
ву; könlünü (ürəyini, qəlbini) ~ крыўдзіць, 
пакрыўдзіць, наносіць, нанесці крыўду. 

SINIXMÁQ feil асунуцца, змарнець. 
SINÍ|Q Ι sifət 1. разбіты; ~ qab разбіты 

посуд; 2. біты; ~ yumurta бітае яйка, ~ şüşə-
lər бітыя шкла; 3. ламаны, зламаны, палама-
ны; ~ oyuncaqlar зламаныя цацкі; ΙΙ isim пе-
ралом; bazu sümüyünün ~ğı пералом базавы 
косткі, açıq ~ адкрыты пералом. 

SINIQÇÍ isim кастапраў. 
SIN|MÁQ feil 1. разбівацца, разбіцца; şü-

şə ~dı шкло разбілася; 2. ламацца, зламацца, 
паламацца; budaqlar ~ırdı галінкі ламаліся, 
buz ~ır лёд ламаецца; 3. пераломлiвацца, пе-
раламацца; ayağı ~dı нага яго пераламалася; 
◊ ürəyi ~maq пакрыўдзіцца, быць у крыўдзе.

SIRÁ Ι isim 1. рад, шэраг; ikinci ~da 
oturmaq сядзець у другiм радзе, ordu ~ların-
da xidmət etmək служыць у радах армii, ön 
~larda у першых радах (шэрагах), bir ~ alim-
lər рад (шэраг) вучоных, ~ya durmaq стана-
віцца у шэраг; 2. парадак; əlifba ~sı алфавіт-
ны парадак, ~nı pozmaq парушыць парадак; 

~ ilə па парадку; ΙΙ sifət парадкавы; ~ nömrə-
si парадкавы нумар, ~ sayları парадкавыя лі-
чэбнікі; ◊ ~dan çıxmaq выйсці (выходзіць) з 
ладу, выбываць (выбыць) з ладу. 

SIRAVİ sifət радавы; ~ işçi радавы ра-
ботнік, ~ əsgər радавой салдат. 

SIRĞÁ isim завушніца; qızıl ~ залатыя 
завушніцы, ~ taxmaq насіць завушніцы; ◊ qu-
lağında ~ olsun засячы сабе на лбе (на носе). 

SIRIQLÍ Ι sifət падшываны; ~ yorğan 
падшывная коўдра, ~ şalvar падшывныя 
штаны; ΙΙ isim падшыванка, ватоўка. 

SIRIMÁQ feil прашываць, прашыць, 
выштабнаваць, праштабнаваць; yorğanı ~ 
праштабнаваць коўдру. 

SIRSIRÁ isim 1. лядзяш, лядзяк; 2. га-
лалёдзіца, галалёд. 

SIRTÍQ Ι isim нахабны; ~ adam нахабны 
чалавек, ~ baxış нахабны погляд; ΙΙ zərf наха-
бна; özünü ~ aparmaq трымацца нахабна. 

SIRTIQLÍQ isim нахабнасць, нахабства; 
~ etmək нахабнічаць, паступаць нахабна. 

SIYÍQ I sifət вадкі; ~ yemək вадкая ежа, 
~ məhlul вадкі раствор; II isim каша; südlü ~ 
малочная каша. 

SIZANÁQ isim прышч, прышчык, пры-
шчынак. 

SIZILDA|MÁQ feil ныць; ayaqlarim 
~yır ногі ныюць. 

SIZ|MÁQ feil сачыцца; su ~ır вада са-
чыцца. 

SİÇÁN Ι isim мыш; çöl ~ı мыш-палёўка; 
ΙΙ sifət мышыны; ~ deşiyi мышыная нара, ~ 
tələsi пастка, ~ balası мышаня (мышанё). 

SİÇOVÚL Ι isim пацук; ΙΙ sifət пацучы-
ны; ~ dərmanı пацучыны яд. 

SİDİ|K Ι isim мача; ~yin müayinəsi 
абследаванне мачы; ΙΙ sifət мачавы; ~ kisəsi 
мачавы пузыр, ~ daşları мачавые камяни; ~ 
axarı мачаточнік, ~ ifrazı мочавыдзяленне. 

SİDİKQOVUCÚ sifət мачагонны; ~ dər-
manlar мачагонные лякарства. 

SİDR I isim кедр; II sifət кедравы; ~ me-
şəsi кедравы лес. 
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SİFARİŞ isim 1. заказ; ~lərin qəbulu 
прыём заказаў; 2. заяўка; ~ etmək (vermək) 
заказаць, ~lə па замове. 

SİFARİŞÇİ isim заказчык. 
SİFARİŞLİ sifət заказны; ~li məktub за-

казны пiсьмо. 
SİFƏ́T1 isim bax Üz. 
SİFƏ́T2 isim dilç. прыметнiк; nisbi ~lər 

адносныя прыметнікі, ~in müqayisə dərəcəsi 
вышэйшая ступень прыметніка. 

SİKKƏ́ isim манета; qızıl ~ залатая 
манета, beş qəpiklik ~ манета ў пяць капеек, 
~ kəsmək чаканіць манеты. 

SİLÁH Ι isim 1. зброя; atom ~ı атамная 
зброя, kimyəvi ~ хімічная зброя, odlu ~ агня-
стрэльная зброя, ~ı təhvil vermək скласцi 
зброю; 2. узбраенне; yeni ~ növləri новыя ві-
ды узбраення; ΙΙ sifət зброевы; ~ anbarı збро-
евы склад , ~ zavodu зброевы завод; ◊ ~a 
sarılmaq брацца, ўзяцца за зброю; ~ tədbiq 
etmək ужываць, прымяніць зброю. 

SİLAHDÁŞ isim саратнік, паплечнік. 
SİLAHLANDIRMÁQ feil узбройваць, 

узброіць; ordunu ~ узбройваць войска. 
SİLAHLANMÁQ feil вооружаться, во-

оружиться. 
SİLAHLÍ sifət узброены; ~ əsgərlər узбро-

еныя салдаты, ~ dəstələr узброеныя атрады; ◊ 
~ quvvələr узброеныя сілы. 

SİLAHSÍZ sifət няўзброены, бяз-
збройны; ~ adamlar бяззбройныя людзі. 

SİLİN|MƏ́K feil сцірацца, сцерціся; 
yazılar ~ib запісу сцерліся; hesabından ~mək 
спісвацца, быць спісаным. 

SİLKƏLƏMƏ́K feil трэсцi, патрэсцi, 
падтрасаць; əlini ~ трэсці руку, xalçanı ~ 
трэсцi дыван. 

SİLKƏLƏN  |MƏ́K feil 1. трэсціся, па-
трэсціся, папатрэсцicя; partlayışdan ev ~di 
дом патрэсцiся ад выбуху, ağaclar küləkdən 
~ir дрэва трасецца ад ветру, arabada; 2. 
стрясануцца, скалануцца; yer ~di зямля 
страсянулася. 

SİLLƏ́ isim аплявуха, поўха; ~ vurmaq 
kimə даць аплявуху каму. 

SİLLƏLƏMƏ́K feil kimi даваць, даць 
аплявуху. 

SİLLƏLƏN|MƏ́K feil атрымаць 
аплявуху. 

SİLMƏ́K feil 1. выціраць, выцерці; əlini 
~ выцерці рукі, üzünü ~ выцерці твар, ləkəni 
~ выцерці пляма; 2. сціраць, сцерці; şəkli 
pozanla ~ сцерці малюнак гумкай, lövhəni ~ 
сцерці з дошкі; 3. выкрэсліваць, выкраслiць, 
выкасаваць, павыкасоўваць; adını siyahıdan 
~ выкрасліць імя з спісу, hesabdan ~ 
спісваць, спісаць. 

SİLSİLƏ́ isim 1. ланцуг; adalar ~si 
ланцуг выспаў, dağ ~si горная ланцуг; 2. 
цыкл; mühazirələr ~si цыкл лекцый, şerlər ~si 
цыкл вершаў. 

SİM isim 1. струна; kamancanın ~ləri 
струны каманчи, sazın ~i струна саза; 2. 
провад, дрот; telefon ~i тэлефонная дрот, 
elektrik ~i электрычны провад. 

SİMÁ isim 1. твар; gözəl ~ прыгожы 
твар, ~sını itirmək страціць твар; 2. абліч-
ча; insanın mənəvi ~sı маральнае аблічча ча-
лавека, şəhərin ~sı аблічча горада; sizin 
~nızda ... у вашым твары. 

SİMASÍZ sifət безаблічны; ~ adam без-
аблічны чалавек. 

SİMLİ sifət струнны; ~ alətlər струн-
ныя інструменты, ~ orkestr струнны ар-
кестр, ~ kvartet струнны квартэт. 

SİMSİZ sifət 1. бясструнны; ~ alətlər 
бясструнныя інструменты; 2. бяздротавы; 
~ rabitə бяздротавыя сувязь. 

SİNCÁB Ι isim вавёрка; ΙΙ sifət ва-
вёркавы, вавёрчын; ~ xəzi вавёркавы футра. 

SİNƏ́ isim грудзі; ~sinə sıxmaq прыціс-
нуць да грудзей , ~si xışıldayır ў яго хрыпіць 
у грудзях; ◊ ~sinə dağ çəkmək прычыняць, 
прычыніць боль, ~sinə döymək біць (сябе) у 
грудзі. 

SİNFİ sifət класавы; ~ mübarizə класавая 
барацьба, ~ maraqlar класавыя iнтарэсы. 

SİNİ isim паднос. 
SİNİF Ι isim клас; aşağı ~lər малодшыя 

класы, ibtidai ~lər пачатковыя класы, üçün-
cü ~ трэці клас, beşinci ~ə keçmək перайсці ў 
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пяты клас; ΙΙ sifət класны; ~ rəhbəri класны 
кіраўнік, ~ dəftəri класная сшытак; sinif ota-
ğı клас, ~ yoldaşı аднакласнік, аднакласніца, 
~ nümayəndəsi стараста. 

SİNİFDƏNKƏNÁR sifət пазакласная; ~ 
iş пазакласная работа. 

SİNİR Ι isim нерв; eşitmə ~i слыхавы 
нерв, görmə ~i зрокавы нерв ; ΙΙ sifət нерво-
вы; ~ sistemi нервовая сістэма, ~ hüceyrələri 
нервовыя клеткі. 

SİRDÁŞ isim сябар; özünə ~ axtarmaq 
шукаць сабе сябра, ürək ~ сардэчны сябар. 

SİRKƏ́1 Ι isim воцат; üzüm ~si вінаград-
ны воцат, tünd ~ моцны воцат; ΙΙ sifət во-
цатны; ~ turşusu воцатная кіслата. 

SİRKƏ́ 2 isim гнiда. 
SİRLİ sifət 1. таямнічы, таемны; ~ aləm 

таямнічы свет, ~ işarələr таямнічыя знакі; 2. 
загадкавы; ~ hadisələr загадкавае здаренне. 

SİRLİLİK isim 1. таямнiчасць, таем-
насць; 2. загадкавасць. 

SİRR isim тайна, таямніца, сакрэт; ailə 
~ сямейная таямніца, hərbi ~ ваенная тай-
на, təbiətin ~ ləri таямніцы прыроды müvəf-
fəqiyyətin ~i сакрэт поспеху; ◊ ~ vermək вы-
даваць, выдаць сакрэт; ~ saxlamaq трым-
аць у тайне. 

SİTAYİŞ isim пакланенне; ~ etmək па-
кланяцца. 

SİYAHÍ isim cписок; şagirdlərin ~sı спіс 
вучняў, ~ tutmaq скласці спіс, ~ üzrə па спісе. 

SİYAHIYAALINMÁ isim перапіс; əha-
linin ~sı перапіс насельніцтва. 

SİYASƏ́T isim палітыка; daxili ~ унутра-
ная палітыка, xarici ~ знешняя палітыка. 

SİYASƏTÇİ isim палітык; müdrik ~ 
мудры палітык. 

SİYASƏTŞÜNÁS isim палітолаг. 
SİYASİ sifət палітычны; ~ mübarizə палі-

тычная барацьба, ~ dustaq палітычны зня-
волены, ~ ədəbiyyat палітычная літаратура. 

SİYƏNƏ́K isim селядзец, селядзец; 
SİYİRMƏ́ Ι isim 1. засаўка, завала; qa-

pının ~i засаўка дзверы; 2. скрынка, скрыня; 
masanın ~i скрыня стала. 

SİYİRMƏ́K feil 1. вынiмаць, выняць; 
qılıncını ~ вынiмаць меч. 

SİZ əvəz. вы; ~ harada oxuyursunuz? дзе 
вы вучыцеся? ~ kimsiniz? хто вы? biz ~i göz-
ləyirdik мы чакалі вас, mən ~inlə gedəcəyəm я 
пайду з вамі; ◊ ~ deyən oldu ваша ўзяла. 

SİZİN əvəzlik ваш; ~ ev ваш дом, ~ 
dostunuz ваш сябар. 

SİZCƏ zərf па-вашаму; qoy ~ olsun ня-
хай будзе па-вашаму. 

SOBÁ isim печ, печка; ~nı qalamaq па-
ліць печ, domna ~sı доменная печ. 

SOĞÁN Ι isim цыбуля; ~ əkmək пасад-
зіць цыбулю, ~ ləki градка цыбулi, göy ~ зялё-
ная цыбуля, baş ~ рэпчатая цыбуля, ~ doğra-
maq нарэзаць цыбулi; II sifət цыбульны; ~ 
qabığı цыбульная шалупінне. 

SOĞANÁ|Q isim цыбуліна: 1) патоўш-
чанайя частка сцябла некаторых раслін; 
zanbağın ~ ğı цыбуліна цюльпана; 2) галоўка 
цыбулі. 

SOX|MÁQ feil соваць, сунуць; əlini ci-
binə ~du сунуў руку ў кішэню. 

SOXULCÁN isim дажджавы (земляны) 
чарвяк. 

SOXUL|MÁQ feil 1. лезці; otağa ~maq 
лезці ў пакой; 2. урывацца, уварвацься; düş-
mən torpağımıza ~ub вораг уварваўся ў нашы 
землі. 

SOL isim левы; ~ əl левая рука, yolun ~ 
tərəfi левы бок дарогі, ~ sahil левы бераг. 

SOLAXÁY sifət ляйша, ляўшун. 
SOLĞÚN sifət 1. бледны; ~ yanaqlar 

бледныя шчокі; 2. завялы; ~ çiçəklər завялыя 
кветкі. 

SOLĞUNLAŞMÁQ feil 1. бляднець, 
пабляднець; 2. блякнуць, паблякнуць, збляк-
нуць. 

SOLĞUNLÚQ isim 1. бледнасць; 2. 
блякласць. 

SOL|MÁQ feil вянуць, завянуць; yar-
paqlar ~ur лісце вянуць. 

SOLUX|MÁQ feil bax Solmaq. 
SON Ι isim канец; küçənin ~u канец вулі-

цы, ayın ~u канец месяца, dərsin ~u канец 
урока; ΙΙ sifət 1. канчатковы; ~ məqsəd кан-
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чатковая мэта, ~ nəticə канчатковы вынік, 
~ qərar канчатковае рашэнне, 2. апошні; ~ 
dəqiqə апошняя хвіліна, ~ zəng апошні зва-
нок, ~ vaxtlar ў апошні гадзіну, ~ günlər ў 
апошнія дні, ~ illər апошнія гады, ~ dəfə ў 
апошні раз; 3. заключны (завяршальны); ~ 
tur заключны тур ~ qoymaq nəyə пакласці 
канец чаму; ~ damla qanınadək да апошняй 
каплi (кроплі) крыві; ~ dərəcə ў вышэйшай 
ступені, выключна, вельмі. 

SONBEŞİK isim паследыш. 
SONLÚQ isim 1. dilç. канчатак; флек-

сія; hal ~ları склонавыя канчаткі; 2. канец. 
SONRÁ Ι zərf потым, затем; ~ deyərəm 

потым скажу; ~ baxarıq потым паглядзім; 
ΙΙ qoşma 1. пасля; dərsdən ~ пасля ўрокаў, iş-
dən ~ пасля працы; 2. праз; bir saat sonra 
праз гадзіна, beş il ~ праз пяць гадоў, bir az ~ 
праз некаторы час; bundan ~ пасля гэтага. 

SONRADÁN zərf потым, пазней, пасля; 
~ başa düşmək потым зразумець. 

SONRAKÍ sifət наступны, далейшы; ~ 
nəsillər наступныя пакаленні, ~ hadisələr на-
ступныя падзеі; ◊ ~ peşmançılıq fayda ver-
məz пазней раскаянне бескарысна (карысці 
не дае). 

SONRALÁR zərf потым, у наступстве. 
SONSUZ1 sifət бязмежны, бясконцы; ~ 

səhra бязмежная стэп, ~ meşələr бясконцыя 
лясы, ~ məhəbbət бязмежная любоў. 

SONSÚZ2 sifət 1. бяздзетны; 2. бяс-
плодны; ~ kişi бясплодны мужчына. 

SONSUZLÚQ1 isim бязмежнасць, бяс-
концасць. 

SONSUZLÚQ2 isim бясплоднасць. 
SONUNCÚ sifət 1. апошні; ~ dərs 

апошні урок, ~ imkan апошняя магчымасць; 
2. канцавы; ~ dayanacaq канцавы прыпынак;
3. канчатковы; ~ nəticə канчатковы вынiк, ~
qərar канчатковае рашэнне; 4. заключны; ~ 
mərhələ заключны этап. 

SORÁ|Q isim вестка; ~ kitabçası давед-
нік; ~ vermək паведамляць, паведаміць; ~ğını 
almaq атрымаць вестку. 

SORĞÚ Ι isim 2. апытанне; ~ keçirmək 
праводзіць апытанне, ~nun nəticələri вынікі 

апытання; 3. запыт; deputat ~su запыт дэпу-
тата; ΙΙ sifət апытальны; ~ vərəqəsi апы-
тальны ліст. 

SORMÁQ feil ссаць; əmziyi ~ ссаць сос-
ку; 2. смактаць, усмактаць, усмоктвац, вы-
смоктваць; qanını ~ высмоктваць кроў. 

SORUŞMÁQ feil 1. пытаць, пытацца, 
спытаць; adını ~ пытаць імя, yoldaşından ~ 
пытацца у таварыша; 2. апытваць, апытаць 
dərs ~ апытаць вучняў. 

SOVQÁT isim падарунак, гасцінец; qiy-
mətli ~ дарагі падарунак. 

SOYUQLAMÁQ feil прастуджвацца, 
застудзіцца; bərk ~ моцна застудзіцца. 

SOYUL|MÁQ feil 1. ачышчацца, быць 
вычышчаным; soğan ~ub лук ачышчан; 2. 
абдзіраць, быць абадраным; dərisini ~ абад-
раць шкуру. 

SOYUNACÁQ isim раздевальня, рас-
пранальня. 

SOVUR|MÁQ feil 1. веяць, правеяць, 
абвейваць, абвеяць; taxılı ~maq веяць пшані-
цу; 2. развейваць, развеяць, размятаць; külək 
tozu ~du вецер развеяў запал. 

SOVUŞ|MÁQ feil 1. праносіцца, пра-
несціся; 2. мiнуць, прамiнуць; təhlükə ~du. 

SOY isim род. 
SOYÁD isim прозвішча; adını və ~ını 

yazmaq напісаць сваё iмя i прозвiшча. 
SOYDÁŞ isim 1. родзічь, супляменнік; 

2. суайчыннік.
SOYĞUNÇÚ isim 1. грабежнiк, грабеж-

нiца, рабаўнік, рабаўніца, разбойнік, разбой-
ніца. 

SOYĞUNÇULÚQ isim 1. рабаванне, 
рабаўніцтва, разбойнiцтва; 2. марадзёрства. 

SOYQIRÍM isim генацыд. 
SOYMÁQ feil 1. абiраць, абабраць; so-

ğan ~ абiраць лук, kartof ~ абiраць бульбу, 
alma ~ абабраць яблык; 2. здзіраць, садраць, 
абдзіраць, абадраць; qoyunun dərisini ~ сад-
раць шкуру з барана, ağacın qabığını ~ сад-
раць кару з дрэва; 3. абіраць, абабраць, ад-
няць всё. 
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SOYUDUCÚ Ι isim халадзільнік; məişət 
~su бытавой халадзільнік; ΙΙ sifət 1. хала-
дзільны; ~ cihaz халадзільны апарат. 

SOYÚQ Ι sifət халодны; ~ hava халод-
нае надвор'е, ~ külək халодны вецер, ~ qış ха-
лодная зіма, ~ otaq халодная пакой, ~ yemək-
lər халодныя стравы; ~ münasibətlər халод-
ныя адносiны; ΙΙ isim холад; ~lar düşdü на-
ступілі холаду, ~dan donmaq скарчанець ад 
холаду, ~dan qorxmaq баяцца холаду; ΙΙΙ zərf 
холадна; ~ qarşılamaq холадна сустрэць, 
mənə ~dur мне холадна, bu gün ~dur сёння 
холадна; ◊ ~ müharibə халодная вайна; ~ si-
lah халодная зброя; ~ dəymək застуживать-
ся, застудзiцца. 

SOYUQDƏYMƏ́ isim прастуда; ~ dər-
manları лекі ад прастуды, ~dən özünü qoru-
maq берагчы сябе ад прастуды. 

SOYUQQANLÍ sifət спакойны, стрыма-
ны; ~ olmaq быць спакойным. 

SOYU|MÁQ feil 1. ахалоджвацца, 
астуджвацца, астудзіцца; soba ~du печ 
астудзіць; 2. халаднець, пахаладзець; hava 
~du паветра пахаладзеў, su ~yub вада паха-
ладзела; 3. астываць, астыць; çay ~du чай 
астыў, xörək ~yur абед астывае; işdən ~ 
астыць да працы, hirsi ~du гнеў астыў. 

SOYUNDURMÁQ feil 1. распранаць, 
распрануць; uşağı ~ распрануць дзіцяці; 2. 
разуваць, разуць. 

SOYUN|MÁQ feil распранацца, распра-
нуцца; qarderobda ~ распранацца ў гардэро-
бе, qurşağa qədər ~ распранацца да пояса. 

SOYUTMÁ isim ахаладжэнне; ~ sistemi 
сістэма ахаладжэння. 

SOYUTMÁQ feil астужать, астудзіць, 
астуджаць; suyu ~ астудзіць ваду, otağı ~ ас-
тудзіць пакояў ◊ hirsini ~ сцішаць, прыці-
шыць гнеў. 

SÖHBƏ́T isim 1. гутарка; maraqlı ~ ці-
кавая гутарка, ~ etmək гутарыць; 2. размо-
ва, гаворка; açıq ~ шчырая размова, telefon 
~i тэлефонная размова, ~ə qarışmaq умя-
шацца ў размову; ◊ ~ə tutmaq далучаць, 
уключыць у размову, разгаварыць. 

SÖHBƏTCİL sifət гаваркі, гаварлiвы, 
гаманлівы; ~ adam гаваркі чалавек. 

SÖKMƏ́K feil 1. пароць, распорваць, 
расшываць, расшыць; tikişi ~ пароць кашу-
лю; 2. разбiраць, разабраць; saatı ~ разбіраць 
гадзіны, divarı ~ разабраць сцяну; 3. зносіць, 
знесці; köhnə evləri ~ зносіць старыя дамы. 

SÖKÜK sifət пораты, распораты; ~ pal-
tar пораты плацце. 

SÖKÜLMƏ́K feil пароцца, распорвац-
ца, быць распоратай. 

SÖNDÜRMƏ́K feil гасіць, пагасіць, ту-
шыць, патушыць; yanğını ~ патушыць па-
жар, lampanı ~ патушыць лямпу. 

SÖN|MƏ́K feil гаснуць, пагаснуць, 
згаснуць, патухаць, патухнуць; şam ~dü 
свечка згасла, ocaq ~dü агонь патух, işıq ~dü 
святло згасла. 

SÖYKƏMƏ́K feil 1. прыстаўляць, пры-
ставіць; əlini yanağına ~ прыставіць руку да 
шчакі; 3. прыпiраць, прыхінаць, прыхінуць; 
ağaca ~ прыхінуць да дрэва, divara ~ прыхі-
нуць да сцяны. 

SÖYKƏNƏCƏ́|K feil спінка; kürsünün 
~yi спінка стула. 

SÖYKƏNMƏ́K feil 1. абапірацца, аба-
перціся; ağaca ~ абапірацца на палку, mə-
həccərə ~ абапірацца на парэнчы; 3. прыпе-
рцiся, прытулiцца, прыхіляцца; qapıya ~ 
прытулiцца да дзвярэй. 

SÖYLƏMƏ́K feil 1. казаць, сказаць; 
вымавіць; yalan ~ казаць хлусню, nitq ~ вы-
мавіць прамову; 2. распавядаць, распавесці; 
əhvalatı ~ распавесці пра здарэнне. 

SÖYMƏ́K feil лаяць, вылаяць; söyüş ~ 
лаяцца. 

SÖYÜD Ι isim вярба; ΙΙ sifət вярбовы, ла-
зовы; ~ yarpağı лазовы ліст, ~ ağacı вярбiна. 

SÖYÜDLÜK isim вербняк. 
SÖYÜŞ isim лаянка. 
SÖZ Ι isim слова; ~ün mənası значэнне 

слова, yeni söz новае слова, çoxmənalı ~ 
шматзначнае слова; ΙΙ sifət слоўны; ◊ ~ ver-
mək даць слова, ~ almaq браць, узяць слова, 
~ altında qalmamaq не лезці па слова ў кі-
шэнь; ~ açmaq заводзіць, завесці размову 



SUVAQSIZ  | 221 

пра каго-, пра што-л.; ~ündən çıxmamaq ня 
паслухацца; ~ünü yarımçıq kəsmək перапы-
ніць на паўслове. 

SÖZƏBAXÁN sifət паслухмяны, пакор-
ны; ~ oğlan паслухмяны хлопчык. 

SÖZLÜ|K isim слоўнік; izahlı lüğətin 
~yü слоўнік тлумачальнага слоўніка. 

SÖZÖNÜ isim dilç. прыназоўнік. 
SÖZSÜZ Ι sifət 1. бязмоўный, бяс-

слоўны; 2. беспярэчны, безадгаворачны; ~ 
tabeolma беспярэчны падпарадкаванне, ~ 
təslimolma безадгаворачная капітуляцыя; ΙΙ 
zərf без слоў; bir birini ~ başa düşmək разу-
мець адзін аднаго без слоў; 

STƏKÁN isim шклянка; bir ~ su içmək 
выпить стакан воды. 

SU Ι isim вада; ~ içmək піць ваду, içməli 
~ пітная вада, qaynanmış ~ гатаваная вада, 
bulaq ~yu крынічная вада, qazlı ~ газiрова-
ная вада; ΙΙ sifət водны; вадзяной; ~ nəqliy-
yatı водны транспарт, ~ buxarı вадзяной 
пар, ~ anbarı вадасховішча, ~ qovşağı гідра-
вузел, ~ kəməri вадаправод; ◊ ağzına ~ almaq 
набраць вады ў рот; ağzının suyu axır слінкі 
цякуць; aydan arı, ~dan duru крышталёва 
чысты; aralarından ~ keçmir вадой не раза-
льеш; odla ~ arasında паміж ( між) двух аг-
нёў; паміж молатам і кавадлам; ~dan quru 
çıxmaq выйсцi сухiм з вады. 

SUÁL Ι isim пытанне, запытанне; ~ ver-
mək задаваць пытанне, ~a cavab vermək ад-
казваць на пытанне, çətin ~ цяжкае пытан-
не, imtahan ~ları экзаменацыйныя пытанні; 
ΙΙ sifət пытальны, запытальны; ~ cümləsi пы-
тальны сказ, ~ əvəzliyi пытальны займен-
нiк; ~ işarəsi пытальнік; ◊ ~ altında olmaq 
быць пад сумненнем. 

SUBÁY Ι sifət халасты; ~ kişi халасты 
мужчына; ΙΙ isim халасцяк; ~ olmaq быць ха-
ласцяком. 

SUBAYLÍQ isim становішча халасцяка. 
SUÇİÇƏYİ isim tib. ветраная воспа. 
SUÇÚ isim палівальшчык. 
SUXARÍ isim сухар. 

SUİ-QƏ́SD isim 1. замах; ~ təşkil etmək 
арганізаваць замах; 2. змова; ~in üstünü aç-
maq раскрыць змову. 

SUİTİ isim цюлень. 
SUKEÇİRMƏYƏN sifət воданепрані-

кальны; ~ örtük воданепранікальнае пакрыццё. 
SULAMÁQ feil 1. паліваць, паліць; 

həyəti ~ паліваць двор, bostanı ~ паліваць 
агарод, gülləri ~ паліць кветкі; 2. паіць, на-
паіць; atları ~ паіць коней, mal-qaranı ~ 
паіць жывёлу. 

SULÚ sifət сакавіты; ~ armud сакавітая 
груша, ~ boya акварэль. 

SULÚQ isim пухiр, вадыр. 
SULUQLAMÁQ feil ўтварыцца. 
SURƏ́T isim 1. твар; ~ini dəyişmək 

змяніц твар; 2. ədəb. вобраз; bədii ~ мас-
тацкі вобраз, mənfi ~ адмоўны вобраз; 3. ri-
yaz. лічнік; 4. копія; sənədin ~i копія даку-
мента, əmrin ~i копія загаду. 

SURƏTÇIXARAN Ι sifət капіявальны; 
~ kağız капіявальная папера; ~ aparat ксе-
ракс; II isim капіроўшчык. 

SUSAMÁQ feil смагнуць, хацець пiць; 
◊ qanına ~ прагнуць крыві.

SUS|MÁQ feil маўчаць; niyə ~ursunuz? 
nочему маўчыце? radio ~ur радыё маўчыць; 
sus! маўчы! замоўкні! 

SUSÚZ Ι sifət бязводны; ~ səhralar бяз-
водныя пустыні, ~ çöllər бязводныя стэпе, ~ 
çaylar бязводныя ракі; ΙΙ zərf без вады; ~ 
qalmaq застацца без вады. 

SUSUZLÚ|Q isim 1. бязводнасць, бяз-
воддзе; 2. смага; ~ğunu yatırtmaq спатоліць 
смагу. 

SUTUTÁR isim вадаём. 
SUVÁQ I isim тынк; ~ çəkmək (vurmaq) 

тынкаваць, атынкаваць; II sifət тынкаваль-
ны; ~ işləri тынкавальныя працы. 

SUVAQÇÍ isim тынкоўшчык. 
SUVAQLAMÁQ feil тынкаваць, атын-

каваць; tavanı ~ затынкаваць столь. 
SUVAQLÍ sifət тынкаваны, атынкаваны, 

абтынкаваны; ~ otaq атынкаваны пакой. 
SUVAQSÍZ sifət без тынкоўкі; ~ ev дом 

без тынкоўкі. 
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SUVARILÁN sifət паліўны; ~ sahələr 
паліўнае ўчасткі. 

SUVARMÁQ feil 1. паліваць, паліць; 
ləkləri ~ паліваць градкі; 2. арашаць, арасіць; 
sahəni ~ арасіць поле. 

SUVÁT isim 1. вадапой; 2. паілка. 
SÜBH Ι isim 1. раніца, ранак; ~ açıldı 

надышла раніца; 2. досвiтак, світанне; ~ açı-
landa на досвітку, ~ə qədər да світання, да-
вiдна; ΙΙ sifət ранішні; ~ şehi ранішняя раса, 
~ şəfəqi ранішняя зара. 

SÜBÚT sim 1. доказ; maddi ~ рэчавы 
доказ; 2. довад, аргумент; tutarlı ~ важкі до-
вад, ~ göstərmək вылучаць аргумент; ~ etmək 
даказваць, даказаць. 

SÜBUTSÚZ Ι sifət бяздоказны; ΙΙ zərf 
бяздоказна, неабгрунтавана; ~ danışmaq ка-
заць бяздоказна, ~ ittiham бяздоказная абві-
навачванне. 

SÜD Ι isim малако; ana ~ü матчына ма-
лако, inək ~ü каровіна малако, üzlü süd нераз-
ведзенае малако, bişmiş ~ кіпячонае малако, ~ 
içmək выпіць малака, qatılaşdırılmış ~ згушча-
нае малако; ΙΙ sifət малочны; ~ vəziləri малоч-
ныя залозы, ~ məhsulları малочныя прадук-
ты, ~ sənayesi малочная прамысловасць; ~ 
üzü вяршкі, ~ ifrazı лактацыі; ◊ ~ gölündə 
üzmək плаваць у малочных рэках; ağzından ~ 
iyi gılir малако на вуснах не абсохло. 

SÜDÇÜLÜK I isim галіна народнай гас-
падаркі па вытворчасці малака; II sifət ма-
лочны; ~ təsərrüfatı малочная гаспадарка, ~ 
ferması малочная ферма. 

SÜDDAŞIYAN isim малакавоз. 
SÜDƏMƏR sifət 1. грудны; ~ uşaq груд-

ное дзіця (немаўля); 2. падсосны; ~ buzov 
падсосны цяля. 

SÜDLÜ sifət малочны, з малаком; ~ 
dondurma малочная марожанае, ~ qəhvə кава 
з малаком. 

SÜFRƏ́ Ι isim 1. абрус, настольнiк; ağ ~ 
белая абрус, təmiz ~ чыстая абрус, ~ salmaq 
слаць абрус; 2. стол, накрыты стол; ~ açmaq 
накрыць стол; ΙΙ sifət 1. абрусны; ~ saçağı 
абрусны махры; 2. сталовы; ~ üzümü 
сталовы вінаград, ~ çaxırı сталовае віно. 

SÜXÚR isim парода; dağ ~u горная па-
рода. 

SÜKÁN isim 1. руль; avtomobilin ~ı руль 
аўтамабіля; 2. штурвал; kombaynın ~ı штур-
вал камбайна. 

SÜKÚT isim цішыня. 
SÜLÁLƏ isim дынастыя; Şirvanşahlar 

~si династыя Ширваншахов. 
SÜLH Ι isim мiр; ~ bağlamaq заключыць 

мiр, ~ göyərçini голуб мiру; ΙΙ sifət мірны; ~ 
müqaviləsi мірны дагавор, ~ yolu ilə мірным 
шляхам. 

SÜLHSEVƏ́R sifət міралюбівы, міра-
любны; ~ siyasət миролюбна політика. 

SÜMÜ|K Ι isim костка; alın ~yü лобная 
костка, ~yün sınması пералом косткі; ΙΙ sifət 
касцяны, касцяной; ~ iliyi касцяны мозг, ~k 
toxuması касцяная тканіна. 

SÜMÜKLÜ sifət 1. касцісты; ~ balıqlar 
касцістыя рыбы; 2. кашчавы, хударлявы; ~ 
əllər кашчавыя рукі. 

SÜMÜRMƏK feil bax Sormaq. 
SÜNBÜL isim колас; buğda ~ ü пшаніч-

ны колас. 
SÜNGƏ́R isim губка; ~ ilə silmək выці-

раць губкай. 
SÜNGƏ́RDAŞI I isim пемза (горная паро-

да); II sifət пемзавы; ~ tozu пемзавы парашок. 
SÜNGÜ Ι isim штык; ΙΙ sifət штыкавой; 

~ yarası штыкавая рана, ~ zərbəsi штыка-
вой ўдар. 

SÜNİ sifət 1. штучны, ненатуральны; ~ 
dəri штучная скура, ~ suvarma штучнае аб-
рашэнне, ~ peyk штучны спадарожнік, ~ 
dişlər штучныя зубы; ~ nəfəs штучнае ды-
ханне; 2. прытворны, роблены; ~ gülüş пры-
творны смех. 

SÜPÜRGƏ́ Ι isim венік; 2. мятла. 
SÜPÜRGƏÇİ isim 1. дворнік, дворні-

чыха; 2. падмятальшчык, падмятальшчыца. 
SÜPÜRMƏ́K feil месцi, падмесцi, пад-

мятаць; otağı ~ мести пакой, həyəti ~ месцi 
падмятаць двор. 

SÜRAHİ1 isim графін. 
SÜRAHİ2 isim поручань, парэнча; pil-

ləkənin ~si парэнчы лесвіцы. 



SÜZMƏK  | 223 

SÜRƏ́T isim 1. скорасць, хуткасць; 
avtomobilin ~i скорасць аўтамабiля, işığın ~i 
хуткасць святла; 2. тэмп; tikintinin ~i тэм-
пы будаўніцтва, qaçışın ~i тэмп бегу; ◊ ~ 
qatarı хуткі цягнік. 

SÜRƏ́TLƏ zərf 1. быстра, шпарка; хут-
ка; ~ inkişaf etmək развівацца хутка; 2. з 
хуткасцю; saatda 100 km ~ з хуткасцю100 
км у гадзіну. 

SÜRƏTLƏNDİRMƏ́K feil паскараць, 
паскорыць; işi ~ паскорыць працу. 

SÜRƏTLİ sifət 1. скоры, хуткі; ~ qatar 
скоры (хуткі) поезд; 2. скорасны; ~ təyyarə 
скорасны самалёт, ~ qaçış скорасны бег. 

SÜRGÜ isim засаўка, зашчапка. 
SÜRGÜN isim ссылка, высылка; ömür-

lük ~ пажыццёвая ссылка; ~ etmək саслаць, 
выслаць; ~ olunmaq спасылацца, высылацца, 
быць сасланым. 

SÜRMƏ́K feil 1. гнаць, пагнаць, пага-
няць; atları ~ паганяць коней; 2. вадзіць, вес-
ці; təyyarə ~ весці самалёт. 

SÜRTGÜ I isim мазь; təkər ~sü колавая 
мазь (каламазь); II sifət змазачны; ~ yağı зма-
зачнае масла. 

SÜRTMƏ́K feil 1. церцi, нацерці, шара-
ваць; üzünü ~ церці твар, daşı daşa ~ церці 
камень аб камень; 2. націраць, панаціраць; 
əllərinə krem ~ націраць рукі крэмам. 

SÜRTÜLMƏ́K feil пацерціся, пашара-
вацца. 

SÜRÜ isim 1. статак, гурт, чарада; qo-
yun ~sü статак авечак, inək ~sü статак ка-
роў; 2. зграя; canavar ~sü зграя ваўкоў. 

SÜRÜCÜ isim вадзіцель. 
SÜRÜCÜLÜK I isim прафесія вадзіце-

ля; II sifət вадзіцельcкi, цягацьскі; ~ vəsiqəsi 
вадзіцельскія правы. 

SÜRÜKLƏMƏK feil валачыць, цягаць, 
прыцягнуць; yerlə ~ валачыць па зямлі. 

SÜRÜMƏ́K feil валачы, валачыць, ця-
гаць, цягнуць; yerlə ~ валачы па зямлі. 

SÜRÜNƏ́N sifət паўзучы; ~ bitkilər паў-
зучыя расліны. 

SÜRÜNMƏ́K feil поўзаць; ilan ~ür змяя 
поўзае, dizi üstə ~ поўзаць на каленях; ◊ pala-
za bürün el ilə sürün рабі так, як усе. 

SÜRÜŞKƏ́N sifət слізкі, коўзкі; ~ yol 
слізкая дарога, ~ daş слізкі камень. 

SÜRÜŞ|MƏ́K feil 1. слізгаць, слізгацца, 
слізгацець, коўзацца; xizəklə ~ слізгаць на 
лыжах; 2. паслізнуцца, пакаўзнуцца; ~üb yı-
xılmaq паслізнуцца і зваліцца; 3. катацца, 
коўзацца; konkidə ~mək катацца на каньках, 
kirşədə ~mək катацца на санках. 

SÜST sifət вялы, млявы; ~ adam млявы 
чалавек, ~ yeriş млявая хада. 

SÜTÚN isim 1. калона; mərmər ~ марму-
ровая калона; 2. слуп; daş ~ каменны слуп; 3. 
слупок, калонка; civə ~u ртутны слупок. 

SÜTUNLÚ sifət калонны, з калонамі; ~ 
salon калонны зала. 

SÜTÜL sifət недаспелы; ~ qarğıdalı не-
даспелая кукуруза. 

SÜVARİ I sifət 1. конны; ~ ordu конная 
армія; 2. кавалерыйскі; ~ alayı кавалерыйскі 
полк; II isim 1. коннік, вершнік; 2. кавале-
рыст; ~ qoşunlar кавалерыя, конніца. 

SÜZƏNƏ́K isim tib. ганарэя. 
SÜZGƏ́C isim 1. цадзілка; süd ~i цадзілка 

для малака, çay ~i цадзілка для чаю; 2. дру-
шляк; 3. фільтр; kağız ~ папяровы фільтр. 

SÜZMƏ́K feil працадзіць, папра-
цэджваць; südü ~ працадзіць малако, çaxırı ~ 
папрацэджваць віно, çay ~ наліць чай. 
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ŞABALÍD Ι isim каштан; qovrulmuş ~ 
пражаныя каштаны; ΙΙ sifət каштанавы; ~ 
ağacı каштанавае дрэва; 2. карычневы, ко-
леру каштана. 

ŞABALIDÍ sifət каштанавы; ~ saçlar 
каштанавыя валасы, ~ torpaqlar каштана-
выя глебы. 

ŞABALIDLÍ sifət з каштанамі; ~ aş 
плоў з каштанамі. 

ŞABALIDLÍQ isim каштанавая гай. 
ŞAD sifət радасны; ~ xəbər радасная вест-

ка, ~ əhval-ruhiyyə радасны настрой, ~ gö-
rünmək здавацца радасным; ~ olmaq рада-
вацца, абрадавацца, цешыцца, усцешыцца. 

ŞADLANDIRMÁQ feil радаваць, ўзра-
даваць, парадаваць. 

ŞADLANMÁQ feil 1. радавацца, узра-
давацца; uşaqlar ~ır дзеці радуюцца, ürəkdən 
~ радавацца ад усёй душы; 2. весяліцца. 

ŞADLÍ|Q isim 1. радасць; qələbə ~ğı ра-
дасць перамогі, ~ gətirmək прыносіць ра-
дасць 2. урачыстасць; toy ~ğı вясельная ура-
чыстасць, ~ etmək радавацца; весяліцца; ~ 
evi дом урачыстасцяў; ◊ ~ğına şitlik eləmək 
з тлушча бясіцца. 

ŞAFTALÍ Ι isim 1. персік; 2. персікавае 
дрэва; ΙΙ sifət персікавы; ~ çəyirdəyi персікавы 
костачка, ~ mürəbbəsi персікавае варэнне. 

ŞAGİRD Ι isim вучань, вучаніца; birinci 
sinif ~i вучань першага класа, orta məktəb ~i 
вучань сярэдняй школы; ΙΙ sifət вучнёўскі; ~ 
gündəliyi вучнёўскі дзённік, ~ dəftəri вучнёўс-
кая сшытак. 

ŞAH I isim 1. шах: 1) тытул манарха; ~ 
taxtı трон шаха; 2) у шахм. гульні; непа-
срэднае напад на караля суперніка якой-л. 
фігурай; vəzirlə ~ eylan etmək аб'явіць шах 
ферзём; 2. кароль (галоўная фігура ў шахма-
тах); ~la gediş ход каралём; II sifət шахскi; ~ 
tacı шахская карона. 

ŞAHİD Ι isim сведка; ~ olmaq быць 
сведкам; ΙΙ sifət сведкавы; ~ ifadəsi сведка-
выя паказанні; ◊ Allah ~dir Бог сведка. 

ŞAHİDLİK isim сведчанне; ~ etmək 
сведчыць. 

ŞAHİN Ι isim сокал; ΙΙ sifət сакаліны. 
ŞAHLIQ Ι isim царстваванне, цараван-

не; ~ etmək царстваваць, цараваць; ΙΙ sifət 
шахскі; ~ sülasəsi шахская дынастыя; 

ŞAHMÁT Ι isim шахматы; ~ oynamaq 
гуляць у шахматы, ~ üzrə dünya çempionatı 
чэмпіянат свету па шахматах; ΙΙ sifət шах-
матны; ~ yarışı шахматны турнір, ~ fiqur-
ları шахматныя фігуры, ~ məktəbi шахмат-
ная школа. 

ŞAHMATÇÍ isim шахматыст, шахма-
тыстка. 

ŞAHZADƏ́́́
́
 isim 1. царэвіч, прынц, ка-

ралевіч; 2. царэўна, прынцэса, каралеўна. 
ŞAX isim собир. 1. галіны, галінкі; 2. 

куст; çiyələyin ~ı куст суніцы, qızılgül ~ı ру-
жовы куст, pambıq ~ı куст бавоўніка. 

ŞAXƏ́ isim галіна, галінка; разгалінаван-
не; kanalların ~ləri разгалінаванне каналаў. 

ŞAXƏLƏN|MƏ́K feil разгаліноўвацца; 
ağac ~ir дрэва разгаліноўваюцца, yollar ~ir 
дарогі разгаліноўваюцца. 

ŞAXƏLİ sifət 1. галінасты; галінастае 
дрэва; 2. з разгалінаваннямі. 

ŞAXLAMÁQ feil 1. абсякаць, абцярэ-
блiваць, ацярэблiваць; budaqları ~ абця-
рэблiваць галінкі; 2. ставіць падпоркі; lobya-
nı ~ ставіць падпоркі для фасолі. 

ŞAXTÁ isim мароз; şiddətli ~ моцны ма-
роз, ~ düşdü ударыў мароз, ~ vurmaq абма-
розіцца, паабмарожвацца. 

ŞAXTAÇÍ isim шахцёр, шахцёрка. 
ŞAXTALÍ isim марозны; ~ hava мароз-

ны надвор'е. 
ŞAİR isim паэт; Azərbaycanın xalq ~i на-

родны паэт Азербайджана. 
ŞAİRANƏ́́ sifət паэтычны; ~ söz паэтыч-

нае словы, ~ mənzərə паэтычны пейзаж. 
ŞAİRƏ́́ isim паэтэса, паэтка. 
ŞAİRLİK isim занятак, дзейнасць паэта. 
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ŞAQQÁ isim палова; bir ~ qoyun əti па-
лова бараніны. 

ŞAQQALAMÁQ feil 1. рассячы напа-
лам ; cəmdəyi ~ рассячы тушу напалам; 2. 
чвартаваць. 

ŞAQQILDA|MÁQ feil 1. шчоўкаць, 
шчоўкнуць; пстрыкаць, пстрыкнуць; qıfıl ~dı 
пстрыкнуў замак, dişləri ~dı зубы 
пстрыкнулі; 2. трашчаць; sümükləri ~yır 
трашчаць косткі; 3. грукатаць, грукацець, 
грукаць; ildırım ~yır гром грукоча. 

ŞAQQILTÍ isim 1. трэск; 2. грукат; il-
dırımın ~sı грукат грому; 3. рогат (гучны 
смех); ~ ilə gülmək залівацца рогатам, смя-
яцца, рагатаць. 

ŞAQÚL isim 1. адвес; 2. строма, верты-
каль. 

ŞAQULİ sifət вертыкальны, стромы; ~ 
xətt вертыкальная лінія. 

ŞAL Ι isim шаль; yun ~ шарсцяная 
шаль, saçaqlı ~ шаль з махрамі. 

ŞALBÁN isim 1. бервяно; 2. слуп. 
ŞALĞAM I isim 1. бручка; 2. рэпа; ΙΙ si-

fət 1. бручкавы; 2. рэпны, рэпавы; ~ ləkləri 
репные градкі. 

ŞALLÁQ isim bax Qırmanc. 
ŞALLAQLAMÁQ feil сцёбаць, сця-

баць; біць, хвастаць, лупцаваць; atı ~ сцё-
баць каня. 

ŞALVÁR Ι isim 1. штаны; təzə ~ новыя 
штаны, ~ almaq купіць штаны ; 2. шарава-
ры; ΙΙ sifət для штаноў; ~ düymələri гузікi для 
штаноў, ~ cibi кішэню для штаноў. 

ŞAM1 isim свечка; ~ı yandırmaq запа-
ліць свечку, ~ı söndürmək загасіць свечку; ◊ ~ 
kimi ərimək раставаць як свечка. 

ŞAM2 Ι isim сасна, хвоя; dağ ~ı горная 
хвоя; ΙΙ sifət сасновы, хваёвы; ~ meşəsi сас-
новы лес. 

ŞAM3 Ι isim 1. вечар; ~ oldu наступил 
вечар; 2. вячэра; ~ etmək вячэраць, павячэ-
раць; ΙΙ sifət вячэрні; ~ namazı вячэрні намаз. 

ŞAMAMÁ isim шамама (дробная дух-
мяная дыня). 

ŞAMDÁN isim падсвечнік. 

ŞAMLÍQ isim хвойнік, сасняк, 
сасоннік. 

ŞAN Ι isim соты; arı ~ı пчаліныя соты, 
bal ~ı мядовыя соты; ΙΙ sifət сотавы; ~ balı 
сотавы мёд. 

ŞANAGÜLLƏ isim bot. лотас. 
ŞANAPİPİK isim удод. 
ŞANÍ isim шаны́ (сорт вінаграда); ağ ~ 

белы шаны, qara ~ чорны шаны. 
ŞANLÍ sifət 1. слаўны, славуты; ~ yubi-

ley слаўны юбілей, ~ döyüş yolu keçmək прай-
сці слаўны баявы шлях; 2. доблесны; ~ əmək 
доблесная праца, ~ ordumuz наша доблесная 
армія. 

ŞAPALÁQ isim 1. аплявуха, пойха; ~ 
vurmaq даць аплявуху (пойху); ◊ ~la üz 
qızartmaq зводзіць канцы з канцамі. 

ŞAPALAQLAMÁQ feil шлёпаць, па-
шлёпаць, адшлёпаць. 

ŞAPPILTÍ isim 1. шлёпанне; qamçının 
~sı шлёпанне бізуна; ~ ilə yıxılmaq шлёпнуц-
ца (зваліцца з шумам); 2. плясканне, пляск, 
плёскат; dalğaların ~sı плесканне хваляў, 
suyun ~sı плёскат вады. 

ŞAŞQÍN I sifət збянтэжаны, разгубле-
ны; ~ adam разгублены чалавек, ~ görkəm 
разгублены выгляд; II zərf збянтэжана, раз-
гублена; ~ baxmaq глядзець разгублена. 

ŞAYİƏ́ isim чутка, чуткі; ~ yaymaq 
(buraxmaq) пусціць чуткі, ~lərə inanmaq ве-
рыць чуткам. 

ŞEH isim раса; səhər ~i ранішняя раса, 
~ düşüb выпала раса, ~ damcısı (damlası) ра-
сiнка. 

ŞEHLİ sifət росны, расяны; ~ çəmənlər 
росныя лугі. 

ŞEİR isim верш, вершы; Vaqifin ~ləri 
вершы Вагіфа, ~ yazmaq пісаць, напісаць 
вершы. 

ŞEY isim рэч; ~lərini yığışdırmaq са-
браць рэчы, ~lərini götürmək узяць рэчы, 
köhnə ~lər старыя рэчы; çox ~ многае, xırda 
~ дробязь, turs ~ кіслае, şirin ~ салодкае. 

ŞEYTÁN isim mifol. шайтан, сатана, 
д'ябал, чорт. 
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ŞEYTANLÍ́Q isim 1. рысы, якасці, ула-
сцівыя сатане; 2. паклёпнiцтва; ~ etmək 
паклёпнічаць, даносіць. 

ŞƏBƏKƏ́ Ι isim 1. рашотка; 2. краты; 
dəmir ~ жалезныя краты; 2. сетка; telefon 
~si тэлефоная сетка; ticarət ~si гандлевая 
сетка. 

ŞƏCƏRƏ́́ isim радаслоўе, радаслоўная, 
радавод. 

ŞƏFÁ isim вылячэнне, ачуньванне; ~ 
vermək вылечыць, ~ tapmaq вылечыцца; ачу-
няць; ◊ Allah ~ versin! да паможа Бог; 
Хуткага выздараўлення! 

ŞƏFALÍ sifət гаючы, які вылечвае; ~ ha-
va гаючае паветра, ~ əllər вылечваюць рукі. 

ŞƏFƏ́Q isim зара; al ~lər румяныя зо-
ры; ~ saçmaq ззяць, заззяць, блішчаць, заблi-
шчаць. 

ŞƏFFÁF sifət празрысты; ~ şüşə пра-
зрыстае шкло, ~ su празрыстая вада. 

ŞƏFFAFLÍ|Q isim празрыстасць; suyun 
~ğı празрыстасць вады. 

ŞƏFQƏ́T isim літасцівасць, міласэр-
насць; ~ bacısı сястра міласэрнасці (міла-
сэрная сястра). 

ŞƏHADƏ́T isim сведчанне; şahidlərin ~i 
сведчанне сведак. 

ŞƏHADƏTNAMƏ́ isim пасведчанне; 
müəllif ~si аўтарскае пасведчанне, doğum 
~si пасведчанне аб нараджэнні, nikah ~si па-
сведчанне аб шлюбе. ŞƏHƏ́R Ι isim горад; 
kurort ~i курортны горад, ~də yaşamaq 
жыць у горадзе; ΙΙ sifət гарадскi; ~ əhalisi га-
радское насельніцтва, ~ nəqliyyatı гарадскі 
транспарт. 

ŞƏHƏRCİ|K isim гарадок; tələbə ~yi 
студэнцкі гарадок, idman ~yi спартыўны га-
радок. 

ŞƏHƏRƏTRAFÍ sifət прыгарадны; ~ 
bağlar прыгарадныя дачы. 

ŞƏHƏRKƏNAŔ sifət загарадны; ~ ev 
загарадны дом. 

ŞƏHƏRLƏRARASÍ sifət міжгародні; ~ 
avtobus marşrutları міжгароднія аўтобус-
ныя маршруты. 

ŞƏHƏRLİ isim гараджанін, гараджан-
ка; ~lər гараджане. 

ŞƏHİD isim шехид; döyüşdə ~ olmaq 
стаць шехидом на поле бітвы (бою); ◊ 
Şəhidlər xiyabanı Алея шехидов. 

ŞƏXS Ι isim 1. асоба; vəzifəli ~ службо-
вая асоба, hüquqi ~ юрыдычная асоба; 2. 
персона (важны, значны асоба); 3. dilç. асо-
ба; feilin birinci ~i першая асоба дзеяслова, 
~lərə görə dəyişmək змяняцца па асобам; ΙΙ 
sifət dilç. асабовы; ~ əvəzliyi асабовы зай-
меннік, ~ sonluqları асабовы заканчэння. 

ŞƏXSƏ́N zərf 1. асабіста; ~ tanımaq аса-
біста ведаць, ~ təqdim etmək асабіста ўру-
чыць; 2. персанальна; ~ dəvət olunmaq быць 
персанальна запрошаным. 

ŞƏXSİ sifət 1. асабісты; ~ nümunə аса-
бісты прыклад, ~ əmlak асабістае маё-
масць, ~ əşyalar асабістыя рэчы; 2. асабо-
вы; ~ heyyət асобавы склад. 

ŞƏXSİYYƏ́T isim личность; ~in forma-
laşması формирование личности, ~ azadlığı 
свобода личности. 

ŞƏKƏ́R Ι isim цукар; bir kilo ~ almaq 
купіць кіло цукру; ΙΙ sifət 1. цукровы; ~ tozu 
цукровы пясок, ~ zavodu цукровы завод, ~ 
çuğunduru цукровыя буракі; ~ xəstəliyi цук-
ровая хвароба; ~ qabı цукарніца. 

ŞƏKƏRBURÁ isim шекербура (канды-
тарскі выраб); ~ bişirmək печ шекербуру. 

ŞƏKƏRLİ sifət 1. цукрысты; ~ maddələr 
цукрыстыя рэчывы; 2. цукровы; ~ qoğal 
цукровыя праснак, ~ şərbət цукровы сіроп; ~ 
diabet цукровы дыябет. 

ŞƏKƏRSİZ zərf без цукру; çayı ~ içmək 
піць гарбату без цукру. 

ŞƏK|İL Ι isim 1. карціна; ~li divardan 
asmaq павесіць карціну на сцэне; 2. малю-
нак; 3. здымак, фатаграфія, фотаздымак; 
rentgen ~li рэнтгенаўскі здымак, ~li böyüt-
mək павялічыць фатаграфію, ~il çəkdirmək 
сфатаграфавацца; 4. dilç. лад; feilin xəbər 
~li абвесны лад дзеяслова,feilin əmr ~li за-
гадны лад дзеяслова; ΙΙ sifət карцінны; ~ qa-
lereyası карцінная галерэя. 
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ŞƏKİLÇİ isim dIlç. афікс; sözdəyişdirici ~ 
словазмяненны афікс, sözdüzəldici ~ словаў-
тваральны афікс; ön ~ прыстаўка (прэфікс). 

ŞƏKİLLİ sifət ілюстраваны, з ілюстра-
цыямі, з малюнкамі; ~ kitab ілюстраваная 
кніга. 

ŞƏKİLSİZ sifət без ілюстрацый, без ма-
люнкаў; ~ jurnal часопіс без малюнкаў. 

ŞƏKSİZ sifət несумнеўны; бясспрэчны, 
відавочны; ~ üstünlüyə malik olmaq мець ві-
давочн-ае перавага. 

ŞƏQAİK isim bot. адонiс. 
ŞƏLALƏ ́isim вадаспад. 
ŞƏLƏ́ isim 1. вязанка; odun ~si вязанка 

дроў, çırpı ~si вязанка галля; 2. ноша; ağır ~ 
цяжкая ноша. 

ŞƏN Ι sifət вясёлы; ~ adam вясёлы чала-
век, ~ əhval-ruhiyyə вясёлы настрой, ~ mahnı 
вясёлая песня; ΙΙ zərf весела. 

ŞƏNBƏ́ isim субота; ~ günləri па субо-
тах; hər ~ кожную суботу. 

ŞƏNLƏNDİRMƏK feil весяліць, разве-
сяліць. 

ŞƏNLƏN|MƏK feil весяліцца, развеся-
ліцца; hamı ~irdi усе весяліліся. 

ŞƏNLİ|K isim 1. весялосць; 2. урачыс-
тасць, радасць, свята; bayram ~ləri святоч-
ныя урачыстасці; ~ etmək весяліцца, рада-
вацца. 

ŞƏR1 Ι isim 1. зло; xeyir və ~ дабро і зло; 
2. паклёп; ~ atmaq паклёпнічаць, напаклёпнi-
чаць, ~ə düşmək быць абгавораным; ΙΙ sifət 1. 
злы; ~ qüvvələr злыя сілы; 2. паклёпны; ~ iş 
паклёпное справа, ◊ ~ deməsən xeyir gəlməz 
няма ліха без дабра. 

ŞƏR2 Ι isim змрок, змярканне, прыце-
мак; ~ qarışanda у змярканне, у прыцемкам; 
ΙΙ sifət змрочны; ~ vaxtı (у) змрочны гадзіну. 

ŞƏRÁB Ι isim віно; al ~ чырвонае віно, 
tünd ~ моцнае віно, ~ içmək піць віно; ΙΙ sifət 
вінны; ~ zavodu вінны завод, ~ anbarı вінны 
склад (склеп). 

ŞƏRABÇI isim вінароб. 
ŞƏRABÇILIQ isim вінаробства. 
ŞƏRAİT isim толькі мн. 1. умовы; 

həyat ~i умовы жыцця, əmək ~i умовы пра-

цы, hava ~i умовы надвор'я; 2. абстаноўка; 
işgüzar ~ дзелавая абстаноўка. 

ŞƏRBƏ́T isim сiроп. 
ŞƏRƏ́F isim гонар; ~ işi справа гонару, 

~ini gənclikdən qoru беражы гонар з маладу; 
◊ ~ lövhəsi дошка гонару.

ŞƏRƏ́FLƏ zərf з гонарам, па гонару; və-
ziyyətdən ~ çıxmaq выйсці з гонарам з сітуа-
цыі, ~ yaşamaq жыць па гонару (шчыра). 

ŞƏRƏFLİ sifət 1. ганаровы; ~ iş ганаро-
вае справа, ~ ad ганаровае імя; 2. слаўны; ~ 
ömür yolu слаўны жыццёвы шлях. 

ŞƏRƏFSİZ Ι sifət 1. ганебны; ~ adam 
ганебны чалавек; 2. бясслаўны; ~ ölüm бяс-
слаўная смерць; ΙΙ zərf 1. ганебна; ~ yaşamaq 
жыць ганебна. 

ŞƏRƏFSİZLİK isim ганьба, ганебнасць. 
ŞƏRH isim 1. тлумачэнне; 2. ка-мента-

рый; ~ etmək 1) тлумачыць, растлумачыць, 
вытлумачыць; 2) каменцiраваць, пракамен-
цiраваць. 

ŞƏRHÇİ Ι isim каментатар; idman ~si 
спартыўны каментатар; ΙΙ sifət камента-
тарская; ~ kabinası каментатарская кабіна. 

ŞƏRİƏ́T isim din. шарыят (сукупнасць 
рэлігійных нормаў ў мусульман); ~ qanun-
larına görə па законах шарыяту. 

ŞƏRİK isim 1. кампаньён, кампаньёнка, 
супольнiк, партнёр. 2. саўладальнік; mülk ~i 
саўладальнік маёмасці; 3. саўдзельнік, 
удзельнік; cinayət ~i саўдзельнік злачынс-
тва; ~ olmaq быць кампаньёнам, dərdinə ~ 
olmaq дзяліць (падзяляць) гары. 

ŞƏRİKLİ Ι sifət сумесны; ~ iş сумесная 
справа; II zərf сумесна, у кампаніі, у 
складчыну; ~ tikmək сумесна будаваць, ~ a-
lmaq купіць у складчыну. 

ŞƏRQ Ι isim усход; ölkənin ~ində на 
ўсходзе краіны, Yaxın Şərq Блізкі Усход; ΙΙ 
sifət усходні; ~ mədəniyyəti ўсходняя культу-
ра, ~ ölkələri ўсходнія краіны. 

ŞƏRQİ sifət усходні; ~ Azərbaycan 
ўсходні Азербайджан, ~ Avropa ўсходняя 
Еўропа. 

ŞƏRQLİ Ι isim жыхар, усходу; ΙΙ sifət 
усходні; ~ geyimi ўсходняе адзенне 
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ŞƏRQŞÜNAS isim усходазнавец. 
ŞƏRQŞÜNASLIQ isim усходазнаўства; 

~ institutu інстытут усходазнаўства. 
ŞƏRT Ι isim умова; güzəştli ~lərlə на 

ільготных умовах, ~ kəsmək дамовіцца, ~ 
qoymaq ставіць, паставіць умова; ΙΙ sifət 
умоўны; ~ budaq cümləsi умоўнае падпарад-
кавальны прапанову; ◊ ~i şumda kəsmək за-
гадзя дамовіцца. 

ŞƏRTİ Ι sifət умоўны; ~ adlar умоўныя 
назвы,~ işarələr умоўныя абазначэння; ΙΙ zərf 
умоўна; ~ cəza vermək асудзіць умоўна; ~ 
olaraq умоўна. 

ŞƏRTLƏNDİRMƏ́K feil абумоўліваць, 
абумовіць; imtiyazların alınmasını ~ абумо-
віць атрыманне льгот. 

ŞƏRTSİZ Ι sifət безумоўны; ~ yerinə 
yetirilməsi безумоўнае выкананне; II zərf без-
умоўна; ~ yerinə yetirmək безумоўна выканаць. 

ŞIQQILDAMÁQ feil 1. трашчаць, за-
трашчаць; 2. пстрыкаць; шчоўкаць; 3. хрус-
нуць. 

ŞIQQILDATMÁQ feil 1. пстрыкаць; 
шчоўкаць; barmaqlarını ~ пстрыкаць паль-
цамі, qayçını ~ пстрыкаць нажніцамі; 2. 
храбусцець хруснуць; kağızı ~ храбусцець 
паперай. 

ŞIQQILTÍ isim 1. пстрыканне, пстрыч-
ка, шчоўканне; 2. храбусценне; 3. шорах, 
шоргат; ~ eşidildi пачуўся шоргат. 

ŞILLÁQ isim брыканне; ~ atmaq: 1) 
брыкаць; 2) брыкацца (пра капытных жы-
вёл); 3) зазнавацца, зазнацца. 

ŞILLAQCÍL sifət брыкливы; ~ at брык-
лiвы конь. 

ŞILLAQLAMÁQ feil брыкаць, брык-
нуть, дрыгаць, дрыгнуть нагамі. 

ŞILTÁQ sifət капрызны: ~ uşaq капрыз-
ны дзіця; ~ hava капрызнае надвор'е. 

ŞILTAQLÍ|Q isim капрыз: uşaq ~ğı дзі-
цячыя капрызы; təbiətin ~ğı капрызы прыро-
ды; ~q etmək капрызіць. 

ŞIPPILTÍ isim пляск, плёскат; dalğalar-
ın ~ sı плёскат хваляў, avarların ~sı плёскат 
вёслаў. 

ŞIRILDA|MÁQ feil журчаць; sy ~yır ва-
да журчыць. 

ŞIRILTÍ isim журчанне; suyun ~sı жур-
чанне вады, yağışın ~sı журчанне дажджу. 

ŞIRÍM isim баразна, разора; ~ açmaq 
баразніць, баранаваць. 

ŞIRIMLAMAQ feil бороздить; torpağı 
~ бороздить землю. 

ŞIRNÁ|Q isim струмень, цурок; su ~ğı 
вадзяны струмень. 

ŞİBYƏ́ isim bot. лішайнік. 
ŞİDDƏTLƏN|MƏ́K feil 1. узмацняцца, 

узмацніцца; yağış ~di дождж узмацніўся; 2. 
разбушавацца, засхадзiцца; разгуляцца, 
разысцiся; külək ~di вецер разбушаваўся, də-
nizdə fırtına ~di на моры разгуляўся шторм; 
3. абвастрацца, абвастрыцца; xəstəlik ~irdi
хвароба абвастралася.

ŞİDDƏTLİ sifət 1. моцны; ~ külək моц-
ны вецер, ~ şaxta моцны мароз, ~ yağış моц-
ны дождж; 2. востры; ~ ağrı вострая боль; 
3. строгі; ~ töhmət строгая вымова.

ŞİƏ́ dini I isim шыіт, шыітка; II sifət
шыіцкі; ~ imamları шыіцкія імамы. 

ŞİFAHİ Ι sifət вусны; ~ imtahan вусны 
экзамен, ~ nitq вусная размова; ΙΙ zərf вусна; 
~ сavab vtrmək вусна адказваць; ◊ ~ xalq 
yaradıcılığı вусная народная творчасць. 

ŞİKÁR isim паляванне, лоўля; ~a çıx-
maq выйсці на паляванне; ~ etmək паляваць. 

ŞİKAYƏ́T Ι isim скарга; ~ə baxmaq раз-
гледзець скаргу; ~ vermək абскардзіць; ~ et-
mək скардзіцца, паскардзіцца; ΙΙ sifət скарга-
вы; ~ dəftəri кніга скаргаў, ~ ərizəsi скарга. 

ŞİKAYƏTÇİ Ι isim скаржнік, скаржнi-
ца; ~ni dinləmək выслухаць скаржніка, ~ 
məktubu ліст скаржніка. 

ŞİKAYƏTLƏN|MƏ́K feil скардзіцца, па-
скардзіцца; həyatından ~mək скардзіцца на 
сваё жыццё, oğlundan ~ir скардзіцца на сына. 

ŞİKƏ́ST sifət пакалечаны, знявечаны; ~ 
uşaq пакалечаны дзіця, ~ əl знявечаны рука, 
~ olmaq быць калекай, ~ etmək калечыць, 
скалечыць. 

ŞİKƏSTLİK isim інваліднасць, калецтва. 
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ŞİL Ι isim 1. калека, інвалід; ΙΙ sifət 1. 
бязрукі; 2. знявечаны, скалечаны.  

ŞİLLƏ́ isim bax Sillə. 
ŞİLLƏLƏMƏ́K fel даваць аплявуху. 
ŞİMÁL Ι isim поўнач; ~da yaşamaq 

жыць на поўначы; ΙΙ sifət паўночны; ~ qütbü 
паўночны полюс, ~ küləyi паўночны вецер. 

ŞİMÁLİ sifət паўночны; Şimali Qafqaz 
Паўночны Каўказ, Şimali Azərbaycan Паўноч-
ны Азербайджан. 

ŞİMŞƏ́K Ι isim маланка; ~ çaxdı блісну-
ла маланка. 

ŞİN Ι isim шына; avtomobil ~i аўтама-
більная шына, rezin şin гумавая шына; ΙΙ si-
fət шынны; ~ zavodu шынны завод. 

ŞİR Ι isim леў; ΙΙ sifət ільвіны; ~ balası 
iльвяня, львяня; ◊ ~ə dönmək расхрабрыцца, 
адважыцца, асмялець. 

ŞİRƏ́ Ι isim 1. сок: mədə ~si страўніка-
вы сок, alma ~si яблычны сок, nar ~si грана-
тавы сок, ~ çəkmək выціскаць сок; 2. нектар; 
arılar ~ yığır пчолы збіраюць нектар; ΙΙ sifət 
сокавы; ~ zavodu сокавы завод; ◊ dişində ~ 
qalmaq панадзіцца, унадзiцца. 

ŞİRƏ́Lİ sifət сакавіты, сочны; ~ üzüm 
сакавіты вінаград. 

ŞİRİN Ι sifət салодкі; ~ alma салодкае 
яблык, ~ çay салодкі чай ~ xatirələr салодкія 
ўспаміны, ~ yuxu салодкі сон; 2. прэсны; ~ su 
прэсная вада; 3. мілы, прыемны, душэўны; 
~ uşaq мілы дзіця, ~ adam сардечны, душэў-
ны чалавек; ~ şey салодкае; ΙΙ zərf салодка; ~ 
yatmaq салодка спаць, ~ danışmaq салодка 
казаць; ◊ ~ dilini işə salmaq угаворваць са-
лодкімі прамовамі, маліць; ~ vədlər vermək 
даваць салодкія абяцанні. 

ŞİRİNLƏŞMƏ́K feil станавіцца, стаць 
салодкім, падсалоджвацца. 

ŞİRİNLİK isim 1. слодыч; 2. пресность. 
ŞİRKƏ́T isim 1. кампанія; neft şirkəti 

нафтавая кампанiя; 2. фірма; alman ~i ня-
мецкая фірма. 

ŞİRLİ sifət паліваны, глазуравы, глазу-
раваны; ~ qab паліваны посуд, ~ bardaq палі-
ваны збан. 

ŞİRMAYÍ Ι isim перламутр, маціца; ΙΙ 
sifət перламутравы, маціцовы; ~ düymələr 
перламутравыя гузікі, ~ saz перламутравы 
(аздоблены перламутрам) саз. 

ŞİRNİ isim 1. прысмакі; 2. лядзянец. 
ŞİRNİKDİRMƏ́K feil 1. спакушаць, спа-

кусіць; 2. падтрымліваць, падтрымаць. 
ŞİRNİYYÁT Ι isim прысмакі, ласункі; 

ΙΙ sifət кандытарскі; ~ məmulatları канды-
тарскія вырабы, ~ mağazası кандытарскі 
магазін. 

ŞİŞ1 Ι isim 1. пухліна; xərşəng ~i рака-
вая пухліна, bədxassəli ~ злаякасная пухліна, 
xoşxassəli ~ дабраякасная пухліна; 2. ацёк; ΙΙ 
sifət 1. пухлiнны; 2. атёчны. 

ŞİŞ2 isim ражон, шампур; əti ~ə çəkmək 
нанізваць мяса на шампур, bir ~ kabab шам-
пур шашлыка; ◊ nə ~ yansın, nə kabab каб і 
ваўкі былі сытыя, і авечкі цэлыя. 

ŞİŞİRTMƏ́K  feil выпукляць,выпінаць, 
выпучваць: 1) выпучыць, павыпучваць, вы-
пнуць; qarnını ~ выпукліць жывот; 2) вы-
лучаць, падкрэсліваць; öz xidmətlərini ~ выпі-
наць свае заслугі. 

ŞİŞ|MƏ́K feil 1. пухнуць; апухаць, ап-
ухнуць; ayaqları ~ib kimin ногі апухлі у каго; 
2. разбухнуць, набухаць, набухнуць, набра-
каць, набрыньваць; nəmdən ~mək разбух-
нуть ад вільготнасці. 

ŞİŞKİN sifət 1. разбухлы, набухлы, на-
браклы, набрынялы, прыпухлы, апухлы;   
2. пухлы, пухнаты, распухлы, успушаны.

ŞİŞLİK Ι isim 1. шашлык; 2. востры 
прадмет, штык; ΙI sifət шашлычны; ~ ət 
шашлычнае мяса. 

ŞİT Ι sifət 1. сметанковы, несалёны; ~ 
yağ сметанковае масла; 2. недaсолены; ~ 
xörək недaсоленae страва; 3. бестактоўны, 
пошлы, вульгарны; ~ hərəkət бестактоўны 
ўчынак, ~ adam пошлы чалавек (пашляк); ΙΙ 
zərf 1. бестактоўна, цынічна, пошла, вуль-
гарна; ~ danışmaq казаць бестактоўна. 

ŞİTİL isim 1. расада; ~ yetişdirmək вы-
рошчваць расаду, ~ əkmək саджаць, пасад-
зіць расаду; 2. саджанец. 

ŞİTİLLİK isim расаднік, гадавальнік. 
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ŞİTLİK isim 1. недасол; 2. бестактоў-
насць, нетактоўнасць, вульгарнасць; ~ et-
mək: дурэць, сваволіць. 

ŞİV isim парастак, атожылак. 
ŞİVƏ́ isim гоман; вымову, акцэнт. 
ŞOMÚ isim bot. шпінат. 
ŞOR1 isim тварог; duzsuz ~ ня салёны 

тварог. 
ŞOR2 sifət салёны; ~ su салёная вада, ~ 

göllər салёныя азёры; ~ balıq салёная рыба, 
~ xiyar салёныя агуркі. 

ŞORABÁ Ι isim марынады, саленні, 
засол; ~ qoymaq марынаваць, саліць, заш-
мальцоўваць, засаліць; xiyar ~sı салёныя 
агуркі; ΙΙ sifət марынаваны, засаленне, салё-
ны; pomidor ~sı салёныя (марынаваныя) па-
мідоры, kələm ~sı салёная капуста; ~ suyu 
расол. 

ŞORÁN sifət саланчаковы; ~ torpaq са-
ланчаковая (засоленая) глеба. 

ŞORANLAŞMÁ isim засаленне; torpa-
ğın ~sı засаленне глебы. 

ŞORANLAŞMÁQ feil засалiцца. 
ŞORANLI|Q isim саланцаватасць; tor-

pağın ~ğı саланцаватасць глебы. 
ŞORBÁ isim суп, поліўка; ~ bişirmək ва-

рыць суп, toyuq ~sı курыны суп, ətli ~ суп з 
мясам; balıq ~sı вуха. 

ŞORQOĞALI isim сырнікі, калабок з 
тварагу. 

ŞÖBƏ́ isim 1. аддзел; kadrlar ~si аддзел 
кадраў, təhcizat ~si аддзел забеспячэння; 2. 
аддзяленне; xəstəxananın doğum ~si радзіль-
нае аддзяленне бальніцы, cərrahiyyə ~si хі-
рургічнае аддзяленне, qiyabi ~ завочнае ад-
дзяленне; ~ müdiri загадчык аддзела ( аддзя-
леннем). 

ŞÖHRƏ́T isim слава; знакамітасць; dü-
nya ~i сусветная слава, döyüş ~i баявая сла-
ва, ~ qazanmaq заваяваць (заслужыць) сла-
ву; Şöhrət ordeni ордэн Славы. 

ŞÖHRƏ́TLƏNDİRMƏ́K feil праслаў-
ляць, праславіць. 

ŞÖHRƏTLƏNMƏḰ feil праслаўляцца, 
праславіцца. 

ŞÖHRƏTLİ sifət слаўны, славуты, пра-
слаўлены, услаўлены; ~ alimlər славутыя 
навукоўцы. 

ŞÖHRƏTPƏRƏ́ST sifət пыхлівы, гана-
рысты, славалюбівы; ~ adam славалюбівы 
чалавек. 

ŞÖHRƏTPƏRƏSTLİK isim пыхлiваць, 
ганарыстасць, славалюбства. 

ŞÖLƏ isim 1. святло; şamın ~si святло 
свечкі; 2. бляск; азарэнне, ззянне; ulduzların 
~si ззянне зорак; ~ saçmaq ззяць, сьвяціць. 

ŞUX Ι sifət 1. вясёлы; ~ adam вясёлы чала-
век, ~ gözlər вясёлыя вочы, ~ rəqs вясёлы та-
нец; 2. жвавы, рухомы, гуллівы; жвавы дзіця; 
3. грацыёзны, хупавы; ΙΙ zərf 1. весела; ~
danışmaq весела казаць; 2. грацыёзна, хупава; 
~ dayanmaq грацыёзна стаяць, трымацца.

ŞUXLÚQ isim 1. весялосць, жыццяра-
даснасць; 2. жвавасць, рэзвасць, гарэзлі-
васць; 3. грацыя, грацыёзнасць, вытанча-
насць; ~ etmək: 1) гарэзаваць, гарэзнічаць; 
2) какетнічаць; 3) жартаваць з кім-л.

ŞULÚQ sifət гарэзлівы, свавольны; ~
uşaq гарэзлівы дзіця; ◊ işlər ~dur  справы 
дрэнныя. 

ŞULUQLÚQ isim дураслівасць, сва-
вольства, гарэзлівасць; ~ salmaq скандаліць, 
падняць скандал, дэбош; ~ etmək: 1) дурэць, 
балавацца; 2) сваволіць, гарэзаваць. 

ŞUM Ι isim 1. ралля, ворыва; kotan ~u 
плужны ворыва; 2. узворванне; psyız ~u во-
сеньская узворванне; ΙΙ sifət ворны; ◊ şərti 
~da kəsək − xırmanda yabalaşmayaq дамо-
вімся загадзя, каб пазбегнуць сваркі потым. 

ŞUMLAMÁQ feil араць, узараць; yer ~ 
араць зямлю. 

ŞUMLAN|MÁQ feil арацца, быць ўза-
раным; torpaq sahəsi ~ıb зямельны ўчастак 
ўзараны. 

ŞURÁ sifət савет; qadınlar ~sı жаночы 
савет, elmi ~ вучоны савет Təhlükəsizlik Şu-
rası Савет Бяспекі. 

ŞÜÁ Ι isim прамень; günəş şüaları со-
нечныя прамяні, lazer ~ları лазерныя прамя-
ні, radioaktiv ~lar радыёактыўныя прамяні; 
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ΙΙ sifət прамянёвай; ~ xəstəliyi прамянёвая 
хвароба. 

ŞÜALANMÁ isim выпраменьванне. 
ŞÜALANMÁQ feil прамянiцца, выпра-

меньвацца, вылучацца 
ŞÜÁR isim лозунг. 
ŞÜBHƏ́ isim сумнеў, сумненне; ~ etmək 

падазраваць, мець падазрэнне, ~ etməmək не 
падазравац, ~ doğurmaq выклікаць падазрэн-
не, быць падазроным. 

ŞÜBHƏLƏNMƏ́K feil сумнявацца, 
ўсумніцца; падазраваць; западозрыць. 

ŞÜBHƏLİ Ι sifət сумніўны; падазроны; 
~ sənəd сумніўны дакумент, ~ şəxs падазро-
ная асоба, ~ görünmək здавацца падазро-
ным; ΙΙ zərf сумнiўна; падазрона; ~ danışmaq 
казаць падазрона, özünü ~ aparmaq тры-
маць (паводзiць) сябе падазрона. 

ŞÜBHƏSİZ zərf несумненна, безумоў-
на, бясспрэчна. 

ŞÜCAƏ́T isim доблесць, мужнасць, ад-
вага, смеласць; ~ göstərmək праявіць муж-
насць (адвагу). 

ŞÜCAƏTLİ sifət мужны, адважны, сме-
лы; ~ döyüşçülər адважныя байцы. 

ŞÜŞƏ́ Ι isim 1. шкло; ~ istehsalı вытвор-
часць шкла, donuq ~ матавае шкло, naxışlı ~ 
узорыстае шкло, pəncərə ~si аконнае шкло, 
~ni sındırmaq разбіць шкло; 2. бутэлька; li-
monad ~si бутэлька з-пад ліманаду, yarım-
litrlik ~ паўлітровы бутэлька; ΙΙ sifət шкля-
ны; ~ zavodu шкляны завод, ~ qablar шкля-
ныя посуда; ◊ böyüdücü ~ павелічальнае 
шкло; sınaq ~ si прабірка.  

ŞÜŞƏÇİ isim 1. шкляр; 2. шклароб. 
ŞÜŞƏKƏSƏ́́N I isim шкларэз: 1) пра-

цоўны, які займаецца рэзкай шкла; 2) ін-
струмент для рэзкі шкла; ΙΙ sifət шкларэ-
зны; ~ almaz шкларэзны алмаз. 

ŞÜŞƏLƏMƏ́K feil шкліць, зашкляць, 
зашкліць; pəncərələri ~ зашкліць вокны. 

ŞÜŞƏLƏTMƏ́K feil шкліць, зашкліць; 
pəncərələri ~ ашкліць вокны. 

ŞÜŞƏLİ sifət шкляны, зашклёны; ~ şkaf 
шкляны (зашклёны) шафа, ~ qapılar зашклё-
ныя дзверы. 

ŞÜŞƏTƏMİZLƏYƏ́N isim шклоачыш-
чальнiк; 

ŞÜŞƏYƏBƏNZƏ́R sifət шклопадобны; 
~ cisim шклопадобнае цела. 

ŞÜÚR isim прытомнасць; свядомасць; 
~un inkişafı развіццё свядомасці. 

ŞÜURLÚ Ι sifət свядомы; əməyə ~ mü-
nasibət свядомае стаўленне да працы, ~ hə-
rəkət свядомы ўчынак; ΙΙ zərf свядома; işə ~ 
yanaşmaq свядома ставіцца да справы; ~ 
surətdə свядома, разумна. 

ŞÜURLULÚQ isim свядомасць. 
ŞÜURSÚZ sifət несвядомы, неўсвя-

домлены; ~ hərəkət неўсвядомлены ўчынак. 
ŞÜYÜD Ι isim кроп; ΙΙ sifət кропавы; ~ 

suyu кропавая вада. 
ŞÜYÜDLÜ sifət з кропам; ~ аш плоў з 

кропам. 
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TABÁQ isim 1. начоўкі, ночвы; 2. латок. 
TABAŞİR isim мел; ~lə yazmaq пісаць 

мелам. 
TABÉ sifət падпарадкаваны, падлеглы, 

залежны; ~ dövlətlər залежныя дзяржавы; ~ 
etmək падпарадкоўваць, падначальваць; ~ 
olmaq падпарадкоўвацца, падначальвацца. 

TABÚT isim труна. 
TAC Ι isim 1. карона; ~ qoymaq надзець 

карону; ΙΙ sifət каранарны; ~ damarları кара-
нарныя сасуды. 

TACİK I isim таджык, таджычка; ~lər 
таджыки; II sifət таджыкскі; ~ dili таджык-
скі мова. 

TACİR isim купец. 
TAĞ1 isim плець; qarpız ~ları плеці ка-

вуна. 
TAĞ2 isim арка; zəfər ~ı трыумфальны 

арка. 
TAĞ3 isim прабор, радок; ~ ayırmaq 

правесці прабор. 
TAĞLÍ sifət 1. арачны; ~ körpü арачны 

мост; 2. скляпеністы; ~ bina скляпеністае 
будынак. 

TAXÇÁ isim ніша. 
TAXÍL Ι isim 1. хлебныя злакі; 2. збож-

жа; ~ istehsalı вытворчасць збожжа; ΙΙ sifət 
1. злакавы; ~ bitkiləri злакавыя расліны; 2.
збожжавы; ~ sahəsi збожжавы клін, ~ kom-
baynı збожжавы камбайн; payızlıq ~ азімыя.

TAXILÇÍ isim хлебароб. 
TAXILÇILÍQ I isim хлебаробства; II 

sifət збожжавы; ~ təsərrüfatı збожжавая гас-
падарка. 

TAXILDÖYƏ́N I isim малатарня; II sifət 
малацільны. 

TAXILMÁQ feil 1. апранацца, быць 
надзетым; 2. прымацоўвацца, быць прыма-
цоўваным. 

TAXMÁQ feil 1. апранаць, надзець; ey-
nəyi ~ надзець акуляры, əlcəyi ~ надзець 

пальчаткі, üzüyü ~ надзець кольца; 2. пры-
мацоўваць, прымацаваць; ordeni bayrağa ~ 
прымацаваць ордэн да сцяга; 3. уцягваць, 
зацягваць (нiтку); sapı iynəyə ~ уцягваць 
нітку ў іголку; 4. насіць; saat ~ насіць гадзі-
ны, eynək ~ насіць акуляры. 

TAXT isim трон, прастол; ~a çıxmaq 
падняцца, ўступіць на прастол. 

TAXTÁ Ι isim дошка; döşəmə ~sı пала-
вая дошка, yazı ~sı класная дошка; ΙΙ sifət 1. 
дашчаны; ~ döşəmə падлога з дошак, 2. 
драўляны; ~ evlər драўляныя хаты, ~ qaşıq 
драўляная лыжка; ~ zavodu лесапільны за-
вод; ~ qəlib апалубка. 

TAXTABİTİ isim клоп; ~ qıran клапамор. 
TAQƏ́T isim сіла, моц; ~dən düşmək (~i 

kəsilmək) выбіцца з сіл, валіцца з ног, ~dən 
salmaq змарыць, знясіліць. 

TAQQILDA|MÁQ feil стукаць pəncərə-
lər ~yır вокны стукаюць. 

TAQQILTÍ isim стук; təkərlərin ~sı 
стук колаў. 

TAQÍM isim узвод; ~ komandiri каман-
дзір узвода. 

TALÁ isim паляна; yaşıl ~ зелёная паляна. 
TALAMÁQ feil 1. грабiць, рабаваць; 

dövlət əmlakını ~ раскрадваць дзяржаўную 
маёмасць. 

TALÁN isim 1. рабаванне, разбой; 2. 
пагром; ~ etmək рабаваць, абрабаваць, раз-
рабаваць. 

TALANÇÍ isim 1. грабежнік, рабаўнік, 
пагромшчык; 2. марадзёр; 3. раскрадальнік. 

TALANÇILÍQ isim 1. грабежніцтва, ра-
баўніцтва; 2. марадзёрства; 3. крадзеж, рас-
крадванне; ~ etmək займацца рабаваннем. 

TALANMÁQ feil 1. грабiцца, рабавац-
ца, разграбляцца; 2. разбурацца, спусташац-
ца; 3. раскрадацца, раскрадвацца. 

TALAŞÁ isim трэска, шчэпка. 
TALÉ isim лёс; insanın ~yi лёс чалавека. 
TALESİZ sifət няшчасны, нешчаслівы, 

злашчасны; ~ qadın нешчаслівая жанчына. 
TALESİZLİK isim няшчасце, злы рок. 
TALÍŞ I isim талыш, талышка; ~lar та-

лышы; II sifət талышскі; ~ dili талышскі мова. 
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TALVÁR isim 1. навес; ~ tikmək буда-
ваць навес, üzüm ~ı навес з вінаграднай ла-
зы; 3. вышка; keşikçi ~ı вартаўнічая вышка. 

TAM1 sifət поўны; ~ qələbə поўная пе-
рамога, ~ sakitlik поўная цішыня. 

TAM2 isim смак; çörəyin ~ı смак хлеба, 
meyvənin ~ı смак садавіны. 

TAMÁH isim 1. карысьлівасць, сквап-
насць, прагнасць; artıq ~ baş yarar прагнасць 
да дабра не давядзе; 2. спакуса; ◊ ~ salmaq 
квапіцца, ~ güc gəldi прагнасць адолела, 
прагнасць ўзяла верх; ~ı düşmək спакушацца, 
спакусіцца. 

TAMAHKÁR sifət ненаедны, сквапны, 
прагны; ~ adam ненасытны чалавек. 

TAMAHKARLÍQ isim ненасытнасць, 
сквапнасць, прагнасць. 

TAMAHSÍZ sifət не прагны, бескарыс-
лівы; ~ adam бескарыслівы чалавек. 

TAMÁM Ι isim завяршэнне; ΙΙ sifət цэ-
лы, поўны; ~ üç il цэлых (поўных) тры га-
даў, ~ bir saat цэлую гадзіну; ΙΙΙ zərf 1. зусім; 
o ~ dəyişib ён зусім змяніўся, ~ unutmaq зусім
забыцца; 2. цалкам, спаўна; xəstə ~ sağalıb 
хворы цалкам ачуняў; ~ olmaq: 1) канчацца, 
скончыцца, заканчвацца, завяршацца, завяр-
шыцца; 2) выконвацца, споўніцца; onun 50 
yaşı ~ oldu яму (ёй) споўнілася 50 гадоў. 

TAMAMİLƏ zərf 1. цалкам; faktlar ~ 
təsdiqləndi факты цалкам пацвердзіліся, 2. 
дакладна ; ~ doğrudur зусім дакладна . 

TAMAMLAMÁQ feil 1. дапаўняць, да-
поўніць; bir-birini ~ дапаўняць адзін аднаго; 
2. заканчваць, скончыць, завяршаць, завяр-
шыць, давяршаць, давяршыць; məqaləni ~ 
скончыць артыкул, öz fikrini ~ завяршыць 
сваю думку. 

TAMAMLANMAQ feil 1. дапаўняцца, 
быць дапоўненым; 2. заканчвацца, завяршац-
ца, быць завяршаным. 

TAMAMLÍQ Ι isim dilç. дапаўненне va-
sitəli ~ ўскоснае дапаўненне, vasitəsiz ~ пра-
мое дапаўненне; ΙΙ sifət дапаўняльны; ~ bu-
daq cümləsi дапаўняльнае даданы сказ. 

TAMARZÍ sifət згаладалы; звычайна ў 
спалучэнні: ~ olmaq (~ qalmaq): 

згаладацца, выгаладацца. 
TAMAŞÁ Ι isim 1. сузіранне; ~ etmək 

сузіраць, любавацца; dağlara ~ etmək люба-
вацца гарамі; 2. спектакль, пастаноўка, 
прадстаўленне; ~ qoymaq ставіць спек-
такль, sirk ~sı цыркавое прадстаўленне; ΙΙ 
sifət глядзельны; ~ salonu глядзельная зала. 

TAMAŞAÇÍ Ι isim 1. глядач, глядачка; 
~larla görüş сустрэча з гледачамі; ΙΙ sifət 1. 
гледача; ~ rəyi водзывы (водгукi) гледачоў; 
2. глядзельны ; ~ salonu зала для гледачоў.

TAMLÍ sifət смачны; ~ meyvələr 
смачныя садавіна. 

TAMSÍZ sifət нясмачны; ~ xörək ня-
смачнае страва. 

TANIMÁQ feil 1. ведаць; çoxdan ~ даў-
но ведаць, yaxşı ~ добра згнать; 2. пазна-
ваць, даведацца; səsindən ~ пазнаць па гола-
су; 3. прызнаць, прызнаваць; yeni müstəqil 
dövlətləri ~ прызнаць новыя незалежныя 
дзяржавы, seçkinin nəticələrini ~ прызнаць 
вынікі выбараў. 

TANINMÍŞ sifət 1. вядомы, праслаўле-
ны, агульнапрызнаны, папулярны; ~ yazıçı 
вядомы пісьменнік; 2. знатны; ölkənin ~ 
adamları знатныя людзi краiны, ~ neftçi 
знатны нафтавік, ~ pambıqçı знатны хлоб-
короб. 

TANÍŞ Ι sifət знаёмы; ~ adam знаёмы 
чалаве ΙΙ isim знаёмы, знаёмая; köhnə ~ста-
ры знаёмы; ~ etmək знаёміць, пазнаёміць; ~ 
olmaq знаёміццапазнаёміцца. 

TANIŞLÍQ isim знаёмства; ilk ~ першае 
знаёмства, ~ vermək ўяўляцца, прадставіцца. 

TANRÍ isim bax Allah. 
TAPANÇÁ Ι isim пісталет; ~ atmaq 

страляць з пісталета, ~ qoburu кабура для 
пісталета; ΙΙ sifət пісталетны; ~ patronu пі-
сталетны патрон. 

TAPDÁQ sifət пракладзены, уезджаны, 
пратаптаны, утаптаны; ~ yol пратаптаная 
дарога; ~ etmək утоптваць, утаптаць. 

TAPDALAMÁQ feil 1. таптаць; qarı ~ 
таптаць снег; 2. вытоптваць, вытаптаць, 
выдратаваць; əkini ~ выдратаваць пасевы. 



234 | TAPDALANMAQ

TAPDALANMÁQ feil 1. таптацца, затоп-
твацца; 2. вытоптвацца, быць павытоптваным. 

TAPIL|MÁQ feil 1. знаходзіцца, знайсці-
ся; itmiş şeylər ~madı зніклыя рэчы не знайшлі-
ся; 2. адкрывацца, адчыняцца; yeni neft yataq-
ları ~dı адкрыты новыя нафтавыя радовішча; 
3. разгадвацца, адгадвацца; kosmosun sirləri
~ıb разгаданы таямніцы космасу.

TAPINMÁQ feil пакланяцца; oda ~ па-
кланяцца агню. 

TAPINTÍ isim знаходка; arxeoloji ~lar 
археалагічныя знаходкі; yaradıcılıq ~ları 
творчыя знаходкі. 

TAPMACÁ isim загадка; ~ demək зага-
даць загадку, ~nı tapmaq разгадаць (адга-
даць) загадку. 

TAPMÁQ feil 1. знаходзіць, знайсці; 
pul ~ знайсці грошы, itirilən şeyləri ~ знайсці 
згубленыя рэчы, yaxşı iş ~ знайсці добрую 
працу, çıxış yolu ~ знаходзіць выйсце, ümumi 
dil ~ знаходзіць агульную мову, söz ~mamaq 
ня знаходзіць слоў; ◊ macal ~ знайсці маг-
чымасць; fürsət ~ знайсці зручны момант; 
nöqsan ~ знайсці недахопы. 

TAPPILTÍ isim 1. тупат, топ; ayaq ~sı 
тупат ног; 2. стук, грук; ~ ilə düşmək бухац-
ца, бухнуцца; ~ eləmək (salmaq) бесперапын-
на стукаць. 

TAPŞIRÍ|Q isim 1. даручэнне; ~ğa əməl 
etmək выканаць даручэнне, ~ vermək даць 
даручэнне, даручыць; 2. заданне; illik ~q га-
давое заданне, döyüş ~ğı баявое заданне. 

TAPŞIR|MÁQ feil даручаць, даручыць; 
iş tapşırmaq даручыць справу, uşaqlarını kimə 
~dın? каму ты даручыла сваіх дзяцей? 

TAR1 isim тар (струнны музычны ін-
струмент); ~ın simləri струны тара, ~ı kök-
ləmək наладжваць тар, ~ çalmaq гуляць на 
тары. 

TAR2 isim 1. цемната, змярканне; 2. 
жэрдачка, курасадня; toyuq ~ı жардечка для 
курэй; ◊ toyuq ~a çıxanda калі наступаюць 
змярканне; toyuq ~dan düşəndə на світанні, 
на досвітку. 

TAR3 isim гурба, сумёт; ~a düşmək тра-
піць у гурбу. 

TARÁŞ isim 1. галенне, брыццё; 2. ва-
стрэнне, завострыванне (алоўка); 3. тачыл-
ка; üzünü ~ etmək пагаліць твар. 

TARAZLAMÁQ feil ўраўнаважваць, 
ўраўнаважыць; tərəzini ~ ўраўнаважыць ва-
гi, yükü ~ ўраўнаважыць груз. 

TARAZLÍ|Q isim раўнавага; qüvvələrin 
~ğı раўнавага сіл, ~ğını saxlamaq падтры-
маць раўнавагу, 

TARÇALÁN isim bax Tarzə́n. 
TARÍM Ι sifət тугі; ~ sim тугая струна; 

ΙΙ zərf туга, вельмi туга; ~ çəkmək туга за-
цягнуць, kəməri ~ çəkmək туга зацягнуць рэ-
мень; əsəbləri ~a çəkilib туга нацягнутыя 
нервы. 

TARİF Ι isim тарыф; poçt ~ləri пашто-
выя тарыфы, xidmət ~ləri тарыфы за паслу-
гі; ΙΙ sifət тарыфны; ~ dərəcəsi тарыфная 
стаўка, ~ cədvəli тарыфная сетка; ~ şurası 
тарыфны савет. 

TARİX Ι isim 1. гісторыя; Azərbaycanın 
~i гісторыя Азербайджана, ~ müəllimi на-
стаўнік гісторыі, ~ imtahanı экзамен па гі-
сторыі; 2. дата; ~ qoymaq паставіць дату, 
əmrin ~i дата загаду; ΙΙ sifət гістарычны; ~ 
fakültəsi гістарычны факультэт, ~ elmi гіс-
тарычная навука. 

TARİXİ sifət гістарычны; ~ abidələr гіс-
тарычныя помнікі, ~ şəxsiyyət гістарычная 
асоба, ~ hadisə гістарычная падзея, ~ roman 
гістарычны раман. 

TARLÁ Ι isim поле; плантацыя; pambıq 
~sı баваўнянае поле, çəltik ~sı рысавае поле; 
ΙΙ sifət палявой; ~ işləri палявыя працы, ~ 
düşərgəsi палявый стан; ~ siçanı палёўка. 

TARLAÇILÍQ isim паляводства. 
TARZƏ́N isim тарыст (музыкант, які 

iграе на тары). 
TAS isim таз; hamam ~ı лазневы таз; ◊ 

усё па-старому, усё без змен; а воз і цяпер 
там. 

TAT Ι isim тат; ~lar таты; II sifət 
тацкi; ~ dili тацкi мова. 

TATÁR Ι isim татарын; ~lar татары; II 
sifət татарскі; ~ dili татарскі мова. 
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TATÁRCA zərf па-татарску; ~ danış-
maq гаварыць па-татарску. 

TAVÁ1 isim 1. скаварада; çuğun ~ чы-
гунная скаварада; 2. патэльня. 

TAVÁ2 isim пліта; mərmər ~lar мармуро-
выя пліты, üzləmə ~sı облицовачная пліта . 

TAVÁN Ι isim столь; hündür ~ высокі 
столь; ~ tiri бэлька, трама; ~ astarı накат; 
ΙΙ sifət столевы; ~ taxtası столевая дошка. 

TAY1 isim 1. раўня; ~i olmamaq ня мець 
сабе роўнага; 2. пара; ayaqqabının ~ı пара 
бота, əlcəyin ~ı пара пальчаткі; 3. створка, 
палавiнка; qapının ~ı створка дзвярэй, 
pəncərənin ~ı створка акна. 

TAY2 isim цюк; pambıq ~ları цюкі ба-
воўны, ot ~ı цюк сена. 

TAY3 isim бераг; çayın bu ~ında на гэ-
тым беразе ракі, Kürün o ~ına на той бераг 
Куры, o ~dan з таго берага. 

TAYÁ isim стог, сцiрта; ot ~sı стог сена. 
TAYALAMÁQ feil стагаваць, застага-

ваць, сціртаваць, складаць у тарпы, тарпа-
ваць; otu ~ застагаваць сена. 

TAYFÁ isim племя; köçəri ~lar качавыя 
плямёны, qədim ~lar старажытныя плямёны. 

TAZ isim bax Tas1. 
TAZÍ isim 1. хорт; 2. ганчак. 
TEL isim 1. валасы; qara ~lər чорныя 

валасы, ~ini daramaq прычэсваць валасы; 2. 
чуб; burma ~ кучаравы чуб; 3. челка; qısa ~ 
кароткая челка, ~ini kəsmək падрэзаць чел-
ку; 4. дрот, провад; telefon ~ləri тэлефонныя 
драты, səs ~ləri галасавыя звязкі. 

TELBASÁN isim грэбень. 
TELLİ sifət 1. з якімі-л. валасамі; qаrа 

~ з чорнымі валасамі; 2. з чёлкой; ~ qız дзяў-
чына з чёлкой. 

TEST Ι isim тэст; ~lərin tərtibi складан-
не тэстаў; ΙΙ sifət тэставы; ~ imtahanları 
тэставыя экзамены, ~ sınaqları тэставыя 
iспыты. 

TEZ zərf 1. быстра, шпарка; ~ qaçmaq 
быстра прабегчы, ~ üzmək быстра праплыс-
ці, yolu ~ keçmək быстра перайсці дарогу; 2. 
рана ; məşğələlər ~ qurtardı заняткі скончы-
ліся рана, ~ evlənmək рана жаніцца; ~ bir za-

manda неўзабаве, у хуткім часе; ◊ ~ özündən 
çıxmaq хутка выходзіць з сябе; bir az ~ ol! 
хутчэй, шпарчей! 

TEZDƏ́N zərf рана, раненька; səhər ~ ра-
на, раніцай, раненька, bu gün ~ сёння рана. 

TEZLİ|K Ι isim 1. шпаркасць; 2. часта-
та; səs ~yi частата гуку, ~k vahidi адзінка 
частаты; ΙΙ sifət частотны; ~k lüğəti час-
тотны слоўнік. 

TEZLİKLƏ zərf 1. неўзабаве, хутка, у 
хуткім часе; ~ görüşərik хутка сустрэнемся 
(ўбачымся), 2. быстра; ~ bərpa etmək быс-
тра аднавіць; ◊ ~ görüşərik! хутка сустрэ-
немся! 

TEZ-TEZ Ι zərf 1. часта, часцяком; ~ 
yada salmaq часта ўспамінаць, ~ görüşmək 
часта сустракацца, ~ səhv edirdi часцяком 
памыляўся; 2. учашчана, пачашчана; ürəyi ~ 
döyünürdü сэрца білася пачашчана, ~ nəfəs 
almaq пачашчана дыхаць. 

TƏBABƏ́T Ι isim медыцына; məhkəmə 
~i судовая медыцына, xalq ~i народная ме-
дыцына; ΙΙ sifət медычны, медыцынскі; ~ 
elmi медыцынская навука. 

TƏBƏQƏ́1 isim 1. слой, пласт; buz ~si 
пласт лёду, qum ~ si пласт пяску, yer atmo-
sferinin yuxarı ~ləri верхнія слаi зямной ат-
масферы. 

TƏBƏQƏ́2 isim ліст; bir ~ dəmir ліст 
жалеза. 

TƏBƏSSÜM isim ўсмешка; uşaq ~ü дзі-
цячая ўсмешка. 

TƏBİƏ́T Ι isim 1. прырода; ~ qanunları 
законы прыроды, ~i dərk etmək пазнаць пры-
роду, ~in sirrini öyrənmək вывучаць таямніцу 
прыроду; 2. характар, нораў, натура; ΙΙ sifət 
прыродны; ~ hadisələri прыродныя з'явы; ◊ 
canlı ~ жывая прырода, vəhşi ~ дзікая пры-
рода; ~ təsviri пейзаж; ~in qoynunda на 
ўлонні прыроды. 

TƏBİƏ́TCƏ zərf па характары, па пры-
родзе, па натуры. 

TƏBİƏTÇİ isim натураліст; gənc ~lər 
dərnəyi гурток юных натуралістаў. 

TƏBİƏTŞÜNÁS isim прыродазнавец, 
натуралiст. 
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TƏBİƏTŞÜNASLÍQ isim прырода-
знаўства. 

TƏBİİ sifət 1. прыродны; ölkənin ~ sər-
vətləri прыродныя багацці краiны, ~ otlaqlar 
прыродныя пашы, ~ qaz прыродны газ, ~ ehti-
yatlar прыродныя рэсурсы; 2. натуральны; ~ 
ipək натуральны шоўк, ~ xəz натуральны 
мех; ◊ ~ çiçəklər жывыя кветкі, ~ seçmə 
натуральны адбор. 

TƏBİİLİK isim натуральнасць. 
TƏBİL Ι isim барабан; ~ çalmaq біць у 

барабан; ΙΙ sifət барабанны; ~ çubuqları ба-
рабанныя палачкі; anat. ~ pərdəsi барабан-
ная перапонка. 

TƏBLİĞÁT isim прапаганда; düşmən ~ı 
варожая прапаганда; ~ aparmaq весці пра-
паганду, прапагандаваць. 

TƏBLİĞATÇI isim прапагандыст. 
TƏBRİK isim віншаванне, прывітанне; 

~ etmək віншаваць, павіншаваць; вітаць. 
TƏCAVÜZ isim агрэсія; ~ qurbanları 

ахвяры агрэсіі, ~ etmək здзейсніць агрэсію. 
TƏCAVÜZKÁR isim агрэсар; захопнік. 
TƏCHİZÁT isim забеспячэнне; su ~ı 

sistemi сістэма забеспячэння вадой; ~ şöbəsi 
аддзел забеспячэння. 

TƏCHİZATÇÍ Ι isim забеспячэнец; ΙΙ 
sifət забеспячэнскi; ~ təşkilatlar забеспячэн-
скія арганiзацыi. 

TƏCİLİ sifət тэрміновы, экстраны, не-
адкладны; ~ teleqram экстраная (тэрміно-
вая) тэлеграма, ~ yardım тэрміновая дапа-
мога, ~ yardım çağırmaq выклікаць хуткую 
дапамогу. 

TƏCNİS isim теджнис (адна з формаў 
лірычнага верша). 

TƏCRİD isim ізаляцыя; ~ etmək ізаля-
ваць; ~ olmaq ізалявацца. 

TƏCRÜBƏ́ Ι isim 1. вопыт; həyat ~si 
жыццёвы вопыт, ~ mübadiləsi абмен досве-
дам; 2. практыка; pedaqoji ~ педагагічная 
практыка; ΙΙ sifət практычны; ~ məşğələləri 
практычныя заняткі. 

TƏCRÜBƏÇİ isim 1. даследнiк, вопыт-
нiк; 2. практыкант, практыкантка. 

TƏCRÜBƏLİ sifət вопытны, спракты-
каваны; ~ müəllim вопытны настаўнік, ~ 
kəşfiyyatçı вопытны разведчык. 

TƏCRÜBƏSİZ sifət нявопытны, нес-
практыкаваны. 

TƏDARÜK Ι isim загатоўка, нарыхтоў-
ка; taxil ~ü нарыхтоўка хлеба, xammal ~ü 
нарыхтоўка сыравіны; ~ etmək загатаваць, 
нарыхтаваць; ΙΙ sifət загатоўчы, нарых-
тоўчы; ~ məntəqəsi нарыхтоўчы пункт. 

TƏDARÜKÇÜ isim загатўшчык, на-
рыхтоўшчык; dəri ~sü нарыхтоўшчык ску-
ры, tərəvəz ~sü нарыхтоўшчык агародніны. 

TƏDBİR isim 1. захад, мера; təsirli ~lər 
дзейсныя меры, cəza ~ləri меры пакарання; 
~ görmək рыхтавацца, падрыхтавацца да 
чаго-л.; 2. мерапрыемства; kütləvi-mədəni 
~lər культурна-масавыя мерапрыемствы. 

TƏDBİRLİ sifət прадпрымальны, прад-
прыемлiвы; ~ adam прадпрымальны чалавек. 

TƏDQİQ isim даследаванне, дослед; ~ 
etmək даследаваць; ~ olunmaq (edilmək) да-
следавацца, быць даследаваным. 

TƏDQİQÁT Ι isim даследаванне; elmi 
~lar навуковыя даследаванні; ~ aparmaq да-
следаваць; ΙΙ sifət даследчы; ~ işləri даслед-
чыя работы. 

TƏDQİQATÇI isim даследчык. 
TƏDRİCƏN zərf паступова. 
TƏDRİS Ι isim выкладанне; Azərbaycan 

dilinin ~i выкладанне азербайджанскай мо-
вы; ~ etmək выкладаць, ~ olunmaq выкладац-
ца; ΙΙ sifət навучальны; ~ planı навучальны 
план, ~ ili навучальны год. 

TƏƏCCÜB isim здзіўленне; ~ etmək 
здзіўляцца, здзівіцца, дзівіцца; ~ doğurmaq 
выклікаць здзіўленне. 

TƏƏCCÜBLƏ zərf здзіўлена, са здзіўле-
ннем; ~ baxmaq са здзіўленнем глядзець. 

TƏƏCCÜBLƏNMƏ́K feil здзіўляцца, 
здзівіцца, дзівіцца. 

TƏƏCÜBLÜ I sifət 1. дзіўны, дзівосны; 
~ mənzərə дзіўнае відовішча; 2. здзіўлены; ~ 
gözlər здзіўленыя вочы; ◊ ~ olsa da як не уди-
вительно. 
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TƏƏSSÜF isim шкадаванне; ~ hissi па-
чуццё шкадавання; ~ etmək шкадаваць; ~ 
edirəm ki, ... шкадую, што ...; ~, çox ~! шка-
да, вельмі шкада ! 

TƏƏSSÜRÁT isim уражанне; yol ~ları 
дарожныя уражанні. 

TƏFƏKKÜR isim мышление; mücərrət 
~ абстрактное мышление, elmi ~ научное 
мышление. 

TƏFƏRRÜÁT isim падрабязнасцi, дэ-
талі; bütün ~ı ilə danışmaq распавесці з усімі 
падрабязнасцямі. 

TƏFSİLÁT isim падрабязнасцi, дэталі; 
hadisənin ~ı падрабязнасці здарэння, ~ına 
varmaq ўдавацца ў падрабязнасці; ~ına var-
madan не ўдаючыся ў падрабязнасці. 

TƏFTİŞ isim рэвізія; ~ etmək рэвізаваць 
вырабляць, вырабіць рэвізію. 

TƏFTİŞÇİ isim рэвізіяніст. 
TƏFTİŞÇİLİK isim рэвізіянізм. 
TƏHƏ́R isim 1. спосаб; məsələni bu ~ 

həll etmək olmaz вырашыць задачу такім 
спосабам нельга, ~ ini tapmaq знайсці спо-
саб; 2. мера, мяжа; hər şeyin ~i var всему 
есть мера (предел). 

TƏHKİM isim прымацаванне; ~ etmək 
прымацоўваць, прымацаваць; ~ olmaq пры-
мацоўвацца. 

TƏHKİMÇİ isim прадстаўнік. 
TƏHQİQ isim hüq. расследаванне; ~ et-

mək расследаваць. 
TƏHQİQÁT isim hüq. следчы; след-

ства, расследаванне, дазнанне; məhkəmə ~ı 
судовае расследаванне, ~ aparmaq весці 
следства. 

TƏHQİQATÇÍ isim hüq. следчы. 
TƏHQİR isim абраза, знявага; ~ etmək 

абражаць, абразіць, зневажаць каго; ~ edil-
mək абражацца, зневажацца. 

TƏHQİRAMİZ sifət абразлівы, зняваж-
лiвы; ~ ifadələr абразлівыя выразы. 

TƏHQiREDiCi sifət абразлівы, зня-
важлiвы; ~ söz абразлівае слова, ~ hərəkət 
зняважлiвы ўчынак. 

TƏHLİL isim аналіз; cümlənin ~i разбор 
сказа, ~ etmək аналізаваць, прааналізаваць. 

TƏHLÜKƏ́ isim 1. небяспека, апаснасць; 
yanğın ~si небяспека пажару, ~ sovuşdu 
небяспека мінула; 2. пагроза; müharibə ~si па-
гроза вайны. 

TƏHLÜKƏLİ sifət небяспечны, апасны; 
~ vəziyyət небяспечнае становішча, ~ yol не-
бяспечная дарога, ~ oyun небяспечная гульня, 
~ iş небяспечная праца. 

TƏHLÜKƏSİZ sifət бяспечны; ~ yer 
бяспечнае месца. 

TƏHLÜKƏSİZLİ|K isim бяспечнасць, 
бяспека; yol hərəkəti ~yi бяспека дарожнага 
руху, beynəlxalq ~ міжнародная бяспека, 
Milli Təhlükəsizlik Nazirliyi (MTN) 
Міністэрства нацыянальнай бяспекі (МНБ). 

TƏHRİF isim вычварэнства, скажэнне; 
həqiqətin ~i вычварэнства ісціны, tarixi fakt-
ların ~i скажэнне гістарычных фактаў; ~ 
etmək скажаць, сказіць, перакручваць; 
~olunmaq скажацца, перакручвацца. 

TƏHRİK isim падахвочванне; ~ etmək 
падахвочваць, заахвочваць. 

TƏHSİL Ι isim 1. адукацыя; асвета; ~ 
sistemi сістэма адукацыі, ~ nazirliyi міні-
стэрства адукацыі, ali ~ вышэйшая адука-
цыя; 2. навучанне, вычэнне, абучэнне; ~ 
müddəti тэрмін абучэнне; ~ almaq атрымлі-
ваць, атрымаць адукацыю; навучацца; ~ 
vermək даваць, даць адукацыю; навучаць; 
ödənişli ~ платнае навучанне, ödənişsiz ~ бяс-
платнае навучанне; ΙΙ sifət навучальны, 
вучебны; ~ müəssisəsi навучальная ўстанова, 

TƏHSİLLİ sifət адукаваны, з адука-
цыяй; ali ~ mütəxəssis спецыяліст з вышэй-
шай адукацыяй. 

TƏHVİL isim здача, здаванне; ~ vermək 
здаваць, здаць; ~ almaq прымаць, прыняць. 

TƏXƏLLÜS isim псеўданім. 
TƏXƏYYÜL isim уяўленне, фантазія. 
TƏXİR isim адтэрміноўка, адкладанне, 

адкладванне; ~ə salınmaq адтэрміноўвацца, 
адкладацца, быць адкладзеным; səfər ~ə sa-
lındı візіт адкладзен (паездка адкладзена); 
~ə salmaq адлажыць, адкладаць, адкласці. 

TƏXLİYƏ́ Ι isim эвакуацыя; əhalinin ~si 
эвакуацыя насельніцтва; ΙΙ sifət эваку-
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ацыйны; ~ işləri эвакуацыйныя працы; ~ et-
mək эвакуіраваць; ~ olunmaq эвакуіравацца. 

TƏXMİN isim меркаванне, здагадка; ~ 
etmək меркаваць, выказаць здагадку. 

TƏXMİNƏN zərf прыблізна, прыкладна. 
TƏXMİNİ sifət прыблізны, прыкладны, 

арыенціровачны; ~ hesablama прыблізны 
падлік. 

TƏXRİBÁT isim дыверсія; ~ törətmək 
здзейсніць дыверсію. 

TƏXRİBATÇÍ isim дыверсант. 
TƏXSİSAT isim асігнаванне; büdcə 

~ları бюджэтныя асігнаванні . 
TƏK Ι sifət 1. адзіны; ~ oğul адзіны сын, 

ismin ~ halı форма адзіночнага ліку назоўні-
ка; 2. адзiнокi, самотны; ~ palıd самотны 
дуб, ~ qoca адзiнокi стары; 3. няцотны; ~ 
günlər няцотныя дні, ~ ədədlər няцотныя 
лікi; ΙΙ zərf 1. адзін, адна, адно; ~ gəlmək 
прыйсці адзін, ~ qoymamaq не пакідаць ад-
наго; 2. адзiнока, самотна; ~ yaşamaq жыць 
самотна; ◊ ~ əldən səs çıxmaz адзін у полі не 
воін; iki cüt bir ~ раз, два і обчёлся. 

TƏKAMÜL isim эвалюцыя; bitkilərin 
~ü эвалюцыя раслін. 

TƏKÁN isim штуршок; yeraltı ~lar пад-
земныя штуршкі. 

TƏKBAŞINÁ zərf 1. асабіста, індывіду-
альна; ~ həll etmək асабіста (індывідуальна) 
рашыць; 2. адзін (без дапамогі іншых); işi ~ 
yerinə yetirmək зрабіць (выканаць) працу ад-
наму; 3. у адзіночку; ~ hərəkət etmək дзейні-
чаць у адзіночку.  

TƏKBƏTƏ́K zərf 1. паасобку, па ад-
ным; hamını ~ danışdırmaq апытаць усіх па 
адным; 2. адзін на адзін; ~ danışmaq казаць 
адзін на адзін; ~ döyüş адзінаборства. 

TƏKCƏ́ zərf адзін; o ~ oturmuşdu ён 
сядзеў адзін. 

TƏKƏ́ isim 1. казёл; 2. тур. 
TƏKƏBBÜR isim пыха, пыхлівасць, 

высакамер'е, высакамернасць, фанабэрыс-
тасць, ганарыстасць. 

TƏKƏBBÜRLÜ sifət высакамерны, пага-
рдлівы, напышлівы, ганарысты; ~ adam па-
гардлівы чалавек, ~ baxış напышлівы погляд. 

TƏKƏ́R isim кола; velosiped ~i веласі-
педнае кола, maşının dal ~i задняе кола ма-
шыны, ~i dəyişmək змяніць кола. 

TƏKƏRLİ sifət колавы, з коламі; ~li 
traktor колавы трактар, ~i kürsü колавае 
крэсла. 

TƏKİ ədat абы, каб толькі; ~ sağlıq-sa-
lamatlıq olsun толькі б усе былі жывыя і 
здаровыя. 

TƏKİD isim настойлівасць; ~ etmək на-
стойваць. 

TƏKİDLƏ zərf настойліва, упарта; ~ 
soruşmaq настойліва запытвацца. 

TƏKİDLİ sifət настойлівы; ~ tələblər 
настойлівыя патрабаванні. 

TƏKLİF isim 1. прапанаванне, прапано-
ва; ~i səsə qoymaq паставіць прапанову на га-
ласаванне; 2. запрашэнне; ~ almaq атрымаць 
запрашэнне, ~ etmək прапаноўваць, прапана-
ваць. 

TƏKLİFSİZ sifət бесцырымонны, бес-
пардонны; ~ qonaq бесцырымонны госць. 

TƏKLİK isim 1. riyaz. адзінка; ~dən çıx-
maq адняць з адзінкі; 2. адзінота, адзіноцтва, 
самота; ~ hissi пачуцце адзіноцтва. 

TƏKLİKDƏ́ zərf 1. сам-насам, адзін на 
адзін, без сведак; ~ söhbət etmək гутарыць 
сам-насам; 2. адзін, аднаму; ~ oturmaq сяд-
зець аднаму. 

TƏKMİLLƏŞDİRMƏ́K feil удаска-
нальваць, удасканаліць; peşə ustalığını ~ 
удасканальваць прафесійнае майстэрства. 

TƏKNƏ́ isim 1. карыта; xəmir ~si дзеж-
ка; 2. коўш; ~ ekskavatorun ~si коўш экска-
ватара, dəyirman ~si млынавы коўш. 

TƏKRÁR Ι isim паўтарэнне; keçilənlərin 
~ı паўтарэнне пройдзенага , ~ etmək паўта-
раць, паўтарыць; ΙΙ sifət 1. паўторны; ~ görüş 
паўторная сустрэча, ~ nəşr паўторнае 
выданне; 2. другасны; ~ xəbərdarlıq другаснае 
напамін; ΙΙΙ zərf 1. паўторна; ~ yazmaq 
паўторна пісаць, ~ göstərmək паўторна па-
казаць; ~ baxmaq перагледзець, пераглядзець; 
◊ ~ biliyin anasıdır паўтарэнне - маці вучэння.

TƏKRÁRƏN zərf 1. паўторна; ~ xahiş 
etmək паўторна папрасіць; 2. мно-
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га (шмат) разоў, многаразова, шматразова, 
мнагакратна; ~ demək мнагакратна казаць. 

TƏKRARLAMÁQ feil паўтараць, паў-
тарыць; mahnını ~ паўтарыць песню, dərs-
lərini ~ паўтарыць ўрокі. 

TƏK-TƏK zərf 1. па адным, паасобку, у 
адзіночку; ~ gəzmək гуляць у адзіночку; 2. 
паштучна, адзінкамі; ~ satmaq прадаваць па-
штучна; 3. рэдка; ~ rast gəlinir рэдка сус-
тракаецца. 

TƏKZİB isim абвяржэнне; ~ etmək аб-
вергнуць; ~ vermək даць абвяржэнне. 

TƏQAÜD isim 1. стыпендыя; ~ almaq 
атрымліваць стыпендыю, adlı ~ імянная 
стыпендыя; 2. пенсія; fərdi ~ персанальная 
пенсія, ~ə çıxmaq выйсці на пенсію. 

TƏQAÜDÇÜ isim 1. стыпендыят, сты-
пендыятка; 2. пенсіянер, пенсіянерка. 

TƏQDİM isim прадстаўленне: 1) ўручэн-
не для азнаямлення, паведамлення; arayışın ~i 
прадстаўленне даведкі; 2) называнне каго-л. 
для знаёмства; qonaqların ~i прадстаўленне 
гасцей; ~ etmək: 1) прадстаўляць, прадставіць; 
sənədləri ~ etmək прадставіць дакументы; 2) 
пазнаёміць; dostunu ~ etmək прадставіць сяб-
ра. 

TƏQDİMÁT isim 1. прадстаўленне; ~ 
hazırlamaq падрыхтаваць прадстаўленне; 2. 
прэзентацыя; kitabın ~ı прэзентацыя кнігі. 

TƏQİB isim праследаванне, пераследа-
ванне; ~ etmək праследаваць, пераследаваць. 

TƏQLİD isim 1. перайманне; quşların ~i 
перайманне птушкам; 2. імітацыя, імітаван-
не; heyvanların ~i імітацыя жывёл; ~ etmək 
1) пераймаць; 2) імітаваць.

TƏQRİBƏN zərf прыблізна, прыкладна; 
~ on kilometr прыблізна дзесяць кіламетраў. 

TƏQRİBİ sifət 1. прыблізны; прыкладны, 
арыенціровачны; ~ hesablamalar прыблізныя 
падлікі, ~ qiymət арыенціровачны кошт; 2. 
riyaz. набліжаны, прыбліжаны; ~ həll набліжа-
ны рашэнне, ~ kəsr набліжаны дроб. 

TƏQSİR isim віна; ~ini boynuna almaq 
прызнаць сваю віну. 

TƏQSİRKÁR I isim 1. віноўнік, вінава-
ты; II zərf вінаваты; ~ hesab etmək  

прызнаць вінаватым, özünü~  saymaq адчуваць 
сябе вінаватым 

TƏQSİRLƏNDİRMƏ́K feil вінаваціць, 
абвінавачваць; casuzluqda ~ вінаваціць у 
шпіянажы, yalançılıqda ~ вінаваціць у хлусні. 

TƏQVİM isim каляндар; stolüstü ~ на-
стольны каляндар. 

TƏLATÜMLÜ sifət неспакойны, тры-
вожны; ~ günlər трывожныя дні, ~ dəniz не-
спакойнае мора. 

TƏLƏ́ isim пастка; ~ qurmaq ставіць 
пастку, ~yə düşmək трапіць у пастку; ◊ ~ 
qurmaq kimə ставіць, паставіць пастку ка-
му; ~yə salmaq kimi завабліваць, прывабіць у 
пастку каго; ~yə düşmək трапляць, патра-
піць у пастку. 

TƏLƏ́B isim патрабаванне; siyasi ~lər 
политические патрабаванні, iqtisadi ~lər 
эканамічныя патрабаванні, müasir ~lər 
səviyyəsində işləmək працаваць на ўзроўні су-
часных патрабаванняў; ~ etmək патраба-
ваць, запатрабаваць; ~ olunmaq требо-
ваться, спатрэбіцца. 

TƏLƏBÁT isim патрэбнасць; ~ını ödə-
mək задаволіць патрэбы; 2. попыт; alıcıların 
~ı попыт пакупнікоў, tərəvəzə olan ~ попыт 
на гародніну. 

TƏLƏBƏ́ Ι isim студэнт, студэнтка; 
ikinci kurs ~si студэнт другога курсу; ΙΙ sifət 
студэнцкі; ~ bileti студэнцкі білет. 

TƏLƏBƏLİK Ι isim студэнцтва; ΙΙ sifət 
студэнцкі; ~ illəri студэнцкія гады, ~ həyatı 
студэнцкая жыццё. 

TƏLƏBKÁR sifət патрабавальны; ~ 
müəllim патрабавальны настаўнік. 

TƏLƏBKARLI|Q isim патрабавальнасць; 
~ğı artırmaq павысіць патрабавальнасць. 

TƏLƏBNAMƏ́ isim 1. патрабаванне; ~ 
yazmaq напісаць патрабаванне; 2. заяўка. 

TƏLƏF: ~ etmək знішчаць, знішчыць; 
губіць, загубіць; ~ edilmək знішчацца, быць 
знішчаным. 

TƏLƏFÁT isim 1. ахвяры; insan ~ı ча-
лавечыя ахвяры; 2. страты; böyük ~ vermək 
панесці вялікія страты. 
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TƏLƏFFÜZ Ι isim вымаўленне; aydın ~ 
яснае вымаўленне, ədəbi ~ літаратурнае вы-
маўленне; ΙΙ sifət вымаўленчы; ~ normaları 
вымаўленчыя нормы; ~ etmək прамаўляць, 
вымаўляць, вымавіць. 

TƏLƏFXƏ́RC I sifət марнатраўны; ~ 
adam марнатраўны чалавек; II isim марнат-
равец, марнатраўніца. 

TƏLƏSDİRMƏ́K feil прыспешваць, 
прыспешыць; uşağı ~ прыспешваць дзіцяці. 

TƏLƏSİK I zərf 1. паспешна, паспешлі-
ва; ~ addımlamaq паспешліва крочыць, ~ yaz-
maq паспешліва пісаць; 2. спяшаючыся, у 
спешцы, спехам; ~ görülmüş iş спехам выка-
наная праца; II sifət паспешны, паспешлівы; 
~ hərəkətlər паспешныя рухі, ~ addımlar па-
спешлівыя крокі. 

TƏLƏSKƏ́N sifət  паспешлівы, хапа-
тлівы; ~ adam паспешлівы чалавек. 

TƏLƏ́SMƏDƏN zərf не спяшаючыся; ~ 
yazmaq пісаць не спяшаючыся. 

TƏLƏSMƏ́K feil спяшацца; işə ~ спя-
шацца на працу, dərsə ~ спяшацца на ўрок. 
◊ ~ təndirə düşər прыспешыш − людзей на-
смяшыш.

TƏLXƏ́K isim блазан, штукар, каме-
дыянт. 

TƏLİM Ι isim 1. навучанне; istehsalat ~i 
вытворчае навучанне, ~ etmək (vermək) ву-
чыць, навучаць; ~ keçmək навучацца, быць 
навучаным; 2. вучэнне; hərbi ~lər вайсковыя 
вучэнні; 3. дрэсіроўка; itlərin ~i дрэсіроўка 
сабак; II sifət 1. навучальны; ~ gəmisi наву-
чальны карабель; 2. idm. трэніравальны; ~ 
döyüşü трэніравальны бой. 

TƏLİMÁT isim інструкцыя; yeni ~ al-
maq атрымаць новую інструкцыю, ~ vermək 
інструктаваць, праінструктаваць; правод-
зіць, правесці інструктаж. 

TƏLİMATÇÍ isim інструктар; hərbi ~ 
ваенны інструктар. 

TƏLİMATLANDIRMÁQ feil інструк-
таваць; işçiləri ~ інструктаваць работнікаў. 

TƏLTİF isim ўзнагароджанне; ~ etmək 
ўзнагароджваць, ўзнагародзіць; ~ edilmək 

(olunmaq) узнагароджвацца, быць узнага-
роджаны. 

TƏMAS isim дакрананне, датыканне, 
дотык; xəfif ~ лёгкае дакрананне, ~ xətti лінія 
судотыку. 

TƏMAYÜL isim 1. тэндэнцыя, 
імкненне, намер; yüksəliş ~ü тэндэнцыя рос-
ту; 2. ўхіл; riyaziyyat ~ü матэматычны ўхіл. 

TƏMƏ́L isim фундамент, падмурак; bi-
nanın ~i падмурак будынка, beton ~ бетонны 
фундамент; ◊ ~ daşı краевугольны камень. 

TƏMƏNNÁ isim 1. жаданне; ~sında 
olmaq мець жадання; 2. просьба; sizdən bir 
~m var у мяне да вас адна просьба. 

TƏMƏNNASÍZ I sifət 1. бескарыслівы; 
~ yardım бескарыслівая дапамога; 2. бязвы-
платны; ~ donorluq бязвыплатнае донарс-
тва; II zərf 1. бескарысліва; kimə ~ kömək et-
mək бескарысліва дапамагаць каму; 2. бяз-
выплатна; ~ işləmək бязвыплатна працаваць. 

TƏMİN isim забеспячэнне; ~ etmək за-
бяспечваць, забяспечыць; задавальняць, за-
даволіць. 

TƏMİNÁT Ι isim 1. забеспячэнне; döv-
lət ~ı дзяржаўнае забеспячэнне, sosial ~ са-
цыяльнае забеспячэнне, maddi ~ матэрыяль-
нае забеспячэнне; 2. гарантыя; bank ~ı бан-
каў гарантыя ; ΙΙ sifət гарантыйны; ~ müd-
dəti гарантыйны тэрмін. 

TƏMİNATLÍ sifət 1. гарантыйны, з га-
рантыяй; ~ xidməт гарантыйнае абслу-
гоўванне; 2. гарантаваны; ~lı мəнсул гаран-
таваны ўраджай; 3. забяспечаны; ~ ailə за-
бяспечаная с-ям'я. 

TƏMİR Ι isim 1. рамонт; mənzilin ~i ра-
монт кватэры; 2. папраўка; ayaqqabı ~i па-
праўка абутку; ~ etmək: 1) рамантаваць, 
адрамантаваць; 2) чыніць, папраўляць, пра-
віць; ~ə vermək аддаць паправіць; ΙΙ sifət ра-
монтны; паправачны; ~ işləri рамонтныя ра-
боты, ~ briqadası рамонтная брыгада; ~ e-
malatxanası рамонтная майстэрня. 

TƏMİRÇİ isim рамонтнік; ~lər briqada-
sı брыгада рамонтнікаў. 

TƏMİZ Ι sifət чысты; ~ qab чыстая по-
суд, ~ paltar чыстая адзенне, ~ hava чыстае 
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паветра, ~ otaq чысты пакой, ~ ağ чыстая 
бялізна; ΙΙ zərf чыста, ахайна; ~ geyinmək чы-
ста апранацца, ~ süpürmək чыста падмесці; 
◊ ~ qəlblə (ürəklə) ад шчырага (чыстага) сэр-
ца; ~ söhbət сумленны (адкрыты) размова. 

TƏMİZKÁR sifət акуратны, ахайны; ~ 
adam ахайны чалавек; ~ olmaq быць ахайным. 

TƏMİZLƏMƏ́K feil 1. чысціць, ачыс-
ціць; tozdan ~ ачысціць ад пылу, havanı ~ 
ачысціць паветра; 2. чысціць, вычищать, 
вычистить; xalcanı ~ вычысціць дыван, diş-
lərini ~ чысціць зубы. 

TƏMİZLƏN|MƏ́K feil 1. чысціцца, 
ачышчацца, ачысціцца; su ~ib вада ачысціла-
ся, hava ~ir паветра чысціцца; 2. чысціцца, 
вычышчацца, вычысціцца; 3. расчышчацца, 
расчысціцца; yollar ~ib дарогі расчысціліся. 

TƏMİZLİ|K isim чыстата, чысціня; 
otağın ~yi чыстата памяшкання, havanın ~yi 
чысціня паветра, mənəvi ~ маральная 
чыстата. 

TƏMKİN isim вытрымка, вы-трыма-
насць, самавалоданне; ~ göstərmək праявіць 
самавалоданне, ~ini saxlamaq захаваць вы-
трымку. 

TƏMKİNLİ Ι sifət вытрыманы, стрыма-
ны; ~ adam стрыманы чалавек, ~ olmaq 
быць вытрыманым; ΙΙ zərf вытрымана, 
стрымана; özünü ~ aparmaq паводзіць сябе 
стрымана. 

TƏMSİL1 стрыманы байка; Q.B. Zakirin 
~ləri байкі Г. Б. Закира. 

TƏMSİL2: ~ etmək прадстаўляць, ~ 
edilmək паўставаць. 

TƏMSİLÇİ isim байкапісец, байкар. 
TƏMTƏRAQLÍ sifət раскошны, пышны, 

напышлiвы; ~ otaq раскошная пакой, ~ toy 
раскошная вяселле, ~ qəbul пышны прыём. 

TƏN zərf роўна, пароўну; almanı ~ yarı 
bölmək падзяліць яблык роўна напалову; ◊ 
dost dostla ~ gərək, ~ olmasa gen gərək альбо 
быць роўным ў дружбе, альбо зусім не 
сябраваць. 

TƏNBÉH isim ганьбаванне; ~ etmək га-
нiць, ганьбаваць, папракаць, папракнуць, 
асуджаць, асудзіць. 

TƏNBƏKİ isim махорка, тытунь. 
TƏNBƏ́L Ι isim гультай, гультайка, ло-

дар; ΙΙ sifət лянівы; ~ uşaq лянівы дзіця. 
TƏNBƏLLİK isim лянота, гультайства; 

~ etmək ленавацца, гультаяваць. 
TƏNDİR isim тендир (гліняная печ для 

выпечкі чурэка). 
TƏNƏFFÜS I isim 1. дыханне; süni ~ 

штучнае дыханне; 2. перапынак; böyük ~ вя-
лікі перапынак; ІI sifət дыхальны; ~ yolları 
дыхальныя шляхі. 

TƏNƏ́K isim вінаград, вінаградная ла-
за; ~ basdırmaq саджаць вінаградную лазу. 

TƏNƏKƏ́ isim бляха; ağ ~ белая бляха. 
TƏNGİNƏFƏSLİK isim задышка, дыха-

віца; ~dən əziyyət çəkmək мучыцца задышкай. 
TƏNHÁ sifət адзінокі, самотны; ~ qoca 

самотны стары; ~ qalmaq: 1) застацца ў 
адзіноце; 2) застацца адзінокім; özünü ~ 
hiss etmək адчуваць сябе адзінокім. 

TƏNHALÍQ isim самота, адзінота; ~da 
yaşamaq жыць у адзіноце. 

TƏNQİD isim крытыка; haqlı ~ спра-
вядлівая крытыка, kəskin ~ рэзкая крытыка, 
ədəbi ~ літаратурная крытыка; ~ etmək 
крытыкаваць. 

TƏNQİDÇİ isim крытык; ədəbiyyat ~si 
літаратурны крытык. 

TƏNQİDİ I sifət крытычны; ~ məqalə 
крытычны артыкул, ~ çıxış крытычнае вы-
ступленне; II zərf крытычна; ~ yanaşmaq 
ставіцца крытычна. 

TƏNLİ|K isim riyaz. ураўненне; ~yi həll 
etmək рашыць ураўненне. 

TƏNTƏNƏ́ isim ўрачыстасць; bayram 
~ləri святочныя ўрачыстасці, ədalətin ~si 
ўрачыстасць справядлівасці. 

TƏNTƏNƏLİ sifət ўрачысты; ~ gecə 
ўрачысты вечар, ~ mərasim ўрачыстая цы-
рымонія. 

TƏNZİF Ι isim марля; ~lə sarımaq павя-
заць марляй; ΙΙ sifət марлевы; ~ tampon мар-
левы тампон. 

TƏNZİM isim рэгуліроўка, рэгуляван-
не; yol hərəkətinin ~i рэгуляванне дарожнага 
руху; ~ etmək рэгуляваць, адрэгуляваць. 
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TƏNZİMLƏMƏ́K feil 1. рэгуляваць, 
адрэгуляваць; qan dövranını ~ рэгуляваць 
кровазварот; 2. рэгуляваць, ўрэгуляваць; 
beynəlxalq münasibətləri ~ ўрэгуляваць між-
народныя адносіны. 

TƏNZİMLƏNMƏ́K feil 1. рэгулявацца, 
адрэгулявацца, быць адрэгуляваным; 2. рэгу-
лявацца, ўрэгулявацца, быць ўрэгуляваным. 

TƏNZİMLƏYİCİ sifət рэгулявальны; ~ 
ventil рэгулявальны вентыль. 

TƏPƏ́ isim пагорак, узгорак, грудок; 
~yə çıxmaq падняцца на пагорак. 

TƏPƏCİK  isim пагорачак, узгорачак, 
грудок. 

TƏPƏ́L sifət белалобы; ~ öküz белалобы 
бык, ~ quzu белалобы ягня. 

TƏPƏLİK sifət ўзгорысты, узгоркава-
ты, грудкаваты; ~ relyef ўзгорысты рэльеф. 

TƏPİK isim 1. штуршок, штурхель, 
удар (нагой), выспятак; ~ vurmaq штурхнуць 
нагой, даць выспятка; 2. брыканне (пра 
жывёл); ~ atmaq брыкацца. 

TƏPİKLƏMƏ́K feil 1. kimi штурхаць, 
біць нагой каго; надаваць пінкоў; 2. штур-
хаць, крыжаваць. 

TƏR1 Ι isim пот; soyuq ~ халодны пот, 
~ini silmək выцерці пот; ΙΙ sifət потовы; ~ və-
ziləri потовые залозы; ~ ifrazı потаадлучэн-
не; ◊ ~ tökmək праліваць пот, alın ~ i ilə qa-
zanılmış зароблены потам і крывёю. 

TƏR2 sifət свежы; ~ çiçəklər свежыя 
кветкі, ~ tərəvəz свежыя гародніна, ~ xiyar-
lar свежыя агуркі. 

TƏRAVƏ́T isim свежасць; çiçəklərin ~i 
свежасць кветак, baharın ~i свежасць вяс-
ны; ~ vermək асвяжаць, асвяжыць. 

TƏRAVƏTLİ sifət свежы; ~ güllər све-
жыя кветкi, ~ yaz havası свежы вясновы па-
ветра. 

TƏRBİYƏ́ isim выхаванне; uşaqların 
~si выхаванне дзяцей, fiziki ~ фізічнае выха-
ванне, ~ etmək (vermək) выхоўваць, выхаваць. 

TƏRBİYƏÇİ isim выхавальнік; bağça 
~si выхавальнік дзіцячага сада, ~ müəllim на-
стаўнік-выхавацель. 

TƏRBİYƏLƏNMƏ́K feil выхоўвацца, 
выхаваныя; станавіцца, стаць выхаваным 
або выхаваць. 

TƏRBİYƏLİ sifət выхаваны; ~ uşaq вы-
хаваны дзіця. 

TƏRBİYƏSİZ sifət нявыхаваны; ~ uşaq 
нявыхаваны дзіця. 

TƏRCÜMÉYİ-HAL isim 1. біяграфія; 
yazıçının ~ı біяграфія пісьменніка; 2. аўта-
біяграфія. 

TƏRCÜMƏ́ Ι isim пераклад; orijinaldan 
~ пераклад з арыгінала, bədii ~ мастацкі 
пераклад; ~ olunmaq (edilmək) пераводзіцца, 
быць перакладзеным; ~ etmək перакладаць, 
перавесці; ΙΙ sifət 1. перакладны; ~ ədəbiyyatı 
перакладная літаратура; 2. перакладчыцкі; 
~ mərkəzi перакладчыцкі цэнтр. 

TƏRCÜMƏÇİ isim перакладчык; ~ 
işləmək працаваць перакладчыкам. 

TƏRCÜMƏÇİLİK isim 1. перакладчы-
цкае справа; 2. праца перакладчыка; ~ etmək 
займацца перакладчыцкай дзейнасцю. 

TƏRƏ́ isim bot. марь; ~ yığmaq збіраць 
марь. 

TƏRƏDDÜD isim ваганне, сумнеў; ~ et-
mək вагацца. 

TƏRƏDDÜDLƏ zərf нерашуча, няўпэў-
нена; ~ cavab vermək няўпэўнена адказваць. 

TƏRƏ́F Ι isim бок; yolun sağ ~i правы 
бок дарогі, sol ~ левы бок; ◊ ~ində olmaq 
быць на баку каго; ~inə keçmək перайсці на 
чыю-л. бок; ~ durmaq kimə быць на чыім ба-
ку; ΙΙ qoş. да; sahilə ~ üzmək плыць да берага, 
pəncərəyə ~ çevrilmək павярнуцца да акна. 

TƏRƏFDÁR isim прыхільнік; sülh ~ları 
прыхільнікі свету, ~ olmaq быць прыхільнікам. 

TƏRƏQQİ isim прагрэс. 
TƏRƏQQİPƏRVƏ́R sifət прагрэсіўны; 

~ qüvvələr прагрэсіўныя сілы. 
TƏRƏNNÜM isim апяванне; ~ etmək 

спяваць, напяваць. 
TƏRƏVƏ́Z Ι isim гародніна; ΙΙ sifət з 

агародніны; ~ şorbası суп з агародніны. 
TƏRƏVƏZÇİ isim агароднік. 
TƏRƏVƏZÇİLİ|K Ι isim агародніцтва; 

~yin inkişafı развіццё агародніцтва. 
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TƏRƏZİ isim вага; шалi; elektron ~ 
электронныя вагi, ~də çəkmək ўзважыць на 
вагах. 

TƏRGİTMƏ́K feil адвучвацца, адву-
чыцца, адвадзіцца, адахвоціцца; pis adətləri 
~ адвучыцца ад дрэнных звычак, siqareti ~ 
адвадзіцца ад цыгарэт. 

TƏRXİS isim дэмабілізацыя; ~ etmək 
дэмабілізаваць; ~ olunmaq дэмабілізавацца. 

TƏRXÚN Ι isim эстрагон; ΙΙ sifət эстра-
гонны, эстрагонавы; ~ içkisi эстрагонны на-
пiтак. 

TƏRİF isim 1. хвала, пахвала, ўсхвален-
не; ~ ə layiq olmaq быць годным хвалы; 2. азна-
чэнне (фармулёўка); cümlənin ~i азначэнне 
сказа. 

TƏRİFLƏMƏ́K feil 1. хваліць, пахва-
ліць, усхваляць; uşağı ~ хваліць дзіця; 2. апя-
ваць, апець; gözəlliyi ~ апяваць прыгажосць. 

TƏRİFLİ sifət пахвальны; ~ sözlər па-
хвальныя словы. 

TƏRİFNÁMƏ isim пахвальны ліст, па-
хвальная грамата 

TƏRİQƏT isim секта. 
TƏRK: tərk etmək пакідаць, пакінуць; 

кідаць, кінуць; vətəni ~ etmək пакінуць радзі-
му; məktəbi ~ etmək кінуць школу; ◊ dünyanı 
~ etmək пакінуць свет, памерці. 

TƏRKİB isim састаў, склад; suyun 
kimyəvi ~i хімічны састаў вады, ailə ~i склад 
сям'і. 

TƏRK-SİLAH isim 1. абяззбройванне, 
абяззброенне; 2. раззбраенне, раззбройванне; 
hamılıqla ~ усеагульнае раззбраенне. 

TƏRLAN isim сокал. 
TƏRLƏMƏK feil пацець. 
TƏRLİ sifət потны. 
TƏRLİK isim 1. потнік, падкладка; 2. 

вусцілка, сцілка. 
TƏRPƏN|MƏ́K  feil 1. варушыцца, 

шавяліцца; ağacların budaqları ~irdi галінкі 
дрэў варушыліся; tərpənmə! не варушыся (не 
шавяліся!); 2. чапацца, крануцца; qatar ~di 
цягнік крануўся; 3. хістацца; dişim ~ir зуб у 
мяне хістаецца. 

TƏRPƏ|TMƏ́K feil 1. варушыць, варух-
нуць; külək yarpaqları ~dirdi вецер варушыў 
лісце; 2. шатать, расхістваць, расхістаць; dirəyi 
~tmək шатать слуп; 3. рухаць, рушыць; 
barmaqlarını ~tmək рухаць пальцамі. 

TƏRS Ι sifət 1. адваротны, зваротны; 
parçanın ~ üzü зваротны бок тканіны, ~ mütə-
nasiblik адваротная прапорцыя; 2. ўпарты; ~ 
uşaq ўпарты дзіця; ◊ ~ damarı tutub 
заўпарціўся, упёрся як бык, ~ kimi як на грэх. 

TƏRSİNƏ zərf 1. наадварот; ~ başa düş-
mək разумець наадварот, ~ demək сказаць 
наадварот; 2. навыварат; köynəyi ~ geymək 
надзець кашулю навыварат. 

TƏRSLİ|K isim упартасць; ~ etmək 
упарціцца, упірацца; ◊ işin ~yindən як на 
злосць, як на бяду. 

TƏRTİB isim 1. складанне; lüğətin ~i 
складанне слоўніка, cədvəlin ~i складанне 
раскладу; 2. фарміраванне; şöbənin ~i фар-
міраванне сектара; 3. афармленне; kitabın 
~i афармленне кнігі; ~ etmək 1) складаць, 
скласці; 2) фармаваць, сфармаваць; 3) афам-
ляць, аформіць. 

TƏRTİBÁT isim 1. складанне; məcmu-
ənin ~ı складанне зборніка; 2. афармленне; 
muzeyin ~ı афармленне музея; 3. дызайн. 

TƏRTİBATÇÍ isim афарміцель; bədii ~ 
мастацкі афарміцель. 

TƏRTİBÇİ isim складальнік, укладаль-
нік; lüğətin ~si укладальнік слоўніка; TƏRZ1 

isim спосаб, лад, склад; həyat ~i спосаб 
жыцця, idarə ~i (üsulu) спосаб (лад) 
праўлення, düşüncə ~i склад думак. 

TƏRZ2 d i l ç. I isim трыванне; ~ kateqo-
riyası катэгорыя трывання, bitmiş ~ закон-
чанае трыванне, bitməmiş ~ незакончанае 
трыванне; II sifət трывальны. 

TƏ́RZİ-HƏRƏKƏ́T isim спосаб, мане-
ра дзеянні; ~ zərfliyi d i l ç. акалічнасць спо-
сабу дзеяння. 

TƏSADÜF isim 1. выпадак; 2. сустрэча; 
xoş ~ прыемная сустрэча. 

TƏSADÜFİ sifət выпадковы; ~ görüş 
выпадковая сустрэча; ~ olaraq выпадкова; ~ 
hallarda у рэдкіх выпадках. 
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TƏSBÉH isim ружанец, пацеркі; ~ 
çevirmək перабіраць ружанец. 

TƏSDİQ Ι isim пацверджанне; сцвяр-
джэнне, зацвярджэнне; iş planının ~i зац-
вярджэнне плана работы; ~ etmək пацвярд-
жаць, пацвердзіць. 

TƏSDİQLƏMƏ́K feil 1. пацвярджаць, 
пацвердзіць; sözlərini ~ подтвердить слова; 
2. зацвярджаць, зацвердзіць, сцвярджаць;
planı ~ зацвердзіць план; 3. завяраць, засвед-
чваць; diplomun surətini ~ завяраць копію
дыплома.

TƏSDİQLƏN|MƏ́K feil 1. пацвярджац-
ца, сцвярджацца, пацвердзіцца, сцвердзіцца; 
sözləri ~di словы пацвердзіліся; 2. зацвяр-
джацца, быць зацверджаным; layihə ~di пра-
ект зацверджан; 3. завярацца, быць завера-
ным, сведчыцца; diplomun surəti ~ib копія 
дыплома заверана. 

TƏSƏLLİ isim утяшэнне, суцяшэнне; ~ 
tapmaq знайсці суцяшэнне, суцяшацца, 
суцешыцца; ~ vermək суцяшаць, суцешыць. 

TƏSƏRRÜFÁT Ι isim гаспадарка; xalq 
~ı народная гаспадарка, şəxsi ~ асабістае 
гаспадарка, kənd ~ı сельская гаспадарка; ΙΙ 
sifət гаспадарчы; ~ malları mağazası магазін 
гаспадарчых тавараў. 

TƏSƏRRÜFATÇÍ isim гаспадарнік; 
təcrübəli ~ дасведчаны гаспадарнік. 

TƏSƏVVÜR isim прадстаўленне, 
уяўленне; ~ü olmaq мець прадстаўлення, 
ümumi ~ü var мае агульнае ўяўленне; ~ etmək 
прадстаўляць, прадставіць. 

TƏSHİH isim праўка, папраўлен-
не, выпраўленне; ~ aparmaq рабіць папраў-
ку; ~ etmək правіць, выпраўляць, папраўляць. 

TƏSİR isim 1. ўплыў, уздзеянне; ~ 
göstərmək аказаць ўплыў, ~ altına düşmək 
трапіць пад уплыў; 2. дзеянне; dərmanın ~i 
дзеянне лекі, dağıdıcı ~ разбуральнае дзеян-
не, günəş şüalarının ~i дзеянне прамянёў сон-
ца, istinin ~indən пад дзеяннем цяпла; ◊ ~ 
dairəsi сфера ўплыву. 

TƏSİRLƏNMƏ́K feil 1. ўзбуджацца, 
ўзбудзіцца; 2. расчуліцца, быць расчуле-
ным; musiqidən ~ расчуліцца ад музыкі. 

TƏSİRLİ sifət 1. дзейсны, эфектыўны; 
~ tədbirlər дзейсныя меры; 2. вялікі, уражлі-
вы; ~ nitq вялікая гаворка; 3. dilç. пераход-
ны; ~ feillər пераходныя дзеясловы. 

TƏSİS isim заснаванне; ~ etmək засноў-
ваць, заснаваць; ~ olunmaq утварацца, быць 
заснаваны. 

TƏSİSÁT isim ўстанова, інстытут; de-
mokratik ~lar дэмакратычныя ўстановы, 
hüquqi ~ прававы інстытут. 

TƏSİSÇİ isim заснавальнік; qəzetin ~si 
заснавальнік газеты. 

TƏSKİNLİK isim уцеха; ~ tapmaq 
уцешыцца, суцешыцца, заспакоіцца. 

TƏSNİFÁT isim класіфікацыя; bitkilərin 
~ı класіфікацыя раслін. 

TƏSLİM isim капітуляцыя; ~ etmək зда-
ваць, здаць; ~ olmaq здавацца, здацца, капі-
туляваць. 

TƏSRİF isim dilç. спражэнне; feillərin 
~i спражэнне дзеясловаў. 

TƏSVİR isim 1. малюнак; təbiətin ~i 
малюнак прыроды, qayaüstü ~ (şəkil) на-
скальны малюнак; 2. апісанне; hadisənin ~i 
апісанне падзеі; ~ etmək: 1) адлюстроўваць, 
адлюстраваць; 2) апісваць, апісаць. 

TƏSVİRİ sifət 1. выяўленчы; ~ incəsə-
nət выяўленчае мастацтва; 2. апісальны; ~ 
dilçilik апісальная лінгвістыка. 

TƏÇƏBBÜS isim ініцыятыва; onun ~ü 
ilə па яго ініцыятыве, ~ göstərmək праявіць 
ініцыятыву. 

TƏŞƏBBÜSKÁR Ι isim ініцыятар; yarı-
şın ~ları ініцыятары спаборніцтвa; ΙΙ sifət 
ініцыятыўны; ~ işçi ініцыятыўны працаўнік. 

TƏŞƏBBÜSKARLÍQ isim ініцыятыў-
насць. 

TƏŞƏKKÜR isim падзяка; ~ etmək дзя-
каваць, падзякаваць. 

TƏŞKİL isim арганізацыя; dərnəyin ~i 
арганізацыя гуртка, asudə vaxtın ~i аргані-
зацыя вольнага часу; ~ etmək арганізоўваць, 
арганізаваць, ~ olunmaq арганізоўвацца, 
арганізавацца. 

TƏŞKİLÁT I isim арганізацыя; 
Birləşmiş Millətlər ~ı (BMT) Арганізацыя 
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Аб'яднаных Нацый (ААН); II sifət арганіза-
цыйны; ~ komitəsi арганізацыйны камітэт. 

TƏŞKİLATÇÍ isim арганізатар; tədbirin 
~sı арганізатар мерапрыемства. 

TƏŞKİLATÇILÍQ isim арганізатарскія 
здольнасці; II sifət арганізатарскі; ~ işi арга-
нізатарская праца. 

TƏŞVİQÁT I isim агітацыя; siyasi ~ 
палітычная агітацыя, əyani ~ наглядная агі-
тацыя; II sifət агітацыйны; ~ plakatları агі-
тацыйныя плакаты; ~ briqadası агітбрыга-
да, ~ qatarı агітцягнік; ~ aparmaq весці агі-
тацыю, агітаваць. 

TƏŞVİQATÇÍ isim агітатар; siyasi ~ 
палітычны агітатар. 

TƏŞVİŞ isim хваляванне, неспакой, 
трывога, замяшанне; ~ə düşmək хвалявацца, 
турбавацца, трывожыцца, адчуваць хваля-
ванне; ~ə salmaq хваляваць, усхваляваць. 

TƏTBİQ isim 1. ўкараненне; 2. прымя-
ненне; ~ etmək: 1) ўкараняць, укараніць; 2) 
ўжываць, ўжыць. 

TƏTBİQİ sifət прыкладной; ~ elmlər 
прыкладныя навукі, ~ dilçilik прыкладная лін-
гвістыка, ~ sənət прыкладное мастацтва. 

TƏTİ|K isim курок; tüfəngin ~yi курок 
вінтоўкі, ~yi cəkmək узвесцi курок. 

TƏTİL Ι isim 1. забастоўка, стачка, 
страйк; fəhlələrin ~i забастоўка рабочых, ~ 
etmək забаставаць, страйкаваць; 2. вака-
цыі; qış ~i зімовыя вакацыі; ΙΙ sifət 1. забас-
товачны, стачачны, страйкавы; ~ hərəkatı 
стачачны рух; 2. канікулярны, вакацыйны; 
~ günləri вакацыйныя дні. 

TƏVAZÖKÁR Ι sifət сціплы; ~ adam 
сціплы чалавек; ΙΙ zərf сціпла; özünü ~ apar-
maq паводзіць сябе сціпла. 

TƏVAZÖKARLÍQ isim скромнасць, 
сціпласць; ~ etmək скромнiчаць. 

TƏVƏLLÜD isim нараджэнне. 
TƏYİN Ι isim 1. вызначэнне; ~ etmək: 1) 

вызначаць, вызначыць; 2) ўсталяваць, пры-
значыць; IΙ sifət азначальны; ~ budaq cümləsi 
азначальны падпарадкавальны сказ. 

TƏYİNÁT isim прызначэнне. 

TƏYYARƏ́ Ι isim самалёт; pilotsuz ~ 
беспілотны самалёт, hərbi ~ ваенны сама-
лёт, sərnişin ~si пасажырскі самалёт; ΙΙ si-
fət самалётны; ~ bombası авіябомба, ~ mey-
danı аэрадром, ~ xətti авіялінія. 

TƏYYARƏÇİ isim 1. лётчык, лётчыца; 
пілот; 2. авіятар. 

TƏYYARƏÇİLİK isim самалётава-
джэнне; ~ nəzəriyyəsi тэорыя самалётаваж-
дэння; ~ məktəbi авiяшкола. 

TƏZÁD isim 1. супярэчнасць; 2. кан-
траст. 

TƏZADLÍ sifət 1. супярэчлівы; ~ fikirlər 
супярэчлівыя думкі; 2. кантрасны; ~ hadisə-
lər кантрасныя з'явы. 

TƏZAHÜR isim праяўленне; qayğının 
~ü праяўленне клопату; ~ etmək праяўляцца, 
праявіцца. 

TƏZƏ́ sifət новы; ~ kostyum новы кас-
цюм, ~ mebel новая мэбля, ~ işçi новы пра-
цаўнік, ~ sözlər новыя словы; 2. свежы; ~ ət 
свежае мяса, ~ yumurta свежае яйка, ~ çö-
rək свежы хлеб, ~ xiyar свежы агурок, ~ ba-
lıq свежая рыба. 

TƏZƏCƏ́ zərf толькі, толькі што, ня-
дайна; imtahanlar ~ qurtarıb толькі што 
скончыліся экзамены, ~ evlənib ён нядаўна 
ажаніўся. 

TƏZƏDƏ́N zərf 1. зноў, ізноў, яшчэ 
раз; ~ soruşmaq зноў спытаць; 2. нанава, на-
нова; ~ redaktə etmək нанава адрэдагаваць. 

TƏZƏ́K isim кізяк. 
TƏZƏLƏMƏ́́K feil 1. абнаўляць, абна-

віць; damı ~ абнавіць дах; 2. асвяжаць, асвя-
жыць; ◊ dərdini (yaralarını) ~ верадзіць сар-
дэчныя раны (душу). 

TƏZƏLƏN|MƏ́K feil 1. абнаўляцца, 
абнавіцца; təbiət ~ir прырода абнаўляецца, 
həyat ~ib жыццё абнавілася; 2. асвяжацца, 
асвяжыцца (пра паветры і да т.п.). 

TƏZƏLİKCƏ zərf толькі, толькі што, 
нядаўна. 

TƏZİM isim паклон; hərbi ~ аддаваць, 
аддаць гонар камандзіру, ~ etmək пакланяц-
ца, пакланіцца. 
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TƏZMİNÁT isim кантрыбуцыя; ~ al-
maq атрымаць кантрыбуцыю; 2. рэпара-
цыя; ~ vermək аплаціць рэпарацый. 

TƏZYİQ isim ціск; suyun ~i ціск вады, 
atmosfer ~i атмасферны ціск, qan ~i крывя-
ны ціск, ~i ölçmək вымераць ціск; ~ göstər-
mək аказваць ціск. 

TIXÁC isim корак; rezin ~ гумавая ко-
рак, ~la bağlamaq зачыніць коркам, ~ı açmaq 
адкрыць корак. 

TIXACLAMÁQ feil закаркоўваць, за-
каркаваць коркам. 

TIXAMÁQ feil 1. запіхваць, запхаць, 
засоўваць, засунуць; şeyləri (əşyaları) çama-
dana ~ запхаць рэчы ў чамадан; 2. затыкаць, 
заткнуць; qulaqlarına pambıq ~ заткнуць ву-
шы ватай; 3. закаркоўваць, закаркаваць, за-
шпунтоўваць; çəlləyin ağzını ~ закаркаваць 
бочку. 

TIQQILDA|MÁQ feil 1. стукаць; təkər-
lər ~yır колы стукалі; 2. цікаць; saat ~yır га-
дзіны цікаюць. 

TIQQILTÍ isim 1. стук; ~ eşitmək па-
чуць стук, təkərlərin ~sı стук колаў; 2. ці-
канне; saatın ~sı ціканне гадзін. 

TIRTÍL isim 1. zool. вусень; 2. tex. гусе-
ніца. 

TISBAĞÁ Ι isim чарапаха; quru ~sı су-
хапутная чарапаха, dəniz ~sı марская чара-
паха; ΙΙ sifət чарапашы; ~ çanağı чарапашы 
панцыр. 

TİBB Ι isim медыцына; ΙΙ sifət меды-
чны, медыцынскі; ~ universiteti медыцынскі 
універсітэт, ~ məntəqəsi медыцынскі пункт. 

TİBBİ sifət медычны, медыцынскі; ~ 
yardım медычная (медыцынская) дапамога, 
~ təhsil медыцынская адукацыя. 

TİCARƏ́T Ι isim гандаль; xarici ~ знеш-
няя гандаль, səyyar ~ вынасны гандаль; ΙΙ si-
fət гандлёвы; ~ palatası гандлёвая палата, ~ 
mərkəzi гандлёвы цэнтр. 

TİCARƏTÇİ isim гандляр. 
TİFTİ|K Ι isim 1. мохера; 2. пух; keçi 

~yi казіны пух; ΙΙ sifət 1. мохеровый; ~k adyal 
махеравыя коўдру; 2. махрысты, касматы; ~ 
dəsmal махрысты ручнік. 

TİFTİKLƏN|MƏ́K feil 1. варсавацца; 
bu parça tez ~ir гэтая тканіна хутка вор-
сится; 2. махнаціцца, касмаціцца. 

TİFTİKLİ sifət 1. махрысты; ~ məhrəba 
махрысты ручнік; 2. ворсавы, варсiсты; ~ 
parça ворсавая тканіна. 

TİKÁN isim калючка; yemişan ~ları ка-
лючкі глогу, nar ağacının ~ları калючкі гра-
натавага дрэва, məftilin ~ları калючкі дро-
ту, kirpinin ~ları калючкі вожыка; ◊ elə bil ~ 
üstündə oturmuşam быццам на іголках сяд-
жу; ürəyindən ~ çıxmaq лучить поўнае зада-
вальненне. 

TİKANLÍ sifət калючы; ~ kol калючы 
куст, ~ məftil калючы дрот, ~ sözlər калю-
чыя словы. 

TİKANSÍZ sifət без калючак, без 
шыпоў; ~ gül кветка без шыпоў, ~ bitkilər 
расліны без калючак. 

TİKƏ́ isim кусок, кусочак, кавалак, ка-
валачак; ət ~ləri кавалкі мяса, pendir ~si ка-
валак сыру, çörək ~si кавалак хлеба; ◊ ~ 
boğazından keçmir кусок у горла не лезе; 
yağlı ~ смачны кусок; haram ~ кавалак ня-
праведнага хлеба; bir ~ çörəyi olmaq мець 
кавалак хлеба, мець надзённы хлеб. 

TİKDİR|MƏ́K1 feil icb. будаваць, пабу-
даваць; ev ~ пабудаваць дом. 

TİKDİRMƏ́K2 feil icb. шыць, пашыць; 
kostyum ~ пашыць касцюм. 

TİKİLİ1 isim пабудова; daş ~ каменная 
пабудова. 

TİKİLİ2 sifət пашыты, гатовы; ~ paltar 
пашыты адзенне. 

TİKİL|MƏK feil будавацца, быць пабу-
даваным; yeni məktəblər ~ir будуюцца новыя 
школы. 

TİKİNTİ Ι isim будоўля, будаўніцтва; 
mənzil ~si жыллёвае будаўніцтва; ΙΙ sifət бу-
даўнічы; ~ işləri будаўнічыя працы, ~ materi-
alları будаўнічыя матэрыялы, ~ texnikası бу-
даўнічая тэхніка. 

TİKİŞ Ι isim 1. шыццё; ~ dərnəyi гурток 
шыцця; 2. шво; qaynaq ~i зварачнае шво, ya-
ranın ~i шво раны; ~ qoymaq накладваць, на-
класці шво, ~i sökmək здымаць, зняць швы; 
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ΙΙ sifət 1. швейны; ~ maşını швейная машы-
на, ~ fabriki швейная фабрыка. 

TİKİŞÇİ isim 1. швейнік, швейнiца; 2. 
пашыўшык, пашыўшчыца; 3. швачка. 

TİKMƏ́K1 feil 1. будаваць, пабудаваць; 
ev ~ будаваць дом, körpü ~ будаваць мост; 
2. віць, звіваць, звіць; yuva ~ віць гняздо.

TİKMƏ́K2 feil 1. шыць, сшываць, 
сшыц; пашыць; paltar ~ пашыць сукенку; ◊ 
göz ~ квапіцца; özgə malına göz ~ квапіцца 
на чужое дабро. 

TİLİŞKƏ́ isim стрэмка. 
TİLÓV isim вуда, вудачка; ~ ipi лёска; 

~ atmaq закінуць вуду. 
TİLSİM isim замова, заклiнанне; ◊ ~ə 

düşmək зачароўвацца, заварожвацца, быць 
зачараваным. 

TİLSİMÇİ isim чарадзей, чарадзейка; 
вядзьмар, вядзьмарка. 

TİLSİMLƏMƏ́K feil зачароўваць, ча-
раваць, заварожваць. 

TİLSİMLİ sifət зачараваны, заварожаны. 
TİMSÁH Ι isim кракадзіл; алігатар; ΙΙ 

sifət кракадзілавы, кракадзілаў; ~ dərisi 
кракадзілавая скура. 

TİN1 isim вугал, рог; evin ~i вугал дома, 
stolun ~i рог стала, küçənin ~i рoг вуліцы. 

TİN2 isim чад (угарны газ). 
TİNG isim саджанец; meyvə ~ləri сад-

жанцы дрэў. 
TİNGLİ|K isim гадавальнік; meyvə 

ağaclarının ~yi пладовы гадавальнік. 
TİR isim 1. бервяно; şam ~ləri сасновыя 

бярвенні; 2. бэлька; talvarın ~i бэлька навеса. 
TİRƏ́ isim земляны насып. 
TİRYƏ́K Ι isim опіум. 
TİTRƏ́K sifət дрыжачы, дрыготкі; ~ 

əllər дрыготкія рукі, ~ səs дрыжачы голас. 
TİTRƏMƏ́ дрыжанне, дрыгаценне. 
TİTRƏ|MƏ́K feil трэсціся, дрыжаць; 

soyuqdan ~mək дрыжаць ад холаду, qorxu-
dan ~ трэсціся ад страху, səsi ~yirdi голас 
дрыжаў. 

TİYƏ́ isim 1. лязо; ülgücün ~si лязо бры-
твы; 2. клінок; qılıncın ~si клінок шаблі, sün-
günün ~si клінок штыка. 

TOĞLÚ isim ягня (ягнятка); dişi ~ ярка 
(авечка). 

TOX sifət сыты, пад'еўшы; ~ adam сы-
ты чалавек, ~ olmaq быць сытым; ◊ ~un ac-
dan nə xəbəri сыты галоднага не разумее; 
gözü ~ olmaq быць не прагным. 

TOXÁ isim матыка. 
TOXLÚQ isim сытасць. 
TOXMÁQ isim 1. ляскотка; dəmir ~ 

жалезная ляскотка; 2. дубінка, пастуховая 
палка. 

TOXTÁQ Ι sifət спакойны; ~ səslə de-
mək сказаць спакойным голасам; II zərf спа-
койна; ~ danışmaq гаварыць спакойна; ~lıq 
vermək супакойваць, суцяшац; özünü ~ saxla-
maq (tutmaq) трымаць сябе спакойна, ста-
рацца не хвалявацца. 

TOXUCÚ I isim 1. ткач, ткачыха; 2. 
тэкстыльшчык, тэкстыльшчыца; спакойны; 
сказаць спакойным голасам; спакойна; гава-
рыць спакойна; супакойваць, суцяшаць ка-
го; трымаць сябе спакойна, імкнуцца не хва-
лявацца; II sifət ткацкі; ~ dəzgahı ткацкі 
станок. 

TOXUCULÚQ isim ткацтва. 
TOXÚM I isim семя, насенне; keşniş ~u 

насенне кінзы, yonca ~u насенне люцэрны, 
buğda ~u насенне пшаніцы, ~ səpmək сеяць 
насенне; II sifət 1. k.t. насенны; ~ fondu на-
сенны фонд; 2. anat. семявы; ~ vəziləri семя-
выя залозы. 

TOXUMÁQ feil 1. ткаць, выткаць, сат-
каць; xalça ~ ткаць дыван; 2. вязаць, 

звязаць; corab ~ вязаць панчохі, əlcək ~ 
вязаць пальчаткі. 

TOXUMÇULÚQ Ι isim насенняводст-
ва; ΙΙ sifət насенняводчы; ~ təsərrüfatı насен-
няводчае гаспадарка. 

TOXUMLÚQ Ι isim 1. k. t. насеннік; ~ 
qarğıdalı кукуруза-насеннік; 2. anat. семян-
нік; II sifət 1. k. t. насенны, насеннікавы; ~ 
buğda насенная пшаніца, ~ bitkilər насенні-
кавые расліны; 3. anat. семянніковы. 

TOXUN|MÁQ feil 1. дакранацца, кра-
нуць, закрануць; barmağı ilə ~maq закрануць 
пальцам, ayağı ilə ~maq закрануць нагой; 2. 
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дакранацца, дакрануцца, датыкацца, да-
ткнуцца; şam yeməyinə ~madı не дакрануўся 
да вячеры. 

TOXUNULMÁZ sifət 1. непарушны, 
недакранальны; ~ fond непарушны фонд; 2. 
недатыкальны; ~ şəxs недатыкальная асоба. 

TOXUNULMAZLÍ|Q isim 1. недаты-
кальнасць; diplomatik ~ дыпламатычная не-
датыкальнасць, deputat ~ğı дэпутацкая не-
датыкальнасць. 

TOQQÁ isim 1. спражка, зашпілька; 
~nın dili язычок спражкі, gümüş ~ сярэбра-
ная зашпілька; 2. пояс; рэмень; enli ~ шыро-
кі рэмень. 

TOQQUŞ|MÁQ feil сутыкацца, сутык-
нуцца; maşınlar ~du машыны сутыкнуліся, 
milli mənafelər ~ur сутыкаюцца нацыяналь-
ныя інтарэсы. 

TON isim тона; ~ yarım полторы тоны, 
yarım ~ паўтоны. 

TONQÁL isim агонь, вогнішча, касцёр; 
~ qalamaq раскласці агонь, bayram ~ının 
üstündən hoppanmaq пераскочыць праз свя-
точны вогнішча. 

TOP isim мяч; futbol ~u футбольны 
мяч, dəri ~ скураны мяч, ~u qapıya vurmaq 
забіць мяч у вароты, ~u tutmaq лавіць мяч. 

TOPÁ isim куча; qum ~sı куча пяску, 
qar ~sı куча снегу. 

TOPÁL Ι sifət кульгавы, крывы; ~ kişi 
кульгавы мужчына; ΙΙ isim кульгавы, крывы. 

TOPALAMÁQ feil 1. зграбаць, згорт-
ваць, ссоўваць у кучу (у кучы); otu ~ згра-
баць сена; 2. зганяць, сагнаць; sürünü ~ саг-
наць статак. 

TOPALLÍQ isim кульгавасць, крывано-
гасць. 

TOPÇÚ Ι isim артылерыст; ΙΙ sifət арты-
лерыйскі; ~ alayı артылерыйскі полк. 

TOPLAMÁQ feil збіраць, сабраць; vergi 
~ збіраць падаткі, məlumat ~ збіраць звесткі. 

TOPLANÁN isim riyaz. складаемае. 
TOPLANÍŞ Ι isim 1. збор; nümayişçi-

lərin ~ı збор дэманстрантаў; 2. ўборка; 
məhsul ~ı збор ўраджаю; ΙΙ sifət зборны; 

çağırışçıların ~ məntəqəsi зборны пункт пры-
зыўнікоў. 

TOPLAN|MÁQ feil збірацца, сабрацца; 
lazımi məlumatlar ~ıb сабраны неабходныя 
звесткі, bol məhsul ~ıb сабраны вялікі ўрад-
жай. 

TOPLANTÍ isim 1. збор; 2. злёт; 3. сход. 
TOPLÚ sifət ўзброены гарматамі; qoşu-

nun ~ hissələri узброеныя гарматамі часткі 
войскаў. 

TOP-TOP isim гульня ў мяч; ~ oynamaq 
гуляць у мяч. 

TOPÚ|Q Ι isim шчыкалатка; ~ğuna qə-
dər да шчыкалатак (па шчыкалаткі); ΙΙ sifət 
шчыкалатачны; ~ sümüyü шчыкалатачная 
разора; ◊ ağlı ~ğundadır не выйшаў розу-
мам; Araz aşığındandır, Kür ~ğundan мора 
па калена; daldan atılan daş ~ğa dəyər пасля 
бойкі кулакамі не махаюць; dili ~ vurur язык 
заплятаўся. 

TOR isim сетка; balıq ~ u рыбалоўная 
сетка, voleybol ~u валейбольная сетка, hö-
rümçək ~u павуціна; ◊ ~ qurmaq ставіць сі-
ло, ~ düşmək трапляць, патрапіць у сеткі; 
~a salmaq заблытаць ў сетцы. 

TORAĞÁY isim жаваранак. 
TORÁN isim змярканне, прыцемак; ax-

şam ~ı вечаровы прыцемак, ~ düşür (qarışır) 
падаюць (апускаюцца) змярканне. 

TORANLÍQ isim змрочность, змрок, 
паўзмрок. 

TORBÁ isim торба, мяшочак; kağız ~ 
папяровы мяшочак. 

TORLÚ sifət сеткаваты; ~ pəncərə сет-
каватае акенца, ~ süzgəc сеткаваты 
фільтр; gözün ~ qişası сеткаватая абалонка 
вочы. 

TORPÁ|Q Ι isim 1. зямля; ~ğı belləmək 
капаць зямлю, ~ğın becərilməsi апрацоўка 
зямлі; 2. глеба; ~ğın münbitliyi урадлівасць 
глебы; IΙ sifət 1. земляны; ~ işləri земляныя 
работы, ~ döşəmə земляны дол; 2. зямель-
ны; ~ sahəsi зямельны ўчастак. 

TORPAQLAMÁQ feil 1. закопваць, за-
капаць; 2. пакрываць, пакрыць зямлёй. 

TORPAQŞÜNÁS isim глебазнавец. 



TUMAN  | 249 

TORPAQŞÜNASLIQ isim глебазнаўства. 
TORTÁ isim асадак; yağın ~sı асадак 

алею. 
TORTALÍ sifət з асадкам; ~ yağ алей з 

асадкам. 
TOTÚQ sifət пухлы, пухленькі; ~ uşaq 

пухленькі дзіця, ~ əllər пухленькі рукі. 
TOVÚZ Ι isim паўлін; ΙΙ sifət паўлінавы; 

~ lələyi паўлінавае пяро. 
TOY Ι isim вяселле; ~a getmək пайсці на 

свдьбу, ~a hazırlaşmaq рыхтавацца да 
вяселля; ΙΙ sifət вясельны; ~ paltarı вясельны 
ўбор, ~ mərasimi вясельны абрад. 

TOYÚ|Q Ι isim курыца; cins ~ пародзіс-
тая курыца, cücəli ~ курыца з куранятамі, 
yumurtlayan ~ курыца-нясушка; qırt (kürt) ~ 
квактуха; ΙΙ sifət курыны; ~ bulyonu курыны 
булён, ~ yumurtası курынае яйка; ~ əti кура-
ціна, ~ hini куратнік; ◊ ac ~ yuxusunda darı 
görər галоднай курыцы проса сніцца; bişmiş 
~ğun gülməyi gəlir курам на смех. 

TOZ isim 1. пыл; sement ~u цэментавы 
пыл, ~ basmaq пакрыцца пылам (запыліцца), 
~u silmək выцерці пыл; ~ zərrəsi пылінка; 2. 
парашок; diş ~u зубны парашок, yuyucu ~ 
пральны парашок. 

TOZAĞACÍ I isim бяроза; II sifət бяроза-
вы; ~ şirəsiбярозавы сок (бярозавік), ~ meşəsi 
бярозавы лес (бярэзнік); ~ qabığı бяроста. 

TOZANÁ|Q isim пыл; külək ~ qaldırdı 
вецер падняў пыл; qar ~ğı снежная пыл. 

TOZCÚQ isim bot. пылінка. 
TOZLAMÁQ feil 1. пыліць, падымаць 

пыл; напылiць; 2. запыліць. 
TOZLANMÁ isim bot. апыленне; təbii ~ 

натуральнае апыленне, çarpaz ~ перакры-
жаванае апыленне. 

TOZLAN|MÁQ feil пыліцца, запыліц-
ца; paltar ~ıb адзенне запылілася. 

TOZLÚ sifət пыльны, запылены; ~ yol-
lar пыльныя дарогі, ~ külək пыльны вецер, ~ 
hava запылены паветра. 

TOZSORÁN isim пыласос. 
TÖHFƏ́ isim 1. дар, падарунак; təbiətin 

~ ləri дары прыроды; 2. лепта, уклад; kiçik ~ 
сціплы ўклад, ~ vermək ўнесці свой уклад. 

TÖHMƏT isim вымова; şifahi ~ вусная 
вымова, ~ elan etmək аб'явіць вымову. 

TÖK|MƏ́K feil 1. ліць; su tökmək ліць 
ваду, stəkana süd ~ ліць малако ў шклянку, 
yağış ~ür дождж лье; 2. наліваць, наліць; 
çay ~ наліць чай, bir boşqab çorba ~ün наліце 
талерку супу. 

TÖKÜL|MƏ́K feil 1. ліцца; yuxarıdan su 
~ür зверху льецца вада, 2. налівацца, наліцца. 

TÖKÜLÜŞ|MƏ́K feil 1. хлынуць, на-
хлынуць; 2. высыпаць; uşaqlar həyətə ~dülər 
дзеці высыпалі на двор. 

TÖKÜNTÜ isim 1. адходы 2. адкіды; 
dəmir ~sü адкіды жалеза. 

TÖRƏMƏ́K feil 1. узнікаць, паўстаць, 
з'яўляцца, з'явіцца; 2. адбывацца, адбыцца, 
здарыцца; 3. размнажацца, размножыцца, 
пладзіцца, распладзіцца. 

TÖVBƏ́ isim 1. зарок; ~ etmək даць за-
рок; 2. раскаянне, пакаянне, споведзь. 

TÖVLƏ́ isim 1. кароўнік, абора; 2. хлеў; 
3. стайня; at ~si канюшня.

TÖVSİYƏ́ isim рэкамендацыя; həkimin 
~si ilə па рэкамендацыі лекара, ~ etmək рэка-
мендаваць; ~ edilmək (olunmaq) рэкаменда-
вацца, ~ olunmur не рэкамендуецца. 

TÖVŞÜMƏ́K feil задыхацца. 
TUFÁN isim 1. бура; навальніца; 2. ура-

ган; ~ qopur узнімаецца ўраган. 
TULÁ isim выжла. 
TULLAMÁQ feil 1. кідаць, кінуць; suya 

~ кiнуць у ваду, daşı ~ кінуць камень, topu ~ 
кінуць мяч; 2. выкідаць, выкідваць,выкі-
нуць; zibili ~ выкінуць смецце. 

TULLANMÁQ feil скакаць, скокнуць, 
скочыць; paraşütlə ~ скакаць з парашутам, 
bir ayağı üstündə ~ скакаць на адной назе, 
hündürlüyə ~ скочыць в вышыню. 

TULLANTÍ isim адходы; адкіды; isteh-
salat ~ları вытворчыя адходы, kağız ~ları 
макулатура, metal ~ları металалом. 

TULÚQ isim 1. бурдзюк; 2. черпалка. 
TUM isim семечкі; ~ çırtlamaq грызці 

семечкі. 
TUMÁN isim 1. спадніца; 2. кальсоны, 

штаны, порткі. 
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TUMANÇÁQ sifət без штаноў; ~ gəz-
mək хадзіць без штаноў. 

TUMARLAMÁQ feil 1. гладзіць, пры-
гладжваць, прыгладзіць; saçlarını ~ пры-
гладжваць валасы; 2. пагладзіць; лашчыць; 
uşağın başını ~ пагладзіць дзіцяці па галаве, 
pişiyi ~ пагладжваць кошку. 

TUMURCÚ|Q isim нырка; çiçək ~ğu 
кветкавая нырка. 

TUNC Ι isim бронза; ΙΙ sifət бронзавы; ~ 
heykəl бронзавы помнік. 

TURÁC isim zool. турач. 
TURP I isim рэдзька; ağ ~ рэпа; qırmızı 

~ радыска; II sifət 1. рэпавы, рэпны; ~ toxu-
mu репные насенне; 2. радыскавы. 

TURŞ sifət кіслы; ~ alma кіслае яблык, 
~ nar кіслы гранат. 

TURŞƏ́NG isim bot. шчаўе. 
TURŞÚ isim 1. марынад; 2. саленні; 

xiyar ~su агурочны марынад; 3. што-л. кіс-
лае; alça ~su сушаная алыча, zoğal ~su суша-
ны кізіл; 4. кіслата; azot ~ su азотная кісла-
та, sulfat ~ su серная кіслата. 

TURŞULÚQ isim кіслотнасць; yüksək ~ 
падвышаная кіслотнасць. 

TURŞU|MÁQ feil 1. кіснуць, скісаць, 
пракісаць, укісаць; qatıq ~yub мацони пра-
кісла; 2. праквашвацца, укісаць; kələm yaxşı 
~yub капуста добра проквасилась. 

TUŞ I sifət трапны; ~ atəş трапны агонь; 
II zərf трапна, дакладна; ~ atmaq страляць 
трапна. 

TUT Ι isim тут, тута, шаўкоўніца; ~un 
yarpaqları лісце тута, ağ ~ белы тут, ~ qu-
rusu сушеный тут; ΙΙ sifət тутавы, шаўкавіч-
ны; ~ ağacı тутавае дрэва, ~ arağı тутавая 
гарэлка (тутовка). 

TUTACÁ|Q isim 1. ручка; qapı ~ğı 
дзвярная ручка; 2. ручка, дзяржанне, дзяр-
жальна; xəncərin ~ğı дзяржальна кінжала; 
3. парэнчы; pilləkən ~ğı лесвічныя парэнчы.

TUTQÚN sifət 1. цьмяны; ~ boyalar
цьмяныя фарбы, ~ rəng цьмяны колер, ~ işıq 
цьмяны святло; 2. матавы; ~ şüşə матавае 
шкло; 3. пахмурны, пануры; ~ hava пахмур-
нае надвор'е. 

TUTMÁQ feil 1. трымаць; çantanı ~ 
трымаць чамадан, kitabı ~ трымаць кнігу, 
yaxasından ~ трымаць за каўнер; 2. трымац-
ца; məhəccərdən ~ трымацца за поручань, 
qapıdan ~ трымацца за дзверы; 3. хапаць, 
схопліваць, схапіць; cinayətkarı ~ схапіць 
злачынца, xəstəlik ~ схапіць хвароба; 4. ла-
віць, злавіць; topu ~ злавіць мяч, atı ~ злавіць 
каня, balıq ~ лавіць рыбу. 

TUTÚQUŞU isim папугай; ◊ ~ kimi 
ötmək (danışmaq) папугайнічаць, паўтараць 
чужыя думкі. 

TUTUL|MÁQ feil 1. лавіцца, быць 
злоўленым; 2. захоплівацца, быць захопле-
ным; 3. складацца, быць складзеным; cədvəl 
~ub расклад складзена; dili ~maq анямець, qu-
lağı ~maq аглухнуць, gözləri ~maq аслепнуць. 

TUTUMLU sifət 1. умяшчальнасцю, 
ёмістасцю; 2. ёмісты; ~ qab ёмісты посуд. 

TÜFEYLİ Ι isim паразіт: 1) biol. расліна 
ці жывёла; 2) дармаед; ΙΙ sifət паразітны; ~ 
bitkilər паразітныя расліны; ◊ dilç. ~ sözlər 
словы-паразіты; ~ həyat (həyat tərzi) keçir-
mək весці паразітычны лад жыцця. 

TÜFƏ́NG Ι isim стрэльба, ружжо; ikilü-
ləli ~ двуствольное стрэльба, ~in çaxmağı 
курок стрэльбы, ovçu ~i паляўнічая стрэль-
ба; 2. вінтоўка; kiçik çaplı ~ малакаліберная 
вінтоўка; ΙΙ sifət ружэйны, вінтовачны; ~ 
patronu ружэйны патрон. 

TÜK isim 1. волас; at ~ü конскі волас, 
ağ ~ белы волас, seyrək ~lər рэдкія валасы; 2. 
пух; qu ~ü лебядзіны пух; ΙΙ sifət 1. валасяны; 
~ örtüyü валасяны полаг; 2. пуховы; ~ balışı 
пуховая падушка; ◊ ~lərim biz-biz oldu вала-
сы ўсталі дубка. 

TÜKƏN|MƏ́K feil вычэрпвацца, вычар-
пацца, скончыцца, кончыцца; qüvvəsi ~ib сі-
лы вычарпаліся, səbri ~di цярпенне вычарпа-
лася, ərzaq ehtiyatı ~ib вычарпаліся запасы 
харчавання. 

TÜKƏNMƏ́Z sifət невычэрпны, невы-
чарпальны; ~ təbii sərvətlər невычэрпныя 
(невычарпальныя) прыродныя багацці. 

TÜKLƏN|MƏ́K  feil 1. абрастаць, 
абрасці; üzü ~ib твар пакрыўся dаласамі; 2. 
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апушвацца, апушыцца; cücələr ~ib кураня-
ты апушылiся. 

TÜKLÜ sifət 1. валасаты; ~ əllər валаса-
тыя рукі. 

TÜLKÜ Ι isim ліса; ~ balası лисёнок, er-
kək ~ ліс, dişi ~ лісіца; ΙΙ sifət лісіны; ~ izi 
(ləpiri) лісіны след, ~ dərisi лісіная шкура, ~ 
hiyləgərliyi лісіная хітрасць. 

TÜKSÜZ sifət 1. безвалосы, без поўсці; 
~ qanadlar безвалосыя крылы, ~ dəri шкура 
без поўсці; 2. галапупак (пра птушак). 

TÜND sifət 1. цёмны; ~ rəng цёмны ко-
лер, ~ paltar цёмны сукенка, ~ lak цёмны лак; 
2. моцны; ~ qəhvə моцны кава, ~ çay моцны
чай, ~ içkilər моцныя напiткі; 3. круты, су-
ровы; ~ adam суровы чалавек, onun xasiyyəti 
~dür характар у яго суровы (круты). 

TÜPÜRCƏ́K Ι isim 1. плявок; 2. сліна, 
сліны; ~ ifrazı вылучэнне сліны; ΙΙ sifət слін-
ны; ~ vəziləri слінныя залозы. 

TÜPÜR|MƏ́K feil пляваць, плюнуць; 
qan ~ харкаць крывёй; ◊ üzünə ~ абражаць, 
абразіць, зневажаць, зняважыць; dabanına 
~ паказаць пяткі, кінуцца з усіх ног; 
~düyünü yalamaq адмовіцца ад свайго сло-
ва, абяцанні; hər şeyə ~ плюнуць на ўсё. 

TÜRK I isim тюрак, турчанка; ~lər цюр-
кі; II sifət 1. турэцкі; ~ dili турэцкая мова, ~ 
musiqisi турэцкая музыка; 2. тюркскі; ~ dil-
ləri цюркскія мовы. 

TÜRKCƏ zərf па-турэцку; ~ danışmaq 
гаварыць па-турэцку. 

TÜRKDİLLİ sifət цюркомоўны; ~ 
xalqlar тюркомоўныя народы. 

TÜRKMƏ́N Ι isim туркмен, туркменка; 
~lər туркмены; ΙΙ sifət туркменскі; ~ dili 
туркменская мова. 

TÜRKMƏ́NCƏ zərf. па-туркменскі; ~ 
danışmaq говорить по-туркменскi. 

TÜSTÜ Ι isim дым; siqaret ~sü дым цы-
гарэты, ~ qoxusu пах дыму; ocağın ~sü дым 
вогнішча; ΙΙ sifət дымавой; ~ bacası дымавая 
труба; ◊ təpəsindən ~ çıxmaq моцна раззла-
вацца, od olmayan yerdən ~ çıxmaz няма ды-
му без агню. 

TÜSTÜLƏ|MƏ́K feil 1. дымець; soba 
~yir печ дыміць, maşın ~ləyir машына ды-
міць; 1. чадзіць; yaş odunlar ~yir сырыя дро-
вы чадят. 

TÜTƏ́|K Ι isim жалейка, дудка; çoban 
~yi пастуховая дудка, ~ çalmaq гуляць на 
дудцы; ΙΙ sifət жалейкавы, дудачны; ~ səsi 
жалейкавы гук. 

TÜTÜN Ι isim тытунь; ~ əkini пасевы 
тытуню, ~ çəkmək паліць тытунь; ΙΙ sifət 
тытунёвы; ~ sahələri тытунёвыя поля, ~ 
yarpaqları тытунёвыя лісце, ~ məmulatları 
тытунёвыя вырабы, ~ fabriki тытунёвая 
фабрыка. 

TÜTÜNÇÜLÜK I isim тытуняводства; 
II sifət тытуняводчы; ~ təsərrüfatı тытуня-
водчае гаспадарка. 
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UC Ι isim 1. вастрыё; iynənin ~u вас-
трыё іголкі, qələmin ~u вастрыё пяра, sün-
günün ~u вастрыё штыка; 2. кончык; kəndi-
rin ~u кончык вяроўкі, barmağın ~u кончык 
пальца, burnunun ~u кончык носа; ΙΙ sifət fiz. 
канцавы; ◊ yağışın ~undan tut göyə çıx лье як 
з вядра; ayağının ~unda yerimək хадзіць на 
дыбачках; dilimin ~undadır на кончыку мо-
вы; gözünün ~ ilə baxmaq глядзець краем во-
ка; burnumun ~u göynəyir знудзіўся, моцна 
затужыў. 

UCÁ sifət высокі; ~ dağlar высокія го-
ры, ~ boy высокі рост, ~ ev высокі дом; ~ səs 
высокі голас. 

UCABOY sifət высокі, высокага росту; 
~ cavan (oğlan) высокі юнак. 

UCADAN zərf 1. гучна, голасна; ~ 
danışmaq гучна казаць; 2. услых; ~ oxumaq 
чытаць услых. 

UCALI|Q isim вышыня; binanın ~ğı вы-
шыня будынка, tavanın ~ğı вышыня столі, 
dağın ~ğı вышыня горы, mənəvi ~q духоўнае 
высакароднасць. 

UCALMÁQ feil узвышацца. 
UCALTMAQ feil 1. ўзводзіць, ўзвесці; 

bina ~ ўзводзіць будынак, abidə ~ узвесці 
помнік; 2. падымаць, падняць; səsini ~ пад-
няць голас. 

UCQÁR Ι isim ускраіна; şəhərin ~ı ус-
краіна горада; ΙΙ sifət 1. ускраiнны; ~ kənd 
ускраiннае сяло; 2. далёкі; ~ rayonlar далёкія 
раёны. 

UCLÚQ isim наканечнік. 
UCSÚZ sifət тупы. 
UCSÚZ-BUCAQSIZ sifət бязмежны, 

бяскрайнi; ~ çöllər бязмежныя стэпы. 
UCÚZ Ι sifət танны; ~ mallar танныя 

тавары, ~ parçalar танныя тканіны, ~ 
qiymətə almaq купіць па таннай цане; ΙΙ zərf 
танна, нядорага; ~ almaq танна купіць, ~ 
satmaq танна прадаць; ◊ ~ başa gəlmək дас-

тавацца, дастацца танна; танна абыход-
зіцца, абысціся; ~ tutmaq не ацэньваць па 
заслугах; ~ ətin şorbası olmaz танна - ды гні-
ла; ад таннага мяса добрага абеду не чакай. 

UCUZLAŞ|MÁQ feil 1. патанняць, па-
танніць; 2. таннець, патаннець; mallar ~ır 
тавары таннеюць. 

UCUZLÚQ isim таннасць; bazarda ~dur 
на базары таннасць . 

UÇAĞÁN isim bot. лятучка. 
UÇAĞANLÍQ isim. лятучасць. 
UÇÁR sifət лятучы. 
UÇQÚN Ι isim абвал; qar ~u снежны 

абвал. 
UÇ|MÁQ feil 1. лятаць, лётаць; təyyarə-

də ~ лётаць на самалёце; 2. ляцець; quş ~ur 
птица летит, Aya ~ ляцець на Месяц, payız-
da quşlar cənuba ~urlar восенню птушкі ля-
цяць на поўдзень; 3. разбурацца, разбурыц-
ца, разваліцца; bina ~du будынак разбурыла-
ся, odun qalağı ~du разваліўся штабель 
дроў; 4. абвальвацца, абваліцца, абрушвац-
ца, абурвацца; divar ~du сцяна абвалілася. 

UÇUCÚ sifət лятучы; ~ yağ лятучае 
масла. 

UÇÚQ1 sifət 1. які разваліўся; 2. разбу-
раны, які разбурыўся; ~ ev разбураны дом. 

UÇÚQ2 isim сып; герпес. 
UÇUQLA|MÁQ feil высыпа́ць, вы́сы-

паць, павысыпаць; dodaqlarım ~yıb губы ў 
мяне высыпалі. 

UÇURTMÁQ feil 1. ганяць; göyərçin ~ 
ганяць галубоў; 2. даць ўзляцець, прымусіць 
падняцца. 

UÇURÚM isim 1. прорва; ~ üzərihdən 
keçən yol дарога над прорвай; 2. абрыў. 

UÇÚŞ Ι isim 1. палёт; quşun ~u палёт 
птушкі, mərminin ~u палёт снарада, kosmik 
~ касмічны палёт; 2. вылет; ΙΙ sifət 1. лята-
льны; ~ aparatları лятальныя апараты; 2. 
лётны; ~ saatları лётныя гадзіны, ~ havası 
лётная надвор'е, ~ meydançası лётнае поле; 
3. палётны; ~ günü палётны дзень.

UD isim лютня (струнный музыкаьный 
инструмент). 

UDLÁQ isim глотка. 
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UDMÁQ1 feil глынаць, праглынаць, 
праглынуць; tikəni ~ праглынуць кавалак; 2. 
паглынаць, паглынуць; rütubəti ~ паглынуць 
вільгаць, hava ~ дыхаць свежым паветрам. 

UDMÁQ2 feil 1. выйграваць, выйграць: 
1. атрымаць выгаду; on min manat ~ вый-
граць дзесяць тысяч манатаў, lotereya bilet-
ilə ~ выйграць па латарэйным білеце; 2. 
атрымаць верх, перамогу; перамагчы; döyü-
şü ~ выйграць бітву, şahmat partiyasını ~ 
выйграць партыю ў шахматы; ◊ vaxt ~ вый-
граць час; mərci ~ выйграць заклад. 

UDUCÚ I isim паглынальнік; kimyəvi ~ 
хімічны паглынальнік; II sifət паглынальны; 
~ vəzilər паглынальныя залозы, ~ yağ паглы-
нальнае масла. 

UDÚM isim глыток; bir ~ su глыток 
вады. 

UDÚŞ isim выйгрыш; ~ məbləği сума 
выйгрышу, ~ tirajı наклад выйгрышаў. 

UDUŞLÚ sifət выйгрышны; ~ istiqraz 
выйгрышны пазыку, ~ əmanət выйгрышны 
ўклад. 

UDUŞSÚZ sifət нявыйгрышны; ~ lotere-
ya bileti нявыйгрышны латарэйны білет. 

UDUZ|MÁQ feil прайграваць, прай-
граць; komandamız ~ur наша каманда прай-
грае. 

UFULDAMÁQ feil вохкаць; ağrıdan ~ 
вохкаць ад болю. 

UFULTÚ isim вохканне. 
UĞRAMÁQ feil 1. падвяргацца, падвер-

гнуцца korroziyaya ~ падвяргацца карозіі; 2. 
цярпеть, пацярпець; məğlubiyyətə ~ цярпець 
паражэнне, qəzayə ~ пацярпець аварыю. 

UĞRUNDA qoşma ў імя, за; sülh ~ ў імя 
міру, vətən ~ ў імя радзімы. 

UĞULTÚ isim гул; küləyin ~su гул вет-
ру, dənizin ~su гул мора. 

UĞÚR isim удача, поспех; ~ qazanmaq 
мець, заваяваць поспех; дамагчыся поспеху; 
~ diləmək жадаць, пажадаць поспеху, ~ 
gətirmək прыносіць, прынесці поспех; ◊ ~lar 
olsun! ўдачы:1) жадаю ўдачы (поспеху)! 2) 
шчаслівага шляху! 

UĞÚRLA zərf 1. удачна, удала; удала 
завяршыць працу; 2. паспяхова, з поспехам; 
паспяхова здаць экзамены. 

UĞURLU sifət удачны, удалы; ~ səfər 
удачная паездка, ~ tərcümə удалы пераклад; 
◊ yolun ~ olsun! шчаслівага шляху!

UĞURSÚZ I sifət няўдачны, няўдалы; ~ 
seçim няўдалы выбар, ~ əməliyyat няўдалая 
аперацыя, ~ həyat няўдалая жыццё; II zərf 
няўдачна, няўдала, беспаспяхова, без поспе-
ху; ~ çıxış etmək выступіць няўдала. 

UĞURSUZLÚ|Q isim 1. няўдача, ня-
поспех; ~ğa uğramaq пацярпець няўдачу; 2. 
няўдачлівасць, беспаспяховасць, дарэ-
мнасць; ovun ~ğu няўдачлівасць палявання. 

ULÁQ isim 1. працоўны бык (вол); 2. 
асёл. 

ULA|MÁQ  feil завываць, завыць, ску-
голіць, заскуголiць; it ~yır сабака вые. 

ULAŞMÁQ feil выць, завываць многім 
разам (пра сабак, ваўкоў і да т.п.). 

ULDÚZ isim зорка; qütb ~u палярная 
зорка. 

ULDUZLÚ sifət зорны; ~ göy зорнае не-
ба, ~ gecə зорная ноч. 

ULÚ sifət старажытны; старадаўні; ~ dil 
праязык, ~ baba прадзед, ~ nənə прабабуля. 

UMÁC isim умач: 1. зацірка; ~ bişirmək 
варыць зацірку; 2. камячкі з цеста; ~ ovmaq 
расціраць камячкі з цеста. 

UM|MÁQ feil спадзявацца на каго, на 
што, разлічваць на чыю-л. дапамогу, пад-
трымку; mərhəmət ~maq: 1) чакаць ласкі; 2) 
чакаць літасці; pay ~maq чакаць падачкі; ◊ 
~an yerdən küsərlər на каго разлічваем, на 
таго і крыўду трымаем; на каго спадзяеш-
ся, на таго і крыўдуеш. 

UN Ι isim мука; buğda ~u пшанічная му-
ка, kəpəkli ~ мука з вотруб'ем, kartof ~u 
бульбяная мука (крухмал), ~ ələmək сеяць 
муку; ΙΙ sifət мучны; ~ çuvalı мучны мяшок, ~ 
xörəkləri мучныя стравы. 

UNLAMÁQ feil 1. пасыпаць мукой; 2. 
валяць, абкачаць у пакуце; balığı ~ абкачаць 
у пакуце рыбу. 

UNLÚ sifət з мукой; ~ kisə мех з мукой. 
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UNUDULMÁQ feil 1. забывацца, за-
быцца; 2. забывацца, быць забытым, адда-
вацца забыццю. 

UNUDULMÁZ sifət незабыўны, памят-
ны; ~ dost незабыўны сябар, ~ təəssüratlar 
незабыўныя ўражанні. 

UNUDULMÚŞ sifət забыты, пазабыва-
ны; ~ şeylər забытыя рэчы, ~ kitab забытая 
кніга, ~ yerlər забытыя месцы. 

UNUT|MÁQ feil kimi, nəyi забываць, за-
быць, забыцца; kitabın adını ~maq забываць 
назва кнігі, eynəyini ~maq забыць акуляры, 
dostlarını ~maq забыць сваіх сяброў; ◊ duz-
çörəyi ~maq забыць хлеб-соль; özünü ~maq 
забывацца, забыцца. 

USANMÁQ feil 1. сумаваць, быць цяж-
кім ; tənhalıqdan ~ адзінота мне ў цяжар 
(мне цяжка ад адзіноты); 

USTÁ isim майстар; saat ustası гадзінні-
кавы майстар; əməkdar idman ~sı заслужа-
ны майстар спорту, incəsənət ~ları майс-
тры мастацтваў. 

USTÁD Ι isim 1. прызнаны майстар; 2. 
настаўнік; ~dan dərs almaq вучыцца ў на-
стаўніка (майстара); ΙΙ sifət масціты, па-
важны; ~ sənətkar масціты мастак, ~ aşıq 
масціты ашуг. 

USTALÍ|Q isim майстэрства; müəllimin 
~ğı майстэрства настаўніка, yazıçının ~ğı 
майстэрства пісьменніка, ~ğını artırmaq па-
вышаць сваё майстэрства. 

USTALÍQLA zərf па-майстэрску, як 
майстар; öhdəsindən ~ gəlmək па-майстэрску 
справіцца, ~ ifa etmək па-майстэрску выка-
наць. 

UŞÁ|Q Ι isim дзіця; sağlam ~ здаровы 
дзіця, xəstə ~ хворы дзіця, südəmər ~ грудное 
дзіця (немаўля); ΙΙ sifət дзіцячы, дзяціны; ~ 
oyunları дзіцячыя гульні, ~ idman məktəbi дзі-
цячая спартыўная школа, ~ yazıçısı дзіцячы 
пісьменнік; ◊ ~ bağçası дзіцячы сад. 

UŞAQLÍ sifət з дзіцём, з дзецьмі; ~ qa-
dınlar жанчыны з дзецьмі. 

UŞAQLÍ-BÖYÜKLÜ zərf усім светам; 
стары і малы, і стары і малы. 

UŞAQLÍQ Ι isim 1. дзяцінства, маленс-
тва; erkən ~ ранняе дзяцінства, xoşbəxt ~ 
шчаслівае дзяцінства, ~ xatirələri ўспаміны 
дзяцінства; 2. anat. матка; ΙΙ sifət дзіцячы; ~ 
illəri дзіцячыя гады; ◊ ~ etmək: 1) паступіць 
як дзіця; 2) дзяцініцца. 

UŞAQLIQDÁN zərf з дзяцінства, з дзі-
цячых гадоў. 

UŞAQSALMÁ isim tib. выкідыш. 
UŞAQSÍZ sifət без дзіцяці, без дзяцей; 

~ ailə сям'я без дзяцей. 
UŞAQSIZLÍQ isim бяздзетнасць. 
UTANCÁQ sifət сарамлівы, нясмелы, 

сарамяжлiвы; ~ uşaq сарамлівы дзіця, ~ 
adam сарамлівы чалавек. 

UTANCAQLÍQ isim сарамлівасць, ня-
смеласць. 

UTANDIRMÁQ feil 1. бянтэжыць, 
збянтэжыць каго-л.; uşağı ~ збянтэжыць дзі-
цяці; 2. сарамаціць, пасарамаціць, прыса-
ромліваць; günahkarı ~ пасарамаціць вінава-
тага. 

UTAN|MÁQ feil саромецца, пасаромец-
ца; o, atasından ~ır яна саромеецца бацькі, hə-
rəkətlərindən ~maq саромецца сваіх учынкаў. 

UTANMÁZ sifət бессаромны; ~ adam 
бессаромны чалавек. 

UYDURMÁ I isim 1. выдумлянне; 2. 
выдумка; II sifət 1. выдуманы; ~ şayiələr вы-
думаныя чуткі, ~ əhvalat выдуманы выпа-
дак; 2. надуманы; ~ süjet надуманы сюжэт, 
~ suallar надуманыя пытанні. 

UYDURMAÇÍ isim выдумшчык, вы-
думщчыца. 

UYDURMÁQ feil выдумляць, выду-
маць; yalan ~ выдумаць хлусня, bəhanə ~ вы-
думаць падставу. 

UYĞÚN sifət адпаведны; günün tələbinə 
~ адпаведны патрабаванням дня, iqlimə ~ 
адпаведны клімату; ~ olaraq адпаведна, у 
адпаведнасці, згодна , паводле ; ~ gəlmək: 1) 
адпавядаць; 2) падыходзіць, быць прыдат-
ным, прымальным. 

UYĞUNLAŞMÁQ feil 1. адаптавацца, 
прыстасоўвацца, прыстасавацца; mühitə ~ 
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прспосабливаться да асяроддзя; 2. адпавя-
даць. 

UYĞUNLÚQ isim адпаведнасць; згод-
насць. 

UYĞUNSUZLÚ|Q isim неадпаведнасць; 
ölçülərin ~ğu неадпаведнасць мер, xasiyyətlərin 
~ğu неадпаведнасць характараў. 

UYMÁQ feil спакушацца, спакусіцца; 
şöhrətə ~ спакусіцца славай, içkiyə ~ спаку-
сіцца на віно. 

UYUŞ|MÁQ feil 1. прывыкаць, прывык-
нуць; 2. сыходзіцца, сысціся; xasiyyətləri ~ur 
характары ў іх сыходзяцца; 3. адпавядаць, 
падыходзіць. 

UZADILMÁQ feil 1. падаўжацца, быць 
падоўжаным; 2. працягвацца,  быць пра-
цягнутым; 3. адгадоўвацца, адпускацца; 4. 
расцягвацца, быць расцягнутым. 

UZADILMÍŞ sifət падоўжаны (пра тэр-
мін); günü ~ qruplar групы падоўжанага дня 
ў школе. 

UZÁ|Q sifət далёкі; ~ kənd далёкае сяло, 
~ ölkələr далёкія краіны, ~ yol далёкая даро-
га, ~ keçmiş далёкае мінулае, ~ gələcək далё-
кае будучыню, ~ qohum далёкі сваяк; ◊ ~ 
durmaq (gəzmək) не падтрымліваць сувязяў, 
не ісці на збліжэнне; ~ düşmək апынуцца 
удалечыні; быць аддаленым. 

UZAQDÁ I zərf далёка, удалечыні; ~ 
yaşamaq жыць далёка, ~ gəmi göründü уда-
лечыні здаўся карабель; IІ qoşma; далёка, 
воддаль, паводдаль şəhərdən ~ далёка (вод-
даль) ад горада, vətəndən ~ воддаль ад 
Радзімы. 

UZAQDÁN zərf 1. здалёк, здалёку; ~ 
səs eşidildi здалёку пачуўся голас, ~ gəlmişəm 
я прыехаў здалёку; 2. fiz. на адлегласці; ~ 
idarəetmə кіраванне на адлегласці; ◊ ~ başla-
maq пачаць здалёк. 

UZAQĞÖRƏ́N I sifət 1. дальназоркі; 2. 
дальнабачны; празорлівы, прадбачлівы; ~ 
adam дальнабачны чалавек, ~ siyasət дальна-
бачная палітыка; II isim празорлівец, пра-
зорлівіца. 

UZAQLAŞDIRMÁQ feil 1. адаляць, ад-
даліць; eynəyi gözündən ~ аддаліць акуляры 

ад вачэй; 2. выдаляць, выдаліць; işdən ~ вы-
даліць ад працы, özündən ~ выдаліць ад ся-
бе; 3. адхіляць, адхіліць; vəzifədən ~ адхіліць 
ад пасады. 

UZAQLAŞMÁQ feil 1. аддаляцца, ад-
даліцца; məktəbdən ~ аддаліцца ад школы, 
söhbətin mövzusundan ~ аддаляцца ад тэмы 
размовы; 2. выдаляцца; şəhərdən ~ выдаляц-
ца ад горада, cəmiyyətdən ~ выдаляцца ад 
грамадства; 3. адчужацца; adamlardan ~ ад-
чужацца ад людзей. 

UZANIQLÍ  zərf 1. лежма, лежачы; ~ 
vəziyyətdə olmaq лежма ляжаць; 2. у праця-
гнутай становішчы; əli ~ qaldı рука застала-
ся працягнутай. 

UZAN|MÁQ feil 1. класціся, легчы; 
yatağa ~ легчы ў ложак, divana ~ легчы на 
канапу; 2. ляжаць; kürəyi üstündə ~ ляжаць 
на спіне, yanı üstündə ~ ляжаць на баку; 3. 
выцягвацца, выцягнуцца; rezin ~ır гума вы-
цягваецца, uşağın boyu ~ıb дзіця выцягнуўся; 
4. адрастаць, адрасцi; saçlarım ~ıb валасы ў
мяне адраслі, dırnaqlar ~ıb пазногці адраслі. 

UZATMÁQ feil 1. падаўжаць, падоў-
жыць; kəndiri bir qədər ~ некалькi падоў-
жыць вяроўку, ezamiyyəti ~ падоўжыць ка-
мандзіроўку, ömrünü ~ падаўжаць жыццё 
каму; 2. працягваць, працягнуць; əlini ~ пра-
цягнуць руку, qaşığı ~ працягнуць лыжку; 3. 
адпусцiць; saqqalını ~ адпусцiць бараду, sa-
çını ~ адпусцiць валаса; ◊ mətləbi ~ цягнуць 
душу; sözü ~ цягнуць размову; vaxtı ~ цяг-
нуць гадзіну; kömək əlini ~ працягнуць (па-
даць) руку (дапамогі). 

UZLAŞ|MÁQ feil ўзгадняцца, узгадніц-
ца; onun sözü işi ilə ~mır яго слова не адпавя-
дае (не сыходзіцца) са справай, xəbər mübtə-
da ilə ~ır выказнік ўзгадняецца з дзейнікам. 

UZÚN sifət доўгі; працяглы; ~ saçlar 
доўгія волосы, ~ palto доўгае паліто, ~ oğlan 
доўгі юнак, ~ məruzə доўгі даклад, ~ söhbət 
доўгая размова, ~ müddət працяглы час; ◊ ~ 
sözün qisası карацей кажучы; ~ söhbətdir 
доўга распавядаць; ~ həngamədir доўгая гі-
сторыя. 
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UZUNDANIŞÁN Ι sifət 1. бурклівы; 2. 
балбатлівы; ΙΙ isim буркун. 

UZUNLÚ|Q isim 1. длина; yolun ~ğu 
длина дороги, taxtanın ~ğu длина доски, ~ğu 
ölçmək измерить длину, beş metr ~ğunda дли-
ной в пять метров; 2. продолжительность, 
длительность; tənəffüsün ~ğu продолжи-
тельность перемены. 

UZUNMÜDDƏTLİ sifət 1. доўгатэрмі-
новы; ~ kredit доўгатэрміновы крэдыт, ~ 
icarə доўгатэрміновая арэнда; 2. доўгачасо-
вы; ~ ayrılıq даўгачасная расстанне, 3. пра-
цяглы; ~ əməkdaşlıq доўгі супрацоўніцтва. 

UZUNÖMÜRLÜLÜK isim 1. даўгалец-
це, доўгажыхарства; 2. даўгавечнасць. 

UZUNSÁÇ sifət доўгавалосы; ~ qız доў-
гавалосая дзяўчына. 

UZUNSAQQÁL sifət доўгабароды; ~ 
qoca даўгабароды стары. 

UZUNSÜRƏ́N sifət 1. доўгачасны, пра-
цяглы; ~ xəstəlik працяглая хвароба; 2. доўгі; 
~ həyat доўгая жыццё; 3. зацяжны; ~ yağış-
lar зацяжныя дажджы. 

UZUNUNÁ zərf у даўжыню, уздоўж; ~ 
qatlamaq складаць у даўжыню, ~ kəsmək рэ-
заць у даўжыню. 

UZÚN-UZADÍ I zərf вельмі доўга; ~ 
danışmaq казаць вельмі доўга, ~ gözləmək 
чакаць вельмі доўга; II sifət вельмі доўгі; ~ 
söhbət вельмі доўгая размова. 

– Ü –

ÜÇ Ι say тры; üç dəfə üç doqquz тройчы 
тры дзевяць; üç bacı тры сястры, üç qardaş 
тры брата, üçədək saymaq лічыць да трох; 
ΙΙ isim тройка: üç yazmaq напісаць тройку; 
tarixdən üç almaq атрымаць тройку па 
гісторыі; ◊ atalar üçədək deyib бацькі сёму-
ху любяць. 

ÜÇAYLÍQ sifət трохмесячны; ~ uşaq 
трохмесячны дзіця, ~ ezamiyyət трохме-сяч-
ная камандзіроўка. 

ÜÇBUCÁQ isim трохкутнік; bəra-
bəryanlı ~ роўнабаковы трохкутнік. 

ÜÇBUCAQLÍ isim трохвугольны. 
ÜÇCİLDLİ sifət трохтомны; ~ lüğət 

трохтомны слоўнік. 
ÜÇCİLDLİK isim трохтомнік. 
ÜÇDƏBİR say трэць, траціна; seçicilər-

in ~i трэць выбаршчыкаў, işin ~i траціна 
працы. 

ÜÇDƏFƏLİK sifət трохразовы. 
ÜÇƏ́M isim трайняты, трайня. 
ÜÇGÜNLÜK sifət трохдзённы; ~ su 

ehtiyatı трохдзённы запас вады. 
ÜÇHECALÍ sifət dilç. трохскладовы; ~ 

söz трохскладовае слова. 
ÜÇHƏDLİ sifət трохчленны; ~ düstur 

трохчленная формула, ~ tənlik трёхчленнае 
ураўненне. 

ÜÇİLLİK sifət трохгадовы. 
ÜÇQÁT sifət 1. трохслойны; 2. трохра-

зовы, трохкратны; ~ dünya çempionu трох-
кратны чэмпіён свету. 

ÜÇQƏPİKLİK 1. isim трохкапеечнік; 2. 
sifət трохкапеечны. 

ÜÇLÜ|K isim 1. траяк; трохцалеўка; ~ 
taxta трохцалеўка (трёхдюймовая кажу-
шок); 2. трыо; ~yün çıxışı выступленне трыа. 

ÜÇLÜKDƏ́ zərf  утрох, утраіх. 
ÜÇMƏNZİLLİ sifət трохкватэрны; ~ ev 

трохкватэрны дом. 
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ÜCMƏRTƏBƏLİ sifət 1. трохпавярховы; 
~ bina трохпавярховы будынак; 2. трох'ярус-
ны; ~ teatr трох'ярусны тэатр. 

ÜÇNƏFƏRLİK sifət на траіх, разлічаны 
на траіх; ~ oturacaq сядзенне на траіх. 

ÜÇRƏNGLİ sifət трохкаляровы, трох-
колерны; ~ dövlət bayrağı трохкаляровы 
дзяржаўны сцяг. 

ÜÇSAATLÍQ sifət трохгадзінны; ~ 
veriliş трохгадзінная перадача. 

ÜÇTƏRƏFLİ sifət 1. трохбаковы; ~ mü-
qavilə трохбаковы дагавор; 2. трохстаронні. 

ÜÇTONLÚQ sifət трохтонны; ~ yük 
avtomobili трохтонны грузавы аўтамабіль. 

ÜÇULDÚZ sifət з трыма зорачкамі; ~ 
konyak каньяк з трыма зорачкамі. 

ÜÇÜN I qoşma для; uşaqlar ~ kitab кніга 
для дзяцей, hər şey qələbə ~ усё для перамогі; 
II bağlayıcı каб; oxumaq ~ каб вучыцца, qalib 
gəlmək ~ каб перамагчы. 

ÜÇÜNCÜ say трэці; ~ sıra трэці шэраг, 
~ nəsl трэцяе пакаленне , ~ dəfə трэці раз; ~ 
şəxs трэцяя асоба. 

ÜÇVALENTLİ sifət трохвалентны; ~ 
kimyəvi element трохвалентны хімічны эле-
мент. 

ÜÇYARPÁQ sifət bot. трыліснік. 
ÜÇYAŞLÍ sifət трохгадовы; ~ uşaq 

трохгадовы дзіця. 
ÜÇYERLİ sifət трохмесны; ~ qayıq 

трохмесная лодка. 
ÜÇYÜZ say трыста. 
ÜÇYÜZÜNCÜ say трохсоты; qəzetin ~ 

sayı трохсоты нумар газеты. 
ÜFLƏMƏ́K feil 1. дзьмухаць, дзьмуць; 

удзьмухнуць; rezin topa hava ~ удзьмухнуць 
паветра ў гумовы мяч; 2. выдзімаць. 

ÜFÜQ isim гарызонт; ~də на гарызонце, 
~dən з-за гарызонту.  

ÜFÜQİ sifət гарызантальны; ~i xətt га-
рызантальная лінія, ~i səth гарызантальная 
паверхня. 

ÜFÜR|MƏ́K feil дзьмуць, дзьмухнуць; 
ўдзімаць, удзьмухнуць; topa hava ~ ўдзімаць 
паветра ў мяч; ~üb söndürmək задзімаць, за-

гасіць, ~üb alışdırmaq раздзімаць, разадзь-
муць. 

ÜLGÜ isim выкрайка; ayaqqabı ~sü вы-
крайка для абутку. 

ÜLVİ sifət чысты (незямны); ~ məhəbbət 
чыстая (незямная) каханне. 

ÜLGÜC isim брытва; iti ~ вострая бры-
тва, ~ün tiyəsi лязо брытвы, elektrik ~ü элек-
трычная брытва, ~ kimi (iti) (востры) як 
брытва. 

ÜMİD isim надзея; ~lə yaşamaq жыць з 
надзеяй, son ~ апошняя надзея; ◊ ~ bəsləmək 
песціць надзею (надзеі); спадзявацца, ~i 
boşa çıxmaq ня спраўджвацца яго надзеям; 
расчаравацца, ~ini itirmək страціць надзею, 
пазбавіцца надзеі, ~ vermək падаваць надзеі. 

ÜMİDLƏNMƏ́K feil упэўнівацца, упэ-
ўніцца. 

ÜMİDLİ sifət 1. надзейны; ~ adam над-
зейны чалавек; 2. ўпэўнены; ~ etmək абяцаць; 
~ olmaq быць упэўненым. 

ÜMİDSİZ sifət безнадзейны; ~ xəstə 
безнадзейны хворы. 

ÜMİDSİZLİK isim безнадзейнасць. 
ÜMİDVERƏ́N sifət абнадзейлівы; ~ ca-

vab абнадзейлівы адказ. 
ÜMİDVERİCİ sifət bax Ümidverən. 
ÜMMÁN isim мора; акіян: 1) водная 

прастора; 2) вялікая колькасць, надзвычай-
нае мноства чаго-л.; ~ dərdim var ў мяне мо-
ра клопатаў, ~ göz yaşı акіян слёз. 

ÜMUMİ sifət агульны; ~ vəziyyət 
агульнае становішча, ~ qaydalar агульныя 
правілы, ~ cəhətlər агульныя рысы; ◊ ~ dil 
tapmaq знайсці агульную мову . 

ÜMUMİLƏŞDİRMƏ́K feil абагуль-
няць, абагульніць; tədqiqatın nəticələrini ~ а-
багульніць вынікі даследавання. 

ÜMUMBƏŞƏRİ  sifət агульначала-
вечы; ~ dəyərlər  агульначалавечыя каштоў-
насці. 

ÜMUMDÜNYÁ sifət сусветны; gənclər-
in ~ konqresi сусветны кангрэс моладзі. 

ÜMUMXÁLQ sifət агульнанародны; 
усенародны; ~ dili агульнанародная мова, ~ 
bayramı ўсенародны свята. 
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ÜNSİYYƏ́T isim зносіны; dil ~ vasitə-
sidir мова − сродак зносін; ◊ ~ bağlamaq за-
вязаць сяброўства. 

ÜNSİYYƏ́TLİ sifət таварыскі; гаваркі, 
гаварлівы; ~ adam таварыскі чалавек. 

ÜNSÜR isim элемент. 
ÜNVÁN isim адрас; məktəbin ~ı адрас 

школы, ~ vermək даць адрас; ◊ ~ına demək 
сказаць у адрас. 

ÜNVANLÍ sifət 1. з адрасам, з паказа-
ным адрасам; ~ məktub ліст з адрасам; 2. 
адрасны; ~ sosial yardım адрасная сацыяль-
ная дапамога. 

ÜRƏ́|K Ι isim 1. сэрца; sağlam ~k здаро-
вае сэрца, ~k qüsuru парок сэрца; 2. душа; ~ 
sevinir душа радуецца; ~yi bulanmaq нудзіць; 
ΙΙ sifət 1. сардэчны; ~k əzələsi сардэчная 
цягліца, ~k xəstəliyi сардэчная хвароба, ~k 
ağrısı сардэчная боль; 2. душэўны; ~k 
sarsıntısı душэўны ўзрушэнне; ◊ ~k ağrısı ilə 
з душэўнай болем; ~yini sındırmaq крыў-
дзіць, пакрыўдзіць, ~kdən gəlmək ісці ад ду-
шы; ~yinə salmaq прымаць блізка да сэрца. 

ÜRƏKAÇÁN sifət радасны; ~ xəbər ра-
дасная вестка, ~ hadisə радасная падзея. 

ÜRƏKDƏ́N zərf шчыра, чыстасардэчна, 
ад усёй (ад шчырай) душы, ўсёй душой; ~ 
danışmaq казаць шчыра, ~ sevmək любіць 
усёй душой. 

ÜRƏ́KLƏ zərf з душой, з запалам, з за-
хапленнем; ~ işləmək працаваць з душой, ~ 
danışmaq (söyləmək) расказваць з захаплен-
нем (запалам). 

ÜRƏKLƏNDİRMƏ́K feil 1. падбадзёр-
ваць, падбадзёрыць; 2. натхняць, натхніць. 

ÜRƏKLƏNMƏK feil 1. падбадзёрвац-
ца, падбадзёрыцца; 2. натхняцца, натхніцца. 

ÜRƏKLİ sifət адважны, смелы. 
ÜRƏKSİZ sifət баязлівы, пужлівы, па-

лахлівы. 
ÜRƏKVARİ sifət сэрцападобны; ~ güz-

gü сэрцападобная люстэрка. 
ÜRƏYƏYATÁN sifət 1. прывабны, мі-

лавідны; ~ oğlan прывабны хлопец; 2. пры-
емны; ~ musiqi прыемная музыка, ~ təbəssüm 
прыемная ўсмешка. 

ÜRƏYİNCƏ zərf так, як табе (яму, ёй, 
ім) хочацца (хацелася б); так, што табе (яму, 
ёй, ім) было б (будзе) па душы (прыемна). 

ÜRƏYİYUMŞAQ sifət мяккасардэчны. 
ÜRKƏ́K sifət пужлiвы, палахлівы; ~ 

ceyran палахлівы джейран, ~ atlar палахлі-
выя коні. 

ÜRK|MƏ́K feil 1. адчуць страх, спало-
хаць, успуджвацца; at ~dü конь спалохаўся. 

ÜRKÜTMƏ́K feil 1. пужаць, палохаць, 
спалохаць, успуджваць, успудзіць (пра жы-
вёл, птушках); atı ~ успудзіць каня. 

ÜSKÜK isim напарстак; ~ taxmaq апра-
наць напарстак. 

ÜSKÜKOTÚ isim bot. наперстаўка; ды-
гіталіс. 

ÜSLÜB Ι isim стыль; ədəbi ~ літара-
турны стыль, memarlıq ~u архітэктурны 
стыль, yazıçının ~u стыль пісьменніка, qəzet 
~u газетны стыль; ΙΙ sifət 1. стылявы; ~ 
düzəlişləri стылявыя папраўкі; 2. стылістыч-
ны; ~ xətaları стылістычныя хібнасці. 

ÜSLUBİ sifət стылістычны; ~ səhv сты-
лістычная памылка. 

ÜSLUBİYYÁT isim стылістыка. 
ÜST Ι isim верх; evin ~ü верх дома, 

maşının ~ü верх машыны, şkafın ~ü верх ша-
фы; ΙΙ sifət верхні; ~ dodaq верхняя губа, ~ 
mərtəbə верхні паверх, ~ geyimi верхняя 
вопратка. 

ÜSTƏGƏ́L isim плюс; beş ~ beş пяць 
плюс пяць. 

ÜSTƏLƏMƏ́K feil kimi 1. браць, узяць 
верх; пераадольваць, пераадолець; 2. пе-
расягнуць, перавысiць; 3. пабароць, пера-
магчы, падужаць; перайграць; rəqibi ~ паба-
роць суперніка, qorxunu ~ перамагчы страх. 

ÜSTƏLİK Ι isim у дадатак, звыш таго, 
акрамя таго; ~ pül da göndərmişdi ў дадатак 
(ён) нават грошы даслаў. 

ÜSTÜAÇÍQ sifət някрыты; ~ stadion не-
крыты стадыён. 

ÜSTÜN sifət перавышаючы; sayca ~ пе-
равышаючае лікам; ~ olmaq пераўзыходзіць, 
перасягнуць, ~ gəlmək браць, узяць верх. 
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ÜSTÜNDƏ́N qoşma 1. цераз ; çayın ~ 
цераз раку, hasarın ~ цераз плот; 2. наверх, 
зверху, на; köynəyin ~ на сарочку.  

ÜSTÜNLÜ|K isim перавага; bu yerlərin 
~yü перавага гэтых месцаў, ~ qazanmaq да-
магчыся перавагі, ~yə malik olmaq мець пе-
равагу. 

ÜSTÜÖRTÜLÜ I sifət крыты; ~ bazar 
крыты базар; II zərf намёкамі; ~ danışmaq 
гаварыць намёкамі. 

ÜST-ÜSTƏ́ zərf 1. адзін на іншы; ~ qoy-
maq класці адзін на іншы, ~ yığmaq збіраць 
адзін на іншы; 2. ў цэлым; ~ götürmək браць 
у цэлым. 

ÜSÚL isim метад; iş ~u метад працы, 
tədris ~u метад навучання. 

ÜSYÁN isim 1. паўстанне; silahlı ~ ўз-
броены паўстанне, ~ qaldırmaq узняць паў-
станне; 2. бунт, мяцеж; ~ etmək паўставаць, 
паўстаць; бунтаваць. 

ÜSYANÇÍ I isim бунтар, бунтаўшчык; 
II sifət мяцежны. 

ÜSYANKÁR I isim бунтар; II sifət бун-
тарскі. 

ÜŞÜ|MƏ́K feil 1. абмарожвацца, абма-
розіцца; 2. зябнуць, азябнуць, пазябнуць, 
мерзнуць, змерзнуць; əllərim soyuqdan ~dü 
рукі азяблi ад холаду; ~yürəm мне холадна. 

ÜŞÜTMƏ́ isim дрыжыкі, дрыжанне, 
дрыготка; ~m var мяне трасе (калоціць), мя-
не дрыжыкі праймаюць; ◊ canına ~ salmaq 
прымусіць дрыжаць, прымусіць баяцца, па-
лохацца; canına ~ düşdü ўвесь задрыжаў, за-
дрыжаў усім целам.  

ÜŞÜ|TMƏ́K feil 1. зябіць, трэсці, кала-
ціць, абмарожваць, абмарозіць; mən ~dürəm 
мяне калоціць, soyuq külək hamını ~dürdü ха-
лодны вецер калоціць ўсіх. 

ÜTMƏ́K feil абпальваць, абпаліць; ас-
мальваць, асмаліць, паасмальвац toyuğu ~ 
асмаліць курыцу. 

ÜTÜ isim прас; жалязка; qaynar ~ гара-
чы прас, elektrik ~ електрiчны прас, ~ çək-
mək гладзіць прасам. 

ÜTÜLƏMƏ́K feil гладзіць, выгладзіць, 
выпрасаваць, павыпрасоўваць, павы-

гладжваць; paltarı ~ гладзіць бялізну, köynəyi ~ 
гладзіць кашулю. 

ÜTÜLƏN|MƏ́K feil 1. гладзіцца; bu 
parça yaxşı ~ir гэта тканіна добра гладзіц-
ца; 2. выгладжвацца, выгладзіцца, прасавац-
ца, выпрасоўвацца; şalvar ~ib штаны вы-
гладжаны.  

ÜTÜLMƏ́K feil абпальвацца, асмаліц-
ца; tonqalda ~ асмаліцца каля агню. 

ÜTÜLÜ sifət гладжаны, прасаваны; ~ 
köynək прасаваная кашуля. 

ÜTÜSÜZ sifət ня гладжаны, ня праса-
ваны. 

ÜVƏZ I isim bot. рабіна; qırmızı ~ чыр-
воная рабіна; II sifət рабінавы; ~ mürəbbəsi 
рабінаваe варэнне. 

ÜYÜTMƏ́K feil 1. малоць; dən ~ ма-
лоць збожжу. (молоть зерно) 

ÜZ Ι isim 1. твар; ~ün cizgiləri рысы тва-
ру; ~ünü qırxmaq галіцца, брыцца; 2. верх; 
parçanın ~ü верх тканіны, yorğanın (döşəyin) ~ü 
верх коўдры (матраца); ~ çəkmək абліцаваць; 
3. паверхня; suyun ~ündə на паверхні вады; ΙΙ
sifət твар; ~ əzələləri мышцы твару, ~ siniri 
нерв твару; ◊ ~ ağartmaq апраўдаць надзеі, 
давер; ~ vermək песціць; ~ tutmaq звяртацца, 
звярнуцца; ~ünü bozartmaq сурова паглядзець; 
грубіяніць; ~ünü görək! колькі лет, колькі зім! 

ÜZBƏÜZ I zərf візаві, твар у твар; ~ 
rastlaşmaq сустрэцца тварам да твару, ~ 
danışmaq казаць тварам да твару; II sifət 
процілеглы, супрацьлеглы; çayın ~ sahili 
процілеглы бераг ракі. 

ÜZDƏ́N zərf 1. з выгляду, на выгляд; ~ 
çox sakitdir з выгляду ён вельмі спакойны; 2. 
павярхоўна; işlə ~ tanış olmaq павярхоўна 
азнаёміцца са справай. 

ÜZƏNGİ isim стрэмя; ayağını ~yə qoy-
maq паставіць нагу ў стрэмя. 

ÜZƏRLİK isim bot. могільнік: ~ yandır-
maq запаліць магільнік. 

ÜZGƏ́C isim 1. плаўнік; balığın ~ləri 
плаўнікi рыбы; 2. паплавок; hidroplanın ~i 
паплавок гідраплана. 

ÜZGÜÇÜ isim плывец. 
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ÜZGÜÇÜLÜK Ι isim плаванне; ~lə məş-
ğul olmaq займацца плаваннем; ΙΙ sifət пла-
вальны; ~ hovuzu плавальны басейн. 

ÜZGÜN sifət змардаваны, змораны, 
знясілены; ~ görkəm змораны выгляд. 

ÜZLƏMƏ́K feil 1. абіваць, абабіваць; 2. 
абліцоўваць, абліцаваць; mərmərlə ~ абліцо-
ўваць мармурам; 3. пераплятаць, пера-
плесці; kitabı ~ пераплесці кнігу. 

ÜZLƏŞDİRMƏ́K feil арганізаваць воч-
ную стаўку. 

ÜZLƏŞMƏ́Kfeil 1. стукацца, сутыкац-
ца; çətinliklə ~ сутыкацца з цяжкасцямі; 2. 
сустракацца, сустрэцца; onunla ~ istəmirəm 
не хачу сустракацца з ім. 

ÜZLÜ sifət 1. з абіўкай; dəri ~ divan ка-
напа з скураной абіўкай; 2. з верхам; ~ döşək 
матрац з верхам, ipək ~ yorğan коўдра з 
шаўковым верхам; 3. цэльны (пра малако); 
~ süd цэльнае малако; 4. тоўсты; ~ pendir 
тоўсты сыр; 5. нахабны; ~ adam нахабны 
чалавек. 

ÜZLÜK I isim 1. абіўка; dəri ~ скураная 
абіўка; 2. абліцоўка; mərmər ~ мармуровая 
абліцоўка; II sifət 1. абівачны, абіўны; ~ 
material абівачны (абіўны) матэрыял, ~ par-
ça абіўная тканіна; 2. абліцовачны; ~ kərpic 
абліцовачная цэгла; 3. абгортачны; ~ kağız 
абгортачная папера. 

ÜZMƏ́|K1 feil 1. плаваць; ~yi öyrənmək 
вучыцца плаваць; 2. плыць; şimala tərəf ~k 
плыць на поўнач, sahil boyu ~ плыць ўздоўж 
берага; ◊ qan içində ~ плаваць у лужыне 
крыві; yağ-bal içində ~ як сыр у масле ка-
тацца. 

ÜZMƏ́|K2 fel 1. зрываць, сарваць, па-
зрываць; almanı ~ сарваць яблык, gülləri ~ 
сарваць кветкі; 2. адрываць, адарваць, па-
адрываць; ayaqlarini yerdən ~ адарваць ад 
зямлі; ◊ boğazını ~ kimin адарваць (знесці) 
галаву каму; əlini ~ перастаць спадзявацца; 
əlaqəni ~ пакончыць, спыніць сувязі. 

ÜZ|MƏ́K3feil мардаваць, змардаваць, 
зморваць, змарыць, знясільваць, знясіліць; 
istilər adamı ~ür спякота мардуе чалавека, 
xəstəlik onu ~üb хвароба знясіліла яго; ◊ 

özünü ~ гараваць, бедаваць, пакутаваць; 
ürəyini ~: 1) раздзіраць сабе душу; 2) выма-
таць ўсю душу. 

ÜZR isim выбачэнне, прабачэнне; ~ 
istəmək прасіць прабачэння, прыносіць свае 
прабачэнні, ~ istəyirəm прашу прабачэння. 

ÜZÜRLÜ sifət уважлівы; ~ səbəb ува-
жлівая прычына, ~ dərsburaxma уважлівы 
пропуск урокаў; ~ saymaq уважыць, пры-
няць пад увагу. 

ÜZÜRSÜZ sifət няўважлівы; ~ səbəb ня-
ўважлівая прычына, ~ dərsburaxma няўважлі-
вы пропуск урокаў. 

ÜZRƏ́ qoş. 1. па; bölgələr ~ па рэгіёнах, 
yüngül atletika ~ yarışlar спаборніцтвы па лёг-
кай атлетыцы; 2. згодна (з чым); tədris planı ~ 
згодна вучэбнаму плану, cədvəl ~ згодна з 
раскладам, qanun ~ згодна з законам. 

ÜZSÜZ sifət 1. зняты, абястлушчаны; ~ 
süd знятае малако, ~ pendir абястлушчаны 
сыр; 2. без верху, без чахла; ~ yorğan коўдра 
без верху, ~ döşək матрац без чахла. 

ÜZÜCÜ sifət нясцерпны, страшэнны, 
нудны, цяжкі, пакутлівы; ~ iş цяжкая праца, 
~ xəstəlik пакутлівая хвароба. 

ÜZÜGÜLƏR sifət 1. прыветлівы, ветлі-
вы, сардэчны; ~ adam прыветлівы чалавек; 
2. усмешлівы, вясёлы.

ÜZÜ|K isim кольца, пярсцёнак; qızıl ~
залаты кольца, nişan ~yü заручальны пяр-
сцёнак; ◊ ~ taxmaq надзець заручальны пяр-
сцёнак; ~ qaşı kimi araya almaq акружыць з 
усіх бакоў ; beli ~dən keçər аб тонкай таліі 
дзяўчыны. 

ÜZÜQOYLÚ zərf bax Üzüüstə. 
ÜZÜLMƏ́K feil слабець, аслабець; 

xəstəlikdən ~ аслабець ад хваробы; ◊ ayağı 
yerdən ~ дзіву дацца; əli hər yerdən ~ тра-
цiць, страціць надзею; ürəyi ~ сохнуць, чэзн-
уць ад гора. 

ÜZÜLÜŞMƏ́K feil 1. разлічвацца, раз-
лічыцца; fəhlələrlə ~ разлічвацца з рабочымі; 
2. пасварыцца (парваць адносіны) з кім-л.;
yoldaşı ilə ~ пасварыцца (парваць адносіны)
з таварышам .
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ÜZÜM Ι isim вінаград; ~ yetişdirmək вы-
рошчваць вінаград, ~ yığmaq (dərmək) збіраць 
вінаград; ΙΙ sifət вінаградны; ~ bağları віна-
градныя сады (вінаграднікі), ~ tənəkləri віна-
градныя лазы, ~ sirkəsi вінаградны воцат. 

ÜZÜMÇÜ isim вінаградар. 
ÜZÜMÇÜLÜ|K I isim вінаградарства; 

~yün inkişafı развіццё вінаградарства; II sifət 
вінаградарскі; ~k təsərrüfatı вінаградарская 
гаспадарка. 

ÜZÜNDƏ́N qoşma 1. з-за каго-, чаго-л.; 
ehtiyatsızlıq ~ з-за неасцярожнасці, sənin ~ з-
за цябе; 2. па (з прычыны чаго-л.); xəstəliyi ~ 
па хваробе, onun təqsiri ~ па яго віне. 

ÜZÜSULÚ sifət дабром, па-добраму; ~ 
getmək сысці па-добраму, ~ aradan çıxmaq 
выбрацца па-добраму. 

ÜZÜÜSTƏ zərf ніцма, тварам уніз; ~ 
yatmaq спаць тварам уніз, ~ yıxılmaq ўпасці 
тварам уніз. 

ÜZÜYOLÁ sifət 1. паслухмяны, слух-
мяны, пакорны, пакорлівы; ~ uşaq паслухмя-
ны дзіця; 2. памяркоўны, падатлівы, лагод-
ны; ~ adam падатлівы чалавек. 

ÜZ-ÜZƏ́ zərf bax Üzbəüz I. 
ÜZV isim 1. член; bədən ~ləri члены 

(часткі) цела; ailə ~ləri члены сям'і; şura ~ü 
член cавета, Birləşmiş Millətlər Təşkilatının 
~ü член Арганізацыі Аб'яднаных Нацый; 2. 
орган; qoxu ~ləri органы нюху, eşitmə ~ü ор-
ган слыху, nitq ~ləri органы гаворкі. 

ÜZVİ sifət арганічны; ~ aləm арганічны 
свет, ~ kimya арганічная хімія; ~ surətdə ар-
ганічна. 

ÜZVLÜK Ι isim членства; ΙΙ sifət 
членскі; ~ haqqı членскі ўзнос. 

– V –

VACİB sifət 1. неабходны, патрэбны; ~ 
sənədlər неабходныя дакументы, ~ şeylər па-
трэбныя рэчы, ~ kitablar патрэбныя кнігі; 2. 
важны; ~ iş важная праца, важная справа; 3. 
надзённы, актуальны; ~ məsələ надзённае пы-
танне, ~dir неабходна, абавязкова, важна. 

VADÁR sifət вымушаны, змушаны; ~ 
etmək прымушаць, прымусіць, змусіць. 

VADİ isim 1. даліна, лог; çay ~si рачная 
даліна, dağ ~si горная даліна. 

VAFLİ isim вафля; kremli ~ вафля з 
крэмам. 

VAĞ isim чапля. 
VAĞZÁL Ι isim вакзал; sərnişin ~ı паса-

жырскі вакзал, Bakı dəmir yolu ~ı Бакінскі 
чыгуначны вакзал; ΙΙ sifət вакзальны; ~ bina-
sı вакзальнае будынак. 

VAHİD Ι isim riyaz. адзінка; uzunluq ~i 
адзінка даўжыні, çəki ~i адзінка вагі, ölçü ~i 
адзінка вымярэння; ΙΙ sifət адзіны; ~ tələblər 
адзіныя патрабаванні . 

VAHƏ isim аазіс. 
VAHİMƏ́ isim жудасць; боязь, страх, 

жах; üzlərindən ~ yağırdı іх асобы выказвалі 
страх; ~ basmaq баяцца, адчуць жах, жах-
нуцца, ~yə salmaq страшыць, застрашваць, 
пужаць, палохаць. 

VAHİMƏLƏNMƏ́K feil баяцца, пужац-
ца, палохацца, быць ахопленым страхам. 

VAHİMƏLİ sifət страшны, страшэнны, 
жудасны, жахлівы; ~ mənzərə жудаснае ві-
довішча, ~ yuxu жахлівы сон.  

VAXT isim час; iş ~ı працоўны час, ~ı 
uzatmaq цягнуць час, axşam ~ı вячэрні час; ◊ 
~ gözləmir час не чакае; ~ını almaq адняць 
час; ~ı çatanda ў свой гадзіну; ~ını öldürmək 
забіваць, забіць час; bir ~da адначасова; heç 
bir ~ ніколі; hər ~ заўсёды; hər ~ınız xeyir! 
добры дзень! 

VAXTAŞIRÍ zərf перыядычна; ~ hesa-
bat vermək перыядычна даваць справаздачу. 
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VAXTINDÁ Ι zərf 1. своечасова, у тэр-
мін, у (самую) пару; məktəbə ~ gəlmək lazım-
dır трэба прыходзіць у школу своечасова; 2. 
загадзя; bileti ~ almaq загадзя купіць білет, ~ 
xəbər vermək апавясціць загадзя; ΙΙ sifət свое-
часовы; planların ~ yerinə yetirilməsi свое-
часовае выкананне устаноўленых планаў. 

VAXTİLƏ zərf 1. некалі, калісьці, 
калісь, раней, у былы час; ~ ada bomboş idi 
некалі востраў быў пустынным; 2. з часам; 
~ hər şey düzələr з часам усё ўладзіцца. 

VAXTLÍ-VAXTINDÁ zərf 1. своечасо-
ва; 2. акуратна, рэгулярна. 

VAXTSÍZ I sifət 1. несвоечасовы, 
няўчасны; ~ əkin несвоечасовая пасадка 
(пасеў); 2. няўчасны, заўчасны, дачасны; ~ 
ölüm заўчасны скон; 3. позні, позны, запоз-
нены; ~ qonaq позні госць; II zərf 1. несвое-
часова, не ў час; ~ zəng çalmaq пазваніць не 
ў час; 2. заўчасна. 

VAQİƏ́ isim сон; ~ görmək бачыць сон. 
VALÉH isim зачараваны; захоплены; ~ 

etmək зачароўваць, зачараваць; ~ olmaq за-
чароўвацца, зачаравацца, 

VALEHEDİCİ sifət чароўны, цудоўны; 
~ səs цудоўны голас. 

VALİDÉYN Ι isim бацькі; ΙΙ sifət баць-
коўскі; ~ iclası бацькоўскі сход, ~ şürası 
бацькоўскі савет. 

VÁLLAH nida клянусь Богам, ей-богу, 
честное слово; ~, düz deyirəm далібог, кажу 
праўду. 

VAR1 ёсць; hər vəziyyətdən çıxış yolu ~ з 
усякага становішча ёсць выхад; ◊ ~ olsun 
да здравствует! nə ~, nə yox? што новага? 
якія навіны? ~ gücü ilə што ёсць мачы, з 
усіх сіл; ~ səsilə ва ўвесь голас. 

VAR2 isim маёмасць, стан, здабытак. 
VAR-DÖVLƏ́T isim багацце. 
VAR-GƏ́L zərf ўзад-наперад; ~ etmək 

(eləmək) расхаджваць. 
VARİS isim спадчыннік, спадчынніца 
VARİSLİK isim hüq. 1. права на спад-

чыну, атрыманне спадчыны; ~ hüququ права 
атрымання ў спадчыну; 2. пераемнасць. 

VARLANMÁQ feil багацець, разбага-
цець. 

VARLÍ I sifət багаты, заможны, забяс-
печаны; ~ adam багаты чалавек, ~ ailə за-
бяспечаная сям'я; II isim багач, бага-
тыр, багацей. 

VARLÍ|Q isim 1. багацце, дастатак; ◊ 
~ğa nə darlıq як хачу, так і марную; 2. істо-
та, стварэнне; canlı ~ жива істота, 3. рэчаі-
снасць. 

VAR-YÓX I isim усё, што ёсць, маецца; 
усё стан, уся маёмасць; II zərf ўсяго толькі; 
~ bir qızı var у яго ўсяго толькі адна дачка; 
◊ ~ qanmamaq не дзейнічаць з розумам, не
разумець, што да чаго; ~dan çıxmaq пазба-
віцца за ўсё, застацца ні з чым; ~unu
əlindən almaq абабраць дачыста.

VASİTƏ́ isim сродак; yeganə ~ адзіны 
сродак, ifadə ~si сродак выказвання, dil − 
ünsiyyət ~sidir мова − сродак зносін; гора, 
бяда, жалобу, няшчасце ~ olmaq служыць 
сродкам; hər ~ ilə усімі спосабамі . 

VASİTƏÇİ isim пасрэднік, пасярэ-
днік, пасрэдніца, пасярэдніца. 

VASİTƏÇİLİK isim пасрэдніцтва, па-
сярэдніцтва; ~ etmək пасрэднічаць, пасярэд-
нічаць. 

VASİTƏLİ sifət ускосны, апасродкава-
ны; ~ tamamlıq ускоснае дапаўненне, ~ nitq 
ускосная мова, 

VASİTƏSİLƏ qoşma з дапамогай, праз; 
qəzet ~ праз газеты, məktublaşma ~ з дапа-
могай перапіскі. 

VASİTƏSİZ sifət непасрэдны, прамы; ~ 
nitq пряма мова. 

VASVASÍ sifət 1. грэблівы, гiдлiвы; 2. 
педантычны, дробязны; ~ adam дробязны 
чалавек. 

VASVASILÍQ isim 1. грэблівасць, гі-
длівасць; 2. педантычнасць, дробязнасць. 

VAŞÁQ isim рысь. 
VAY1 nida вой, ай, ах; ~ , mən qorxuram 

ой, я баюся. 
VAY2 isim гора, бяда, жалоба, няшча-

сце; ~ sizin halınıza худа вам будзе. 
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VEC: ~inə almamaq не звяртаць увагі; 
не лічыцца. і ў вус (сабе) не дзьмуць; ~inə 
deyil і вухам не вядзе, хоць бы які водгук. 

VECSİZ sifət 1. бяздарны, няздарны; 2. 
бесталковы. 

VEDRƏ́ Ι isim вядро; ΙΙ sifət вядзёрны; 
~ qulpu вядзёрная ручка. 

VÉNA Ι isim tib. вена; ΙΙ sifət вянозны; ~ 
damarı вянозны сасуд. 

VENADAXİLİ sifət tib. унутрывенны; ~ 
dərman yeritmə унутрывеннае ўліванне. 

VERGİ1 падатак; ~ vermək плаціць па-
датак, ~ qoymaq абкласці падаткам, gəlir 
~si падаходны падатак, ~dən azad etmək вы-
зваліць ад падатку; ΙΙ sifət падатковы; ~ sis-
temi падатковая сістэма, ~ müfəttişi падат-
ковы інспектар, ~lər nazirliyi міністэрства 
падаткаў . 

VERGİ2 isim здольнасць, талент, дар; ~ 
verilmək быць адораным, быць адзначаным 
(прыродай, Богам і да т.п.). 

VERGÜL isim dilç. коска; nöqtəli ~ 
кропка з коскі, ~ qoymaq паставіць коску. 

VERİLİŞ isim перадача; televiziya ~i 
тэлевізійная передача, ~lərin proqramı пра-
грама перадач. 

VERİL|MƏ́K feil 1. аддавацца, быць 
аддадзеным; əmr ~di загад аддадзены; 2. вы-
давацца, аддавацца, быць выдадзеным; tələ-
bələrə təqaüd ~ir студэнтам выдаецца

стыпендыя; 3. давацца, пакідацца, 
дазваляцца, мець; çıxış etmək üçün söz ~ir 
даецца слова для выступлення . 

VERİLMİŞ sifət riyaz. дадзены, зада-
дзены; ~ kəmiyyət зададзеная велічыня. 

VERMƏ́K feil 1. даваць, даць; yoldaşına 
kitab ~ даваць кнігу таварышу, uşağa yemək 
~ даваць дзіцяці паесці, iş ~ даваць працу, 
təhsil ~ даваць адукацыю, mənzil ~ даваць к-
ватэру, vəd ~ даваць абяцанне, əmr ~ даваць 
загад, söz ~ даваць слова; 2. задавать, за-
дать; sual ~ задать вопрос, tapşırıq ~ задаць 
практыкаванне. 

VEYİLLƏNMƏ́K feil бадзяцца, сланяц-
ца, сноўдацца, гультаяваць, бадзяцца без 
справы. 

VƏ bağl. і, ды; kitab ~ dəftərlər кнігі і 
сшыткі, gecə ~ gündüz днём і ноччу, atam, 
anam ~ mən бацька, маці і (ды) я. 

VƏBÁ isim халера. 
VƏCD isim 1. натхненне, добрае, пры-

емнае настрой; 2. захапленне, зачараванне; 
~ə gəlmək натхняцца, загарацца; захапляц-
ца, зачароўвацца. 

VƏD isim 1. абяцанне; 2. зарок; ~ini 
yerinə yetirmək: 1) выканаць абяцанне; 2) 
выканаць зарок; ~ etmək (eləmək, vermək) 
абяцаць, паабяцаць, даць запэўненне; ◊ ~inə 
əməl etmək стрымаць абяцанне, ~inə xilaf 
çıxmaq не выканаць абяцанні. 

VƏDƏ́ isim 1. прызначаны тэрмін, пры-
значаны час; 2. спатканне; ~ vermək прызна-
чыць спатканне. 

VƏDƏLƏŞ|MƏ́K feil умаўляцца, мовіц-
ца, дамаўляцца, дамовіцца, дагаварвацца, 
дагаварыцца; sabah görüşməyə ~dilər (яны) 
дамовіліся сустрэцца заўтра. 

VƏFÁ isim вернасць, адданасць; ◊ 
əhdinə ~ etmək стрымаць клятву. 

VƏFÁLI sifət верны, адданы; ~ dost 
адданы сябар. 

VƏFÁSIZ sifət няверны, здрадлівы; ~ 
adam няверны чалавек. 

VƏFASIZLIQ feil здрада, нявернасць, 
здрадлівасць. 

VƏFÁT isim смерць, скананне, скон; ~ 
etmək памерці, сканаць. 

VƏHDƏ́T isim адзінства, цэласнасць, 
адзінае цэлае. 

VƏHŞİ sifət 1. дзікі; ~ ördək дзікая кач-
ка, ~ qazlar дзікія гусі, ~ pişik дзікая кошка; 
2. драпежны; ~ heyvanlar драпежныя жывё-
лы; ~ kimi як дзікун; як звер. 

VƏHŞİCƏSINƏ zərf 1. па-зверску, па-
драпежніцку, па-варварску; ~ öldürmək па-
зверску забіць, ~ qırmaq па-варварску вы-
нішчыць; 2. дзіка; ~ bağırmaq дзіка крычаць. 

VƏHŞİLƏŞMƏK feil 1. дзічэць, здзі-
чэць, адзічэць; 2. звярэць, азвярэць. 

VƏHŞİLİK isim 1. дзікасць, дзікунства; 
2. звярэць, азвярэць.
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VƏKALƏ́T isim 1. паўнамоцтва; 2. даве-
ранасць; ~ təqdim etmək ўручыць даверанасць. 

VƏKALƏTNAMƏ́ isim 1. даверанасць; 
~ təqdim etmək прадставіць даверанасць; 2. 
даверчы ліст (даверчая грамата). 

VƏKİL isim адвакат; ~ işləmək праца-
ваць адвакатам; millət ~i дэпутат. 

VƏL isim малацільная дошка. 
VƏLƏMİR Ι isim 1. авёс; 2. аўсянка; ΙΙ 

sifət аўсяны; ~ sıyığı аўсяная каша . 
VƏLƏ́S isim граб. 
VƏLVƏLƏ́ isim перапалох, паніка, су-

мятня; ~ düşmək перапалохацца, перапужац-
ца; ~ salmaq выклікаць перапалох, паніку; 
canına ~ düşmək перапалохацца, быць ахо-
пленым страхам; canına ~ salmaq kimin уся-
ліць трывогу ў каго-л.; перапалохаць, пера-
пужаць, перапудзіць. 

VƏRDƏNƏ́ isim 1. качалка для раскоч-
ванні цэста; 2. tex. валец; ~ dəzgahı вальцы; 
3. tex. каток; II sifət вальцовы; ~ ilə üyütmə
вальцовы памол. 

VƏRDİŞ isim 1. прывычка, звычка; ~ 
olmaq увайсці ў звычку; 2. навык, навыкі; 
əmək ~i працоўныя навыкі, ~ etmək прывы-
каць, прывыкнуць; ~dən düşmək адвыкаць, 
адвыкнуць. 

VƏRƏ́Q isim ліст; bir ~ kağız ліст папе-
ры, ağ ~ белы ліст, çap ~i друкаваны ліст, 
imtahan ~i экзаменацыйны ліст. 

VƏRƏQƏ́ Ι isim 1. картка, картачка; uşot 
~əsi ўліковая картка, poçt ~əsi паштовая 
картка; 2. ліст (дакумент); yol ~əsi шляхавы 
ліст, xəstəlik ~əsi бальнічны ліст, anket ~əsi 
анкетнае ліст; 3. бланк; ~ni doldur-
maq запаўняць бланк; istiqraz ~ləri аблігацыі. 

VƏRƏQLƏMƏ́K feil гартаць, пагар-
таць, перагортваць, перагартаць што; kitabı 
~ перагортваць кнігу. 

VƏRƏQLƏN|MƏ́K feil гартацца, пера-
гортвацца; kitab ~ir кніга перагортваецца. 

VƏRƏ́M tib. Ι isim туберкулёз, сухоты; 
ağciyər ~i сухоты лёгкіх; ΙΙ sifət туберкулёз-
ны, сухотны; ~ dispanseri туберкулёзны 
дыспансер. 

VƏRƏMLƏTMƏ́K feil 1. даводзіць, да-
весці да сухотаў; 2. даводзіць, давесьці да 
роспачы, мучыць, замучыць каго. 

VƏRƏMLİ sifət туберкулёзны, сухот-
ны; ~ xəstə туберкулёзны хворы. 

VƏRƏSƏ́ isim спадчыннік, спадчынніца. 
VƏRƏSƏLİK Ι isim спадчына; ~ 

hüququ права на спадчыну; ΙΙ sifət спадчын-
ны; ~ hüququ спадчыннае права. 

VƏRLƏMƏ́K feil дзяліць засеяныю 
плошчу на палосы. 

VƏSAİT isim 1. сродкі; ~ toplamaq збор 
сродкаў, ~ ayırmaq вылучыць сродкі; 2. дапа-
можнік; tədris ~i навучальны дапаможнік, 
əyani ~ навочны дапаможнік. 

VƏSATƏ́T isim пасрэдніцтва, пасярэд-
ніцтва, хадайніцтва; ~ qaldırmaq хадайнічац-ь. 

VƏSİQƏ́ isim сведчанне, пасведчанне, 
засведчанне; şəxsiyyət ~si сведчанне асобы, ~ 
almaq атрымаць пасведчанне. 

VƏSİYYƏ́T isim запавет, завяшчанне; 
~ etmək (eləmək) адпісваць. 

VƏSİYYƏTNAMƏ́ isim hüq. завяшчан-
не, тэстамент; ~nin tərtibi складанне завяш-
чання. 

VƏSSALÁM nida і баста!, і ўсё!, і ка-
нец!; razı deyiləm, ~ я не згодзен, і канец!, ~, 
nöqtəsini qoy пастаў кропку і баста!; ◊ ~, 
şüd tamam вось і ўсё. 

VƏTƏQƏ́ isim рыбны промысел. 
VƏTƏ́N isim радзіма; ~i sevmək любіць 

радзіму, ~ həsrəti настальгія па радзіме. 
VƏTƏNDÁŞ Ι isim грамадзянін, грама-

дзянка; Azərbaycan Respublikasının ~ı грама-
дзянін Азербайджанскай Рэспублікі; ΙΙ sifət 
грамадзянскі; ~ müharibəsi грамадзянская 
вайна. 

VƏTƏNDAŞLÍQ isim грамадзянства; ~ 
hüququ грамадзянскае права; ~ hüququndan 
məhrum edilmək дэнатуралізавацца; II sifət 
грамадзянскі; ~ borcü грамадзянскі абавязак. 

VƏTƏNSİZ I sifət без радзімы, бязрод-
ны; II isim касмапаліт, касмапалітка. 

VƏTƏ́R I isim 1. riyaz. хорда; ~ çəkmək 
правесці хорду; 2. tib. сухажылле; ~in bağ-
lanması перавязка сухажылля; II sifət 1. хор-
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давы; ~ qığırdağı хордавы храсток; 2. суха-
жыльны; ~ ağrısı сухажыльная боль. 

VƏZƏRİ isim кресс-салата. 
VƏZİ isim залоза, залозы; mədəaltı ~ 

падстраўнікавая залоза, qalxanvarı ~ шчы-
тападобная залоза, tüpürcək ~ləri слінныя 
залозы. 

VƏZİFƏ́ Ι isim 1. доўг, абавязак; ~sini 
yerinə yetirmək выканаць свой доўг; 3. паса-
да; rektor ~si пасада рэктара, ~yə təyin et-
mək прызначыць на пасаду, ~sindən kənar et-
mək адхіліць ад пасады; ΙΙ sifət службовы; ~ 
maaşları службовыя аклады. 

VƏZİFƏLİ sifət службовы; ~ şəxs 
службовая асоба. 

VƏZİR isim 1. візір; 2. şaxm. ферзь. 
VƏZİYYƏ́T isim 1. становішча; beynəl-

xalq ~ міжнароднае становішча, iqtisadi ~ 
эканамічнае становішча, ailə ~i сямейнае 
становішча, hərbi ~ ваеннае становішча, 
fövqalədə ~ надзвычайнае становішча; 2. 
стан; yaralının ~i стан параненага, şəhərin 
sanitariya ~i санітарны стан горада; 3. аб-
ставіны; ~dən asılı olaraq ў залежнасцi ад 
абставін. 

VƏZN isim ədəb. рытм, такт. 
VIYILDA|MÁQ feil 1. выць; külək ~yır 

вецер вые; 2. свістаць, прасвістаць ; başımın 
üstündən güllə ~ dı прасвістала над галавой 
куля.  

VIYILTÍ isim гул, свіст; külək ~sı свіст 
ветру, güllə ~sı свіст куль. 

VİCDÁN isim сумленне; ~ əzabı çəkmək 
адчуваць мукі сумлення. 

VİCDÁNLA zərf сумленна, добрасум-
ленна; öz vəzifəsini ~ yerinə yetirmək добра-
сумленна выконваць свае абавязкі. 

VİCDANSÍZ sifət несумленны, бесса-
ромны; ~ adam несумленны чалавек. 

VİCDANSÍZCASINA I zərf 1. несум-
ленна, бессаромна; 2. нядобрасумленна; II 
sifət несумленны, бессаромны; ~ hərəkət не-
сумленны ўчынак. 

VİLAYƏ́T Ι isim вобласць, край; muxtar 
~ аўтаномная вобласць; II sifət абласны, 

краёвы; ~ mərkəzi абласны цэнтр, ~ məhkə-
məsi абласны суд. 

VİDALAŞMÁQ feil развітвацца, разві-
тацца. 

VİNTAÇÁN isim адвёртка. 
VİRÁN sifət 1. разбураны, паразбура-

ны, спустошаны; ~ ölkə спустошаная краі-
на; 2. апустошаны (аб душы); ◊ ~ qoymaq 
разбураць, разбурваць, развальваць. 

VİRANƏ́ isim руіны, разваліна. 
VULKÁN Ι isim вулкан; ~ püskürməsi 

вывяржэнне вулкана, palçıq ~ı гразевы вул-
кан, sönmüş ~ патухлы вулкан; ΙΙ sifət вул-
канічны; ~ külü вулканічны попел, ~ adaları 
вулканічныя выспы. 

VURĞÚ isim d i l ç. націск; ~ işarəsi 
знак націску, ~ qoymaq паставіць націск, 
məntiqi ~ лагічны націск. 

VURĞULÚ sifət d i l ç. націскны; ~ heca 
націскны склад. 

VURĞUSÚZ sifət d i l ç. ненацiскны; ~ 
heca ненаціскны склад; ~ söz ненаціскнае 
слова. 

VURMÁ isim riyaz. множанне; ~ cədvəli 
табліца множання. 

VUR|MÁQ feil 1. біць; ağacla ~ біць 
палкай, yumruqla ~ біць кулаком; 2. забіваць, 
забіць; mıx ~maq забіць цвік, top ~maq забіць 
мяч; 3. riyaz. памнажаць, памножыць; üçü 
beşə ~maq памножыць тры на пяць; ◊ ya-
maq ~maq цыраваць, зацыраваць, латаць, 
лапiць; dövrə ~maq кружыць, кружыцца; 
zərbə ~maq наносіць, нанесці ўдар; ziyan 
~maq шкодзіць, прычыняць, нанесці шкоду; 
zəng ~maq тэлефанаваць, патэлефанаваць; 
işarə ~maq намякаць, намякнуць; göz ~maq 
падморгваць, падміргнуць; əlini ağdan qara-
ya ~mamaq сядзець склаўшы рукі; özünü 
dəliliyə ~maq прыкінуцца вар'ятам; 

VURÚQ isim r i y a z. множнік. 
VURUĹ|MÁQ1 feil 1. падвяргацца уда-

рам, быць пабітым; 2. забівацца, быць забі-
тым; taxtaya mıx ~du у дошку забіты цвік; 3. 
збівацца, быць збітым; düşmən təyyarəsi ~du 
варожы самалёт збіты; 4. riyaz. множацца. 
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VURUL|MÁQ2 feil улюбляцца, закахац-
ца, улюбіцца. 

VURÚŞ isim бой, бітва; ~ meydanı поле 
бітвы 

VURÚŞA-VURÚŞA zərf з баямі. 
VURUŞMÁQ feil ваяваць, біцца, зма-

гацца; düşmənlə ~ біцца (ваяваць) з ворагам, 
vətən uğrunda ~ змагацца за радзіму. 

VÜCÚD isim 1. істота, стварэнне; 2. 
цела; gözəl ~ прыгожае цела; 3. асоба, інды-
відуум; ◊ bütün ~du ilə ўсім сваім істотай. 

VÜQÁR isim 1. гордасць; ana ~ı маця-
рынская (матчына) гордасць, ~ hissi keçir-
mək адчуваць пачуццё гордасцi, milli ~ нацы-
янальная гордасць; 2. высакамер'е, высака-
мернасць, пагарда. 

VÜQÁRLA zərf 1. горда; ~ cavab ver-
mək адказваць горда, ~ baxmaq глядзець гор-
да; 2. высакамерна, пагардліва, ганарліва. 

VÜQARLÍ sifət 1. горды; ~ adam горды 
чалавек, ~ xalq горды народ, ~ baxış горды по-
гляд; 2. высакамерны, пагардлівы, ганарлiвы. 

– Y –

YA1 bağl. 1. ці, або, альбо; bu gün, ~ sa-
bah сёння ці заўтра, gedim, ~ qalım? мне 
пайсці або застацца?; 2. ці – ці; альбо – 
альбо; то – то; ~ tək, ~ cüt альбо лішка, альбо 
чёт; ~ yağış yağır, ~ qar то дождж ідзе, то 
снег. 

YA2 nida а, аб; ~ Allah! Аб Божа! а бо-
жухна!  

YABÁ isim вілы; dəmir ~ жалезныя ві-
лы, ağac ~ драўляныя вілы; ◊ ~ ilə dovğa iç-
mək чэрпаць ваду рэшатам. 

YABANÇÍ sifət 1. чужы; ~ məfkurə чу-
жая ідэалогія, ~ ünsürlər чужыя елементы; 
2. чужы, нетутэйшы; ~ adamlar чужыя люд-
зі; ~ deyil не чужое .

YABANÍ sifət 1. дзікі, пустынны; ~ ot-
laqlar пустынныя пашы; 2. дзікарослы; ~ 
bitkilər дзікарослыя расліны; ~ üzüm дзікі ві-
наград, ~ kələm дзікая капуста; ~ badam ба-
боўнік, ~ ərik чарнобыль, ~ zəfəran сафлор. 

YABÍ isim кляча. 
YAD1 isim памяць; hamının ~ındadır у 

усіх ў памяці; ~ etmək: 1) успамінаць, успом-
ніць; 2) наведваць, наведаць; ~ olunmaq ус-
памінацца, упамінацца, згадвацца; ~a düş-
mək успамінацца, успомніцца, прыгадвацца, 
прыгадацца; ~a salmaq: 1) прывесці на па-
мяць аднаўляць, аднавіць у памяці; 2) нагад-
ваць, нагадаць; ~ından çıxmaq забыць. 

YAD2 sifət 1. чужы; ~ ellər чужыя краі, 
~ ölkə чужая краіна, ~ adamlar чужыя люд-
зі; 2. іншародны, чужародны; ~ cisim інша-
роднае цела; ◊ ~ qızı чужая дачка. 

YADDÁŞ isim памяць; yaxşı ~ добрая 
памяць, ~ı korlanmaq паслабленне памяці, ~ı 
zəifdir слабая памяць. 

YADELLİ I sifət чужаземны, іншазем-
ны; ~ qoşunlar іншаземныя войскі; II isim чу-
жаземец, іншаземец; ~lərin basqını нашэсце 
іншаземцаў. 
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YADIRĞAMÁQ feil адвыкаць, адвык-
нуць; страціць звычку рабіць; papiros çək-
məyi ~ адвыкаць паліць, oynamağı ~ стра-
ціць звычку танцаваць. 

YADİGÁR isim памяць; əbədi ~ вечная 
памяць, ~ qalmaq заставацца, застацца на 
памяць; ~ vermək падарыць на памяць. 

YAĞ Ι isim 1. масла; kərə ~ı сметанко-
вае масла, ərinmiş ~ топленае масла, ~ı ərit-
mək падпаліць масла; tex. sürtkü ~ları 
змазачныя масла; 2. алей; bitki ~ı раслінны 
алей, zeytun ~ı аліўкавы алей, ~da qızartmaq 
смажыць на алеі; 3. тлушч; balıq ~ı рыбін 
тлушч, heyvan ~ı жывёльны тлушч; ΙΙ sifət 
1. маслянiсты; ~ ləkəsi масляністая пляма;
2. алейны; ~ nasosu алейны помпа; 3. тлуш-
чавы; ~ mübadiləsi тлушчавы абмен; ◊ əli ~a 
batıb kimin пашанцавала каму; odun üstünə 
~ tökmək падліваць масла ў агонь; ürəyinin 
~ını yedirmək ня чаять душы. 

YAĞDÁN isim 1. масленіца; 2. tex. 
маслёнка. 

YAĞDIRMÁQ feil асыпаць; güllə ~ 
асыпаць кулямі, ox ~ асыпаць стрэламі, sö-
yüş ~ асыпаць лаянкай (лаяць), tərif ~ асы-
паць пахваламі (хваліць). 

YAĞINTÍ isim опадки, атмасферныя 
ападкі. 

YAĞINTILÍ sifət 1. з ападкамі; 2. дажд-
жлівы; ~ ay дажджлівы месяц. 

YAĞÍŞ Ι isim дождж; ~ yağır ідзе 
дождж, ~a düşmək патрапіць пад дождж, 
~ kəsdi дождж спыніўся; ΙΙ sifət дажджавы; 
~ suları дажджавыя ~ воды; ◊ ~dan çıxdıq, 
yağmura düşdük з агню ды ў полымя; ад го-
ра бег, ды ў бяду трапіў; islanmışın ~dan nə 
qorxusu мокрым дажджу не баяцца; ~ı tut 
göyə çıx лье як з вядра. 

YAĞIŞLÍ sifət дажджлівы; ~ gün да-
жджлівы дзень, ~ hava дажджлівае надвор'е. 

YAĞLAMÁQ feil 1. масліць, намаслі-
ваць, запраўляць маслам, мазаць; 2. зма-
зваць, вышмараваць якім-л. рэчывам, выра-
біць змазку; təkərləri ~ вышмараваць колы. 

YAĞLANMÁQ feil 1. намаслівацца, 
масліцца; 2. мазацца, змазвацца; 

YAĞLÍ sifət 1. тлусты; ~ ət тлустае 
мяса, ~ tikə добры кавалак; 2. масляністы; ~ 
maye масляністая вадкасць; 3. здобны; ~ xə-
mir сдобное цеста, ~ çörək здобны хлеб; ◊ ~ 
dilinə inanmaq паверыць ліслівым гаворкам; 
~ dilini işə salmaq пусціць у ход салодкі 
мову; ~ dilə tutmaq kimi загаворваць зубы 
каму; ~ vədlər vermək абяцаць цэлы мех. 

YAĞ|MÁQ feil выпадаць, выпасці; ісці, 
пайсці; dolu ~ır ідзе град, qar ~ır ідзе снег, 
yağış ~ır ідзе дождж; ◊ dəvə oynayanda qar 
~ar гаворыцца, калі хто-то робіць што-л. 
непрыстойныя; üz-gözündən nur ~ır ў вачах 
свеціцца дабрыня. 

YAĞMUR bax Yağiş. 
YAĞMURLÚ sifət дажджлівы, непагод-

лівы, непагодны; ~ hava дажджлівае над-
вор'е, непагадзь . 

YAĞSÍZ sifət нятлусты, без тлушчу; ~ 
xörək нятлусты абед, ~ ət нятлустае мяса. 

YAXÁ Ι isim 1. каўнер; pencəyin ~sı каў-
нер пінжака, ~sını açmaq расшпіліць каўнер; 
2. лацкан; ◊ məsuliyyətdən ~ qurtarmaq ўхі-
ляцца ад адказнасці; ~sını ələ verməmək ня 
давацца у рукі каму-л., выслізнуць ад каго-
л.; ~sındam əl çəkmək пакінуць у спакоі каго, 
адстаць ад каго; ~sını kənara çəkmək тры-
мацца ў баку, сысці ў кусты. 

YAXALA|MÁQ1 feil паласкаць, прапа-
ласкаць; paltarı ~máq паласкаць бялізну, 
ağzını ~máq паласкаць рот. 

YAXALA|MÁQ2 feil схватвать, схоплi-
ваць, схапіць; oğrunu ~ схапіць злодзея. 

YAXALAN|MÁQ1 feil паласкацца, пра-
паласкацца. 

YAXALAN|MÁQ2 feil быць злоўленым, 
затрыманым; сinayətkar ~dı злачынец быў 
схоплены (схвачаны). 

YAXALÍ sifət з каўняром; ~ köynək ка-
шуля з каўняром. 

YAXALÍ|Q isim 1. каўнер; köynəyin ~ğı 
каўнер кашулі; 2. нагруднік; uşaq ~ğı 
дзіцячы нагруднік. 

YAXANTÍ isim 1. памыі; 2. бурда. 
YAXIN Ι sifət блізкі; ~ məsafə блізкая 

адлегласць, ~ qonşu блізкі сусед, ~ qohum 
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блізкі сваяк, ~ dost блізкі сябар; ~ münasibət-
lər блізкія адносіны, ~ qələbə блізкая пера-
мога; ΙΙ zərf блізка; ~ dayanmaq стаяць бліз-
ка; ◊ ~ durmaq аказаць дапамогу, падтры-
мку; падтрымаць. 

YAXINDÁ zərf 1. блізка, паблізу, неда-
лёка; o, ~ yaşayır ён жыве паблізу, lap ~ зу-
сім блізка; 2. нядаўна; ezamiyyətdən bu ~ 
qayıtmışam я нядаўна вярнуўся з камандзі-
роўкі; 3. хутка, у хуткім часе, у бліжэйшы 
час; ~ görüşərik хутка ўбачымся. 

YAXINDÁN zərf 1. з блізкай адлегла-
сці; ~ görmək ўбачыць з блізкай адлегласці; 
2. блізка (добра); onunla ~ tanışam я яго доб-
ра ведае; 3. паблізу; ~ səs gəldi паблізу пачу-
ўся голас; ◊ ~ əlaqə saxlamaq трымаць цес-
ную сувязь, ~ iştirak etmək прымаць актыў-
ны ўдзел; ~ maraqlanmaq вельмі цікавіцца; ~
tanış olmaq блізка азнаёміцца.

YAXINGÖRƏ́N I sifət блізарукі; ~ uşaq 
блізарукі дзiца; II isim блізарукі; ~lər üçün 
eynək ачкі для блізарукіх. 

YAXINLARDÁ zərf 1. недзе (дзесьці) 
недалёка, дзе-то побач, паблізу, непадалёку; 
bu ~ yeməkxana var? паблізу ёсць сталовая? 
2. хутка, у хуткім часе, у бліжэйшы час; ~
imtahanlar başlanacaqdır хутка пачнуцца эл-
замены; 3. нядаўна; hadisə bu ~ olmuşdur вы-
падак адбыўся нядаўна.

YAXINLAŞDIRMÁQ feil 1. прыблі-
жаць, прыблізіць, набліжаць, наблізіць; stolu 
pəncərəyə ~ наблізіць (прысунуць) стол да 
акна, nəzəriyyəni təcrübəyə ~ наблізіць тэо-
рыю да практитке; 2. збліжаць, зблізіць; 
məftillərin uclarını ~ зблізіць канцы правадоў. 

YAXINLAŞ|MÁQ feil 1. набліжацца, 
падыходзіць, падысці; evə ~maq набліжацца 
да дома, pəncərəyə ~maq падысці да акна; 2. 
збліжацца, зблізіцца; gəmilər ~dı караблі 
зблізіліся, 3. насоўвацца, насунуцца; təhlükə 
~ırdı насоўвалася небяспека, tufan ~ ırdı на-
соўвалася навальніца. 

YAXINLIĞINDÁ önlük блізка, паблізу; 
şəhərin ~ блізка ад горада, блізка (паблізу) 
горада, məktəbin ~ паблізу школы, evin ~ па-
блізу дома. 

YAXINLÍ|Q isim блізкасць; evin ~ğı 
блізкасць дома, şəhərin ~ğı блізкасць горада, 
baharın ~ğı блізкасць вясны. 

YAXINLIQDÁ zərf блізка, паблізу, 
зблізку, непадалёку, недалёка, поруч, побач; 
~ yaşamaq жыць паблізу, ~ heç kəs yox idi 
паблізу нікога не было. 

YAXMÁC isim бутэрброд з маслам. 
YAXMÁQ feil 1. мазаць, намазвац, 

нашмароўваць, нашмараваць; çörəyə yağ ~ 
мазаць хлеб маслам, saçına həna ~ нашмара-
ваць валасы хной; 2. размазваць, размазаць; 
◊ qara ~ чарніць, ачарніць; adına ləkə ~máq
чарніць, ачарніць добрае імя.

YAXŞÍ Ι sifət добры; ~ adam добры ча-
лавек, ~ xasiyyət добры характар, ~ hava до-
брае надвор'е, ~ əhval-ruhiyyə добры на-
строй, ~ məsləhət добры савет; daha ~ яшчэ 
лепш; ən ~ найлепшы, самы лепшы; ΙΙ zərf 
добра; ~ oxumaq добра вучыцца, ~ işləmək 
добра працаваць, belarus dilində ~ danışmaq 
добра гаварыць на беларускай мове; ΙΙΙ ədat 
добра; Sən bizimlə qal. −Yaxşı! Ты заставай-
ся з намі. − Добра!; ◊ Axşamın xeyrindən sa-
bahın şəri ~dır пераначуем, болей пачуем; ~ 
at özünə qamçı vyrdurmaz добраму каню 
толькі бізун пакажы. 

YAXŞICÁ I zərf добра (як мае быць); ~ 
fikirləş добра падумай, ~ hazırlaş добра па-
дрыхтуйся; IΙ sifət прыгожанькі, харошань-
кі; ~ qızdır (яна) прыгожанькая дзяўчынка; 
~ dərs almaq атрымаць добранькі ўрок. 

YAXŞILAŞ|MÁQ feil паляпшацца, па-
лепшыцца; xəstənin səhhəti ~ıb здароўе хво-
рага палепшылася, maddi vəziyyət ~ıb 
палепшылася матэрыяльнае становішча. 

YAXŞILÍ|Q isim дабро; ~ etmək рабіць 
дабро. 

YAXŞILÍQLA zərf дабром, па-добраму. 
YAXŞÍ-YAXŞÍ zərf 1. добра, як мае 

быць, як належыць, як след; ~ başa salmaq 
як след растлумачыць, ~ fikirləşmək абду-
маць як след. 

YÁXUD bağl. цi, або, альбо; çay ~ kofe 
чаю ці кавы. 
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YAQÚT I isim рубін; II sifət рубінавы; ~ 
sırğalar рубінаў завушніцы. 

YAL1 isim грыва; atın ~ı грыва каня. 
YAL2 isim 1. coğr. невысокі горны 

хрыбет; 2. грэбень (верхні край чаго-л.); 
dağın ~ı грэбень горы. 

YAL3 isim баўтуха, пойла (для сабак). 
YALÁQ2 isim яма, куды заліваюць ежу 

для сабак. 
YALAMÁQ feil 1. лiзаць, лiзнуць; do-

daqlarını ~ лізаць вусны, duzu ~ лізаць соль; 
2. аблiзваць, аблiзаць, аблiзнуць; barmaq-
larını ~ аблiзваць пальчыкі; ◊ duz kimi ~ за-
цалаваць; yeməklə doymayan ~la doymaz хто 
не наеўся, лізанне сыты не будзе. 

YALÁN Ι isim хлусня; ~ demək (söylə-
mək) казаць няпраўду, хлусіць; ΙΙ sifət ілжывы; 
~ xəbərlər ілжывыя чуткі, ~ ifadə vermək да-
ваць ілжывыя паказанні; ◊ ~ının üstünü aç-
maq абвінаваціць у хлусні; ~ olmasın каб не 
схлусіць,; ~ını tutmaq абвінаваціць у хлусні. 

YALANÇÍ Ι isim ілгун, ілгуха, хлус, 
хлуселька, падманшчык, ашуканец; ΙΙ sifət 
несапраўдны, непраўдзівы, ілжывы, хлуслі-
вы; ~ təbəssüm ілжывая ўсмешка, ~ siqnal іл-
жывы сігнал; ◊ ~ pəhləvan бахвал; хвалько; 
~ çıxmaq не выканаць дадзенага сава, абя-
цанні. 

YALANDÁN zərf 1. ілжыва, лжы-
ва, хлусліва; ~ gülmək ілжыва ўсміхацца; 2. 
крывадушна, няшчыра; ~ tərifləmək крыва-
душна хваліць; 3. знарок; ~ ağlamaq знарок 
плакаць. 

YALÍN sifət аголены, голы; ~ ayaqlar 
голыя ногі, ~ çiyinlər аголеныя плечы, ~ qı-
lınc аголены меч, ~ əllə голымі рукамі. 

YALINAYÁQ Ι sifət босы, басаногі, га-
ланогі; ~ uşaqlar басаногія дзеці; IΙ zərf ба-
санож; ~ gəzmək хадзіць басанож. 

YALINQAT sifət 1. адзінарны, аднас-
лойны; ~ divar адзінарная сцяна; 2. без пад-
шэўкі. 

YALQIZ Ι sifət адзiнокi, самотны: ~ ev 
самотны дом, ~ qalmaq застацца адзінокім; 
IΙ zərf 1. адзiнока, самотна; ~ yaşamaq са-
мотна жыць, ~ dolaşmaq самотна блукаць. 

YALQIZLÍQ isim адзінота, адзіноцтва, 
самота. 

YALQUZÁQ isim воўк-адзіночка. 
YALLÍ isim яллы (азербайджанскi на-

родны танец). 
YÁLNIZ ədat толькі, выключна; bunu ~ 

sən bilirsən толькі ты ведаеш гэта, ümidim 
~ sənədir надзея толькі на цябе, o ~ sənə ina-
nır ён верыць толькі цябе. 

YALTÁQ Ι isim ліслівец, падхалім, 
прыхвасцень; ΙΙ sifət ліслівы, падхалімскі, 
падлiзлiвы . 

YALTAQLANMÁQ feil ліслівіць, пад-
халiмнiчаць, падлізвацца. 

YALTAQLÍQ isim ліслівасць, падха-
лімства, падхалімаж, падлізванне, угодлi-
васць; ~ etmək ліслівіць, падлізвацца. 

YALVAR|MÁQ feil маліць, прасіць; 
mən ona çox ~dım я доўга маліў яго. 

YAMÁC isim схіл; dağ ~ı схіл гары, dik 
yamac круты схіл, sıldırımlı ~ абрывісты схіл. 

YAMÁQ isim лата, латка; ~ salmaq 
класці лату (латаць, залатаць, лапiць). 

YAMAQLÍ sifət латаны, лаплены, зала-
таны, залаплены; ~ paltar латаное адзенне. 

YAMAMÁQ feil цыраваць, зацыраваць, 
латаць, лапiць; şalvarı ~ латаць штаны. 

YAMÁN Ι sifət tib. злаякасны; ~ şiş зла-
якасная пухліна; ΙΙ isim ciбiрская язва; ◊ ~ 
dəysin! каб ўразіла язвай! (пра каня). 

YAMANCÁ zərf ўжо вельмі, здорава; ~ 
yoruldum ўжо (я) вельмі стаміўся, ~ acmış-
am ўжо вельмі (я) прагаладаўся, ~ işləyir 
здорава працуе. 

YAMANLÍ|Q isim зло (нешта дрэннае, 
благое); ~q etmək прычыняць, прычыніць зло, 
~ ğa yaxşılıq etmək на зло адказаць дабром. 

YAMSILAMÁQ feil парадзіраваць, 
капіраваць, капіяваць, скапiроваць, скапі-
яваць каго; artisti ~ парадзіраваць артыста. 

YAMYAŞÍL sifət зусім зялёны, зялёны-
зялёны, зялёны-презялёны. 

YAN Ι isim 1. бок; sağ ~ правы бок, 
dolabın ~ı бок шафы, bu ~ı гэты бок; 2. 
ягадзiца; ~ını yerə qoymaq присаджвацца; ΙΙ 
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sifət бакавы; ~ qapı бакавыя дзверы, ~ otaq-
lar бакавыя пакоi, ~ ciblər бакавыя кішэні. 

YANA zərf 1. у бок; ~ əyilmək нахіляцца 
ў бок, ~ çəkilmək адысці ў бок; 2. набак, на-
бок; saçını ~ daramaq зачасаць валасы на-
бок, papaq ~ əyildi шапка збіўся набак (на-
бок); ◊ o ~ - bu ~ gəzmək прагульвацца, хад-
зіць туды-сюды; dörd bir ~ на ўсе чатыры 
бакі; hamı bir ~, sən bir ~ ты даражэй усіх; 
bir ~ atmaq nəyi адкласці што для захавання; 
bu ~ сюды, у гэты бок; o ~ туды, у той бок. 

YANACÁQ Ι isim паліва, апал; гаручае; 
~ hasilatı здабыча паліва, ~la təmin etmək за-
бяспечыць палівам, ~ ehtiyatı запас гаруча-
га; ΙΙ sifət паліўны; ~ nasosu паліўная помпа, 
~ çəni паліўны чан. 

YANAKÍ zərf бокам; ~ oturmaq сядзець 
бокам. 

YANÁQ Ι isim шчака; al ~lar ружовыя 
шчокі, ~ları solmuşdur шчокі пабялелі, batıq 
~lar праваленыя шчокі, ΙΙ sifət шчочны; ~ si-
niri шчочны нерв, ~ əzələsi шчочная цягліца; 
◊ yanağından qan damır кроў з малаком.

YANÁN sifət гаручы; ~ qaz гаручы газ. 
YANÁR sifət 1. агнявы; ~ kütlə агнявая 

маса; 2. нязгасны, незгасальны; ~ od нязгас-
ны агонь; 3. гаручы. 

YANAŞÍ Ι zərf побач; ~ oturmaq сядзець 
побач, ~ durmaq стаяць побач, ~ yaşamaq 
жыць побач; ΙΙ qoşma разам, нароўні; öz pe-
şəsi ilə ~ нароўні са сваёй прафесіяй, yaşlı-
larla ~ разам з дарослымі; ΙΙΙ sifət сумежны; 
~ otaqlar сумежныя пакоі; ◊ dinc ~ yaşamaq 
мірна суіснаваць, ~ qoymaq ставіць у адзін 
рад, bununla ~ разам з гэтым. 

YANAŞMÁQ feil падыходзіць, па-
дысці; masaya ~ падысці да стала, sahilə ~ 
падысці да берага, məsələyə real ~ рэальна 
падысці да воросы, səhlənkar ~ падыходзіць 
нядбала, məsuliyyətlə ~ падыходзіць з адказ-
насцю. 

YANA-YANÁ zərf з пачуццём, глыбока 
перажываючы, выказваючы спачуванне; ~ 
oxumaq спяваць з пачуццём. 

YANDAN I zərf 1. збоку; 2. ў профіль; ~ 
şəkilçəkmə здымка ў профіль; II sifət 1. бака-

вы; ~ zərbə бакавы ўдар; 2. флангавы; ~ hu-
cum флангавы наступ; ◊ ~ baxmaq глядзець 
з боку. 

YANDIRICI sifət 1. пякучы; 2. палючы; 
günəşin ~ şüaları пякучыя прамяні сонца; 3. 
запальны; ~ mərmi запальны снарад. 

YANDIRMÁQ feil 1. паліць; odun ~ па-
ліць дровы; 2. запальваць, запаліць; içığı ~ 
запаліць святло; 3. спальваць, спаліць; ka-
ğızları ~ спаліць паперы; 4. падпальваць, 
падпаліць; evi ~ падпаліць дом; ◊ can ~ з ду-
шой ставіцца, atasını ~ паказаць кузькіну 
маці, паказаць дзе ракі зімуюць. 

YANĞÍ isim 1. смага; ~ hiss etmək адчу-
ваць смагу; 2. гарэнне; alovsuz ~ беспалымя-
нае гарэнне; ◊ ürək ~sı ilə ад усяго сэрца. 

YANĞÍN I isim пажар; ~ı söndürmək 
тушыць пажар, ~ vaxtı падчас пажару, güc-
lü ~ моцны пажар; ΙΙ sifət пажарны; ~ nər-
divanı пажарныя драбіны, ~ siqnalverməsi 
пажарная сігналізацыя. 

YANÍQ Ι isim 1. гар; ~ iyi пах гару, ~ iyi 
gəlir пахне гарам; 2. апёк; ~ yeri месца апё-
ку, birinci dərəcəli ~ апёк першай ступені; ΙΙ 
sifət 1. гарэлы, абгарэлы, прыгарэлы, падга-
рэлы; ~ yeri абгарэлае месца, ~ çörək падга-
рэлы хлеб; ◊ ~ vermək выклікаць зайздрасць, 
злосць; süddən ~ кволы, слабы, хваравіты. 

YANIQLÍ Ι sifət 1. гарэлы, абгарэлы; 2. 
жаласны, тужлівы; ~ nəğmələr жаласныя 
песні; II zərf жаласна, горка, з горыччу; ~ 
oxumaq жаласна спяваць, ~ ağlamaq горка 
плакаць; ◊ əlindən ~ olmaq мець зуб на каго. 

YANILMÁQ feil 1. памыляцца, памы-
ліцца, падманвацца, ашукацца; ölçüdə ~ па-
мыліцца пры вымярэнні 2. абазнацца. 

YANILTMÁC isim скорагаворка. 
YANINÁ qoşma 1. да: onun ~ getdim 

пайшоў да яго, ~ yollamaq kimin адправіцца 
да каго; 2. побач з кім-, чым-; öz ~ qoymaq 
ставіць, паставіць, пакласці побач з сабой. 

YANÍNCA zərf və qoşma побач; ~ get-
mək ісці побач. 

YANINDÁ Ι qoşma 1. у, каля, ля; evin ~ 
каля дома; 2. пры; ~ saxlamaq трымаць пры 
сабе. ΙΙ zərf побач; ~ oturmaq сядзець побач; 
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◊ ~ dili qısa olmaq kimin правініцца перад
кім, ~ xəcalətli olmaq kimin быць ў абавязку 
ў каго, ~ üzü qara olmaq kimin не апраўдаць 
чые чаканняў. 

YANINDAKÍ sifət 1. які знаходзіцца 
побач, тут побач; məktəbin ~ ev дом, які зна-
ходзіцца побач са школай; 2. які (што) ёсць 
пры кім-л.; ~ sənədlər дакументы які (што) 
ёсць пры мне. 

YANINDÁN qoş. 1. міма; aptekin ~ keç-
mək праходзіць міма аптэкі, ~ ötmək прайсці 
міма; 2. побач; çay evin ~ axır рака цячэ по-
бач з домам; ◊ ~ əl çəkməmək не адыходзіць. 

YANLÍŞ Ι sifət памылковы, няслушны, 
ілжывы; ~ fikir памылковае меркаванне, ~ 
məlumatlar няслушныя звесткі; ΙΙ zərf па-
мылкова, няправільна; ~ fikirləşmək думаць 
памылкова. 

YAN|MÁQ feil 1. гарэць; odun ~ır дро-
вы гараць, lampa ~ır лямпа гарыць, soba ~ır 
печ гарыць, otaqda işıq ~ır ў пакоі гарыць 
святло; 2. выгараць, павыгараць, павыгар-
ваць; əkin tamam ~dı пасеў ўвесь выгарэў, 
quraqlıqdan ~maq выгараць ад засухі; 3. 
згараць, згарэць; paxıllıqdan ~maq згараць 
ад зайздрасці, eşq oduna ~maq згараць ад 
кахання; ◊ ürəyi ~maq хварэць сэрцам (ду-
шой) адчуваць жаль; od ~masa tüstü çıxmaz 
няма дыму без агню; od tutub ~maq моцна 
перажываць; canı ~maq хварэць душой. 

YAPALÁQ  isim фiлiн, пугач. 
YAPIXMÁQ feil абмінацца, абмяцца, 

прымінацца, прымяцца; 2. скалдунiцца, 
збiцца, злямчiцца. 

YAPINCÍ isim бурка; ~nı ciyninə at-
maq накінуць бурку на плечы. 

YAPIŞDIRMÁQ feil клеiць, склеiць, 
пасклейваць; ляпiць; vərəqləri ~ склеiць 
(пасклейваць) лiсты паперы, şəkilləri ~ ля-
пiць скрынкi. 

YAPIŞÍQ sifət прылiплы; ~ kagız пры-
ліплая папера. 

YAPIŞQÁN isim клей; kağız ~ı папяро-
вы клей, dülgər ~ı сталярны клей. 

YAPIŞ|MÁQ feil прыліпаць, прыліпнуць; 
saçları alnına ~ıb валасы прыліплі да лба. 

YAPON I isim японец, японка; ~lar 
японцы; II sifət японскі; ~ dili японская мова, 
~ ipəyi японскі шоўк. 

YAPONCA zərf па-японску; ~ oxuyub-
yazmaq чытаць і пісаць па-японску. 

YAR isim şair. любімы, любімая, каханы, 
каханая; ~la görüş спатканне з каханым (каха-
най); ◊ Allah yar olsun бог у дапамогу; nə 
~dan doyur, nə əldən qoyur сабака на сене. 

YARÁ isim 1. рана; ~nı sarımaq перавя-
заць рану, ürək ~sı душэўная рана; 2. ранен-
не; güllə ~sı кулявое раненне, bıçaq ~sı на-
жавое раненне, qəlpə ~sı асколачнае ранен-
не; ◊ ~ vurmaq прычыніць гора, пакуты; 
~sına duz basmaq прычыніць моцную боль. 

YARADÁN isim стваральнік, тварэц; ◊ 
Yaradan kömək olsun Бог у дапамогу. 

YARADICÍ I isim стваральнік, тварэц; 
II sifət стваральны, творчы; ~ əmək ства-
ральная праца, ~ şəxsiyyət творчая асоба. 

YARADICILÍQ Ι feil творчасць; elmi ~ 
навуковае творчасць, ədəbi ~ літаратурная 
творчасць, xalq ~ğı народная творчасць; ΙΙ 
sifət творчы; ~ gecəsi творчы вечар, ~ əlaqə-
ləri творчыя сувязі. 

YARADIL|MAQ feil 1. стварацца, быць 
створаным кім-л.; şahmat məktəbi ~ ır ствара-
ецца шахматная школа; 2. будавацца, быць 
пабудаваным, узводзіцца, быць збудаваны; 
yeni şəhərlər ~ır будуюцца новыя гарады. 

YARÁQ isim зброя; ~ gəzdirmək насіць 
зброю, ~ götürmək браць з сабой зброю. 

YARAQLÍ sifət са зброяй, узброены. 
YARAQSÍZ sifət бяззбройны, няўзбро-

ены. 
YARALAMÁQ feil ранiць, параніць; 

əlini ~ параніць руку, ayını ~ параніць мяд-
зведзя. 

YARALANMÁQ feil атрымліваць, ат-
рымаць раненне; ağır ~maq атрымаць цяж-
кае раненне. 

YARALÍ I sifət ранены, паранены; ~ 
əsgərlər параненыя салдаты ; ~ əli kimin па-
раненая рука чыя; II isim ранены, паранены, 
параненая; ~ların köçürülməsi эвакуацыя па-
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раненых; ◊ ~ yerinə toxunmaq падзець, за-
крануць балючае месца. 

YARA|MÁQ  feil 1. быць прыдатным 
быць вартым; bu şey heç nəyə ~ır гэтая рэч 
нікуды не варта; 2. падыходзіць; быць ка-
рысным; işə ~maq быць карысным у справе. 

YARAMÁZ I sifət 1. нягодны; ~ şeylər 
нягодныя рэчы; 2. непрыстойны; ~ hərəkət 
непрыстойны ўчынак; II isim 1. нягоднік, 
паганец; ~ın biri ~! ах ты, нягоднік! 2. гуль-
тай, лодар; нядбайнік. 

YARAMÁZLIQ isim 1. непрыдатнасць; 
2. непрыстойнасць.

YARANÁN isim жывое істота, стварэнне.
YARANÍŞ isim з'яўленне, ўзнікненне, 

зараджэнне. 
YARAN|MÁQ feil 1. стварацца, быць 

створаным; 2. складвацца, скласціся; gərgin 
vəziyyət ~mışdır склалася напружанае ста-
новішча; 3. зараджацца, зарадзіцца, 
з'яўляцца, з'явіцца; yeni fikir ~mışdır зарадзі-
лася новая ідэя . 

YARARLÍ sifət прыдатны; ~ torpaqlar 
прыдатныя зямлі, hərbi qulluğa ~ прыдатны 
да ваеннай службы; ~ deyil непрыдатны; ~ 
olmaq быць прыдатным. 

YARARLILÍQ isim прыгоднасць, пры-
датнасць. 

YARARSÍZ sifət нягодны, непрыдатны, 
непатрэбны; ~ maşınlar непрыдатныя ма-
шыны; 

YARASÁ isim кажан. 
YARAŞDIRMÁQ feil лічыць, палічыць, 

злічыць прыдатным; ◊ özünə ~mamaq 
лічыць ніжэй свайго вартасці; adına 
~mamaq лічыць не да твару. 

YARAŞÍ|Q isim 1. прыгажосць, прыго-
жасць; ~q vermək надаваць прыгажосць, 
~ğını itirmək страціць прыгажасць, xüsusi 
~q verir надае асаблівую прыгажасць; 2. 
краса, украса; uşaq evin ~ğıdır дзіця – украса 
сям'і, ehtiyat igidin ~ğıdır засцярога – краса 
джыгіта. 

YARAŞIQLÍ sifət 1. прыгожы; ~ uşaq 
прыгожы дзіця, ~ ev прыгожы дом, ~ paltar 
прыгожы адзенне. 

YARAŞIQSÍZ sifət непрыгожы; ~ oğlan 
непрыгожы хлопчык, ~ küçələr непрыгожыя 
вуліцы. 

YARAŞMÁQ feil 1. ісці, падыходзіць, 
падысці; 2. належыць. 

YARATMÁQ feil 1. ствараць, ства-
рыць; şərait ~ ствараць умовы, dərnək ~ 
стварыць гурток, obraz ~ стварыць вобраз; 
2. ўсталёўваць, усталяваць; qayda ~ ўста-
ляваць парадак, əlaqə ~ ўсталяваць сувязь.

YARDÍM isim дапамога, падтрымка; ilk 
~ першая дапамога, maddi ~ матэрыяльная 
дапамога, ~ göstərmək аказаць дапамогу; ~ 
etmək дапамагаць; ~ almaq атрымліваць, 
атрымаць дапаможнік; ~ əlini uzatmaq 
працягваць, працягнуць руку дапамогі. 

YARDIMÇÍ sifət дапаможны, 
падсобны, дадатковы; ~ qurğu дапаможнае 
прылада, ~ ədəbiyyat дапаможная літарату-
ра, ~ təsərrüfat дапаможная гаспадарка. 

YARÍ Ι isim палавiна, палова; pulun ~sı 
палова грошай, çox ~sı больш за палову, tən 
~sı роўна палова, ~ya qədər да паловы, sək-
kizin ~sı палова восьмага; ΙΙ zərf напалову, 
пароўну; ~ bölmək падзяліць пароўну; ◊ ~ 
yolda qoymaq кінуць на паўдарозе . 

YARIÁC sifət напаўгалодны, галадна-
ваты, амаль галодны. 

YARIBAYARÍ zərf 1. папалам, напа-
лам, пароўну; 2. напалавіну, напалову. 

YARÍ|Q isim шчыліна, расколiна, трэш-
чына; divarın ~ğı трэшчына ў сцяне, qayanın 
~ğı расколіна ў скале. 

YARIL|MÁQ feil 1. расколвацца, быць 
расколатым; 2. прарывацца, быць парваным; 
mühasirə ~dı асяроддзе прарваўся; 3. tib. 
анатамаваць, быць анатаміраваным (пра 
трупе); ◊ bağrı ~maq моцна спалохацца, 
перапалохацца. 

YARIM isim палова; iki saat ~ два з па-
ловай гадзін, üç kilo ~ тры з паловай кіла-
грама; bir ~ паўтара, ay ~ паўтара месяца. 

YARIMADÁ isim паўвостраў; Abşeron 
~sı Апшеронский полуостров. 

YARIMÁQ feil задавальняцца, быць за-
даволеным. 
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YARIMCÁN sifət напаўжывы, ледзь 
жывы, напаўмёртвы, амаль мёртвы; ~ halda 
ледзь жывы (жывым). 

YARIMÇÍQ sifət 1. няскончаны, неза-
вершаны; ~ iş няскончаная праца, ~ əsər не-
завершаны твор; 2. няпоўны; ~ vedrə няпоў-
нае вядро, ~ iş günü няпоўны працоўны 
дзень; təhsili ~ qoymaq пакінуць вучобу, не-
давучыўся; söhbəti ~ kəsmək перапыніць гу-
тарку. 

YARIMKÜRƏ́́́ isim coğr. паўшар'е; şi-
mal (cənub, şərq, qərb) ~ si паўночнае 
(паўднёвае, усходняе, заходняе) паўшар'е. 

YARIMMƏMULÁT isim паўфабрыкат. 
YARIMMÜDAFİƏÇİ isim idm. паўаба-

ронца; sol ~ левы паўабаронца. 
YARÍŞ isim спаборніцтва; üzgüçülük ~ı 

спаборніцтва па плаванні, ~ iştirakçıları ўд-
зельнікі спаборніцтвы. 

YARIŞMÁQ feil спаборнічаць. 
YARIMÓX isim tex. паўвось. 
YARITMÁZ I sifət нездавальняючы; ~ 

vəziyyət нездавальняючы стан, ~ iş незда-
вальняючая праца; 2. нядбайны, неруплівы; 
~ işçi нядбайны работнік. 

YARIYUXULÚ sifət паўсонны. 
YARLÍQ isim ярлык. 
YARMÁ Ι isim крупы; buğda ~sı пша-

нічная крупы; ΙΙ sifət крупяны; ~ sıyığı крупя-
ная каша. 

YAR|MÁQ feil 1. калоць, расколваць 
раскалоць; odun ~ калоць дровы; 2. рас-
сякаць, рассечь; gəmi dalğaları ~ırdı кара-
бель рассякаў хвалі; 3. прарываць, прарваць; 
müdafiə xəttini ~maq прарваць лінію абаро-
ны, mühasirəni ~maq прарваць акружэнне; 4. 
аперыраваць, разразаць, анатамiроваць; 
xəstəni ~maq аперыраваць хворага; ◊ artıq 
tamah baş ~ar прагнасць да дабра не давя-
дзе; bağrını ~ перапужаць, моцна спужаць. 

YARPÁ|Q isim ліст, лісцiк; quru ~qlar 
сухія лісце, yaşıl ~qlar зялёныя лісце, çay ~ğı 
чайны ліст. 

YARPAQLAMÁQ feil пакрывацца, па-
крыцца лісцем. 

YARPAQLÍ́́ sifət 1. лісцяны, які мае
лісце, лістоту; ~ ağaclar лісцяныя дрэвы. 

YARPÍZ isim мята; ~ qoxusu пах мяты. 
YAS Ι isim жалоба; ~ saxlamaq насіць 

жалобу; ΙΙ sifət жалобны; ~ mərasimi жалоб-
ная цырымонія; ~a batmaq быць у жалобе, 
пагрузіцца ў смутак . 

YASÁQ I isim забарона; ~ qoymaq на-
класці забарону, dini ~lar рэлігійныя забаро-
ны; ~ etmək забараняць, забараніць; ~ olmaq 
забараняцца, быць забароненым. II sifət за-
баронны; ~ işarələri забаронныя знакі. 

YASƏMƏ́́́
́ ́ ́
N Ι isim бэз; ~ iyi пах бэзу, ~

rəngli колеру бэзу; ΙΙ sifət бэзавы; ~ budağı 
бэзавая галінка. 

YASTÍ sifət плоскі; ~ sahil плоскі бераг, 
~ damlar плоскія дахі, ~ daş плоскі камень. 

YASTÍ|Q isim падушка; tük ~q пуховы 
падушка; ~q üzü навалачка; ◊ başının altına 
~ qoymaq kimin наўмысна ўсыпляць піль-
насць чыю; супакойваць каго?; bir ~ğa baş 
qoymaq быць мужам і жонкай; ~ğınız yün-
gül olsun! хутчэйшага выздараўлення! 

YASTILAMÁQ feil 1. сплескваць, 
спляскаць; 2. прымiнаць, прымяць, абмі-
наць, абмяць, абтоптваць. 

YAŞ1 Ι isim 1. ўзрост; bağça ~ı дашколь-
ны ўзрост, məktəb ~ı школьны ўзрост; 2. 
год, гады, лета; gənc ~larında ў маладыя га-
ды, neçə ~ın var? колькі табе гадоў?; ΙΙ sifət 
узроставы; ~ qrupu ўзроставая група, ~ xü-
susiyyətləri ўзроставыя асаблівасці; ◊ ağıl 
yaşda olmaz, başda olar мудрасць ў галаве, а 
не ў барадзе; ~a dolmaq станавіцца, стаць 
дарослым, пасталець. 

YAŞ2 Ι isim сляза; göz ~ları слязы; ΙΙ si-
fət 1. мокры; ~ asfalt мокры асфальт, ~ dəs-
mal мокры хустку; 2. вільготны; ~ torpaq 
вільготная глеба; 3. сыры; ~ odun сырыя 
дровы. 

YAŞAMÁQ feil 1. жыць; şəhərdə ~ 
жыць у горадзе; 2. існаваць, праіснаваць; ◊ 
canbir qəlbdə ~ жыць душа ў душу. 

YAŞAR|MÁQ feil слязіцца, праслязіц-
ца, заплакаць; gözləri ~ır вочы слязяцца. 
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YAŞAYÍŞ Ι isim 1. жыццё, жыццё-быц-
цё; gündəlik ~ штодзённая жыццё, ~ tərzi 
лад жыцця; 2. побыт; xalqın ~ı побыт наро-
да; ΙI sifət 1. жыццёвы; ~ səviyyəsi жыццёвы 
ўзровень; 2. жылы; ~ evi жылы дом, ~ sahəsi 
жылы масіў; 3. пражытачны; ~ minimumu 
пражытачны мінімум; 4. бытавой; ~ şəraiti 
бытавыя ўмовы. 

YAŞÍD isim равеснік, равесніца, адна-
годак, аднагодка; ~ olmaq быць аднагодкам, 
аднагодкай, biz ~ıq мы равеснікі. 

YAŞÍL sifət зялёны; ~ boya зялёная 
фарба, ~ rəng зялёны колер, ~ meşələr зялё-
ныя лесу. 

YAŞILLAŞDIRMÁQ feil азеляняць, 
азеляніць; küçələri ~ азеляніць вуліцы. 

YAŞILLÍQ I isim зеляніна; ΙI sifət зялё-
ны; ~ sahəsi зялёны ўчастак, ~ təsərrüfatı 
idarəsi кіраванне зялёнага гаспадаркі. 

YÁŞLI Ι sifət 1. пажылы, паджылы; ~ 
kişilər пажылыя мужчыны; 2. дарослы, ста-
лы; ~ əhali дарослае насельніцтва; ΙΙ isim 1. 
дарослы, сталы; 2. старшы. 

YAŞMÁQ isim 1. яшмак (канец галаўнога 
хусткі, які зачыняе ніжнюю частку твару 
жанчыны); 2. створка (дзвярэй, акна). 

YAŞ-YAŞ zərf ў мокрым выглядзе, ў 
вільготным выглядзе. 

YATACÁQ I isim ложак, пасцельная 
бялізна; təmiz ~ чыстая пасцель, bir dəst ~ 
камплект пасцельнай бялізны; II sifət 1. пас-
цельны; ~ şeyləri пасцельныя прыналежнас-
ці; 2. спальны; ~ kisəsi спальны мяшок. 

YATAĞÁN1 Ι isim соня; ΙΙ sifət санлівы; 
~ uşaq санлівы дзіця. 

YATAĞÁN2 isim удаў. 
YATÁ|Q Ι isim 1. пасцель; ложак; rahat 

~q зручная ложак, ~ğa düşmək злегчы ў ло-
жак (захварэць); ΙΙ sifət 1. спальны; ~q otağı 
спальны пакой (спальня), ~ paltarı спальнае 
бялізна; 2. пасцельны; ~q vəziyyəti пасцель-
ны рэжым. 

YATAQXANÁ isim інтэрнат; tələbə ~sı 
студэнцкі інтэрнат. 

YATALÁ|Q isim tib. тыф; qarın ~ğı бру-
шны тыф, ~q xəstəliyinə tutulmaq захварэць 
тыфам. 

YATILÍ sifət 1. ляжачы; ~ vəziyyət ля-
жачае становішча; 2. сонны; ~ halda ў сон-
ным стане. 

YATIRTMÁQ feil 1. прымусіць зас-
нуць, спаць; ўсыпляць, усыпіць каго; 2. nəyi 
душыць, здушыць што; üsyanı ~ здушыць 
паўстанне; 3. nəyi ўціхамірваць, ўціхамі-
рыць (супакойваць, супакоіць); hirsini ~ ўці-
хамірыць гнеў. 

YAT|MÁQ feil спаць; ~maq vaxtıdır па-
ра спаць, ayıq ~maq спаць чуйна; ürəyinə 
~mır не па душы, dili ~mamaq ня вымаўляць; 
~ıb qalmaq праспаць. 

YAVÁN Ι sifət 1. без іншай ежы; ~ çörək 
хлеб без іншай ежы; 2. нятлусты, посны; ~ 
ət нятлустае мяса; ΙΙ zərf усухамятку; çörəyi 
~ yemək есцi хлеб усухамятку. 

YAVÁŞ Ι sifət ціхі, нягучны, нячутны; ~ 
addımlarla ціхімі крокамі; ΙΙ zərf 1. ціха, ці-
хенька, цішэй, нягучна; ~ danışmaq гава-
рыць ціха; 2. павольна, няспешна; ~ yerimək 
ісці павольна, maşını ~ sürmək весці машыну 
павольна. 

YAVAŞCÁ zərf ціха, ціхенька; ~ soruş-
maq ціхенька спытаць, ~ daxil olmaq ціхень-
ка ўвайсці. 

YAVAŞI|MÁQ feil 1. запавольвацца, за-
паволіцца, замарудзіцца; 2. паніжацца, пані-
зіцца, зніжацца, змоўкнуць (аб голасе, гуку); 
3. заціхаць, заціхнуць, сціхаць, сціхнуць,
уціхаць, уціхнуць; ağrı ~dı боль заціхла, kü-
lək ~dı вецер уцiхнул.

YAVAŞITMÁQ feil 1. запавольваць, за-
паволіць, памяншаць; addımlarını ~ запаво-
ліць крокі, sürəti ~ запаволіць хуткасць; 2. 
паніжаць, панізіць; səsini ~ панізіць голас. 

YAVÁŞ-YAVÁŞ zərf 1. ціха, ціхенька, 
ціхутка, паціху; qapını ~ döymək ціхенька 
стукаць у дзверы; 2. павольна, нетаропка, 
не спяшаючыся; ~ getmək ісці павольна; 3. 
паступова, патроху, пакрыху; ~ sönmək па-
ступова гаснуць, ~ işə alışmaq паступова 
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прывыкаць да працы; 4. асцярожна; ~ yaxın-
laşmaq асцярожна падбірацца. 

YAVƏ́́R isim ад'ютант. 
YAY1 Ι isim лета; bu ~ гэтым летам, ~ 

gəldi наступіла лета; ΙΙ sifət летнi; ~ ayları 
летнія месяцы, ~ tətili летнія вакацыі. 

YAY2 isim лук; ◊ ~unu atıb, yayını 
gizlətmək ня дагаворваць сутнасці чаго-л. 

YAY3 I isim спружына, рысора; II sifət 
1. спружынны; ~ poladı спружынная сталь;
2. рысорны; ~ asımı рысорная падвеска.

YAY4 isim mus. смык. 
YAYDÁ zərf улетку, летам. 
YAYIL|MÁQ feil 1. распаўсюджвац-

ца,распаўсюдзіцца, быць распаўсюджаным; 
ətrafa ~maq распаўсюдзіцца ва ўсе бакі, dü-
nyaya ~maq распаўсюдзіцца па ўсім свеце; 2. 
расыходзiцца; güllərin ətri otağa ~dı пах 
кветак разліўся па пакоі. 

YAYÍM isim 1.  вяшчанне; çoxproqramlı ~ 
многапраграмнае (шматпраграмнае) вяшчан-
не; 2. трансляцыя; canlı ~ прамая трансляцыя. 

YAYINDIRMÁQ feil 1. адцягваць, ад-
цягнуць; diqqətini ~ адцягваць увагу; 2. ад-
рываць, адарваць; işdən ~ адарваць ад пра-
цы, dərsdən ~ адрываць ад заняткаў. 

YAYIN|MÁQ feil 1. адцягвацца, адця-
гнуцца; адхіляцца; diqqəti ~ır яго ўвага ад-
цягваецца; 2. ўхіляцца, ухіліцца; məsuliyyət-
dən ~maq ўхіляцца ад адказнасці, vergidən 
~maq ўхіляцца ад выплата падаткаў; ◊ gö-
zündən tük də ~mır ад яго вочы нічога не 
схаваецца. 

YAYLÁ isim bax Yaylaq. 
YAYLÁ|Q isim летні пашу ў гарах; 

яйла; ~ğa köçmək перавандраваць ў яйла. 
YAYLÍ sifət 1. спружынны; ~ saat спру-

жынныя гадзіны, ~ tərəzi спружынныя вагі; 
2. tex. лучковы; ~ mişar лучковая піла.

YAYLI|Q isim хустка; baş ~ğı галаўны 
хустка, güllü ~q квятчасты хустка, ~ bağ-
lamaq насіць хустку. 

YAYLÍM: yaylım atəşi залп. 
YAYMÁQ feil распаўсюджваць; lotereya 

biletlərini ~ распаўсюджваць латарэйныя 
білеты, xəstəliyi ~ распаўсюджваць хвароба. 

YAZ Ι isim вясна; ~ gəldi вясна прыйшла, 
erkən ~ ранняя вясна, ~ın əvvəllərində ў па-
чатку вясны; ΙΙ sifət веснавы, вясенні, вяс-
новы; ~ fəsli вясновы час, ~ havası вясновае 
надвор'е; ◊ bir gül ilə yaz olmaz адна ружа вя-
сны не робіць; ~a çıxmaq дажыць да вясны. 

YAZÁN sifət пішучы. 
YAZDÁ zərf вясной, вясною, увесну. 
YAZI Ι isim 1. пicьмо, пісьменнасць, 

пісьменства; 2. запіс; ΙΙ sifət пісьмовы; ~ iş-
ləri письмовые працы, ~ masası пісьмовы 
стол; ~ qaydaları правапіс, ~ taxtası класная 
дошка; ◊ ~ya pozu yoxdur што напісана пя-
ром, не высечы сякерай. 

YAZIÇÍ isim пісьменнік. 
YAZI|Q Ι isim небарака, бядак, нябога; 

ΙΙ sifət 1. бедны, жаласны, няшчасны; ~q 
görkəm жаласны выгляд; 2. бяскрыўдны; ~q 
adam бяскрыўдны чалавек; ◊ ~ğı gəlmək 
шкадаваць, пашкадаваць. 

YAZILÍ sifət 1. пісьмовы; ~ cavab пісь-
мовы адказ, ~ imtahan пісьмовы экзамен, ~ 
şəkildə (formada) у пісьмовай форме; 2. спі-
саны; ~ kağız спісаны папера, ~ dəftər спіса-
ны сшытак. 

YAZILÍŞ isim 1. напісанне; məqalənin 
~ı напісанне артыкула, sözlərin düzgün ~ı 
правільнае напісанне слоў, bitişik ~ злітнае 
напісанне; 2. запісванне; запіс; verilişin ~ı 
запіс перадачы. 

YAZIL|MÁQ feil 1. пісацца, быць напі-
саным; müsbət rəy ~mışdır напісаны станоў-
чы водгук; 2. запісвацца, запісацца, быць за-
пісаным; kitabxanaya ~maq запісацца ў біблі-
ятэку, qəbula ~maq запісацца на прыём; 3. 
падпісвацца, падпісацца; qəzetə abunə ~maq 
падпісацца на газеты; ◊ alnına ~ıb на лбе 
напісана, па волі лёсу. 

YAZLÍQ sifət яравой; ~ buğda яравая 
пшаніца. 

YAZMÁQ feil 1. пісаць, напісаць; mək-
tub ~ пісаць ліст, şeir ~ пісаць вершы, məqa-
lə ~ напісаць артыкул, elan ~ пісаць аб'яву; 
2. запісваць, запісаць; mühazirə ~ запісваць
лекцыю, söhbəti ~ запісаць гутарку; 3. вы-
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пісваць, выпісаць; resept ~ выпісаць рэцэпт, 
order ~ выпісаць ордэр. 

YEDDİ say 1. сем; ~ il сем гадоў, ~ ma-
nat сем манатаў, ~ caat сем гадзiн, ~ nəfər 
сямёра; on ~ семнаццаць, ~yüz сямсот; 2. 
сямёрка; ~ yazmaq напісаць сямёрку. 

YEDDİNCİ say сёмы; ~ mərtəbə сёмы 
паверх, ~ sinif сёмы клас; ◊ göyün ~ qatında 
olmaq быць на сёмым небе. 

YEDƏ́|K Ι isim повад, аброць; atı ~yinə 
almaq браць каня за аброць; 2. буксір; maşı-
nı ~yə almaq ўзяць машыну на буксір; 3. 
прычэп; ΙΙ sifət 1. буксірны; ~k gəmisi буксір-
нае судна, ~k qarmağı буксірны крук; 2. пры-
чапной; ~k vaqonu прычапной вагон. 

YEDƏKLƏMƏ́K feil браць за повад, 
весці на повадзе; atı ~ весці каня на повадзе. 

YEDİRTMƏ́́K feil 1. карміць, накар-
міць; uşağı ~ накарміць дзіцяці, xəstəni ~ на-
карміць хворага. 

YEKDİLLİKLƏ́ zərf аднадушна, адна-
галосна; ~ bəyənmək аднадушна адобрыць. 

YEGANƏ́́ Ι sifət 1. адзіны; ~ oğul адзіны 
сын, ~ məqsəd адзiная мэта, ~ arzu адзіная ма-
ра; 2. унікальны; ~ nüsxə унікальны асобнік. 

YEKƏ́ sifət вялікі, буйны, грувасткі; ~ 
ağac вялікае дрэва, ~ otaq вялікі пакой. 

YEKƏL|MƏ́K feil 1. стаць вялікім; 2. 
расці, вырастаць, вырасці; o daha ~ib ён ужо 
вырас. 

YEKNƏSƏ́Q sifət аднастайны, мана-
тонны; ~ səslər манатонныя гукі, ~ günlər 
аднастайныя дні. 

YEKÚN Ι isim падрахунак; вынік; ~ 
vurmaq падводзіць падрахунак; падводзіць 
вынік; ΙΙ sifət 1. падрахункавы; выніковы; ~ 
cədvəli выніковая табліца. 

YEKUNLAŞDIRMAQ feil 1. подыто-
живать, подытожить, подводить, подвес-
ти итог; müzakirəni ~ подытожить обсу-
ждение, çıxışları ~ подытожить выступле-
ния; 2. суммировать; məlumatları ~ сумми-
ровать донесения. 

YEL1 Ι isim ветрык; ΙΙ sifət ветраны; ~ 
dəyirmanı ветраны млын, вятрак. 

YEL2 isim ламота ў касцях, суставах. 

YELBEYİN I sifət легкадумны, нес-
ур'ёзны; ~ adam легкадумны чалавек; II isim 
легкадумны, несур'ёзны. 

YELİN isim вымя. 
YELİNLƏ|MƏ́K feil налівацца мала-

ком; inək ~yir у каровы вымя наліваецца ма-
лаком. 

YELİNLİ sifət з поўным вымем, з вялі-
кай колькасцю малака. 

YELKƏ́N isim парус, ветразь. 
YELKƏNLİ sifət парусны, забяспечаны 

парусем; ~ qayıq парусная лодка. 
YELLƏ|MƏ́K feil 1. калыхаць, раска-

лыхваць, гайдаць, разгойдваць, гушкаць, па-
гушкаць, разгушкваць; beşiyi ~mək па-
гушкаць калыска; 2. пакруціць; başını ~mək 
пакруціць галаву; 3. махаць, памахаць; əlini 
~mək памахаць рукой; 3. развяваць; külək 
bayrağı ~dirdi вецер развявал сцяг. 

YELLƏNCƏ́|K isim арэлі, калыханка, 
гушкалка; uşaq ~yi дзіцячыя арэлі, ~də otur-
maq сядзець на арэлях. 

YELLƏN|MƏ́K feil калыхацца, раска-
лыхвацца, гайдацца, разгойдвацца, гушкац-
ца, разгушквацца; uşaqlar yelləncəklərdə 
~irdilər дзеці качаліся на арэлях, pərdələr kü-
ləkdən ~irdi фіранкі калыхаліся ад ветру. 

YELPİK isim веер. 
YEM Ι isim корм, фураж; ~ tədarükü на-

рыхтоўка корму, dənli ~ збожжавы фураж; 
ΙΙ sifət кармавы, фуражны; ~ bazası кармавая 
(фуражная) база, ~ bitkiləri кармавыя раслі-
ны, ~ qıtlığı бяскорміца; ◊ ~ olmaq быць, 
стаць здабычай; ~i artıq düşmək стаць га-
нарыстым. 

YEMƏ́́K1 isim есцi, паесці; alma ~ есцi 
яблык, çörək ~ есцi хлеб, iştahla ~ есцi з апе-
тытам. 

YEMƏ́́|K2 isim 1. яда, ежа; dadlı ~k 
смачная ежа, isti ~k гарачая ежа; 2. страва; 
sevimli ~k любімае страва; səhər ~yi сняда-
нак, günorta (nahar) ~yi абед, axşam (şam) 
~yi вячэра, ~ masası абедзенны стол, ~ boru-
su стрававод. 

YEMƏKXANÁ isim сталовая; tələbə ~sı 
студэнцкая сталовая. 
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YEMƏLİ sifət ядомы, прыдатны да 
яды; ~ göbələklər ядомыя грыбы. 

YEMİŞ isim дыня. 
YEMİŞÁN isim bot. глог. 
YEMLƏMƏ́K feil выкормліваць, вы-

карміць; heyvanları ~ выкормліваць жывёл. 
YEMLİK isim bot. казлабарод. 
YENƏ zərf 1. зноў, яшчэ, яшчэ раз; 2. 

зноў, iзноў. 
YENİ sifət новы; ~ məhsul новы ўрад-

жай, ~ söz новае слова. 
YENİCƏ́ zərf нядаўна, толькі нядаўна, 

толькі што, толькі; səhər ~ açılıb толькі што 
настаў ранак. 

YENİDƏ́N zərf 1. зноў, ізноў; ~ görüşmək 
сустрэцца зноў; 2. нанава; ~ bərpa etmək на-
нава аднавіць; ~ bərpa etmə рэстаўрацыя, ~ 
birləşmə ўз'яднанне, ~ tərbiyə перавыхаванне. 

YENİDƏNQURMÁ isim 1. рэканструк-
цыя; 2. перабудова. 

YENİLİ|K isim навіна, навізна; нова-
ўвядзенне; mövzunun ~yi навізна тэмы, son 
~klər апошнія навіны, texniki ~lərin tədbiqi 
увядзенне тэхнічных навін. 

YENİLİKÇİ isim наватар; istehsalat ~si 
наватар вытворчасці. 

YENİLİKÇİLİK I isim наватарства; II 
sifət наватарскі. 

YENİLMƏ́K feil 1. быць пераможаным, 
пацярпець паразу; 2. скарацца, скарыцца, 
быць пакораным. 

YENİLMƏ́Z sifət нязломны, непера-
можны, непакораны; ~ qala непакораная 
крэпасць. 

YENİ-YENİ sifət новыя, (усё) новыя і 
новыя: ~ şəhərlər новыя гарады, ~ nailiyyət-
lər новыя дасягненні. 

YENİYETMƏ́ I isim падлетак; ΙΙ sifət 
падлеткавы; ~ ayaqqabısı падлеткавы абутак. 

YENMƏ́K feil адольваць, адолець, пе-
рамагчы, асіліць; düşməni ~ адолець ворага 
(праціўніка). 

YER Ι isim 1. зямля; ~in radiusu радыус 
Зямлі, ~də uzanmaq ляжаць на зямлі, ~ə 
yıxılmaq ўпасці на зямлю; 2. месца; açıq ~ 
адкрытае месца, boş ~ вольнае месца, iş ~i 

месца працы, hadisə ~i месца здарэння; ΙΙ 
sifət зямны; ~ kürəsi зямны шар. 

YERALMASÍ isim bax Yerarmudú. 
YERALTÍ sifət 1. падземны; ~ keçid 

падземны пераход, ~ sərvətlər падземныя ба-
гацця; 2. грунтавы; ~ sular грунтавыя вады. 

YERARMUDÚ isim bot. тапінамбур, 
земляная груша. 

YERBƏYER zərf дасканала, падрабяз-
на; ~ etmək (eləmək): 1) размяшчаць, размяс-
ціць; 2) раскладваць, раскласці; ~ olmaq: 1) 
размяшчацца, размясціцца; 2) уладжвацца, 
уладзіцца. 

YERDƏ́ 1. у той час, калі; калі; yat-
dığım ~ у той час, калі я спаў, getdiyim ~ калі 
я ішоў; 2. на тым месцы, дзе; там дзе; qəsə-
bənini qurtardığı ~ там, дзе канчаецца пасё-
лак, məhəbbət olan ~ там, дзе ёсць любоў; ◊ 
oturduğum ~ ні з таго ні з гэтага. 

YERDƏYİŞMƏ́ Ι isim 1. перамяшчэн-
не, перастаноўка; cisimlərin fəzada ~si пера-
мяшчэнне целаў ў прасторы; 2. зрушэнне; ~ 
qaydası правіла зрушэння; 3. tib. перасадка; 
4. ракіроўка (у шахматнай гульні); ΙΙ sifət
riyaz. перамяшчальны; ~ qanunu пера-
мяшчальны закон. 

YEREŞƏ́N isim zool. землярыйка. 
YERİMƏ́|K feil хадзіць, ступаць, ісці; 

~yə başlamaq пачаць хадзіць. 
YERİNDƏ́ zərf 1. на месцы; ~ oturmaq 

сядзець на месцы, əvvəlki ~ на ранейшым 
месцы, hadisə ~ на месцы здарэння; 2. дарэ-
чы, да месца; ~ dedi (ён) сказаў дарэчы; ◊ ~ 
saymaq таптацца на адным месцы; ~ oldu 
kimə заслужана каму. 

YERİNDƏCƏ́ zərf 1. на месцы; ~ donub 
qalmaq замерці на месцы; 2. на тым жа мес-
цы, там жа, прама на месцы; ~ həll etmək вы-
рашыць прама на месцы. 

YERİNƏ́ qoş. замест, за; sənin ~ замест 
цябе, qardaşının ~ cavab vermək адказаць за-
мест брата, üç nəfərin ~ işləmək працаваць 
за траіх; ~ yetirmək выконваць, выканаць; ◊ 
adam ~ qoymamaq kimi ня ставіць ні ў што, 
не лічыць за чалавека; dəli (axmaq, gic) yeri-
nə qoymaq лічыць за дурня. 



278 | YERİŞ

YERİŞ isim хада, хадзьба . 
YERİTMƏ́K feil 1. вадзіць, вучыць 

хадзіць; uşağın əlindən tutub ~ вадзіць дзіця 
за руку; 2. насоўваць, насунуць, накіроў-
ваць, накіраваць; qoşun ~ накіраваць войскі; 
3. праводзіць, правесці; sülh və dostluq siya-
səti ~ праводзіць палітыку міру і дружбы; 4.
упырскваць, упырснуць; dərmanı ~ упырс-
нуць лекі; ◊ dediyini ~ настаяць на сваім.

YERKÖKÜ Ι isim морква; ΙΙ sifət мар-
коўны; ~ şirəsi маркоўны сок. 

YERQAZÁN Ι isim 1. землякоп (рабо-
чы); 2. землечерпалка (машына); ΙΙ sifət 1. 
землярыйны; 2. землечарпальны. 

YERLƏŞDİRMƏ́K feil 1. размяшчаць, 
размясціць; qonaqları ~ размясціць гасцей; 
2. укладваць, абкласці; şeyləri kisələrə ~
ўкладваць рэчы ў мяшкі.

YERLƏŞ|MƏ́K feil 1. размяшчацца, 
размясціцца; məktəb təzə binada ~ir школа 
размяшчаецца ў новым будынку; 2. змяш-
чацца, змясціцца; kitablar şkafa ~di кнігі 
змясціліся ў шафе; 3. ўкладвацца, ўкласціся; 
bütün paltarlar çamadana ~di ўся вопратка 
ўклалася ў чамадан; 4. знаходзіцца; 
univermaq şəhərin mərkəzində ~ir універмаг 
знаходзіцца ў цэнтры горада. 

YERLİ Ι sifət 1. мясцовы; ~ əhali мясцо-
вае насельніцтва, ~ vaxt мясцовы час, ~ mət-
buat мясцовая друк, ~ sənaye мясцовая пра-
мысловасць; ΙI isim зямляк; o bizim ~dir ён 
наш зямляк. 

YERLİÇLİK isim месніцтва; ~ etmək 
(eləmək) праводзіць лінію месніцтва. 

YERPULÚ isim плата за якое-л. месца. 
YERSİZ I sifət 1. без месца; 2. dan. без-

зямельны; 3. недарэчны, бестактоўны, не-
тактоўны; ~ sual недарэчнае пытанне; ΙI 
zərf недарэчна, не да месца, недарэчы, бес-
тактоўна; ~ gülmək недарэчна смяяцца, ~ 
zarafat etmək бестактоўна пажартаваць. 

YERÜSTÜ sifət 1. наземны; ~ dəmiryolu 
наземная чыгунка; 2. надземны; ~ tikintilər 
надземныя збудаванні. 

YEŞİ|K isim скрыня, скрынка; boş ~k 
пусты скрыня, ~yə yığmaq збіраць ў скрыню. 

YETƏ́R предик. 1. хопіць, досыць, да-
волі; hamıya ~ ўсім хопіць, хопіць на ўсіх; 2. 
даволі, досыць, годзе; Yetər! Даволі! 

YETİM sifət сірата; ~ qalmaq застацца 
сіратой. 

YETİMÇƏ́ isim сіротка, сіраціна. 
YETİMLİK isim сіроцтва; ~lə böyümək 

расці ў сіроцтва. 
YETİRİL|MƏ́K feil 1. дастаўляцца, 

быць дастаўленым; məktub vaxtında ~di ліст 
было дастаўлена своечасова; 2. перадавацца, 
быць перададзеным; iş sona ~di справа да-
ведзена да канца; yerinə ~mək выконвацца. 

YETİRMƏ́K feil 1. дастаўляць, даста-
віць; 2. перадаваць, перадаць; yerinə ~ вы-
конваць, выканаць. 

YETİŞDİRİLMƏ́K feil 1. вырошчвацца, 
гадавацца; 2. разводзіцца, культывавацца. 

YETİŞDİRMƏ́K  feil 1. вырошчваць, 
гадаваць; gül ~ вырошчваць кветкі; 2. ра-
зводзіць; cins inəklər ~ гадаваць пародзіс-
тых кароў. 

YETİŞ|MƏ́K feil 1. даходзіць, дайсці, 
даязджаць, даехаць, дабірацца, дабрацца; 
mənzil başına ~ даехаць да канчатковага 
пункта; 2. паспяваць, спець, выспяваць; 
üzüm ~ ib вінаград паспеў, taxıl hələ ~ məyib 
хлеб яшчэ не паспеў. 

YETİŞMƏMİŞ sifət няспелы; ~ alma 
няспелы яблык. 

YETİŞMİŞ sifət 1. спелы, выспелы; ~ 
üzüm спелы вінаград, ~ armud спелая груша. 

YETKİN sifət сталы; ~ yaş сталы 
ўзрост. 

YETKİNLİ|K I isim сталасць; ~yi ста-
ласць думкі; II sifət сталы; ~ yaşına çatmaq 
дасягнуць сталага ўзросту. 

YETMİŞ say семдзесят. 
YETMİŞİLLİK isim сямідзесяцігоддзе. 
YETMİŞİNCİ say сямідзесяты; ~ illər 

сямідзесятыя гады. 
YEYƏ́ isim напільнік. 
YEYƏLƏMƏ́K feil тачыць, абточваць, 

абтачыць напільнікам.
YEYİCİ sifət едкі; ~ qələvi едкая шчола-ч. 
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YEYİL|MƏ́K1 feil з'ядацца, быць 
з'едзеным. 

YEYİL|MƏ́K2 feil сцірацца, сцерціся, 
працірацца, працерціся. 

YEYİN zərf хутка, жвава, шпарка, 
спрытна; ~ yerimək хутка ісці, ~ danışmaq 
гаварыць хутка. 

YEYİNTİ I isim 1. яда, ежа, харчаванне; 
~ məhsulları прадукты харчавання; 2. рас-
трата, растрачаная сума, растрачанае маё-
масць; ~yə yol vermək дапусціць растрату; 
II sifət харчовы; ~ sənayesi харчовая прамыс-
ловасць. 

YEZNƏ́ isim зяць. 
YƏHƏ́R isim сядло. 
YƏHƏRALTÍ isim потнік, падкладка. 
YƏHƏRLƏMƏ́K feil сядлаць, асяд-

лаць; atı ~ асядлаць каня. 
YƏHƏRLİ sifət асядланы, з сядлом, пад 

сядлом; ~ at асядланы конь. 
YƏHƏRSİZ sifət рассядланы, без 

сядла; ~ at рассядланы конь. 
YƏHUDİ isim яўрэй, яўрэйка. 
YƏHUDİCƏ́ zərf па-яўрэйску. 
YƏHUDİLİK isim 1. іудзейства, іуда-

ізм; 2. собир. яўрэйства. 
YƏQİN вводн. сл. відавочна, верагодна, 

напэўна. 
YƏQİNLİK isim дакладнасць, акурат-

насць. 
YƏ́Nİ bağl. гэта значыць. 
YIĞCÁM sifət 1. кампактны; 2. парта-

тыўны; ~ fotoaparat партатыўны фотаапа-
рат; 3. лаканічны. 

YIĞIL|MÁQ feil 1. збірацца, быць са-
браным; kitablar ~mışdır кнігі сабраны, tərə-
vəz ~ır агародніна збіраюцца, sənədlər ~mış-
dır дакументы сабраны; 2. ўкладвацца, 
быць выкладзеным; şeylər şkaflara ~ıb рэчы 
выкладзены ў шафaх; 3. прыбірацца, быць 
прыбраным; süfrə ~dı абрус прыбран; ◊ bo-
ğaza ~maq быць даведзены да крайнасці; qa-
pılardan ~mır знікае ў суседзяў. 

YIĞÍM I isim збор, ўборка; məhsul ~ı 
збор ўраджаю, pambıq ~ збор бавоўны; II 

sifət уборачны; ~ maşını ўборачная машына, 
~ mövsümü уборачны сезон. 

YIĞIMCÍL sifət dan. эканомны, бера-
жлівы, ашчадны. 

YIĞÍN isim 1. куча; daş ~ı куча камя-
нёў; 2. стос, пачак; kitab ~ı стос кніг. 

YIĞINCÁ|Q isim 1. сход; ~ keçirmək 
праводзіць сход, hesabat-seçki ~ğı спра-
ваздачна-выбарны сход; 2. dan. пасяджэнне; 
növbəti ~ чарговае пасяджэнне; 3. dan. нара-
да; istehsalat ~ğı вытворчая нарада. 

YIĞINTÍ I sifət наносны, наплаўны; ~ 
qumlar наносныя пяскі; II isim 1. кучка, ад-
ходаў, адкідаў; 2. нанос, наносы. 

YIĞIŞDIRMÁQ feil 1. збіраць, са-
браць; kitabları ~ збіраць кнігі, qabları ~ са-
браць посуд; 2. прыбіраць, прыбраць; otağı ~ 
прыбраць пакой, süfrəni ~ прыбраць абрус. 

YIĞIŞ|MÁQ feil збірацца, сабрацца; 
meydana ~maq сабрацца на плошчы, dəstə-
dəstə ~maq збірацца групамі. 

YIĞMÁ I isim зборка; ~ xətti лінія збо-
ркі; II sifət 1. зборны; ~ komanda зборная ка-
манда; 2. зборачны; ~ sexi зборачны цэх. 

YIĞMÁQ feil 1. збіраць, сабраць; pal-
tarı ~ збіраць бялізну, kağızları ~ збіраць па-
перу, göbələk ~ збіраць грыбы; 2. прыбіраць, 
прыбраць; yeri ~ прыбраць пасцель; ◊ ağlını 
başına ~ адумацца; boğaza ~ надакучаць, на-
дакучыць. 

YIXILÍ zərf лежма, лежачы; ~ qalmaq 
лежмя ляжаць; ◊ ~ evin dirəyi апора дома. 

YIXIL|MÁQ feil падаць, ўпасці; ağac-
dan ~maq ўпасці з дрэва, arxası üstə ~maq 
падаць дагары; ~ıb qalmaq лежмя ляжаць; 
◊ ayağına ~maq кідацца ў ногі, прыпасці да
ног; ~ana qədər да ўпаду. 

YIX|MÁQ feil валіць, звальваць, зва-
ліць; yerə ~maq валіць на зямлю, külək ağacı 
~dı вецер паваліў дрэва. 

YIRĞALAMÁQ feil 1. калыхаць, гай-
даць ; beşiyi ~ гайдаць калыску, başını ~ калы-
хаць галавой; 2. трэсці;  stolu ~ трэсці стол; ◊ 
bir budaqda oturub min budağı ~maq спрача-
ючыся з адным, падзець і многіх іншых. 
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YIRĞALAN|MÁQ feil калыхацца, по-
калыхвацца, гайдацца, пагойдвацца, кратац-
ца; qayıq azacıq ~ırdı лодка злёгку гайдалася. 

YIRTICÍ I sifət драпежны; ~ heyvanlar 
драпежныя жывёлы; II isim драпежнік; 
звер. 

YIRTÍ|Q I sifət парваны, падраны, дзі-
равы, прадзёрты, разарваны; ~ ayaqqabı дзі-
равыя туфлі; II isim 1. дзірка, прарэх; ~ğı 
yamamaq зацыраваць дзірку. 

YIRTILMÁQ feil падрацца, прадрацца, 
падзерціся, прадзерціся, прадзіравіцца. 

YIRT|MÁQ feil прадрать, прадзерцi, 
прадзiравiць. 

YİV isim 1. разьба; 2. нарэзка, нарэз. 
YİVAÇÁN I isim tex. разьбаўшчык, 

разьбаўшчыца; II sifət вінтарэзны, шруба-
вальны, рэзьбанаразны; ~ alət рэзьбанараз-
ны інструмент. 

YİVLİ sifət 1. наразны; ~ tüfəng нараз-
ная стрэльба; 2. разьбовы, разьбярны; 3. 
шрубавы; ~ boru шрубавая труба. 

YİYƏ́ isim 1. гаспадар; ev ~si гаспадар 
дома; 2. уладальнік; maşının ~si уладальнік 
машыны. 

YİYƏLƏNMƏ́K feil авалодваць, авало-
даць, завалодваць, завалодаць; mənzilə ~ за-
валодаць кватэрай, əraziyə ~ завалодаць тэ-
рыторыяй, biliklərə ~ авалодваць ведамі. 

YİYƏSİZ sifət 1. безгаспадарны, нічый; 
~ əmlak безгаспадарная маёмасць; 2. бездо-
глядны; ~ uşaq бездоглядны дзіця; 3. бес-
прытульны, бяздомны; ~ it бяздомная саба-
ка; ~ qalmaq: 1) застацца без гаспадара; 2) 
застацца без нагляду; ~ deyil: 1) не безгас-
падарны; 2) не беспрытульны. 

YİYƏSİZLİK isim 1. адсутнасць ўла-
дальніка, гаспадара; 2. бездагляднасць, ад-
сутнасць нагляду; ~ ucundan з-за адсутнасці 
гаспадара. 

YOD I isim ёд; ~ sürtmək змазваць ёдам; 
II sifət ёдны; ~ məhlulu ёдны раствор. 

YODLAMÁQ feil змазаць ёдам; yaranı 
~ мазаць ёдам рану. 

YODSÚZ sifət без ёду. 

YOĞUN sifət тоўсты; ~ borular тоў-
стыя трубы, ~ kəndir тоўстая вяроўка, ~ 
barmaqlar тоўстыя пальцы. 

YOĞUNLÚ|Q isim 1. таўшчыня; tirin 
~ğu таўшчыня бервяна; 2. паўната; qolun 
~ğu паўната рук; barmaq ~ ğunda таўшчы-
нёй з палец. 

YOĞURMÁQ feil мясіць, замясіць; xə-
mir ~ мясіць цеста, palçıq ~ мясіць гліну. 

YOX ədat 1. няма; kitabım ~dur у мяне 
няма кнігі; 2. не; səhər yox, axşam не рані-
цай, а ўвечары, qardaşım yox, bacım oxuyur 
вучыцца не брат, а сястра. 

YOXLAMÁ I isim праверка; ~ aktı акт 
праверкі, ~ aparmaq праводзіць праверку;     
2. выпрабаванне, апрабаванне; 3. рэвізія; II
sifət кантрольны, праверачны; ~ məntəqəsi
кантрольны пункт, ~ işi кантрольная рабо-
та.

YOXLAMÁQ feil 1. правяраць, праве-
рыць; şikayəti ~ праверыць скаргу, yazı işləri-
ni ~ праверыць пісьмовыя працы, bacarığını 
~ праверыць здольнасці; 2. аглядаць, агле-
дзець; ərazini ~ аглядаць мясцовасць, xəstəni 
~ аглядаць хворага. 

YOXLAYICÍ isim 1. кантралёр; 2. dan. 
рэвізор; 

YOXLÚ|Q isim 1. нябыт, небыццё;   
2. адсутнасць; vaxtın ~ğu адсутнасць часу.

YOXSÁ bağl. 1. іначай, інакш, а то, у
адваротным выпадку; qalın geyin, ~ xəstə-
lənərsən апраніся цяплей, а то захварэеш;  
2. ці, або, альбо; bu əmrdir ~ xahiş? гэта –
загад ці просьба?

YOXSÚL sifət бедны; ~ ailə бедная 
сям'я. 

YOXSULLÚQ feil isim беднасць, бя-
днота, нястача; ~ içərisində yaşamaq жыць у 
беднасці; ~ eyib deyil беднасць не загана. 

YOXÚŞ isim ўздым; dik ~ круты ўздым. 
YOL Ι isim дарога, шлях; dağ ~u горная 

дарога, torpaq ~ грунтавая дарога, ~ çəkmək 
пракласці дарогу; ΙΙ sifət дарожны; ~ paltarı 
дарожны касцюм, ~ nişanı дарожны знак. 

YOLAĞÁ isim брамка. 
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YOLÇÚ1 isim 1. падарожны, падарож-
нік, падарожная, падарожніца; 2. вандроўнік, 
вандроўніца, багамолка; 3. прахожы; ◊ ~ 
yolda gərək падарожніку - знаходзіцца ў шля-
ху; bir yolun ~su olmaq быць заадно з кім. 

YOLÇÚ2 isim, dan. жабрак, жабрачка. 
YOLDÁŞ isim таварыш; iş ~ı таварыш 

па працы, məktəb ~ı школьны таварыш; ◊ 
həyat ~ı жонка, муж; yol ~ı спадарожнік. 

YOLDAŞLÍ zərf 1. з таварышам; 2. з 
кім-л. разам; ~ getmək пайсці разам. 

YOLDAŞLÍQ I isim таварыства; ~ et-
mək вадзіць дружбу; II sifət таварыскі; ~ mü-
nasibətləri таварыскія адносіны, ~ məhkəmə-
si таварыскі суд, ~ görüşü таварыская 
сустрэча. 

YOLLAMÁQ feil dan. пасылаць, па-
слаць, адпраўляць, адправіць; məktub ~ па-
сылаць ліст, oxumağa ~ пасылаць вучыцца, 
salam ~ паслаць прывітанне. 

YOLLANMÁQ feil dan. адправіцца, 
пайсці; məktəbə ~ адправіцца ў школу. 

YOLMÁQ feil аскубаць, аскубваць, 
абскубаць, абскубваць; toyuğu ~ абскубваць 
курыцу, saçını ~ аскубаць валасы. 

YOLUXDURMÁQ feil заражаць, 
заразіць; qripə ~ заразіць грыпам. 

YOLUXMAQ1 feil заражацца, заразіц-
ца; qripə ~ заразіцца грыпам. 

YOLUXMAQ2 feil наведваць, наведаць, 
даведвацца, даведацца, праведваць, наве-
дваць; xəstəni ~ наведваць хворага, anasını ~ 
наведваць маці. 

YOLUXUCÚ sifət tib. заразны, заразлі-
вы, інфекцыйны; ~ xəstəliklər інфекцыйныя 
хваробы. 

YOLÚQ sifət ашчыпаны, абшчыпаны, 
аскубены, пааскубаны; ~ toyuq аскубеная 
курыца. 

YOLUNDÁ q o ş. за; azadlıq ~ за свабо-
ду, sənin ~ за цябе, dost ~ за друга. 

YOLUNMÚŞ sifət абшчыпаны, вышчы-
паны, абскубены, выскубены. 

YOLÜSTÜ zərf па дарозе, па шляху; ~ 
çörək almaq купіць хлеб па шляху. 

YOLVERİLMƏ́Z sifət недапушчальны, 
недазвольны; ~ hərəkət недазвольны ўчынак. 

YONCÁ isim bot. люцэрна; 2. канюшына. 
YONCALÍQ isim 1. люцерновы поле; 2. 

канюшынавы поле. 
YONQÁR isim 1. пілавінне, апілкі; 2. 

стружка, габлюшка. 
YONMÁQ feil 1. габляваць, абгабля-

ваць, стругаць, абстругаць, часаць, абча-
саць, склюдаваць; daşı ~ часаць камень, tax-
tanı ~ габляваць дошку; 2. вастрыць, за-
вострываць, завастрiць; karandaşı ~ завас-
трiць аловак. 

YONÚLMAMIŞ sifət неачэсаны; ~ taxta 
неачэсаная дошка. 

YONULMÚŞ sifət часаны, струганы, 
габляваны; ~ daş часаны камень. 

YORĞÁ Ι isim 1. інахадзь; 2. інаходзец; 
ΙΙ zərf рыссю; ~ getmək ісці рыссю. 

YORĞALAMÁQ feil ісці інахаддзю. 
YORĞÁN isim коўдра; sırıqlı ~ падшы-

ваная коўдра, yun ~ ваўняная коўдра; ◊ 
ayağını yorğanına görə uzatmaq па адзёжы 
працягваў ножкі.  

YORĞÚN sifət стомлены; ~ görünmək 
мець стомлены выгляд. 

YORĞUNLUQ isim стомленасць, сто-
ма; ~ hissi пачуццё стомленасці. 

YORMÁQ feil утамляць, стамляць, та-
міць, змарыць. 

YORUCÚ sifət нясцерпны, нудны, 
утомны, стомны, знясільваючы; ~ yol стом-
ная дарога, ~ mənzərə утомная карціна. 

YORÚLMADAN zərf 1. нястомна, без 
стомы; ~ axtarmaq шукаць без стомы, ~ işlə-
mək нястомна працаваць; 2. няспынна, без-
уцешна, нястомна, няўрымсліва; ~ mübarizə 
aparmaq няспынна змагацца. 

YORUL|MÁQ feil стамляцца, стаміцца, 
утамляцца, утаміцца; здарожвацца, здаро-
жыцца yolda ~ стаміцца ў дарозе, bərk ~ 
моцна стаміцца. 

YOSÚN isim водарасць, багавiнне. 
YOVŞÁN isim bot. палын. 
YOVUŞ|MÁQ feil 1. збліжацца, зблізіц-

ца; 2. звыкацца, звыкнуцца. 
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YOZMÁQ feil тлумачыць, вытлума-
чыць; yuxunu ~ тлумачыць сон. 

YÖN isim твар; ~ü mənə tərəf тварам да 
мяне. 

YÖNDƏ́M isim выгляд, знешнасць. 
YÖNDƏMSİZ sifət брыдкі, няскладны; 

нязграбны; ~ görkəm няскладны выгляд, ~ 
yeriş нязграбная хада. 

YÖNƏLMƏ́́K feil накіроўвацца, накіра-
вацца, скіроўвацца, ўзяць напрамак; qapıya 
sarı ~ накіроўвацца ў бок дзвярэй, dayana-
cağa sarı ~ накіроўвацца да прыпынку. 

YÖNƏLTMƏ́K feil накіроўваць, накі-
раваць; звяртаць, звярнуць; наводзіць, на-
весці; topları ~ наводзіць прылады, diqqətini 
~ накіроўваць увагу, düz yola ~ накіроўваць 
на шлях праўдзівы. 

YÖNLÜ sifət 1. добры, прыдатны; ~ 
geyim добрая адзенне, ~ hesab eləmək лічыць 
годным. 

YUBADIL|MÁQ feil затрымлівацца, за-
цягвацца, падвяргацца затрымкі; məlumat 
~ır данясенне затрымліваецца, qəsdən ~maq 
наўмысна затрымлівацца. 

YUBANDIRMÁQ feil затрымліваць, за-
трымаць; təmiri ~ затрымаць рамонт, işi ~ 
затрымаць справу, maaşı ~ затрымаць зар-
плату. 

YUBAN|MÁQ feil 1. спазняцца, спа-
зніцца; təyyarə ~ır самалёт спазняецца; 2. 
затрымлівацца, затрымацца; işdə ~maq за-
трымацца на працы, yolda ~maq затры-
мацца ў дарозе. 

YUBATMÁQ feil затрымліваць, затры-
маць; səfəri ~ затрымаць паездку, cavabı ~ 
затрымаць адказ. 

YUXÁ I isim юха, лаваш; ~ yaymaq рас-
качаць юху. 

YUXARIDÁ zərf 1. угары, уверсе; 2. 
наверсе; 3. вышэй; ~ deyildiyi kimi як было 
сказана вышэй. 

YUXARIDAKÍ sifət верхні; ~ yeşik вер-
хні скрыню. 

YUXARIDÁN zərf 1. зверху; ~ yerə bax-
maq глядзець на зямлю зверху, su ~ tökülür 
вада льецца зверху; 2. звысоку, з пагардай; ~ 

baxmaq kimə глядзець на каго звысоку; ◊ ~ 
danışmaq павышаць голас; ~ aşağıya qədər 
зверху данізу. 

YUXARIYÁ zərf 1. наверх, угору; ~ 
qalxmaq падымацца наверх, ~ baxmaq гляд-
зець угору; 2. увысь, увышыню; ~ uçmaq 
ўзляцець увысь; ~ doğru дагары, aşağıdan ~ 
знізу ўверх. 

YUXÚ I isim сон; şirin ~ салодкі сон, 
~ya getmək апускацца ў сон; II sifət tibb 1. 
сонны; ~ arteriyası сонная артэрыя; 2. 
снатворны; ~ dərmanı снатворны прэпарат; 
~ya qalmaq праспаць, ~dan oyanmaq 
прачнуцца; ◊ ~sunda ilan-qurbağa görmək 
бачыць кашмарныя сны; ~n (~nuz) şirin 
olsun прыемнага сну; ~su ərşə (göyə) çəkil-
mək пазбавіцца сну; ~su gəlir хіліць да сну; 
~ çin çıxdı сон у руку. 

YUXULAMÁQ feil засынаць, заснуць. 
YUXULÚ I sifət сонны; ~ gözlər сонныя 

вочы, ~ vəziyyətdə ў сонным стане; II zərf 1. 
санліва; 2. сонна. 

YUXUSÚZ I sifət бяссонны; ~ gecələr 
бяссонныя ночы; II zərf бяссонна; ~ qalmaq 
застацца без сну; səhəri ~ açmaq ня заплюш-
чыць вачэй да раніцы. 

YUXUSUZLÚQ isim бяссонніца. 
YULÁF I isim авёс; II sifət аўсяны. 
YU|MÁQ1 feil 1. мыць, вымыць, па-

мыць; qab-qacağı ~maq мыць посуд, əlini 
~maq мыць рукі; 2. прамываць, прамыць; 3. 
сціраць, памыць; ağları ~maq памыць бяліз-
ну; ◊ günahını ~ змываць грахі; əl əli ~yar, əl 
də üzü рука руку мые; öz qanı ilə ~maq змы-
ваць (змыць) сваёй крывёй. 

YUMÁ|Q2 isim клубок; bir ~ sap адзін 
клубок нітак. 

YUMAQLAMÁQ feil змотваць, скру-
ціць, паскручваць ў клубок; ipi ~ зматаць 
пражу. 

YUMALAMÁQ feil 1. катить; şalbanı ~ 
каціць бервяно; 2. скочваць, скаціць; dağdan 
daş ~ скочваць з гары камень. 

YUMALAN|MÁQ feil 1. каціцца; daş 
~ır камень коціцца; 2. скочвацца, скаціцца; 



YUYULMAQ  | 283 

dərəyə ~ каціцца ў яр; 3. куляцца, перакуль-
вацца; otun üstündə ~ куляцца на траве. 

YUMMÁQ feil стульваць, стуліць, 
сплюшчваць, заплюшчваць, заплюшчыць, 
закрываць, закрыць (вочы, рот); ◊ ağzını ~ 
kimin закрыць рот каму, qulaqlarını ~ 
затыкаць, заткнуць вушы; göz ~ nəyə 
закрываць вочы на што. 

YUMRÚ sifət круглы; ~ boru круглая 
труба, ~ yanaqlar круглыя шчокі, ~ cisimlər 
круглыя целы. 

YUMRÚ|Q Ι isim 1. кулак; ~ göstərmək 
паказаць кулак; 2. ўдар кулаком, кухталь, 
грымак; ΙΙ sifət кулачны; ~q davası кулачны 
бой; ◊ ~ğu altına salmaq kimi біць кулакамі 
каго; ~ğunu sinəsinə (döşünə) döymək біць 
сябе ў грудзі; ~ davasına çıxmaq выходзіць 
на кулачкі, ўступаць у кулачны бой. 

YUMRUQLAMÁQ feil біць, удараць 
кулаком. 

YUMRULAMAQ feil 1. рабіць, зрабіць 
круглым, круглiць, акругліць, акругляць; 2. 
згамтаць; kağızı ~ згамтаць паперу. 

YUMŞAQ sifət мяккі; ~ kürsü мяккае 
крэсла, ~ saçlar мяккія валасы. 

YUMŞAQLÍQ isim 1. мяккасць; 2. рых-
ласць. 

YUMŞALDICÍ I sifət 1. памякчальны, 
змякчальны, размякчальны; ~ krem змяк-
чальны крэм; 2. разрыхляльны; ~ maşın раз-
рыхляльная машына. 

YUMŞAL|MÁQ feil мякчэць, памяк-
чэць, змякчыцца; dəri ~ıb скура змякчылася 
(памякчэла), ürəyi ~dı kimin сэрца памякчэў 
у каго, iqlim ~ıb клімат памякчэў. 

YUMŞALTMÁQ feil 1. размякчаць, 
змякчыць; gönü ~ змякчыць скуру, ürəyini ~ 
змякчыць сэрца; 2. рыхляць, разрыхляць, 
разрыхліць, узрыхлять (аб зямлі). 

YUMULMÁQ feil закрыцца, сплюш-
чыцца, заплюшчыцца (пра вачах). 

YUMURTÁ Ι isim яйка; toyuq ~sı куры-
нае яйка, təzə ~ свежае яйка, soyutma ~ ва-
ранае яйка; ΙΙ sifət яечны; ~ ağı яечны бялок, 
~ sarısı яечны жаўток. 

YUMURTALÍ sifət з яйкам; ~ xörək 
страва з яйкам. 

YUMURTALÍ|Q Ι isim 1. anat. яечнік; 
2. bot. завязь; ~ yuvası гняздо завязі; ΙΙ sifət a
n a t. яечнікавы; ~ kisəciyi яечнікавая торба. 

YUMURTLAMÁQ feil несці, знесці 
яйкі; несціся (знесціся), класці яйкі. 

YUN Ι isim шэрсць, воўна; qoyun ~u 
авечая воўна; ΙΙ sifət шарсцяны, ваўняны; ~ 
əlcəklər ваўняныя пальчаткі, ~ corablar ваў-
няныя шкарпэткі. 

YUNÁN Ι isim грэк, грачанка; ~lar грэ-
кі; ΙΙ sifət грэцкі; ~ dili грэцкі мову, ~ ədəbiy-
yatı грэцкая літаратура. 

YUNÁNCA zərf па-грэцку; ~ danışmaq 
гаварыць па-грэцку. 

YUNÇULÚQ I isim 1. шарсцяная пра-
мысловасць; II sifət шарсцяны; ~ təsərrüfatı 
шарсцяная гаспадарка. 

YUNLÚ sifət шарсцісты; ~ qoyunlar 
шарсцістыя авечкі. 

YURD isim 1. ачаг; doğma ~ роднай 
ачаг; 2. жыллё, дом; köhnə ~ старое жыллё, 
ata ~u бацькавая хата; 3. радзіма, айчына, 
край; azad ~ свабодны край, ata-baba ~u ра-
дзіма продкаў. 

YURDDÁŞ isim зямляк, зямлячка; 
суайчыннік, суайчынніца. 

YURDSÚZ I sifət 1. беспрытульны, бяз-
домны; ~ uşaqlar бяздомныя дзеці; 2. бяз-
родны, невядомага паходжання; 3. беспры-
тульны; II isim бяздомны чалавек; бадзяга, 
вандроўнік; ~ almaq астацца без прытулку. 

YUVÁ isim 1. гняздо; ~ qurmaq віць 
гняздо, quş ~sı птушынае гняздо; 2. нара, 
логава, логвішча, берлога; tülkü ~sı лісіная 
нара, qurd ~sı ваўчынае логава. 

YUVARLÁQ sifət акруглены; ~ rəqəmlər 
акругленыя лічбы. 

YUYUCÚ sifət 1. прамыўны; ~ maye 
прамыўная вадкасць; 2. мыйны; ~ vasitələr 
мыйныя сродкі. 

YUYUL|MÁQ feil мыцца, быць памы-
тым, вымытым; qab-qacaq ~du пасуда вымы-
та, tərtəmiz ~maq быць чыста вымытым. 
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YÜK Ι isim 1. груз; ~ qaldırmaq падняць 
груз, ~ aparmaq несці груз, ~ün daşınması пе-
равозка грузу; 2. цяжар; böyük ~ велізарны 
цяжар; ΙΙ sifət 1. грузавы; ~ maşını грузавая 
машына; 2. таварны; ~ vaqonu таварны ва-
гон, ~ qatarı таварны цягнік. 

YÜKLƏMƏ́́́K feil грузіць; maşınları ~
грузіць машыны, vaqonları ~ грузіць вагоны. 

YÜKLÜ sifət гружаны, з грузам; ~ ma-
şınlar гружаны машыны. 

YÜKSƏ́K Ι sifət 1. высокі; ~ dağ высокая 
гара, ~ qiymət высокая ацэнка, ~ vəzifə вы-
сокая пасада; 2. вышэйшы; ~ mükafat вышэй-
шая ўзнагарода, ~ rütbə вышэйшы чын; ΙΙ zərf 
высока; ~ qiymətləndirmək высока цаніць. 

YÜKSƏKDƏ́N zərf 1. высока; ~ uçur 
высока ляціць; 2. гучна, голосна; ~ oxumaq 
гучна чытаць, ~ danışmaq гучна казаць; ◊ ~ 
baxmaq глядзець пагардліва; ~ getmək 
зазнацца, зафанабэрыцца, заганарыцца. 

YÜKSƏKLİ|K isim вышыня; ~yə qalx-
maq падняцца на вышыню, uçuş ~yi вышыня 
палёту. 

YÜKSƏLİŞ isim 1. ўздым; iqtisadi ~ 
эканамічны ўздым; 2. рост; mədəniyyətin ~i 
рост культуры, mənəvi ~ духоўны рост. 

YÜKSƏL|MƏK feil павышацца, павы-
сіцца; məhsuldarlıq ~ir павышаецца пра-
дуктыўнасць, təzyiq ~ir павышаецца ціск . 

YÜKSƏLTMƏ́K feil 1. павышаць, па-
высіць, узняць, падняць; əmək məhsuldarlığı-
nı ~ павышаць прадукцыйнасць працы; 2. ўз-
вышаць, узвысіць, узняць, узнесці; adını ~ 
узвысіць імя. 

YÜKSÜZ sifət 1. без грузу, не нагружа-
ны; ~ xətt не нагружаная лінія; 2. парожні; ~ 
yürüş парожні прабег. 

YÜNGÜL Ι sifət лёгкі; ~ iş лёгкая праца, 
~ məsələ лёгкая задача, ~ cəza лёгкае пака-
ранне, ~ qazanc лёгкі заробак; ~ atletika лёг-
кая атлетыка, ~ çəki лёгкі вага, ~ musiqi 
лёгкая музыка; ΙΙ zərf лёгка; ~ qaçmaq лёгка 
бегаць, ~ yerimək лёгка хадзіць, ~ nəfəs al-
maq дыхаць лёгка. 

YÜNGÜLCƏ́ zərf лёгка, лёгенька, злёг-
ку, ледзь прыкметна; ~ baş əymək злёгку на-
хіліць галаву, ~ axsamaq злёгку кульгаць. 

YÜNGÜLLƏŞ|MƏ́K feil палягчацца, 
палегчыцца; yükü ~di груз палегчыўся, xəstə-
nin vəziyyəti ~di стан хворага палегчыўся. 

YÜNGÜLLÜK isim лёгкасць. 
YÜRÜŞ isim паход. 
YÜYƏ́N isim 1. аброць; 2. повад, павадок; 

atın ~indən tutmaq трымаць каня за повад. 
YÜYƏNLƏMƏ́K feil забрытаць, надзя-

ваць аброць; atı ~ забрытаць каня. 
YÜYÜRMƏ́Kfeil бегчы. 
YÜZ say сто; ~ манат сто манатаў, ~ 

nəfər сто чалавек, ~ метр сто метраў, ~ ya-
şında ва ўзросце за сто гадоў; ◊ ~ yerə 
bölünmək разарвацца на часткі; ~ yerə yoz-
maq гадаць, прыкідваць; ~ ölç, bіr biç сем 
разоў адмерай, адзін раз адрэж; ~ fіkir bir 
borcu ödəməz ніякімі думамі ня аплаціш; ~ 
eşitməkdənsə bir görmək yaxşıdır лепш адзін 
раз убачыць, чым сто разоў пачуць. 

YÜZİLLİ|K I isim стагоддзе; şəhərin ~yi 
стагоддзе горада; II sifət 1. стогадовы; ~k 
palıd стогадовы дуб, ~k yubiley стогадовы 
юбілей; 2. векавы; ~ ənənələr векавыя тра-
дыцыі. 

YÜZLƏRCƏ́ isim сотні. 
YÜZLÜK isim сотня (сторублёўка). 
YÜZÜNCÜ say соты; ~ tamaşa соты 

спектакль, qəzetin ~ sayı (nömrəsi) соты ну-
мар газеты. 

YÜZ-YÜZ zərf па сто; ~ yığmaq скла-
даць па сто. 
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ZABİT Ι isim афіцэр; ΙΙ sifət афіцэрскі; 
~ rütbəsi афіцэрскае званне. 

ZADƏGÁN isim арыстакрат. 
ZAĞ isim 1. kim. купарвас; 2. паліроўка. 
ZAĞÁ isim 1. пячора; грот; buzlaq ~sı 

ледніковы грот; 2. бярлога; ayı ~sı мядзвед-
жая бярлога. 

ZAĞCÁ isim грак. 
ZAĞ-ZAĞ: ~ əsmək дрыжаць, трэсціся, 

калаціцца, млець, заміраць, трымцець. 
ZAHÍ isim парадзіха. 
ZAHİRİ sifət вонкавы, знадворны; зне-

шнi; ~ gözəllik вонкавая прыгажосць, ~ 
oxşarlıq знешняе падабенства. 

ZALIMLÍQ isim дэспатызм, тыранія, 
бязлітаснасць, лютасць, жорсткасць. 

ZAMÁN Ι isim час; ~ vahidi адзінка ча-
су, uzun ~ доўгі час, son ~lar ў апошні час, ya-
xın ~larda ў бліжэйшы час, dilç. indiki ~ ця-
перашнi чаc, keçmiş ~ прошлы час, gələcək ~ 
будучы час, ~ zərfi прыслоўе часу; ΙΙ sifət час-
авы; ~ şəkilçiləri часавыя афіксаў; ◊ eyni ~da 
адначасова, bir ~lar некалі, калісьці, калісь. 

ZAMİN isim паручыцель, паручыцель-
ка; ~ olmaq паручацца, паручыцца, ~ə götür-
mək браць, узяць на парукі. 

ZAMİNLİK isim паручыцельства, па-
рука. 

ZANBÁ|Q isim лілея; su ~ğı жоўты 
гарлачык, ağ ~ белы гарлачык. 

ZARAFÁT isim жарт; bir aprel ~ı пер-
шакрасавіцкі жарт, kobud ~ грубая жарт, 
şən ~ весёлая жарт; ~ eləmək жартаваць; 
~a salmaq звярнуць жартам; doğru sözü ~a 
salıb deyərlər у кожным жарце ёсць доля 
праўды. 

ZARAFATÇÍL isim жартаўник, жар-
таўнiца. 

ZARAFÁTLA zərf жартуючы, жартам; 
~ demək жартам казаць. 

ZARAFATSÍZ zərf ня жартам, без 
жартаў, сур'ёзна. 

ZARI|MÁQ feil ныць. 
ZARINCÍ sifət зняможаны, знясілены, 

вельмі стомлены. 
ZAT isim 1. род; паходжанне; 2. асоба, 

індывідуум; 3. сутнасць; ~ına bələd olmaq 
ведаць радавод. 

ZAVÁL isim 1. няшчасце, бяда, гора, 
бедства; 2. смерць, пагібель; 3. пакута; ~ 
vurmaq нішчыць, загубіць, ~ yoxdur ніякая 
небяспека не пагражае. 

ZAVALLÍ Ι sifət няшчасны, нешчаслі-
вы; бедны, варты жалю; ~ qızcığaz бедная 
девчурка; ΙΙ isim няшчасны, няшчасная; не-
барака. 

ZAY Ι sifət 1. прапалы, сапсаваны; 2. 
iqt. бракаваны; ~ məhsul бракаваная прадук-
цыя; ΙΙ isim брак; ~ etmək псаваць, сапса-
ваць, прыводзіць, ~ olmaq псавацца, сапса-
вацца . 

ZEH|İN isim памяць; yaxşı ~ni olmaq 
мець добрую памяць. 

ZEYTÚN Ι isim аліва, масьліна; ~ əkmək 
пасадзіць алівія; ~ yığmaq збіраць алівія; ΙΙ 
sifət аліўкавы; ~ ağacı аліўкавы дрэва, ~ yağı 
аліўкавы алей. 

ZƏBT isim захоп; ~ etmək захапіць. 
ZƏDƏ́́ isim пашкоджанне; ~ vurmaq 

пашкоджваць, пашкодзіць; zədə almaq ат-
рымаць траўму. 

ZƏDƏLƏMƏ́K feil псаваць, пашкод-
жваць, пашкодзіць. 

ZƏDƏLƏNMƏ́́́K feil пашкоджвацца,
пашкодзіцца. 

ZƏDƏLİ sifət пашкоджаны; ~ yer паш-
коджанае месца. 

ZƏFƏ́́R isim 1. перамога; ~ günü дзень 
перамогі; 2. трыумф. 

ZƏFƏRÁN Ι isim шафран. 
ZƏFƏRANLÍ sifət шафранавы, з 

шафранам; ~ plov шафранавы плоў (плоў з 
шафранам). 

ZƏHƏ́́R Ι isim яд, атрута; ilan ~i змяіны 
яд, ~ içmək прыняць яд, ~ vermək атручваць, 
атруціць. 
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ZƏHƏRLƏMƏ́́K feil атручваць, 
атруціць, труцiць: 1. рабіць, зрабіць атрут-
ным; suyu ~ атручваць ваду, havanı ~ атру-
чваць паветра; 2. пазбаўляць, пазбавіць ра-
дасьці; həyatını ~ атруціць жыццё; 3. 
зьнішчаць, умершвлять атрутай; siçanları 
~ труцiць мышэй, tarakanları ~ труцiць пру-
сакоў. 

ZƏHƏRLƏNMƏ́́K feil атручвацца, ат-
руціцца; balıqdan ~ атруціцца рыбай, dəm 
qazından ~ атруціцца ўгарным газам. 

ZƏHƏRLƏYİCİ sifət атрутны; ~ mad-
dələr атрутныя рэчывы. 

ZƏHƏRLİ sifət ядавiты, атрутны; ~ 
bitkilər атрутныя расліны, ~ ilanlar атрут-
ныя змеі, ~ göbələklər атрутныя грыбы, ~ 
maddələr атрутныя рэчывы. 

ZƏHƏRLİLİK isim ядавітасць, атрут-
насць. 

ZƏHƏRSİZ sifət неядавіты, неатрутны; 
~ ilanlar неядавітыя змеі. 

ZƏHM isim 1. значнасць, паважнасць; 2. 
жах; ◊ ~i basmaq прыходзіць, прыйсці ў жах. 

ZƏHMƏ́́T isim праца; ağır ~ цяжкая 
праца; ~ vermək турбаваць, непакоiць; ◊ ~ 
olmasa (olmazsa) калі цябе (вас) не абцяжа-
рыць, прашу; ~ çəkmək працаваць; ~ çəkmə 
(çəkməyin) не турбуйся (не турбуйцеся). 

ZƏHMƏTKÉŞ I isim 1. працаўнік, пра-
цаўніца, працавік, працавічка; 2. працоўны; 
II sifət працоўны; ~ ailə працоўная сям'я, ~ 
kütlələr працоўныя масы. 

ZƏHMƏTLİ sifət 1. працаёмкі; ~ iş пра-
цаёмкая праца; 2. клапотны, клапатлівы. 

ZƏHMƏTSEVƏ́N I isim працаўнік, пра-
цавік; II sifət працавіты; ~ xalq працавіты 
народ. 

ZƏHMLİ sifət навадны жах, вялікі; ~ 
görkəm вялікі выгляд, ~ baxış вялікі погляд. 

ZƏHRİMÁR isim яд, атрута. 
ZƏİF Ι sifət слабы, нядужы; невялiкi; ~ 

uşaq слабае (нядужае) дзіця, ~ şagird слабы 
вучань ~ külək невялiкi вецер; ΙΙ zərf слаба; ~ 
eşitmək слаба чуць, ~ görmək слаба бачыць; ◊ 
~ damarını tutmaq знайсці слабую струну; ~ 
yeri слабое месца; ахілесава пята. 

ZƏİFLƏ|MƏ́K feil слабець, аслабець; 
xəstə çox ~yib хворы вельмі аслабеў, külək ~di 
вецер аслабеў. 

ZƏİFLƏTMƏ́K feil аслабляць, асла-
біць; orqanizmi ~ аслабіць арганізм, təzyiqi ~ 
аслабіць ціск, nəzarəti ~ аслабіць кантроль. 

ZƏİFLİ|K isim слабасць; küləyin ~yi 
слабасць ветру, səhhətin ~yi слабасць зда-
роўя, ~k hiss etmək адчуваць слабасць, ~ 
göstərmək праявіць слабасць.  

ZƏKÁ isim розум, здаровы розум. 
ZƏKALÍ sifət разумны, разважны, з 

цвярозым розумам. 
ZƏLİ isim п'яўка; ~ ilə müalicə лячэнне 

п'яўкамі, гірудатэрапія; ~ qoymaq ставіць, 
паставіць п'яўкі; ◊ ~ kimi yapışmaq ўпівацца 
як п'яўка; ~ kimi qanını sormaq смактаць 
кроў як п'яўка. 

ZƏLİL sifət няшчасны, злашчасны, га-
ротны, бедны, варты жалю; ~ etmək зрабіць 
няшчасным, ~ olmaq быць няшчасным. 

ZƏLZƏLƏ́ isim землетрасенне, земля-
трус; ~nin gücü сіла землятрусу. 

ZƏMANƏ́́ isim час; ~nin hökmü загад 
часу, yaxşı ~dir добры час; ~mizin qəhrəmanı 
герой нашага часу; ◊ ~ adamı чалавек свайго 
часу; ~ ilə ayaqlaşmaq ісці ў нагу з часам. 

ZƏMANƏ́́T Ι isim 1. парука, паручы-
цельства, зарука; 2. гарантыя; ~ vermək га-
рантаваць; ΙΙ sifət 1. гарантыйны; ~ müddəti 
гарантыйны ліст. 

ZƏMANƏTLİ sifət 1. паручальны; ~ 
məktub паручальнае пiсьмо; 2. iqt. гарантый-
ны; ~ kredit гарантыйны крэдыт. 

ZƏMİ isim ніва; yaşıl ~lər зялёныя нівы, 
buğda ~ləri пшанічныя нівы. 

ZƏNBİL isim кошык (плецены); ~ hör-
mək плесці кошык; ◊ iqt. istehlak ~i спажы-
вецкі кошык (пражытачны мінімум). 

ZƏNCƏFİL isim імбір; ~ çayı чай, зава-
раны імбірам. 

ZƏNCİ Ι isim негр, негрыцянка; ~lər 
негры; ΙΙ sifət негрыцянскі; ~ rəqsi негрыцян-
скі танец. 

ZƏNCİR isim ланцуг; lövbər ~i якарны 
ланцуг, kotan ~i ланцуг плуга; köləlik ~i 
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ланцуг рабства; 2. ланцужок; ◊ ~ə vurmaq 
закаваць у ланцугі; ~ini qırmaq закусіць 
цуглі, расперазацца. 

ZƏNCİRLƏMƏ́K feil 1. прывязваць, 
прывязаць ланцугом; 2. саджаць, пасадзіць 
на ланцуг; iti ~ пасадзіць сабаку на ланцуг. 

ZƏNCİRLİ sifət 1. з ланцугом, з 
ланцужком; 2. ланцуговы; ~ körpü ланцуго-
вы мост; 3. ланцужны (прывязаны, пасад-
жаны на ланцуг); ~ it ланцужны сабака; 4. 
закаваны ў ланцугі; ~ dustaq закаваны ў 
ланцугі арыштант. 

ZƏNCİROTÚ isim адуванчык, дзьмуха-
вец. 

ZƏNG isim 1. звон; kilsə ~i царкоўны 
звон; 2. званочак; 3. званок; qapı ~i дзвярны 
званок, telefon ~i тэлефонны званок; ~ vur-
maq званiць, пазванiць. 

ZƏNGİNLƏŞMƏ́K feil абагачацца, 
абагаціцца, узбагачацца, узбагаціцца; kitab-
xana yeni kitablarla ~ib бібліятэка узбагаці-
лася новымі кнігамі, mənəvi cəhətdən ~ 
духоўна узбагачацца. 

ZƏNGİNLİK isim багацце; təbii ~ lər 
прыродныя багацці, mənəvi ~ духоўнае ба-
гацце. 

ZƏNGLİ sifət званковы, са званком, з 
боем; ~ saat гадзіны са званком. 

ZƏNGİN sifət багаты; ~ ölkə багатая 
краіна, ~ kitabxana багатая бібліятэка, ~ 
adam багаты чалавек. 

ZƏNGULƏ́ isim 1. трэль, пошчак; bül-
bülün ~si трэль салаўя; 2. mus. рулада; ~ vur-
maq спяваць з пошчакамі, залівацца пошча-
камі, рабіць. 

ZƏNGVURÁN isim званар. 
ZƏNN isim 1. меркаванне, здагадка; прад-

чуванне; 2. памяць; ~ korlanıb памяць мне 
змяняе; ~imcə па-мойму, як мне здаецца; ◊ ~ 
etmək меркаваць, думаць; ~im məni aldatmırsa 
калі прадчуванне мяне не падманвае. 

ZƏR1 isim 1. золата; ~lə tikilmiş вышы-
ты золатам; 2. пазалота; ~ vurmaq пазала-
ціць; ◊ ~ qədrini zərgər bilər золата можа 
ацаніць толькі ювелір. 

ZƏR2 isim за́ра (костка для гульні ў 
нарды). 

ZƏRB Ι isim 1. ўдар, штуршок; ΙΙ sifət 
ўдарны; ~ alətləri ударныя інструменты. 

ZƏRBƏ́ isim удар; güclü ~ моцны ўдар, 
cərimə ~ si штрафны ўдар, ~ vurmaq нанесці 
ўдар. 

ZƏRBƏÇİ I isim ударнік, ўдарніца; II 
sifət ўдарны; ~ briqada ўдарная брыгада. 

ZƏRƏ́R isim bax Ziyan. 
ZƏRƏRLİ sifət шкодны; ~ vərdiş шкод-

ная звычка, ~ iş шкодная праца. 
ZƏRƏRSİZ sifət бясшкодны, бяспечны, 

бяскрыўдны; ~ heyvanlar бясшкодныя жы-
вёлы, ~ dərman бясшкоднае лекі. 

ZƏRƏRSİZLƏNDİRMƏ́K feil 1. абяс-
шкоджваць, абясшкодзіць; 2. tib. абеззара-
жваць, абеззаразіць. 

ZƏRƏRSİZLƏŞDİRİLMƏ́K feil 1. аб-
ясшкоджваць, быць абясшкоджаным; 2. tib. 
Абеззаражвацца. 

ZƏRƏRSİZLƏŞDİRİLMİŞ sifət 1. абяс-
шкоджаны; ~ mina абясшкоджаная міна;     
2. абеззаражаны; ~ su абеззаражаная вада.

ZƏRƏRVERİCİ isim шкоднік; tarla 
~ləri палявыя шкоднікі. 

ZƏRF1 isim канверт; пакет. 
ZƏRF2 isim прыслоўе; zaman ~i пры-

слоўе часу, yer ~i прыслоўе месцы. 
ZƏRFLİ|K Ι isim акалічнасць; zaman 

~yi акалічнасць часу, səbəb ~yi акалічнасць 
прычыны; ΙΙ sifət акалiчнасны; ~k budaq 
cümləsi акалiчнаснае даданы сказ. 

ZƏRGƏ́R Ι isim ювелір; ΙΙ ювелірны; ~ 
dəqiqliyi ювелірная дакладнасць. 

ZƏRİF sifət 1. мяккі, далікатны; ~ dəri 
мяккая (далікатная) скура; 2. прыемны; ~ səs 
прыемны голас, ~ ətri var мае прыемны пах; 
3. тонкі; ~ iş тонкая праца, ~ naxışlar тонкія
ўзоры; 4. пяшчотны, ласкавы; ~ baxış 
пяшчотны погляд.  

ZƏRİFLİ|K isim 1. мяккасць, далі-
катнасць; dərinin ~yi мяккасць (далікат-
насць) скуры; 2. прыемнасць; səsin ~yi пры-
емнасць голасу; 3. тонкасць; naxışların ~yi 
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тонкасць узораў; 4. пяшчотнасць, ласка-
васць; baxışın ~yi пяшчотнасць погляду. 

ZƏRLİ sifət 1. пазалочаны; ~ saat паза-
лочаныя гадзіны; 2. залататканы; ~ don зала-
татканае сукенка. 

ZƏRRƏ́ isim 1. крупінка, драбок, маку-
лінка; qızıl ~ləri макулінкі золата, qar ~ləri 
макулінкі снегу; 2. крупiнка, калiва; ◊ ~ qə-
dər ні на ёту; ніколькі. 

ZƏRRƏBİN isim 1. мікраскоп; 2. лупа. 
ZƏRURƏ́T isim неабходнасць, патрэба, 

патрэбнасць; ~ olarsa пры неабходнасці. 
ZƏRURİ sifət необходимый; ~ şərtlər 

необходимые условия. 
ZƏVVÁR isim паломнік, паломніца. 
ZƏY Ι isim галын; ΙΙ sifət галыновы; ~ 

məhlulu галыновы раствор. 
ZIĞ isim 1. гразь, слота; бруд; ~a bat-

maq вымазацца граззю, выпацкацца. 
ZIĞLÍ sifət брудны (запэцканы граззю); 

~ əllər брудныя рукі. 
ZILX isim бурак. 
ZİBİL Ι isim 1. смецце; ~i süpürmək 

месці (вымесці) смецце, ~i atmaq выкінуць 
смецце; 2. дрэнь; ΙΙ sifət смеццевы, для 
смецця; ~ quyusu смеццевая яма, ~ qutusu 
скрынка для смецця. 

ZİBİLLƏMƏ́K feil засмечваць, засме-
ціць, забруджваць, забрудзіць; həyəti ~ за-
бруджваць двор. 

ZİBİLLİ sifət засмечаны, забруджаны; 
~ həyət засмечаны двор. 

ZİBİLLİ|K isim звалка, сметнік; ~yə at-
maq выкінуць на звалку (сметнік). 

ZİBİLYIĞÁN sifət смеццяўборачны; ~ 
maşın смеццеўборачная машына. 

ZİDD sifət 1. процiлеглы, супрацьлег-
лы; ~ fikir процілеглая думка; ◊ daban-daba-
na ~ olmaq ў корані разыходзіцца. 

ZİDDİNƏ́ zərf və qoşma супраць, про-
ціў; iradəsinin ~ olaraq супраць волі; ~ danış-
maq выступаць супраць; ~ hərəkət etmək 
дзейнічаць супраць; ~ getmək ісці супраць. 

ZİDDİYYƏ́T Ι isim 1. супярэчнасць; 
daxili ~lər ўнутраныя супярэчнасці; 2. розна-

галоссе; 3. супрацьлегласць; ΙΙ sifət d i l ç. 
супрацiўны; ~ bağlayıcısı супрацiўны злучнiк. 

ZİDDİYYƏ́TLİ sifət супярэчлівы; ~ mə-
lumatlar супярэчлівыя звесткі. 

ZİL Ι isim высокая нота, танальнасць; 
~ə qalxmaq перайсці на высокую таналь-
насць; ΙΙ sifət звонкі; ~ səs звонкі голас. 

ZİLLƏMƏ́K feil утароплівацца, ўтаро-
піць; gözlərini ~ утаропліваць вочы. 

ZİLLƏN|MƏ́K feil утароплівацца, ута-
ропіцца; накіроўвацца, накіравацца; nəzərlər 
natiqə ~di усе погляды накіраваліся на пра-
моўцы. 

ZİLLƏ́T isim 1. пакута, мука, мучэнне; 
~ içində ў пакутах, ~ə salmaq падвяргаць па-
кутам; 2. ярмо, прыгнёт, цяжар; ~ altında 
пад прыгнётам (ярмом), ~dən qurtarmaq скі-
нуць цяжар. 

ZİNDÁN isim кавадла; ◊ çəkiclə ~ ara-
sında qalmaq апынуцца паміж молатам і 
кавадлам. 

ZİNƏ́T isim 1. ўпрыгажэнні, прадметы 
ўпрыгожвання; 2. убор, убранне. 

ZİNGİLDƏMƏ́K  feil скавытаць (пра 
сабаку). 

ZİNGİLTİ isim піск; скавытанне. 
ZİRÉH isim браня, панцыр. 
ZİREHLİ sifət 1. панцырныя, з бранёй; 

2. браніраваны, браняваны; ~ gəmi браніра-
ваны карабель, ~ maşın браняваная машына; 
~ kərtənkələlər панцырныя яшчаркі. 

ZİRƏ́ isim b o t. кмен, кмiн. 
ZİRƏ́K Ι sifət 1. кемлівы, кемны, кемкi; 

цямлiвы; ~ uşaq цямлівы дзіця; 2. хуткі, жва-
вы, бойкі, спрытны; вёрткі; əldən ~ хуткі на 
руку, dildən ~ бойкі на язык; ΙΙ zərf хутка, 
бойка, спрытна; ~ tərpənmək дзейнічаць 
спрытна. 

ZİRƏKLİK isim 1. емлівасць, кемнас-
ць, цямлівасць; дагадлівасць, здагадлівась; 
~göstərmək праяўляць кемлівасць; 2. борзда-
сць, шпаркасць, спрытнасць, паваротлівасць; 
~yi sayəsində дзякуючы спрыту. 

ZİRİNC isim b o t. барбарыс. 
ZİRVƏ́ isim вяршыня; dağın ~si вяршы-

ня гары, ağacın ~si вяршыня дрэва. 
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ZİRZƏMİ isim склеп; падвал, сутарэн-
не; ~də saxlamaq захоўваць у склепе. 

ZİYÁ isim 1. святло; şəfəqin parlaq ~sı 
ясны святло зары, ~ saçmaq выпраменьваць 
святло; 2. бляск, ззянне. 

ZİYAFƏ́T isim банкет, бяседа; баляван-
не; ~ vermək даць банкет. 

ZİYALÍ Ι isim інтэлігент, інтэлігентка; 
ΙΙ sifət 1. інтэлігентны; ~ ailə інтэлігентная 
сям'я. 

ZİYALILÁR isim інтэлігенцыя; yaradı-
cı ~ творчая інтэлігенцыя. 

ZİYÁN isim шкода, урон, страта ~ vur-
maq (yetirmək) прычыніць, прынесці шкоду, 
maddi ~ матэрыяльны ўрон; ~ çəkmək 
трываць страта, ~ yetirmək нанесці шкоду; 
~ gətirmək шкодзіць; ◊ ~ verməz (etməz) не 
будзе шкоды; ~ yoxdur нічога. 

ZİYANKÁR I sifət шкодны; ~ adam 
шкодны чалавек; II isim шкоднік: 1) пра 
жывёл, насякомых, якія прыносяць шкоду 
сельскай гаспадарцы; 2) пра чалавека, якое 
наносіць шкоду каму-, чаму-л. 

ZİYANKARLÍQ isim шкодніцтва; ~ 
etmək шкодзіць. 

ZİYANLÍ sifət 1. шкодны, шкадлівы; ~ 
iş шкодная праца; 2. стратны; ~ ticarət 
стратная гандаль. 

ZİYANLÍQ isim шкодa, урон, страта; ~ 
vurmaq нанесці шкоду ( прычыніць страту), 
~ etmək нанесці шкоду, ~ çəkmək панесці 
ўрон; 2. шкоднасць, стратнасць. 

ZİYANVERİCİ I isim шкоднік; II sifət 
шкодны, шкодніцкі. 

ZİYARƏ́T isim паломніцтва; ◊ ~ etmək 
паломнiчать. 

ZİYARƏTÇİ isim паломнік, паломніца. 
ZİYARƏTÇİLİK isim паломніцтва. 
ZİYARƏTGÁH isim месца 

паломніцтва, месца пакланення. 
ZİYİL isim бародаўка; ~ tökmək пакры-

вацца, пакрыцца бародаўкамі. 
ZİYİLLİ sifət 1. бародаўчаты; 2. буг-

рысты; ~ qurbağa бугрыстaя жаба. 

ZOĞ  isim b o t. парастак, атожы-
лак; cavan ~lar маладыя парасткi, vermək 
пускаць парасткі. 

ZOĞAL Ι isim кізіл; ~ qurusu cушаны 
кізіл; ΙΙ sifət кiзiлавы; ~ ağacı кiзiлавае дрэ-
ва, ~ arağı кiзiлавая гарэлка, ~ mürəbbəsi кi-
зiлавае варэнне. 

ZOĞLAMÁ́Q feil пускаць, пусціць па-
расткi, атожылкі. 

ZOLÁ|Q isim паласа, палоска; meşə ~ğı 
лясная паласа. 

ZOLAQLÍ sifət паласаты; ~ xalat паласа-
ты халат, ~ kərtənkələ паласатая яшчарка. 

ZOLÁQ-ZOLÁQ I sifət паласаты; ~ 
parça паласатая тканіна. II zərf палоскамі, 
палосамі, паласой; ~ kəsmək разрэзаць па-
лоскамі. 

ZOR isim сіла; ~ işlətmək ўжываць сілу; 
◊ ~a salmaq ставіць у цяжкае становішча.

ZORAKILIQ isim насiлле, гвалт, пры-
мус; ~ etmək ужываць насiлле. 

ZÓRLA zərf 1. сілай, сілком, гвалтоўна; 
~ aparmaq сілком павезці, ~ əlindən almaq 
гвалтоўна адабраць; 2. ледзь, ледзь-ледзь, 
насiлу, з цяжкасцю, ледзьве; ~ hərəkət etmək 
ледзь перасоўвацца, ~ ayaq üstə durmaq ледзь 
стаяць на нагах, ~ nəfəs alır ледзь дыхае. 

ZORLAMÁQ feil згвалціць, згвалта-
ваць; гвальцiць, гвалтавать. 

ZÖHRƏVİ sifət венерычны; ~ xəstəlik-
lər венерычныя хваробы. 

ZÖKƏ́M isim насмарк, катар; yüngül ~ 
лёгкі насмарк, xroniki ~ хранічны насмарк; ~ 
olmaq захварэць насмаркам. 

ZÖVQ isim 1. асалода, задавальненне; ~ 
almaq адчуваць асалоду, ~ vermək даста-
ўляць задавальненне; 2. густ; estetik ~ эстэ-
тычны густ, incə ~ тонкі густ. 

ZÖVQLƏ zərf 1. са смакам; ~ yemək 
есці са смакам; 2. з густам; ~ geyinmək апра-
нацца з густам. 

ZÖVQLÜ sifət з густам; ~ adam чалавек 
з густам. 

ZÖVQSÜZ I sifət 1. нясмачны; 2. без-
густоўны; II zərf 1. нясмачна; 2. безгустоўна. 
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ZURNÁ isim m u s. зурна (музычны ін-
струмент). 

ZURNAÇALÁN isim зурнач. 
ZURNAÇÍ isim bax Zurnaçalan. 
ZÜLÁL isim бялок. 
ZÜLALİ sifət бялковы; ~ yemlər бялко-

выя кормы. 
ZÜLALLÍ sifət bax Zülali. 
ZÜLF isim şair. валасы, кудзеры, куча-

ры; qara ~ (siyah ~) чорныя валасы, pərişan ~ 
распушчаныя валасы. 

ZÜLM isim 1. прыгнёт, уцiск; ~ altında in-
ləmək знемагаць пад прыгнётам; 2. мука, па-
кута; ~ə dözmək трываць пакуты, ~ çəkmək 
пераносіць мукі; ~ etmək прыгнятаць, мучыць; 
~dən qurtarmaq пазбавіцца ад мучэння. 

ZÜLMKÁR isim тыран, дэспат . 
ZÜLMƏ́T Ι isim цемната, цемра; ~ə 

qərq olmaq пагрузіцца ў цемру; ΙΙ sifət цём-
ны; ~ gecələr цёмныя ночы. 

ZÜMRƏ́ isim праслойка; ziyalı ~si інтэ-
лігенцкая праслойка . 
        ZÜMRÜD I isim ізумруд, смарагд; ΙΙ sifət 
ізумрудны, смарагдавы; ~ bilərzik смарагдавы 
бранзалет. 
       ZÜMZÜMƏ́ isim напевание, спевы на-
паўголасу; ~ eləmək (etmək) напяваць, спяваць 
напаўголасу. 

   ZÜRAFƏ́ isim жырафа. 
        ZÜY isim акампанемент; ~ tutmaq акампа-
наваць. 
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